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“When planning for a year, plant corn. 

When planning for a decade, plant trees. 

When planning for life, train and educate people.” 

Chinese proverb 

 

ΠΔΡΗΛΖΦΖ 

  

Ζ καζεζηαθή δηαδηθαζία, ζχκθσλα κε ην Rogers (2003) είλαη έλα αραλέο πεδίν. Οη ελήιηθνη 

δελ ζηακαηνχλ λα καζαίλνπλ φηαλ νινθιεξσζεί έλα εθπαηδεπηηθφ πξφγξακκα, αιιά ε κάζεζε 

είλαη ζπζηαηηθφ ζηνηρείν ηεο αλζξψπηλεο ππφζηαζεο. Σα ηειεπηαία ρξφληα έρεη επηθξαηήζεη ν φξνο 

«Γηά Βίνπ Μάζεζε», ζηνλ νπνίν εληάζζνληαη φιεο νη κνξθέο κάζεζεο, ελψ ηδηαίηεξε έκθαζε 

δίλεηαη θαη ζηελ άηππε κάζεζε, πνπ βαζίδεηαη ζε κε δνκεκέλεο καζεζηαθέο δξαζηεξηφηεηεο. 

  Αληηθείκελν ηεο παξνχζαο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο είλαη λα δηεξεπλήζεη ηε ζεκαζία ηεο 

άηππεο κάζεζεο ζηνπο ελειίθνπο θαη ζπγθεθξηκέλα ηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ζε 

κεηαλάζηεο κε άηππε κεζνδνινγία ζην πιαίζην ηνπ επξσπατθνχ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο. Σν 

πξφγξακκα «Μέηνηθνο» πινπνηήζεθε θαηά ηα έηε 2012-2013 θαη ζπκκεηείραλ ζ’ απηφ δχν 

νξγαληζκνί απφ ηελ Διιάδα θαη άιινη απφ ηελ Δπξψπε. 

Δμεηάδνληαο ηελ πεξίπησζε ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» ζην πιαίζην απηήο ηεο 

δηπισκαηηθήο εξγαζίαο, δηαπηζηψζεθε φηη παξνπζίαδε ζηνηρεία θαηλνηνκίαο. Βαζηθή θαηλνηνκία 

ηνπ είλαη φηη  ζπλίζηαηαη ζε κηα δηαθνξεηηθή κεζνδνινγία, ε νπνία δελ έρεη εθαξκνζηεί επξέσο 

ζηελ Διιάδα γηα ηελ εθκάζεζε κηαο γιψζζαο, φπσο είλαη ην θαθέ γισζζψλ (language café). Μία 

άιιε θαηλνηνκία ηνπ αθνξά ζηελ νκάδα – ζηφρν, πνπ ήηαλ ελήιηθνη κεηαλάζηεο θαη ηέινο, άιιν 

θαηλνηφκν ζηνηρείν ηνπ πξνγξάκκαηνο ήηαλ φηη επεδίσθε λα εμαζθαιίζεη ηε βησζηκφηεηά ηνπ. 

Γηα ηε ζπγθεθξηκέλε δηπισκαηηθή εξγαζία κειεηήζεθε βηβιηνγξαθία ζρεηηθά κε ηελ άηππε 

κάζεζε θαη ζρεηηθέο έξεπλεο γηα ηελ άηππε κεζνδνινγία εθκάζεζεο γισζζψλ. Υξεζηκνπνηήζεθε ε 

κέζνδνο ηεο ηξηγσλνπνίεζεο θαη ε ζχγθξηζε ησλ απνηειεζκάησλ ηεο πνηνηηθήο έξεπλαο πνπ 

δηεμήρζε ζηνπο εθπαηδεπηέο θαη ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο κε εξεπλεηηθά εξγαιεία ηε ζπλέληεπμε θαη 

ηε ζράξα παξαηήξεζεο. 

Με βάζε ηελ πξνβιεκαηηθή θαη ην ζεσξεηηθφ πιαίζην πνπ παξνπζηάδεηαη ζην πξψην κέξνο 

ηεο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο, ηα εξεπλεηηθά ηεο εξσηήκαηα δηεξεπλνχλ ην βαζκφ θαηά ηνλ νπνίν νη 

κέζνδνη άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο πνπ εθαξκφζηεθαλ ζην πιαίζην ηνπ 
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πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηε βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο ηθαλφηεηαο θαη ησλ 

θνηλσληθψλ δεμηνηήησλ ησλ κεηαλαζηψλ. Σέινο, ζηε δηπισκαηηθή εξγαζία δηεξεπλάηαη ν ξφινο 

ηνπ εθπαηδεπηή ζηηο καζεζηαθέο δηαδηθαζίεο, ζηηο νπνίεο εθαξκφδνληαη άηππεο κέζνδνη εθκάζεζεο 

ηεο ειιεληθήο γιψζζαο γηα ελήιηθνπο κεηαλάζηεο. 

Σα επξήκαηα ηεο έξεπλαο έδεημαλ φηη ε άηππε κεζνδνινγία κπνξεί λα βνεζήζεη ηνπο 

ελήιηθνπο κεηαλάζηεο λα βειηηψζνπλ ηηο επηθνηλσληαθέο θαη θνηλσληθέο ηνπο ηθαλφηεηεο κέζσ ηεο 

γλψζεο ηεο γιψζζαο ηεο ρψξαο ππνδνρήο ηνπο, ελψ ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ ζηε 

καζεζηαθή δηαδηθαζία πνπ αθνξά ζηνπο κεηαλάζηεο δηαπηζηψζεθε φηη είλαη ηδηαίηεξα ζεκαληηθφο, 

πην ζεκαληηθφο ζε ζρέζε κε άιιε νκάδα ελειίθσλ εθπαηδεπνκέλσλ. 

Σα επξήκαηα ηεο εξγαζίαο κπνξνχλ λα αμηνπνηεζνχλ απφ θνξείο πνπ παξέρνπλ γισζζηθή 

εθπαίδεπζε ζε κεηαλάζηεο βνεζψληαο ηνπο λα πξνζεγγίζνπλ ηε κάζεζε κε έλαλ επράξηζην θαη 

ελδηαθέξνληα ηξφπν. 
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ABSTRACT 

According to Rogers (2003), the learning process is a vast field of study. Adults do not stop 

learning when they complete a training program, but learning is a basic ingredient of human 

existence. In recent years, the term "Lifelong Learning" has been used to describe the context in 

which all learning takes place, with a special emphasis on informal learning based on non-

structured learning activities. 

  This thesis investigates the importance of non-formal adult learning, specifically non-

formal language learning by immigrants within the European program "Metoikos”. This program 

was implemented in 2012-2013 with participation from two Greek organizations along with others 

from elsewhere in Europe. 

This thesis finds that this program had important innovative elements. The main innovation 

was that it introduced new methodologies for learning languages, such as the language café, which 

had not previously been widely applied in Greece. A further innovation was the target group 

consisting of adult immigrants. Finally, the program also sought to establish its longer-term 

viability and to ensure a scientific evaluation of its effectiveness. 

This thesis examined the literature on informal learning, including other relevant 

investigations of informal learning methodologies conducted in Greece and abroad. [A 

methodology was used to triangulate and compare the results of qualitative surveys of participants 

and trainers, together with interviews and direct observation grid tools.]. 

On the basis of the problem description and the theoretical framework presented in the first 

part of this thesis, the research questions investigate the extent to which the methods of informal 

learning of the Greek language implemented within the "Metoikos" program helped to improve the 

communication skills and the social skills of immigrants. Finally, the thesis also explores the role of 

the facilitator in the overall learning process using informal methods of learning the Greek language 

for adult immigrants. 

The findings of this study show that the informal methodology can help adult immigrants to 

improve significantly their communication and social skills through better knowledge of the 

language of their host country. In this process, the role of the adult educator is found to be crucial 

for a program involving immigrant learning, more than for learning by other adult learners. 

The findings of this work can help other organizations that provide language training to 

immigrants to improve their courses and to enable learning in a fun and interesting way. 
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ΠΡΟΛΟΓΟ 

 Ζ ζπγθεθξηκέλε δηπισκαηηθή εξγαζία εληάζζεηαη ζην πεδίν ηεο εθπαίδεπζεο ελειίθσλ θαη 

πινπνηείηαη ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Δθπαίδεπζε Δλειίθσλ» ηνπ Διιεληθνχ Αλνηθηνχ 

Παλεπηζηεκίνπ. Ζ εθπαίδεπζε ελειίθσλ είλαη έλα επξχ πεδίν θαη πεξηέρεη δξαζηεξηφηεηεο κέζα 

απφ ηηο νπνίεο νη ελήιηθνη καζαίλνπλ θαη πεξηιακβάλεη φιεο ηηο κνξθέο εθπαίδεπζεο θαη 

θαηάξηηζεο, ηππηθέο ή άηππεο πνπ αθνξνχλ ελήιηθνπο εθπαηδεπφκελνπο. 

 Ζ εθπαίδεπζε ελειίθσλ αλαπηχζζεηαη ζηελ Διιάδα θαηά ηηο ηειεπηαίεο δεθαεηίεο κε 

ηαρχηαηνπο ξπζκνχο. Σα πξνγξάκκαηα εθπαίδεπζεο ελειίθσλ πνπ πινπνηνχληαη, αληαπνθξίλνληαη 

ζηηο αλάγθεο ηεο δηά βίνπ κάζεζεο θαη ζπκβάιινπλ ζηελ νηθνλνκηθή θαη θνηλσληθή ελίζρπζε, 

γεληθφηεξα. ην πιαίζην απηφ εληάζζνληαη θαη ηα πξνγξάκκαηα γισζζηθήο εθκάζεζεο ζε 

κεηαλάζηεο, χζηεξα απφ ηελ εηζξνή κεηαλαζηψλ θπξίσο απφ ηε δεθαεηία ηνπ 1990 θαη εμήο. 

χκθσλα κε ηε Γεσξγηάδνπ (2004), ε αλάγθε γηα παξνρή γισζζηθήο εθπαίδεπζεο ζε 

μελφγισζζνπο ελειίθνπο έγηλε θαλεξή θαηά ηε δεθαεηία ηνπ 1990 θαη κεηά, φηαλ έθηαζε ζηελ 

Διιάδα κεγάινο αξηζκφο αιινδαπψλ εξγαδνκέλσλ, νη νπνίνη αδπλαηνχζαλ λα ρεηξηζηνχλ ηελ 

ειιεληθή γιψζζα. 

 Ζ ζπγθεθξηκέλε εξγαζία ζπληζηά κία πξνζπάζεηα λα εμεηαζηεί θαη λα αλαιπζεί ν ηξφπνο 

θαη ν βαζκφο επηηπρίαο ηεο άηππεο κεζνδνινγίαο πνπ ρξεζηκνπνηήζεθε απφ ην επξσπατθφ 

πξφγξακκα «Μέηνηθνο» γηα ηε γισζζηθή εθκάζεζε ησλ κεηαλαζηψλ πνπ δνπλ θαη εξγάδνληαη ζηελ 

Διιάδα θαη ζπγθεθξηκέλα ζηελ Αζήλα, ζηε Θεζζαινλίθε θαη ζηελ Κφξηλζν. 

Οθείισ επραξηζηίεο ζηνλ επηβιέπνληα απηήο ηεο εξγαζίαο Καζεγεηή χκβνπιν, θ. Γεψξγην 

– Δξξίθν Υιαπάλε, γηα ηελ ππνζηήξημε, ηελ ελζάξξπλζε, ηηο νδεγίεο θαη ηηο ρξήζηκεο 

παξαηεξήζεηο ηνπ θαηά ηε δηάξθεηα ηεο ζπγγξαθήο θαη νινθιήξσζεο ηεο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο. 

Δπίζεο, επραξηζηίεο νθείισ ζηε δηεπζχληξηα ηνπ Κέληξνπ Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ, θα Η. 

Γεσξγηάδνπ θαη ζηε δηεπζχληξηα ηεο Action Synergy, θα Α. Μπαιάζθα, νη νξγαληζκνί ησλ νπνίσλ 

ζπκκεηείραλ ζην επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο». Οη δηεπζχληξηεο απηψλ ησλ νξγαληζκψλ κνπ 

παξείραλ ην απαξαίηεην πιηθφ πνπ αθνξνχζε ζην πξφγξακκα θαη κε δηεπθφιπλαλ ζηε ζπγγξαθή 

ηεο δηπισκαηηθήο κνπ εξγαζίαο. Δπραξηζηίεο, αθφκα, νθείισ ζην δηεπζπληή ηνπ 48
νπ

 Γεκνηηθνχ 

ρνιείνπ Αζήλαο, θν Β. Γιάξν γηα ηελ ππνζηήξημε θαη ηε δηεπθφιπλζε γηα ηε ζπγγξαθή ηεο 

δηπισκαηηθήο κνπ εξγαζίαο. 

Σέινο, επραξηζηίεο νθείισ ζηνπο εθπαηδεπηέο πνπ ζπκκεηείραλ ζηελ έξεπλα γηα ηελ άςνγε 

ζπλεξγαζία θαη θπξίσο ζηελ εθπαηδεχηξηα θαη ππεχζπλε ησλ επξσπατθψλ πξνγξακκάησλ ζην 
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Κέληξν Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ, θα Υξηζηηάλα Καηζαξνχ. Κιείλνληαο, ζα ήζεια λα επραξηζηήζσ 

φινπο ηνπο εθπαηδεπφκελνπο κεηαλάζηεο γηα ηε βνήζεηα θαη ηε ζπλεξγαζία ηνπο θαη θπξίσο ηνπο 

καζεηέο ζηελ Έλσζε Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ πνπ κε δέρηεθαλ κε επγέλεηα ζην κάζεκά ηνπο. 
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ΔΗΑΓΧΓΖ 

  Με ηελ παξνχζα δηπισκαηηθή εξγαζία επηρεηξείηαη ε δηεξεχλεζε ηεο απνηειεζκαηηθφηεηαο 

ηεο άηππεο κεζνδνινγίαο γηα ηε γισζζηθή εθκάζεζε ζε κεηαλάζηεο ζην πιαίζην ηνπ επξσπατθνχ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» πνπ πινπνηήζεθε κε ηε ζπκκεηνρή θνξέσλ πνπ παξέρνπλ εθπαίδεπζε 

ελειίθσλ ζηελ Διιάδα θαη ζηελ Δπξψπε.  

  ην πξψην κέξνο ηεο εξγαζίαο θαζνξίδεηαη ην ζεσξεηηθφ πιαίζην, ζην νπνίν βαζίζηεθε ε 

έξεπλα. ην θεθάιαην 1 πξνζδηνξίδνληαη νη έλλνηεο ηεο κάζεζεο θαη ηεο δηά βίνπ κάζεζεο θαη 

απνηππψλεηαη ε θαηάζηαζε ζηε Γηά Βίνπ Μάζεζε θαη ζηελ Δθπαίδεπζε Δλειίθσλ ζηελ Διιάδα 

θαη ζηελ Δπξψπε. ην θεθάιαην 2 νξίδεηαη ε άηππε κάζεζε, ηα ραξαθηεξηζηηθά ηεο θαη ε 

αλαγθαηφηεηά ηεο ζηε ζεκεξηλή επνρή. ην θεθάιαην 3 παξνπζηάδνληαη ηα πξνγξάκκαηα πνπ 

έρνπλ πινπνηεζεί ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο ζηελ Διιάδα κε έκθαζε ζε απηά πνπ 

αλαθέξνληαη ζηελ γισζζηθή εθκάζεζε θαη αλαιχνληαη νη κεζνδνινγίεο γισζζηθήο εθκάζεζεο ζην 

πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο. Σν θεθάιαην 4 πεξηέρεη ηελ πξνβιεκαηηθή θαη ηα εξεπλεηηθά 

εξσηήκαηα πνπ ηέζεθαλ ζηε δηπισκαηηθή εξγαζία, ελψ ζην θεθάιαην 5 παξνπζηάδεηαη ε κειέηε 

πεξίπησζεο ηνπ επξσπατθνχ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» πνπ εθάξκνζε κεζνδνινγία άηππεο 

εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ζε κεηαλάζηεο ζηελ Διιάδα. 

Σν δεχηεξν κέξνο ηεο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο πεξηιακβάλεη ηε κεζνδνινγία ηεο έξεπλαο. 

Παξνπζηάδεηαη ε κέζνδνο ηεο έξεπλαο, ηα εξεπλεηηθά εξγαιεία θαη ην πεδίν δεηγκαηνιεςίαο. 

πγθεθξηκέλα, ζην θεθάιαην 6 νξίδεηαη ην ηη είλαη «κειέηε πεξίπησζεο», παξνπζηάδεηαη ε 

κεζνδνινγία δηεμαγσγήο ηεο έξεπλαο, ην πεδίν δηεμαγσγήο ηεο εξεπλεηηθήο εξγαζίαο, νη δπζθνιίεο 

θαη νη πεξηνξηζκνί θαηά ηελ εξεπλεηηθή δηαδηθαζία, ε κέζνδνο δεηγκαηνιεςίαο θαη ε επηινγή ηνπ 

δείγκαηνο. ην θεθάιαην 7 επηιέγνληαη θαη παξνπζηάδνληαη ηα εξεπλεηηθά εξγαιεία ηεο 

δηπισκαηηθήο εξγαζίαο θαη ζπγθεθξηκέλα νη εξσηήζεηο ησλ ζπλεληεχμεσλ ζηνπο εθπαηδεπηέο ηνπ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο», ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο θαη ε ζράξα παξαηήξεζεο. Σέινο, ζην 

θεθάιαην 8 παξνπζηάδνληαη θαη αλαιχνληαη ηα επξήκαηα ηεο έξεπλαο, ελψ ζην ηξίην κέξνο 

πεξηιακβάλνληαη ηα ζπκπεξάζκαηα, ε ζπδήηεζε θαη νη πξνηάζεηο γηα ην κέιινλ. 
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ΜΔΡΟ Α’ – ΘΔΧΡΖΣΗΚΟ ΠΛΑΗΗΟ 
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ ΠΡΧΣΟ: Ζ ΓΗΑ ΒΗΟΤ ΜΑΘΖΖ ΚΑΗ Ζ 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΖ ΔΝΖΛΗΚΧΝ ΣΖΝ ΔΤΡΧΠΖ ΚΑΗ ΣΖΝ ΔΛΛΑΓΑ 

ΖΜΔΡΑ 

1.1 Μάζεζε θαη Γηά Βίνπ Μάζεζε 

ηελ αξρή ηεο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο, ζ’ απηφ ην ππνθεθάιαην ζα νξηζηνχλ δχν βαζηθέο 

έλλνηεο πνπ απαληψληαη ζην θπξίσο ζψκα ηεο θαη απηέο είλαη ε «κάζεζε» θαη ε «Γηά Βίνπ 

Μάζεζε» (ΓΒΜ ζην εμήο). Ο ιφγνο πνπ γίλεηαη ε ελλνηνινγηθή νξηνζέηεζε είλαη δηφηη ππάξρνπλ 

δηαθνξεηηθέο πξνζεγγίζεηο πνπ πηνζεηνχλ νη κειεηεηέο ζρεηηθά κε ηε θχζε ηεο κάζεζεο.  

Οη ελήιηθνη καζαίλνπλ απφ δηάθνξεο πεγέο είηε παξαθνινπζψληαο ζεκηλάξηα, ζπλέδξηα, 

ζπδεηψληαο κε έκπεηξνπο ζπλαδέιθνπο, αλαδεηψληαο πεγέο ζην internet, ζπκκεηέρνληαο ζε 

ζπιιφγνπο ή ζε θνηλσληθέο δξάζεηο. Ζ δπζθνιία γηα ηε δηαηχπσζε ζαθνχο νξηζκνχ γηα ηε 

«κάζεζε», νδήγεζε πνιινχο κειεηεηέο ηεο εθπαίδεπζεο ελειίθσλ λα δηαηππψζνπλ δηαθνξεηηθέο 

ζεσξίεο γηα ηε θχζε ηεο, αθνχ ζχκθσλα κε ην Rogers (2003, ζ. 112) ε κάζεζε είλαη έλα «αραλέο 

πεδίν, γεκάην θηλδχλνπο θαη πνιππινθφηεηεο».  

Μηα ζεηξά ζεκειησηψλ ηεο εθπαίδεπζεο ελειίθσλ, φπσο ν Lewin (1951), ν Dewey (1993), ν 

Freire (1972), o Mezirow (1981), o Jarvis (2004) ζεσξνχλ φηη ε κάζεζε είλαη κηα ζπλερήο 

δηεξγαζία. Οη ελήιηθνη δε ζηακαηάλε λα καζαίλνπλ φηαλ ππάξμεη έλα καζεζηαθφ απνηέιεζκα, αιιά 

επεμεξγάδνληαη ηηο εκπεηξίεο θαη ηελ αιιειεπίδξαζε κε ην θνηλσληθφ ηνπο πεξηβάιινλ. Γηα ηνλ 

Kolb (1984) ε κάζεζε είλαη κηα δηεξγαζία θαηά ηελ νπνία ε γλψζε δεκηνπξγείηαη κέζα ζε έλαλ 

αέλαν θχθιν, πνπ αξρίδεη απφ κηα ζπγθεθξηκέλε εκπεηξία. ηε ζπλέρεηα, αθνινπζεί ν θξηηηθφο 

ζηνραζκφο επάλσ ζηελ εκπεηξία πνπ ζα νδεγήζεη, φπσο ππνζηήξημε ν David Kolb (1984), ζηε 

ζπλαγσγή ζπκπεξαζκάησλ, ζηε «ζχιιεςε αθεξεκέλσλ ελλνηψλ», φπσο ηελ νλνκάδεη (ν θχθινο 

ηνπ Kolb). 

Παξφκνηα είλαη θαη ε άπνςε ηνπ Jarvis (2004, ζ. 50), ν νπνίνο ππνζηεξίδεη φηη «Μάζεζε 

είλαη ε δηεξγαζία ηνπ κεηαζρεκαηηζκνχ ηεο εκπεηξίαο ζε γλψζεηο, δεμηφηεηεο, ζηάζεηο, αμίεο, 

ζπλαηζζήκαηα» (Jarvis, 2004). Σέινο, ν Mezirow (1990, ζ. 2) δίλεη έκθαζε ζηε κάζεζε σο κηα 

δηεξγαζία ζπλερνχο επαλεξκελείαο ησλ εκπεηξηψλ, πνπ βνεζάεη ηνλ άλζξσπν λα θαηαλνήζεη 

πιεξέζηεξα ηα θαηλφκελα, κε απνηέιεζκα λα ελεξγνπνηείηαη κέζα απφ ην θνηλσληθφ γίγλεζζαη.  

Ζ κάζεζε απνηειεί ζπζηαηηθφ ζηνηρείν ηεο αλζξψπηλεο ππφζηαζεο, επεηδή επηηξέπεη ζηα 

άηνκα λα θαηαιαβαίλνπλ φζα ζπκβαίλνπλ ζην θνηλσληθφ πεξηβάιινλ, ζηνλ εαπηφ ηνπο θαη έηζη λα 

πνξεχνληαη κέζα ζηελ πξαγκαηηθφηεηα πνπ δηαξθψο κεηαβάιιεηαη. ηαλ ε κάζεζε είλαη ζπλεηδεηή 

θαη ζρεηίδεηαη κε νξηζκέλνπο ζηφρνπο, ηφηε αλαθέξεηαη ζε θάπνην εθπαηδεπηηθφ πξφγξακκα. ’ 
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απηήλ ηελ πεξίπησζε πνπ ε κάζεζε είλαη ζπλεηδεηή, νξγαλσκέλε θαη ζρεδηαζκέλε απφ θάπνην 

θνξέα, απνηειεί «εθπαίδεπζε».  

χκθσλα κε ην Rogers (1999), ε εθπαίδεπζε απνηειεί ζρεδηαζκέλε καζεζηαθή 

δξαζηεξηφηεηα πνπ πξνυπνζέηεη ηελ χπαξμε ηνπ εθπαηδεπηή – θνξέα, ηνπ εθπαηδεπφκελνπ, ηελ 

χπαξμε ζηφρσλ θαη επηδηψμεσλ θαη ηέινο, ηελ χπαξμε κεζφδνπ πνπ ζα δψζεη ηελ ηθαλφηεηα ζηνπο 

ζπκκεηέρνληεο λα κάζνπλ ηα βήκαηα γηα ηελ επίηεπμε ησλ επηδησθφκελσλ ζηφρσλ. 

χκθσλα κε ηνλ Κφθθν (2007), εθπαίδεπζε είλαη δπλαηφλ λα ζεσξεζεί αθφκα θαη ε 

απηνκφξθσζε, ζην κέηξν πνπ «άηνκα έκπεηξα ζηε καζεζηαθή δηαδηθαζία αλαιακβάλνπλ ηα ίδηα ην 

έξγν ηνπ ζρεδηαζηή ηεο θαη θαηαζηξψλνπλ γηα ηνλ εαπηφ ηνπο έλα πξφγξακκα ζπζηεκαηηθήο 

κάζεζεο». 

Ο φξνο «δηά βίνπ κάζεζε» είλαη επξχηεξνο απφ ηελ «εθπαίδεπζε» θαη πεξηιακβάλεη φιεο 

ηηο κνξθέο κάζεζεο, αλεμαηξέησο. Ζ δηά βίνπ κάζεζε πεξηιακβάλεη ηε Γηά Βίνπ Δθπαίδεπζε θαη 

ηε Γηά Βίνπ Καηάξηηζε. Ο επίζεκνο νξηζκφο ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο γηα ηε δηα βίνπ κάζεζε 

αλαθέξεηαη ζε: «Κάζε καζεζηαθή δξαζηεξηφηεηα ε νπνία αλαιακβάλεηαη θαζ΄ φιε ηε δηάξθεηα ηεο 

δσήο κε ζθνπφ ηε βειηίσζε ησλ γλψζεσλ, ησλ δεμηνηήησλ θαη ησλ εθνδίσλ, ζην πιαίζην κηαο 

πξνζσπηθήο, θνηλσληθήο νπηηθήο θαη/ή κηαο νπηηθήο πνπ ζρεηίδεηαη κε ηελ  απαζρφιεζε» 

(European Commission, Com (2001) 678. Making a European Area of Lifelong Learning a Reality. 

[ http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2001:0678:FIN:EN:PDF)].  

Ο φξνο «Γηά Βίνπ Μάζεζε» (ΓΒΜ) έρεη επηθξαηήζεη δηεζλψο, γηαηί πξσηίζησο ππνδειψλεη 

ηε δηαξθή αλάγθε γηα επηθαηξνπνίεζε θαη αλαλέσζε ησλ γλψζεσλ θαη ησλ δεμηνηήησλ ησλ αηφκσλ 

θαη δηφηη, ζχκθσλα κε ην Jarvis (2004), «πνιιαπιαζηάδνληαη νη επέιηθηεο κνξθέο κάζεζεο πνπ 

επηηξέπνπλ ζηα άηνκα λα κειεηάλε κε ην δηθφ ηνπο ξπζκφ, ζην δηθφ ηνπο ρψξν θαη ρξφλν 

παξαθνινπζψληαο πξνγξάκκαηα εθπαίδεπζεο απφ απφζηαζε». Βεβαίσο, ζήκεξα ζηε δηά βίνπ 

εθπαίδεπζε εθαξκφδεηαη θαη ε εμ απνζηάζεσο εθπαίδεπζε κε ηε ρξήζε ηνπ e-learning. 

Μέζα ζε φιε απηήλ ηε καζεζηαθή δηαδηθαζία ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ 

ζθηαγξαθείηαη σο ηδηαίηεξα ζεκαληηθφο, έηζη ψζηε λα είλαη απφ κφλνο ηνπ ην πην ζεκαληηθφ 

ζηνηρείν θαη λα δίλεη ηνλ ηφλν ζε νιφθιεξε ηε καζεζηαθή νκάδα. ηελ επφκελε ππνελφηεηα γίλεηαη 

εθηεηακέλε αλαθνξά ζην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ, έηζη φπσο έρεη πξνζδηνξηζηεί απφ 

ζεκαληηθνχο ζεσξεηηθνχο ηεο εθπαίδεπζεο ελειίθσλ. 

1.2. Ο ξόινο ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ ζηε Γηά Βίνπ Μάζεζε 

 Ο ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ πξνζδηνξίδεηαη κε πνηθίινπο ηξφπνπο ζηε ζρεηηθή 

βηβιηνγξαθία: εκςπρσηήο, ζπληνληζηήο, δηεπθνιπληήο, δηακεζνιαβεηήο, ζπλεξγάηεο θαη βνεζφο 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2001:0678:FIN:EN:PDF)%5d.
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ησλ εθπαηδεπνκέλσλ, ππνθηλεηήο θαη θαηαιχηεο ηεο εθπαηδεπηηθήο δηεξγαζίαο, εηδηθφο, 

ζχκβνπινο, κέληνξαο, αθηηβηζηήο. Σα θαζήθνληά ηνπ δηαθνξνπνηνχληαη θαη απμάλνληαη δηαξθψο, 

αθνινπζψληαο ηηο εμειίμεηο ζην πεδίν ηεο εθπαίδεπζεο ελειίθσλ. Ωζηφζν, ζεκαληηθνί ζεσξεηηθνί 

θαη κειεηεηέο ζπγθιίλνπλ ζηελ άπνςε ζρεηηθά κε ην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή σο εκςπρσηή θαη 

ζπληνληζηή ηεο κάζεζεο, παξά σο κεηαβηβαζηή γλψζεσλ θαη αμηψλ (Κφθθνο, 2005). 

 Σα πξνζφληα πνπ ρξεηάδεηαη λα δηαζέηεη έλαο εθπαηδεπηήο ελειίθσλ, γηα λα αληαπνθξίλεηαη 

ζην ξφιν ηνπ, θαζνξίδνληαη απφ ηε βηβιηνγξαθία (Jarvis, 2004). Έηζη, ν εθπαηδεπηήο ζα πξέπεη λα 

γλσξίδεη ζηνηρεία γηα ηε δπλακηθή ηεο νκάδαο, λα έρεη αλαπηπγκέλεο επηθνηλσληαθέο δεμηφηεηεο γηα 

λα δεκηνπξγεί ην θαηάιιειν καζεζηαθφ θιίκα (Jaques, 2004) θαη έηζη, ε επηηπρήο άζθεζε ηνπ 

ξφινπ ηνπ πξνυπνζέηεη ζπλδπαζκφ γλψζεσλ, δεμηνηήησλ, ζηάζεσλ, αιιά θαη πξνζσπηθψλ θαη 

θνηλσληθψλ ηθαλνηήησλ.  

 εκαληηθνί ζηνραζηέο ηεο εθπαίδεπζεο ελειίθσλ έρνπλ εθθξάζεη ηηο απφςεηο ηνπο γηα ην 

ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ. Ο Knowles, ζεσξψληαο ηε δηδαζθαιία σο δηαδηθαζία ζρεδηαζκνχ 

θαη δηαρείξηζεο ησλ εθπαηδεπηηθψλ δξαζηεξηνηήησλ, πξνζδηνξίδεη δεθαέμη αξρέο ηεο πνπ 

ζπλεπάγνληαη ζπγθεθξηκέλα θαζήθνληα ηνπ εθπαηδεπηή (Knowles, 1998). ηηο αξρέο απηέο 

αληηθαηνπηξίδεηαη ην εκςπρσηηθφ είδνο δηδαζθαιίαο ελφο αλζξσπηζηή εθπαηδεπηή ελειίθσλ (Jarvis, 

2007
 
α). Ο  Knowles ζεσξεί ζεκαληηθφ γηα ηελ ελεξγεηηθή ζπκκεηνρή ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ην 

«εθπαηδεπηηθφ ζπκβφιαην» (Knowles, 1998, θεθ. 13) θαη απνδίδεη ηδηαίηεξε ζεκαζία ζηε 

δεκηνπξγία ηνπ θαηάιιεινπ καζεζηαθνχ θιίκαηνο, ην νπνίν ραξαθηεξίδεηαη απφ αιιεινζεβαζκφ, 

ειεπζεξία έθθξαζεο θαη ζπλεξγαζία. Αλαγλσξίδεη σο ηε βαζηθφηεξε ζπληζηψζα ηνπ καζεζηαθνχ 

θιίκαηνο ηελ αιιειεπίδξαζε κεηαμχ εθπαηδεπηψλ θαη εθπαηδεπνκέλσλ, ε νπνία κπνξεί λα 

επηηεπρζεί κε ηελ αμηνπνίεζε ελεξγεηηθψλ εθπαηδεπηηθψλ ηερληθψλ απφ ηνλ εθπαηδεπηή (Κφθθνο, 

2005). 

 Ο Freire θάλεη ιφγν γηα κηα «πξνβιεκαηίδνπζα» εθπαίδεπζε, φπνπ νη άλζξσπνη κπνξνχλ λα 

απνθηήζνπλ ζπλείδεζε ηεο παξνπζίαο ηνπο κέζα ζηνλ θφζκν. Ο Freire ππνζηεξίδεη φηη ν ξφινο 

ηνπ «πξνβιεκαηίδνληνο παηδηαγσγνχ» είλαη λα βνεζήζεη ηνπο καζεηέο ηνπ λα πεηχρνπλ ζηαδηαθά 

θξηηηθή αληίιεςε ηεο πξαγκαηηθφηεηάο ηνπο θαη λα αλαιάβνπλ δξάζε γηα λα ηελ αιιάμνπλ (Freire, 

1977β). 

Σα νπζηαζηηθά πξνζφληα ηνπ «πξνβιεκαηίδνληνο παηδηαγσγνχ» πνπ πξνζδηνξίδεη ν Freire 

(2006) είλαη ε ηαπεηλνθξνζχλε, ε καρεηηθή αγάπε γηα ηνλ άλζξσπν θαη ηε δηδαζθαιία, ην ζάξξνο, 

ε αλεθηηθφηεηα, ε απνθαζηζηηθφηεηα, ε αλππφκνλε ππνκνλή, ε ραξά ηεο δσήο, ε επηζηεκνληθή 

θαηάξηηζε, ε ζπλέπεηα κεηαμχ ιφγσλ θαη έξγσλ θαη ε δηαξθήο αμηνιφγεζε ηεο ζρέζεο ηνπ θαη ηεο 

εθπαηδεπηηθήο δηεξγαζίαο. 
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 Καηά ην Freire (1986), κφλν εμεηδηθεπκέλνη εθπαηδεπηέο κπνξνχλ λα αλαιάβνπλ ην ξφιν 

ηνπ «πξνβιεκαηίδνληνο παηδηαγσγνχ», ε εθπαίδεπζε ησλ νπνίσλ απνηειεί πξφθιεζε. Φπζηθά, νη 

απφςεηο ηνπ Freire δελ κπνξνχλ λα εθαξκνζηνχλ ζηηο ζεκεξηλέο δπηηθέο θνηλσλίεο, φπνπ νη 

άλζξσπνη κπνξνχλ λα απνθηήζνπλ θξηηηθή αληίιεςε ηεο πξαγκαηηθφηεηαο ρσξίο ηε βνήζεηα ηνπ 

«πξνβιεκαηίδνληνο παηδαγσγνχ», δερφκελνη εξεζίζκαηα απφ δηάθνξεο πεγέο ηεο ζχγρξνλεο δσήο. 

 Ο Mezirow (2007) κε ηε ζεσξία ηνπ γηα ηε κεηαζρεκαηίδνπζα κάζεζε πξνζπαζεί λα 

εμεγήζεη ηε καζεζηαθή δηεξγαζία ησλ ελειίθσλ έρνληαο σο βαζηθή αξρή ην φηη ν ηξφπνο πνπ νη 

ελήιηθνη εξκελεχνπλ ηελ πξαγκαηηθφηεηα θαζνξίδεηαη απφ ην πξνζσπηθφ αληηιεπηηθφ ζχζηεκα 

πνπ εζσηεξηθεχνπλ κέζσ ηεο δηαδηθαζίαο ηεο θνηλσληθνπνίεζεο. χκθσλα κε ηνλ Mezirow (2007, 

ζ. 54-69), νη εθπαηδεπηέο δίλνπλ επθαηξίεο θαη εληζρχνπλ ηελ ειεχζεξε, νινθιεξσκέλε θαη ηζφηηκε 

ζπκκεηνρή  ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζην δηάινγν, ζηελ αιιειεπίδξαζε θαη ζηε δφκεζε ζρέζεσλ, 

δεκηνπξγνχλ «πξνζηαηεπκέλα καζεζηαθά πεξηβάιινληα» κέζα ζηα νπνία εληζρχνληαη νη 

απαξαίηεηεο «ζπλζήθεο θνηλσληθήο δεκνθξαηίαο». 

 Σαπηφρξνλα, νη εθπαηδεπηέο πξέπεη λα εληζρχνπλ ηελ απηνδπλακία ηεο ζθέςεο ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ, φρη φκσο σο «δηδαθηηθφο ζηφρνο», αιιά σο ζπλερήο θίλεζε πξνο ηε βαζχηεξε 

θαηαλφεζε ησλ πξνζσπηθψλ ηνπο παξαδνρψλ θαη ησλ παξαδνρψλ ησλ άιισλ. Οη εθπαηδεπηέο 

ππνζηεξίδνπλ ηνπο εθπαηδεπφκελνπο ψζηε λα πεηχρνπλ ηνπο πξνζσπηθνχο ηνπο καζεζηαθνχο 

ζηφρνπο θαη ηνπο βνεζνχλ λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ ηηο δπλαηφηεηέο ηνπο, πξνθεηκέλνπ ζηαδηαθά λα 

γίλνληαη απηνδχλακνη καλζάλνληεο. Δπηπιένλ, νη εθπαηδεπηέο πξέπεη λα δηαζέηνπλ ζπγθεθξηκέλεο 

πξνζσπηθέο θαη θνηλσληθέο ηθαλφηεηεο, φπσο πςειή «ζπλαηζζεκαηηθή λνεκνζχλε» (Goleman, 

2000) πνπ ζπλεπάγεηαη ζπλεηδεηνπνίεζε, απηνέιεγρν θαη ελζπλαίζζεζε. Σέινο, πξέπεη νη ίδηνη λα 

απνηεινχλ παξάδεηγκα θαη πξφηππν κάζεζεο κέζσ ηνπ θξηηηθνχ ζηνραζκνχ (Mezirow, 2007).  

Ζ πξνζέγγηζε ηνπ Jarvis ηνπνζεηεί ηνλ εθπαηδεπφκελν ζην επίθεληξν ηεο εθπαηδεπηηθήο 

δηεξγαζίαο θαη ππνζηεξίδεη φηη «ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή θαη νη εθπαηδεπηηθέο κέζνδνη πνπ 

ρξεζηκνπνηεί δελ πξέπεη λα ππνλνκεχνπλ ηελ αμηνπξέπεηα θαη ηελ αλζξψπηλε ππφζηαζε ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ, αιιά πξέπεη λα ζηνρεχνπλ ζηελ ελίζρπζή ηεο. […]» (Jarvis, 2004, ζ. 155). Ο Jarvis  

(2005) αλαγλσξίδεη σο βαζηθφ πξνζφλ ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ ην «λα είλαη θαιφο άλζξσπνο» θαη 

ηνπνζεηεί απηή ηνπ ηελ άπνςε ζην πιαίζην ηεο αληίιεςήο ηνπ γηα ηελ εθπαίδεπζε, ηελ νπνία 

ραξαθηεξίδεη αλζξσπηζηηθή πξάμε. Δπίζεο, ν Jarvis απνδίδεη ηδηαίηεξε ζεκαζία ζην πξνζσπηθφ 

ζηηι ηνπ εθπαηδεπηή, ζηελ ηθαλφηεηά ηνπ λα ζρεηίδεηαη κε ηνπο εθπαηδεπφκελνχο ηνπ θαη ζην λα 

έρεη εξεπλήζεη ζε βάζνο ην γλσζηηθφ ηνπ αληηθείκελν. Σέινο, ζεσξεί ζεκαληηθφ ν εθπαηδεπηήο λα 

γλσξίδεη θαη λα ρξεζηκνπνηεί πνηθίιεο εθπαηδεπηηθέο κεζφδνπο ζην πιαίζην ηεο εθπαηδεπηηθήο 

δηαδηθαζίαο.  
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πκπεξαζκαηηθά, ζα κπνξνχζε λα εηπσζεί φηη ε αλζξσπηζηηθή πξνζέγγηζε ηεο εθπαίδεπζεο 

ζχκθσλα κε ηνπο Jarvis θαη Knowles ηνπνζεηεί ηνλ εθπαηδεπφκελν ζην θέληξν ηεο εθπαηδεπηηθήο 

δηεξγαζίαο. Σα ραξαθηεξηζηηθά ηνπ ζχγρξνλνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ ζπγθιίλνπλ πεξηζζφηεξν κε 

ηηο απφςεηο ησλ ζεσξεηηθψλ Jarvis, Knowles θαη Mezirow, αθνχ ν ζχγρξνλνο εθπαηδεπηήο πξέπεη 

λα δίλεη έκθαζε ζηηο καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ, λα ηνπο ππνζηεξίδεη ζηελ επίηεπμε 

ησλ πξνζσπηθψλ ηνπο ζηφρσλ θαη φζνλ αθνξά ζηα ζηνηρεία ηεο πξνζσπηθφηεηάο ηνπ είλαη θαιφ λα 

δηαζέηεη ζε ηθαλνπνηεηηθφ βαζκφ θνηλσληθέο θαη πξνζσπηθέο ηθαλφηεηεο πξνθεηκέλνπ λα 

αληαπνθξηζεί ζην δχζθνιν ξφιν ηνπ. Δίλαη θαη ν ίδηνο έλαο δηαξθψο καλζάλσλ είηε κέζα απφ ηελ 

νκάδα ησλ ελειίθσλ πνπ εθπαηδεχεη θάζε θνξά είηε ζπκκεηέρνληαο ζε εθπαηδεπηηθά πξνγξάκκαηα 

είηε κέζσ ηεο άηππεο κάζεζεο ή αθφκα θαη κέζσ ηεο απηνκφξθσζεο.  
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ ΓΔΤΣΔΡΟ: ΑΣΤΠΖ ΜΑΘΖΖ 

2.1  Ζ άηππε κάζεζε θαη ηα ραξαθηεξηζηηθά ηεο 

 χκθσλα κε ηνπο Jeffs and Smith (1990), ε άηππε κάζεζε είλαη ε δηαδηθαζία κε ηελ νπνία 

θάζε άηνκν, ζε φιε ηε δηάξθεηα ηεο δσήο ηνπ, καζαίλεη θαη απνθηά ζηάζεηο, αμίεο, ηθαλφηεηεο – 

δεμηφηεηεο θαη γλψζεηο, απφ ηελ θαζεκεξηλή εκπεηξία θαη ηηο επηδξάζεηο πνπ δέρεηαη απφ ην 

πεξηβάιινλ ηνπ (εξγαζία, νηθνγέλεηα, γεηηνληά, ειεχζεξεο αζρνιίεο, βηβιηνζήθεο, κέζα καδηθήο 

ελεκέξσζεο). Δίλαη ε µάζεζε πνπ πξνθχπηεη απφ δξαζηεξηφηεηεο ηεο θαζεµεξηλήο δσήο, νη νπνίεο 

ζρεηίδνληαη µε ηελ εξγαζία, ηελ νηθνγέλεηα ή ηνλ ειεχζεξν ρξφλν. Ζ άηππε κάζεζε δελ είλαη 

δηαξζξσµέλε απφ άπνςε µαζεζηαθψλ ζηφρσλ, ρξφλνπ µάζεζεο ή δηδαθηηθήο ππνζηήξημεο, γη’ 

απηφ θαη ηππηθά δελ νδεγεί ζε επίζεκε πηζηνπνίεζε. Παξαδείγµαηα µνξθψλ άηππεο εθπαίδεπζεο 

είλαη ηα ειεχζεξα πξνγξάµµαηα πεξηβαιινληηθήο εθπαίδεπζεο, ηα πξνγξάµµαηα θαηά ηνπ 

ξαηζηζµνχ ή ηα πξνγξάκκαηα κνπζεηνπαηδαγσγηθήο εθπαίδεπζεο. 

Με απηφλ ηνλ νξηζκφ γηα ηελ άηππε κάζεζε ζπκθσλεί θαη ν νξηζκφο ηνπ Cedefop, φηη 

δειαδή ε άηππε κάζεζε πξνθχπηεη απφ θαζεκεξηλέο δξαζηεξηφηεηεο πνπ ζρεηίδνληαη κε ηελ 

εξγαζία, ηελ νηθνγέλεηα ή ηνλ ειεχζεξν ρξφλν. Ζ άηππε κάζεζε δελ είλαη νξγαλσκέλε ή δνκεκέλε 

ζε ζρέζε κε ηνπο ζηφρνπο, ην ρξφλν ή ηελ ππνζηήξημε ηεο εθπαίδεπζεο θαη δελ είλαη ζθφπηκε απφ 

ηελ πιεπξά ηνπ εθπαηδεπφκελνπ (Cedefop, (2009).  

χκθσλα κε ηνλ Κφθθν (2007), ζηηο πεξηζζφηεξεο πεξηπηψζεηο καζαίλνπκε θαηά θπζηθφ 

ηξφπν, κέζα απφ ηελ θαζεκεξηλή εκπεηξία, ηελ εθηέιεζε ελφο έξγνπ, ηελ παξαηήξεζε κηαο 

δξαζηεξηφηεηαο, ηελ αιιειεπίδξαζε κε άιινπο. Ο Livingstone (2000 ζ. 3) ζεµείσζε φηη σο άηππε 

µάζεζε µπνξεί λα νξηζηεί «θάζε δξαζηεξηφηεηα πνπ πεξηιαµβάλεη ηελ αλαδήηεζε ηεο 

θαηαλφεζεο, ηεο γλψζεο ή ηεο δεμηφηεηαο θαη ε νπνία ζπµβαίλεη έμσ απφ ηα αλαιπηηθά 

πξνγξάµµαηα ησλ εθπαηδεπηηθψλ ηλζηηηνχησλ ή ηα µαζήµαηα ή ηα εξγαζηήξηα πνπ πξνζθέξνληαη 

απφ εθπαηδεπηηθνχο θαη θνηλσληθνχο νξγαληζµνχο.  

Ζ µάζεζε πνπ απνθηάηαη άηππα δελ πηζηνπνηείηαη θαη έηζη δελ αλαγλσξίδεηαη νχηε απφ ηα 

εθπαηδεπηηθά ηδξχµαηα νχηε απφ ηελ αγνξά εξγαζίαο. Σα ηειεπηαία ρξφληα ε Δπξσπατθή Έλσζε 

θάλεη βήµαηα πξνο απηή ηελ θαηεχζπλζε, θαζψο αλαθέξεηαη ζηα επίζεµα θείµελά ηεο ε αλάγθε 

αλαγλψξηζεο ησλ γλψζεσλ θαη ησλ πξνζφλησλ πνπ απνθηψληαη µέζσ ηεο µε ηππηθήο θαη ηεο 

άηππεο µάζεζεο µε αξρή ην πµβνχιην ηεο Κνπεγράγεο ην 2002 ( Δπξσπατθή Έλσζε. Declaration 

of the European Ministers of Vocational Education and Training, and the European Commission, 

convened in Copenhagen on 29 and 30 November 2002, on enhanced European cooperation in 

vocational education and training. “The Copenhagen Declaration”. 

http://ec.europa.eu/education/policy/vocational-policy/doc/copenhagen-declaration_en.pdf. ζ. 2-3). 

http://ec.europa.eu/education/policy/vocational-policy/doc/copenhagen-declaration_en.pdf
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 χµθσλα µε ηνλ Livingstone (2001) ε άηππε µάζεζε µπνξεί λα δηαθξηζεί ζε ηξεηο ηχπνπο: 

ηελ «απηφ-θαηεπζπλφµελε µάζεζε», ηελ «ηπραία µάζεζε» θαη ηελ «θνηλσληθνπνίεζε».  

 Απηφ-θαηεπζπλφµελε µάζεζε ζεσξείηαη ε µάζεζε πνπ ζπκβαίλεη απφ ηα άηνµα ρσξίο ηελ 

παξεκβνιή θάπνηνπ εθπαηδεπηή. Δίλαη ηφζν ζθφπηµε φζν θαη ζπλεηδεηή. Δίλαη ζθφπηµε γηαηί ην 

άηνµν έρεη ζθνπφ λα µάζεη θάηη πξηλ αθφµε μεθηλήζεη θαλ ε δηαδηθαζία µάζεζεο, θαη είλαη 

ζπλεηδεηή γηαηί ην άηνµν γλσξίδεη φηη µαζαίλεη θάηη. Ζ ηπραία µάζεζε αλαθέξεηαη ζηηο 

µαζεζηαθέο εµπεηξίεο πνπ ζπµβαίλνπλ ζην άηνµν, ρσξίο ην άηνµν λα έρεη πξφζεζε λα µάζεη θάηη 

απφ απηέο. Γλσξίδεη φηη ε µάζεζε ζπλέβε µεηά ηηο εµπεηξίεο.  

Ζ θνηλσληθνπνίεζε (ή ζησπεξή µάζεζε) αλαθέξεηαη ζηελ εζσηεξίθεπζε αμηψλ, ζηάζεσλ, 

ζπµπεξηθνξψλ, δεμηνηήησλ πνπ ζπµβαίλνπλ θαηά ηε δηάξθεηα ηεο θαζεµεξηλήο δσήο. ρη µφλν δελ 

ππάξρεη εθ ησλ πξνηέξσλ πξφζεζε γηα µάζεζε αιιά νχηε θαη µεηά ηε µάζεζε ην άηνµν έρεη 

ζπλαίζζεζε φηη έµαζε θάηη. 

πµπεξαζµαηηθά, ζα µπνξνχζε λα εηπσζεί φηη ε άηππε µάζεζε µπνξεί λα ζπµβεί 

νπνπδήπνηε θαη ζε νπνηαδήπνηε ειηθία. Σα άηνµα µπνξνχλ λα κάζνπλ κε δηάθνξνπο ηξφπνπο, 

φπσο ηα βηβιία, ηα µνπζεία, ηηο βηβιηνζήθεο, ηηο εθεµεξίδεο, ηελ ηειεφξαζε, ην δηαδίθηπν, ηα 

εθπαηδεπηηθά ηδξχµαηα, ην θνηλσληθφ πεξηβάιινλ, ηελ νηθνγέλεηα, ηνπο ζπγγελείο θαη ηνπο θίινπο.  

2.2 Ζ αμία θαη ε αλαγθαηόηεηα ηεο άηππεο κάζεζεο ζηε ζεκεξηλή επνρή 

Δίλαη γεγνλφο φηη ε επξσπατθή ήπεηξνο αληηκεησπίδεη ηεξάζηηεο θνηλσληθννηθνλνκηθέο θαη 

δεκνγξαθηθέο πξνθιήζεηο πνπ ζρεηίδνληαη κε ηε γήξαλζε ηνπ πιεζπζκνχ, ην κεγάιν αξηζκφ 

ελειίθσλ κε ρακειή εηδίθεπζε θαη ηα πςειά πνζνζηά αλεξγίαο ζηνπο λένπο. Απφ ηελ άιιε 

πιεπξά, νη κεγαιχηεξεο ειηθηαθά νκάδεο ζα ζπλερίζνπλ λα παξακέλνπλ ζηνλ εξγαζηαθφ ρψξν, 

θαζψο ζα εληείλεηαη ε αλάγθε ή ε επηζπκία γηα εξγαζία θαη ζα παξαηείλεηαη ν εξγαζηαθφο βίνο. ’ 

απηφ ζπληειεί θαη ε θαηάξγεζε ησλ κέηξσλ ηεο πξφσξεο ζπληαμηνδφηεζεο, ε απμεκέλε αλάγθε 

γηα επηκφξθσζε ησλ εξγαδνκέλσλ θαη ησλ αλέξγσλ άλσ ησλ 50 εηψλ, ππφ ην πξίζκα θαη ηεο 

ζεκαληηθήο αχμεζεο ηνπ πξνζδφθηκνπ κέζνπ φξνπ δσήο. 

Σαπηφρξνλα, νη επηηαρπλφκελεο ηερλνινγηθέο αιιαγέο επηθέξνπλ ηελ απαμίσζε ησλ 

γλψζεσλ, δεμηνηήησλ θαη ηθαλνηήησλ πνπ είραλ απνθηεζεί, ελψ πξνβάιινπλ επηηαθηηθή ηελ 

αλάγθε λα δεκηνπξγεζνχλ κέζνδνη πηζηνπνίεζεο θαη αλαγλψξηζεο θάζε κνξθήο κάζεζεο, φπσο 

ηεο κε ηππηθήο ή ηεο άηππεο. Ζ θνηλσλία ηεο γλψζεο αλαδεηθλχεηαη σο θπξίαξρε αλάγθε γηα ηε 

ζεκεξηλή επνρή, θαζψο ε γλψζε παίδεη πξσηεχνληα ξφιν γηα ηελ πξνζσπηθή εμέιημε θαη ηελ 

θνηλσληθή αλάπηπμε. Έηζη, ηα εθπαηδεπηηθά ζπζηήκαηα γηα λα κπνξέζνπλ λα αληαπνθξηζνχλ ζ’ 

απηέο ηηο πξνθιήζεηο ζα πξέπεη λα δψζνπλ πξνηεξαηφηεηα ζηε βειηίσζε ηεο πνηφηεηαο ηεο 
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εθπαίδεπζεο θαη θαηάξηηζεο, λα πξνζεγγίζνπλ ηε κάζεζε σο δηά βίνπ αλάγθε θαη λα δψζνπλ 

κεγαιχηεξε έκθαζε ζηελ κε ηππηθή θαη άηππε κάζεζε παξέρνληαο κεγαιχηεξε δηαθάλεηα θαη 

αλαγλψξηζε ησλ καζεζηαθψλ ηνπο απνηειεζκάησλ. 

Ζ αμία ηεο άηππεο κάζεζεο είλαη ζεκαληηθή ζηε ζχγρξνλε επνρή γηα ηνλ εκπινπηηζκφ θαη 

ηελ αλαλέσζε ησλ γλψζεσλ, ηελ επαγγεικαηηθή θαη πξνζσπηθή αλάπηπμε ησλ αηφκσλ. Πνιινί 

ζεσξεηηθνί ηεο εθπαίδεπζεο ελειίθσλ θαη ηεο ΓΒΜ ζην εμσηεξηθφ, θαη θπξίσο ζηελ Αγγιία, 

ηφληζαλ ην απμαλφκελν ελδηαθέξνλ γηα ηελ άηππε κάζεζε ήδε απφ ηε δεθαεηία ηνπ 1990. Κάπνηνη 

απφ απηνχο, φπσο ν  Bentley (1998) είρε αζρνιεζεί κε ηε κάζεζε έμσ απφ ηελ ηάμε, ε McGiveney 

(1999) αζρνιήζεθε κε ηελ άηππε κάζεζε θαη ηελ επίδξαζή ηεο ζηελ θνηλσλία θαη ν Coffield 

(2000) εμέηαζε ηελ αλάγθε γηα άηππε κάζεζε.  

Ζ άηππε κάζεζε κπνξεί λα βνεζήζεη ζηελ αλαλέσζε ησλ γλψζεσλ, δεμηνηήησλ θαη 

ηθαλνηήησλ ησλ αηφκσλ, πξνθεηκέλνπ λα αληαπνθξηζνχλ ζηηο πξνθιήζεηο ζην ζχγρξνλν εξγαζηαθφ 

πεξηβάιινλ. Έηζη, ν Eraut (2000), αλαθέξεη φηη ε αλάπηπμε ησλ νξγαληζκψλ επηηπγράλεηαη κε ηελ 

αλάπηπμε ησλ εξγαδνκέλσλ ηνπο ζην ρψξν εξγαζίαο θαη απηφ θέξλεη ζην πξνζθήλην φρη κφλν ηελ 

ηππηθή εθπαίδεπζε ή θαηάξηηζε, αιιά θαη ηελ άηππε κάζεζε. Δπίζεο, θαηά ηνλ ίδην, ε άηππε 

κάζεζε πξνζθέξεη κεγαιχηεξε επειημία ζηνπο εξγαδφκελνπο, ζπληειείηαη ζπλήζσο κέζα ζηνλ 

εξγαζηαθφ ρψξν θαη απνηειεί ζπλδπαζκφ ηεο κάζεζεο απφ άιινπο (αλαγλψξηζε ηεο θνηλσληθήο 

ζεκαζίαο ηεο κάζεζεο) θαη ηεο κάζεζεο απφ ηελ πξνζσπηθή εκπεηξία (Eraut, 2004). 

Απφ ηελ άιιε πιεπξά, νη ελήιηθνη, γηα λα αληαπνθξηζνχλ ζηηο ζχγρξνλεο πξνθιήζεηο, απφ 

πξνζσπηθφ ελδηαθέξνλ, αλάγθε γηα κφξθσζε θαη πξνζσπηθή αλάπηπμε, κπνξεί λα εληαρζνχλ ζε 

κία καζεζηαθή δηαδηθαζία κε άηππε κάζεζε. Οη ελήιηθνη, αλάινγα κε ηα ελδηαθέξνληα θαη ηα 

εζσηεξηθά ηνπο θίλεηξα, κπνξνχλ λα αμηνπνηήζνπλ εθπαηδεπηηθά πξνγξάκκαηα ζην πιαίζην ηεο 

άηππεο κάζεζεο πξνθεηκέλνπ λα βειηηψζνπλ ηηο δεμηφηεηέο ηνπο θαη λα αλαλεψζνπλ ηηο γλψζεηο 

ηνπο. Οη γλψζεηο, νη δεμηφηεηεο, ε θξηηηθή ηθαλφηεηα θαη ε δπλαηφηεηα δξάζεο πξέπεη λα 

βξίζθνληαη ζε δηαξθή εμέιημε, ψζηε νη ελήιηθνη λα κπνξνχλ λα δηαδξακαηίζνπλ απνηειεζκαηηθά ην 

ξφιν ηνπο ζηελ εξγαζία θαη ζηελ θνηλσλία. 

  Πνιινί ζεσξεηηθνί ηεο εθπαίδεπζεο ελειίθσλ αλαθέξνληαη ζηα θίλεηξα πνπ αλαπηχζζνπλ 

νη ελήιηθνη γηα ηε ζπκκεηνρή ηνπο ζε κία καζεζηαθή δηαδηθαζία (Lindeman, 1926, Yaxlee, 1929). 

Καηά ηνλ Knowles (1970) ηα θίλεηξα ζπλαξηψληαη άκεζα κε ηελ έλλνηα ηεο εθπαηδεπηηθήο 

αλάγθεο. Έηζη, νη ελήιηθνη ζπκκεηέρνπλ ζε πξνγξάκκαηα ζε ζπλάξηεζε κε ηελ θάιπςε 

ζπγθεθξηκέλσλ αλαγθψλ, ηηο νπνίεο, ν Knowles δηαθξίλεη ζε θπζηνινγηθέο, αλαπηπμηαθέο, 

αζθάιεηαο, εκπινπηηζκνχ εκπεηξηψλ θαη απνδνρήο  - αλαγλψξηζεο.  
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ην επφκελν θεθάιαην γίλεηαη πξνζπάζεηα θαηαγξαθήο ησλ ζεκαληηθφηεξσλ 

πξνγξακκάησλ πνπ έρνπλ πινπνηεζεί ζηελ Διιάδα ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο,. Ζ 

κεγαιχηεξε έθηαζε ηεο θαηαγξαθήο επηθεληξψλεη θπξίσο, ζε πξνγξάκκαηα γισζζηθήο εθκάζεζεο, 

αθνχ ζηε ζεκεξηλή επνρή έρεη δηακνξθσζεί έλα λέν νηθνλνκηθφ θαη θνηλσληθφ πιαίζην, ζην νπνίν 

νη δεμηφηεηεο δηαπνιηηηζκηθήο επηθνηλσλίαο θαη θπξίσο ε απφθηεζε γισζζηθψλ δεμηνηήησλ 

απνηειεί θνκβηθφ ζεκείν ζηελ θηλεηηθφηεηα ησλ πνιηηψλ θαη ζηελ παξνρή ίζσλ επθαηξηψλ γηα 

πξνζσπηθή θαη επαγγεικαηηθή αλάπηπμε. ηε ζπλέρεηα ηεο ελφηεηαο παξνπζηάδνληαη νη 

κεζνδνινγίεο πνπ έρνπλ αλαπηπρζεί θπξίσο ζην εμσηεξηθφ θαη ρξεζηκνπνηνχληαη γηα ηελ άηππε 

εθκάζεζε γισζζψλ ζην πιαίζην επξσπατθψλ πξνγξακκάησλ. 



 

 
 

23 

 

ΚΔΦΑΛΑΗΟ ΣΡΗΣΟ: ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΣΑ ΚΑΗ ΜΔΘΟΓΟΛΟΓΗΔ 

ΑΣΤΠΖ ΔΚΜΑΘΖΖ ΓΛΧΧΝ 

3.1  Πξνγξάκκαηα ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο 

ηελ Διιάδα ε λννηξνπία, ε νπνία θπξηαξρεί ζην εθπαηδεπηηθφ ζχζηεµα δείρλεη φηη ε 

γλψζε ζεσξείηαη σο εηνηµνπαξάδνην αγαζφ ην νπνίν µεηαβηβάδεηαη απφ ηνλ δάζθαιν ζην µαζεηή, 

ελψ ην παηδαγσγηθφ ελδηαθέξνλ επηθεληξψλεηαη ζηε δηδαθηέα χιε θαη ζηελ απαξέγθιηηε εθαξµνγή 

ηνπ αλαιπηηθνχ ζρνιηθνχ πξνγξάµµαηνο. Ωζηφζν, ηα ηειεπηαία ρξφληα έρνπλ γίλεη αμηνζεµείσηεο 

µεηαξξπζµηζηηθέο απφπεηξεο, νη νπνίεο ζηνρεχνπλ ζηνλ επαλαπξνζαλαηνιηζµφ ηεο εθπαίδεπζεο, 

ζηε ζχλδεζή ηεο µε ηε µαζεζηαθή δηαδηθαζία θαη ζηελ πηνζέηεζε ελαιιαθηηθψλ µνξθψλ 

εθπαίδεπζεο. Ζ αλάγθε λα ζπλδεζεί ε εθπαίδεπζε µε ηε µαζεζηαθή δηαδηθαζία θαη θπξίσο µε ηε 

δηά βίνπ κάζεζε, νδεγεί ζηελ αλάγθε λα ζρεδηαζηεί θαη λα εθαξµνζηεί θάπνηα άιιε µνξθή 

εθπαίδεπζεο, ε νπνία ζα αληαπνθξίλεηαη ζηηο αλάγθεο ηεο ζεκεξηλήο επνρήο. Έηζη, κία άιιε κνξθή 

κάζεζεο πνπ κπνξεί λα ζπλδεζεί κε ηε δηά βίνπ κάζεζε, είλαη ε άηππε.   

 Σα ηειεπηαία ρξφληα, ζηελ Διιάδα, παξαδείγκαηα πξνγξακκάησλ πνπ πξνσζνχλ ηελ 

άηππε κάζεζε είλαη ε κνπζεηνπαηδαγσγηθή εθπαίδεπζε, πνπ παξέρεηαη απφ ζπγθεθξηκέλα κνπζεία, 

φπσο ην Μνπζείν Μπελάθε θαη ην Μνπζείν Φπζηθήο Ηζηνξίαο. Σα κνπζεηνπαηδαγσγηθά 

πξνγξάκκαηα εληάζζνληαη ζηελ άηππε κάζεζε, θαζψο ν ρψξνο ηνπ κνπζείνπ πξνζθέξεη έλα 

εμεηδηθεπκέλν πεξηβάιινλ άηππεο κάζεζεο, ην νπνίν επηηξέπεη ζηνλ επηζθέπηε λα κάζεη θαη λα 

αμηνινγήζεη ηε λέα γλψζε. 

Έλα άιιν παξάδεηγκα άηππεο κάζεζεο είλαη ε θνηλνηηθή δξάζε «ΝΔΟΛΑΗΑ» 

(http://www.eu2003.gr/gr/cat/171/), πνπ ζεζπίζηεθε ην 2000 µε απφθαζε ηνπ Δπξσπατθνχ 

Κνηλνβνπιίνπ. Ζ θνηλνηηθή απηή δξάζε ζηνρεχεη ζηε δεµηνπξγία ελφο πιαηζίνπ ζπλεξγαζίαο γηα 

ηελ αλάπηπμε πνιηηηθψλ γηα ηε λενιαία, βαζηζµέλσλ ζηελ άηππε εθπαίδεπζε. Δπηπιένλ, ε 

Κνηλνηηθή Πξσηνβνπιία EQUAL (Δπηηξνπή ησλ Δπξσπατθψλ Κνηλνηήησλ. Αλαθνίλσζε ηεο 

επηηξνπήο ζηα θξάηε κέιε γηα ηε ζέζπηζε ησλ θαηεπζπληήξησλ γξαµµψλ γηα ηελ Κνηλνηηθή 

Πξσηνβνπιία EQUAL πνπ αθνξά ηε δηαθξαηηθή ζπλεξγαζία γηα ηελ πξναγσγή λέσλ µεζφδσλ 

θαηαπνιέµεζεο ησλ δηαθξίζεσλ θαη αληζνηήησλ πάζεο θχζεσο ζε ζρέζε µε ηελ αγνξά εξγαζίαο. 

http://www.equal-greece.gr/view/cont/GLel.pdf) πνπ είρε πξνθεξπρζεί απφ ηελ Δπξσπατθή 

Δπηηξνπή γηα ηελ πεξίνδν 2000-2006, επεδίσθε λα ζπκβάιεη ζηελ αχμεζε ηεο απαζρνιεζηκφηεηαο, 

θπξίσο επάισησλ θνηλσληθά νκάδσλ, λα αλαπηχμεη ην επηρεηξεκαηηθφ πλεχκα, λα εληζρχζεη ηελ 

http://www.eu2003.gr/gr/cat/171/
http://www.equal-greece.gr/view/cont/GLel.pdf
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θνηλσληθή νηθνλνκία, λα πξνσζήζεη ηε δηά βίνπ κάζεζε θαη ηηο ίζεο επθαηξίεο γηα άληξεο θαη 

γπλαίθεο πνπ εγθαηέιεηςαλ ηελ αγνξά εξγαζίαο. 

Έλα επξσπατθφ δηαγελεαθφ πξφγξακκα, πνπ πινπνηήζεθε θαηά ηελ πεξίνδν 2010 - 2012 

απφ ηα ΚΔΚ ησλ εηαίξσλ πνπ ζπκκεηείραλ ζην πξφγξακκα, νλνκάδεηαη «TANDEM - Πψο λα 

ζεκειησζεί δηα-γελεαθή θαη πνιηηηζκηθή επηθνηλσλία θαη πψο παξέρεηαη ε κεηαθνξά θαη ε 

δηαθάλεηα ηθαλνηήησλ ζην πιαίζην ηεο επαγγεικαηηθήο εθπαίδεπζεο θαη θαηάξηηζεο» 

(http://www.tandem-project.eu/greek/welcome). Σν πξφγξακκα πινπνηήζεθε κε ηε ζπκκεηνρή 

ηεζζάξσλ ρσξψλ (Οιιαλδία, Ννξβεγία, Διιάδα θαη Βνπιγαξία) γηα λα θαιχςεη ην θελφ ηεο 

έιιεηςεο πξνγξακκάησλ γηα ηε δηαγελεαθή κάζεζε. Σν πξφγξακκα βαζίζηεθε ζηε «δηαγελεαθή 

θαη δηαπνιηηηζκηθή κάζεζε». Ζ δηαγελεαθή κάζεζε ζπκβαίλεη κεηαμχ δχν γελεψλ θαη αλαθέξεηαη 

ζην δηακνηξαζκφ πιεξνθνξηψλ, ζθέςεσλ, αηζζεκάησλ θαη εκπεηξηψλ κεηαμχ ηνπο πνπ 

εκπινπηίδνπλ ην πεξηερφκελν ηεο δηα βίνπ κάζεζεο.  

  Σν πξφγξακκα πινπνηήζεθε γηα λα επαηζζεηνπνηήζεη θπξίσο θαζεγεηέο επαγγεικαηηθήο 

εθπαίδεπζεο ψζηε λα θέξνπλ ζε επηθνηλσλία θπξίσο ηνπο λένπο κε ρακειφ κνξθσηηθφ επίπεδν θαη 

ηνπο ειηθησκέλνπο κεηαλάζηεο, θαζψο ζε πνιιέο Δπξσπατθέο ρψξεο απηέο νη δχν θνηλσληθέο 

νκάδεο πιήηηνληαη πεξηζζφηεξν απφ ηε ρακειή ζπκκεηνρή ζηελ αγνξά εξγαζίαο θαη απφ ηνλ 

θνηλσληθφ απνθιεηζκφ.  

Δθηφο φκσο απφ ηα πξνγξάκκαηα άηππεο κάζεζεο πνπ πξναλαθέξζεθαλ, ζηελ Διιάδα 

πινπνηήζεθαλ θαη πξνγξάκκαηα πνπ αθνξνχζαλ ζηε γισζζηθή εθκάζεζε ζην πιαίζην ηεο άηππεο 

κάζεζεο θαη απεπζχλνληαλ ζε μελφγισζζνπο καζεηέο, θαζεγεηέο γισζζψλ θαη κεηαλάζηεο. ηελ 

επφκελε ελφηεηα παξνπζηάδνληαη ηα ζεκαληηθφηεξα απφ απηά θαη ε κεζνδνινγία πνπ 

ρξεζηκνπνηήζεθε γηα ηελ πινπνίεζή ηνπο.  

3.2 Πξνγξάκκαηα γισζζηθήο εθκάζεζεο κε άηππε κεζνδνινγία 

 Απφ ηελ έξεπλα θαη ηε κειέηε ησλ πξνγξακκάησλ πνπ ρξεζηκνπνίεζαλ άηππεο κεζφδνπο 

γηα ηελ εθκάζεζε γισζζψλ, πξνέθπςε φηη νη κεζνδνινγίεο πνπ ρξεζηκνπνηήζεθαλ θπξίσο, είλαη ε 

κέζνδνο Tandem, e – mail tandem θαη e – tandem, ην θαθέ γισζζψλ (language café) θαη ην  cyber 

γισζζηθφ θαθέ (cyber language café). 

3.2.1 Ζ κέζνδνο Peer and Tandem Learning 

Ζ κέζνδνο Peer and Tandem Learning, ζχκθσλα κε ηε Vassallo (2006), «πεξηιακβάλεη 

δεπγάξηα θπζηθψλ νκηιεηψλ, ζηφρνο ησλ νπνίσλ είλαη ν έλαο λα κάζεη ηε γιψζζα ηνπ άιινπ». 

Κάπνηνη ζπγγξαθείο (Wolf, 1982), (Brammerts and Little, 1996), (Glasmann & Calvert, 2001), 

http://www.tandem-project.eu/greek/welcome).%20Το%20πρόγραμμα%20υλοποιήθηκε%20με%20τη%20συμμετοχή%20τεσσάρων%20χωρών%20(Ολλανδία,%20Νορβηγία,%20Ελλάδα%20και%20Βουλγαρία)%20για%20να%20καλύψει%20το%20κενό%20της%20έλλειψης%20προγραμμάτων%20για%20τη%20διαγενεακή%20μάθηση.%20Το%20πρόγραμμα%20βασίστηκε%20στη
http://www.tandem-project.eu/greek/welcome).%20Το%20πρόγραμμα%20υλοποιήθηκε%20με%20τη%20συμμετοχή%20τεσσάρων%20χωρών%20(Ολλανδία,%20Νορβηγία,%20Ελλάδα%20και%20Βουλγαρία)%20για%20να%20καλύψει%20το%20κενό%20της%20έλλειψης%20προγραμμάτων%20για%20τη%20διαγενεακή%20μάθηση.%20Το%20πρόγραμμα%20βασίστηκε%20στη
http://www.tandem-project.eu/greek/welcome).%20Το%20πρόγραμμα%20υλοποιήθηκε%20με%20τη%20συμμετοχή%20τεσσάρων%20χωρών%20(Ολλανδία,%20Νορβηγία,%20Ελλάδα%20και%20Βουλγαρία)%20για%20να%20καλύψει%20το%20κενό%20της%20έλλειψης%20προγραμμάτων%20για%20τη%20διαγενεακή%20μάθηση.%20Το%20πρόγραμμα%20βασίστηκε%20στη
http://www.tandem-project.eu/greek/welcome).%20Το%20πρόγραμμα%20υλοποιήθηκε%20με%20τη%20συμμετοχή%20τεσσάρων%20χωρών%20(Ολλανδία,%20Νορβηγία,%20Ελλάδα%20και%20Βουλγαρία)%20για%20να%20καλύψει%20το%20κενό%20της%20έλλειψης%20προγραμμάτων%20για%20τη%20διαγενεακή%20μάθηση.%20Το%20πρόγραμμα%20βασίστηκε%20στη
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άξρηζαλ λα αλαπηχζζνπλ κία κέζνδν γηα ηελ εθκάζεζε ηεο μέλεο γιψζζαο πνπ νλνκάζηεθε 

«πξφζσπν – κε – πξφζσπν Tandem». 

Ζ κέζνδνο Tandem εθαξκφζηεθε ήδε απφ ηε  δεθαεηία ηνπ 1960 φηαλ νξγαλψζεθαλ 

καζήκαηα κεηαμχ λέσλ απφ ηε Γαιιία θαη ηε Γεξκαλία (Brammerts, 1993, Brammerts & Calver,t 

1996, Calvert, 1992, Herfurth, 1993), ελψ ζηε δεθαεηία ηνπ 1980 νξγαλψζεθαλ καζήκαηα κε ηελ 

ίδηα κέζνδν κεηαμχ θνηηεηψλ παλεπηζηεκίσλ κε δηαθνξεηηθέο κεηξηθέο γιψζζεο (Muller, Schneider 

& Wertenschlag, 1988). 

Αξρηθά, απηή ε κέζνδνο ρξεζηκνπνηήζεθε γηα θνηηεηέο παλεπηζηήκησλ πνπ ζπκκεηείραλ ζε 

εληαηηθά πξνγξάκκαηα γισζζηθήο εθκάζεζεο θαη ν θχξηνο ζηφρνο ηεο ήηαλ θνηηεηέο κε 

δηαθνξεηηθή κεηξηθή γιψζζα λα ζπλεξγαζηνχλ γηα λα βειηηψζνπλ ηηο γισζζηθέο ηνπο ηθαλφηεηεο 

ζηελ εθκάζεζε ηεο μέλεο γιψζζαο, λα γλσξηζηνχλ κεηαμχ ηνπο θαη λα επσθειεζνχλ απφ ηε γλψζε 

θαη ηελ εκπεηξία ηνπ ζπκκαζεηή ηνπο (Brammerts, 2003: 28-29). 

 χκθσλα κε ηνλ Brammerts (2003: 29), απηή ε κέζνδνο βαζίδεηαη ζηελ αξρή ηεο 

ακνηβαηφηεηαο θαη ηεο απηνλνκίαο. Ζ ακνηβαηφηεηα νξίδεηαη σο ε πξνζπάζεηα πνπ θάλεη ν θαζέλαο 

απφ ηνπο δχν ζπκκεηέρνληεο ζην Tandem λα απνθηήζεη ηθαλφηεηεο θαη δεμηφηεηεο ζηε γιψζζα πνπ 

καζαίλεη, ελψ θαη νη δχν ζπκκεηέρνληεο πξνζπαζνχλ λα βνεζήζεη ν έλαο ηνλ άιινλ φζν ην δπλαηφλ 

πεξηζζφηεξν κέζα απφ ηελ νκαδηθή ζπλεξγαζία. Ζ αξρή ηεο απηνλνκίαο αλαθέξεηαη ζην φηη νη 

ζπκκεηέρνληεο ζην Tandem είλαη ππεχζπλνη γηα ηε κάζεζή ηνπο απνθαζίδνληαο νη ίδηνη ηη ζέινπλ 

λα κάζνπλ, κε πνην ηξφπν θαη πφηε.  

Απφ ηελ άιιε πιεπξά, ε εθκάζεζε κηαο μέλεο γιψζζαο κε ηε κέζνδν  Tandem ζπλδέεηαη 

κε ηε ζπλεξγαηηθή εθκάζεζε ηεο γιψζζαο (collaborative language learning) θαη απηή ζπκβαίλεη 

φηαλ δχν άλζξσπνη έρνπλ σο θνηλφ ζηφρν λα βειηηψζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή ηνπο ηθαλφηεηα ζηελ 

μέλε γιψζζα θαη λα ζπκθσλήζνπλ απφ θνηλνχ γηα ην πψο ζα αληαπνθξηζνχλ ζηηο δξαζηεξηφηεηεο 

πνπ έρνπλ λα εθπνλήζνπλ. Απηή ε πξνζέγγηζε ηεο κεζφδνπ Tandem βνήζεζε θνηηεηέο απφ 

δηαθνξεηηθέο ρψξεο θαη θνηλσλίεο λα αλαπηχμνπλ ηε δηαπνιηηηζκηθή ηνπο ηθαλφηεηα (Stickler & 

Lewis, 2003: 97-98), αθνχ ε εθκάζεζε κηαο μέλεο γιψζζαο δελ αθνξά κφλν ζηε θσλνινγηθή θαη 

γξακκαηηθή ηεο θαηάθηεζε, αιιά ζρεηίδεηαη θαη κε ηε γλψζε ηνπ πνιηηηζκνχ ησλ θπζηθψλ 

νκηιεηψλ ηεο. Απηή ε πξνζέγγηζε ηεο μέλεο γιψζζαο κπνξεί λα νδεγήζεη ζηελ αλάπηπμε ηεο 

δηαπνιηηηζκηθήο επηθνηλσληαθήο ηθαλφηεηαο (Byram, 1997). 

χκθσλα κε ηνλ Brammerts (1996), ε εθκάζεζε κηαο μέλεο γιψζζαο κε ηε κέζνδν Tandem 

δελ αληηθαζηζηά ηα ζπκβαηηθά καζήκαηα, αληίζεηα ηα ζπκπιεξψλεη. Σα εθπαηδεπηηθά κέζα πνπ 

κπνξνχλ λα ρξεζηκνπνηεζνχλ ζ’ απηή ηε κέζνδν είλαη  βηβιία, εθεκεξίδεο, ξαδηνθσληθέο 

εθπνκπέο, ηειεφξαζε, βίληεν θαη επηθνηλσλία κε θπζηθνχο νκηιεηέο. Ο θπζηθφο νκηιεηήο 
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δηνξζψλεη ηνλ άιιν ζπκκεηέρνληα ζην Tandem, ν νπνίνο καζαίλεη ηε γιψζζα ηνπ θαη ηνλ βνεζάεη 

λα εθθξαζηεί. Ζ απνηειεζκαηηθφηεηα φκσο ηεο επηθνηλσλίαο εμαξηάηαη απφ ηηο επηθνηλσληαθέο 

ζηξαηεγηθέο θαη ηηο καζεζηαθέο ηερληθέο πνπ κπνξεί λα αλαπηχμεη ν καζεηήο αλεμαξηήησο απφ ην 

επίπεδν θαηνρήο ηεο γιψζζαο πνπ καζαίλεη, αθνχ ζηα καζήκαηα Tandem, νη καζεηέο δελ είλαη 

απαξαίηεην λα βξίζθνληαη ζην ίδην γισζζηθφ επίπεδν.   

Με ην πέξαζκα ησλ εηψλ, ε κέζνδνο Tandem εκπινπηίζηεθε κε ηε βνήζεηα ησλ λέσλ 

ηερλνινγηψλ. Ήδε απφ ηε δεθαεηία ηνπ 1990 κε ηελ εμάπισζε ησλ ΣΠΔ, ην e – mail Tandem 

άξρηζε λα εθαξκφδεηαη ζηελ Δπξψπε (Alvarez et al., 1996). ’ απηήλ ηελ πεξίπησζε κε ηελ 

αληαιιαγή e – mail νη θνηηεηέο έξρνληαη πην θνληά ζηε γιψζζα θαη ζηνλ πνιηηηζκφ ηεο γιψζζαο 

πνπ εμαζθνχλ δηαπηζηψλνληαο νκνηφηεηεο θαη δηαθνξέο αλάκεζα ζηε κεηξηθή θαη ζηελ μέλε 

γιψζζα, νπφηε θαη’ απηφλ ηνλ ηξφπν κπνξνχλ λα γίλνπλ θαη απηφλνκνη καζεηέο.  

Σέινο, ε ηξίηε κνξθή ηεο κεζφδνπ  Tandem είλαη ην Teletandem. χκθσλα κε ηνλ Telles 

(2012), απηφο ν ζρεηηθά λένο ηξφπνο κάζεζεο δηεπθνιχλεη ηε δηαπνιηηηζκηθή επαθή αλζξψπσλ 

δηαθνξεηηθψλ ρσξψλ θαη γισζζψλ. Ο Telles κειέηεζε ηηο ηδέεο πνπ έρνπλ νη ζπκκεηέρνληεο ζε έλα 

Teletandem ζρεηηθά κε ηε καζεζηαθή δηαδηθαζία, ηελ αμία ηεο ειεθηξνληθήο κάζεζεο θαη 

εθκάζεζεο κηαο γιψζζαο θαη ηελ επίδξαζε ησλ πνιηηηζηηθψλ δηαθνξψλ ησλ ζπκκεηερφλησλ. Σα 

ζπκπεξάζκαηα ηεο έξεπλαο έδεημαλ φηη νη δπλαηφηεηεο ηνπ Teletandem, ε ηερλνινγία θαη ε 

εηθνληθφηεηα δεκηνπξγνχλ έλα επλντθφ πεξηβάιινλ θαη δηεπθνιχλνπλ ηελ εθκάζεζε ηεο γιψζζαο. 

Απηφ ζπκβαίλεη επεηδή νη ζπκκεηέρνληεο δνπλ ζε δηαθνξεηηθνχο πνιηηηζκνχο θαη πηζαλψο ε 

εθκάζεζε μέλσλ γισζζψλ κε ηε κέζνδν Teletandem «κεηψλεη ηνπο θφβνπο θαη ηνπο θηλδχλνπο ηεο 

επαθήο ηνπο κε έλαλ άιιν πνιηηηζκφ, δηεπθνιχλεη ηελ αλνρή θαη παξέρεη ρξφλν γηα ζηνραζκφ θαη 

βαζχηεξε θαηαλφεζε ησλ κεηαμχ ηνπο δηαθνξψλ»  (http://conference.pixel-

online.net/ICT4LL2012/common/download/Paper_pdf/321-IBT62-FP-Telles-ICT2012.pdf).  

Ζ έξεπλα ηνπ Brinckwirth (2012) κειέηεζε έλα Teletandem γηα αγγιηθά – πνξηνγαιηθά πνπ 

νξγάλσζε ην ηκήκα Ξέλσλ Γισζζψλ ελφο παλεπηζηεκίνπ ηεο Ακεξηθήο θαη ηεο Βξαδηιίαο. Γέθα 

θνηηεηέο ηεο αγγιηθήο γιψζζαο ζηε Βξαδηιία έθαλαλ Teletandem κέζσ skype γηα δέθα εβδνκάδεο 

κε δέθα θνηηεηέο πνπ ζπνχδαδαλ πνξηνγαιηθά ζην πιαίζην ηεο δηεζλνχο ζπλεξγαζίαο ηνπ 

παλεπηζηεκίνπ. Ζ έξεπλα εμέηαζε ηε ζπκπεξηθνξά, ηηο απφςεηο θαη ηηο ζηάζεηο ησλ θαζεγεηψλ θαη 

ησλ θνηηεηψλ πνπ ζπκκεηείραλ ζην πξφγξακκα. Σα επξήκαηα ηεο έξεπλαο έδεημαλ φηη ην 

Teletandem είλαη κηα θαηλνηφκα, κε ρακειφ θφζηνο αιιά κε κεγάιν αληίθηππν καζεζηαθή 

δξαζηεξηφηεηα πνπ ιεηηνχξγεζε ζπκπιεξσκαηηθά κε ηα ηππηθά καζήκαηα θαη βνήζεζε ηνπο 

θνηηεηέο ζηελ Ακεξηθή θαη ζηε Βξαδηιία λα επηηαρχλνπλ ηελ εθκάζεζε ηεο μέλεο γιψζζαο θαη λα 

δεκηνπξγήζνπλ θνηλσληθέο επαθέο κε θπζηθνχο νκηιεηέο ζην εμσηεξηθφ. Δπηπιένλ, ηα 

../Downloads/(http:/conference.pixel-online.net/ICT4LL2012/common/download/Paper_pdf/321-IBT62-FP-Telles-ICT2012.pdf).
../Downloads/(http:/conference.pixel-online.net/ICT4LL2012/common/download/Paper_pdf/321-IBT62-FP-Telles-ICT2012.pdf).
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απνηειέζκαηα έδεημαλ φηη γηα πνιινχο καζεηέο ην Teletandem ελίζρπζε ηελ εκπηζηνζχλε ηνπο 

ζηελ μέλε γιψζζα, ηελ νπνία ρξεζηκνπνηνχζαλ κε επρέξεηα.    

πκπεξαζκαηηθά, ζηελ επίζεκε ηζηνζειίδα ηνπ παλεπηζηεκίνπ Bochum ζηε Γεξκαλία φπνπ 

αλαπηχρζεθε θπξίσο ε κέζνδνο Tandem γηα ηελ εθκάζεζε μέλσλ γισζζψλ, απφ ηελ έξεπλα πνπ 

έγηλε, δηαπηζηψζεθε φηη έρνπλ πινπνηεζεί επξσπατθά πξνγξάκκαηα  κε απηή ηε κέζνδν, φπσο  ην 

International E-Mail Tandem Network ην 

1994-1996 (http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/lingua-eng.html) κε ζπκκεηνρή πνιιψλ 

παλεπηζηεκίσλ, ην Telematics for Autonomous and Intercultural Tandem Learning ην 1996-1999 

(http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/odl-eng.html), φπνπ δεκηνπξγήζεθε κηα ειεχζεξεο 

πξφζβαζεο βάζε δεδνκέλσλ, ην Language Learning Partnerships for Engineers ην 1996-2000 

(http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/llpe-eng.html) γηα ηνπο θνηηεηέο πνπ ζπνχδαδαλ 

κεραλνινγία ζε άιιε ρψξα, ην Tandem Language Learning Partnerships for Schools 

(http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/lingua-d-eng.html) ην 1998-2000 ηνπ νπνίνπ ν ζηφρνο 

ήηαλ λα εθαξκνζηεί ε ίδηα κέζνδνο, ε κέζνδνο tandem ζε καζεηέο δεπηεξνβάζκηαο εθπαίδεπζεο.  

 Σν πξφγξακκα Kooperatives Lernen von Fremdsprachen im Tandem via 

Videokonferenzschaltungen πνπ πινπνηήζεθε ην 2000-2001, 

(http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/tris-deu.html) αθνξνχζε ζηελ εθκάζεζε γισζζψλ κέζσ 

ηειεδηάζθεςεο. Σν πξφγξακκα TestDaF-Vorbereitung durch eTandem-Lernpartnerschaften 

(http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/daad-testdaf-deu.html) πινπνηήζεθε ην 2001-2002 θαη 

αθνξνχζε ζηελ πξνεηνηκαζία ππνςεθίσλ γηα γισζζηθέο εμεηάζεηο κε ηελ εθαξκνγή ηεο κεζφδνπ 

Tandem θαη ηε ρξήζε ειεθηξνληθψλ κέζσλ, θπξίσο ηειέθσλν, βίληεν. Σέινο, ην πξφγξακκα 

eTandem Europa  (http://www.cisi.unito.it/tandem/etandem/etindex-en.html) πινπνηήζεθε ζην 

πιαίζην ηνπ επξσπατθνχ έηνπο γισζζψλ 2001 θαη ζηφρνο ηνπ ήηαλ λα δψζεη ηε δπλαηφηεηα ζε φζν 

ην δπλαηφλ πεξηζζφηεξνπο επξσπαίνπο πνιίηεο λα κάζνπλ κία μέλε γιψζζα κε ηε κέζνδν 

eTandem. 

3.2.2 Σν θαθέ γισζζώλ (language café) 

Ζ κεζνδνινγία ηνπ θαθέ γισζζψλ (language café), φπσο πεξηγξάθεηαη ζην εγρεηξίδην ηνπ 

θαθέ γισζζψλ (επίζεκνο δηαδηθηπαθφο ηφπνο: 

http://www.languagecafe.eu/downloads/en/intro.pdf) πνπ ρξεκαηνδνηήζεθε απφ ηελ Δπξσπατθή 

Έλσζε γηα ην πξφγξακκα «Socrates Lingua 1» θαη πινπνηήζεθε απφ ην παλεπηζηήκην ηνπ 

Southampton (επίζεκνο δηαδηθηπαθφο ηφπνο ηνπ πξνγξάκκαηνο: 

http://www.languagecafe.eu/en/intro.html), αλαθέξεη πσο «ην θαθέ γισζζψλ είλαη έλαο θνηλσληθφο 

θαη θηιηθφο ηξφπνο λα εμαζθήζεη θαλείο κία μέλε γιψζζα ρσξίο λα παξαθνινπζεί ηππηθά 

http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/lingua-eng.html
http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/lingua-eng.html
http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/odl-eng.html
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καζήκαηα». Σν θαθέ γισζζψλ δίλεη ηελ επθαηξία ζηνπο αλζξψπνπο λα ζπλαληεζνχλ, λα κηιήζνπλ 

θαη λα κάζνπλ μέλεο γιψζζεο κε έλαλ άηππν θαη θνηλσληθφ ηξφπν, αθνχ κπνξεί λα 

πξαγκαηνπνηεζεί ζε θαθεηέξηεο, θαηαζηήκαηα, βηβιηνζήθεο. 

 Ζ ζπκκεηνρή ζην θαθέ είλαη δσξεάλ, είλαη ειεχζεξε, δελ ππάξρεη πεξηνξηζκφο ζηηο 

παξαθνινπζήζεηο ησλ καζεκάησλ, νπφηε, ν θαζέλαο κπνξεί λα ζπκκεηάζρεη. Ο θάζε ζπκκεηέρσλ 

πξέπεη λα είλαη ζίγνπξνο φηη κπνξεί λα κηιήζεη ζε θάπνην επίπεδν ηε γιψζζα πνπ εμαζθείηαη ζην 

θαθέ ή αλ δελ κπνξεί λα γίλεη απηφ, έρεη ηε δπλαηφηεηα απιψο λα παξαβξίζθεηαη θαη λα αθνχεη. 

ην θαθέ γισζζψλ ζπκκεηέρνπλ άλζξσπνη απφ δηαθνξεηηθέο ρψξεο, πνιηηηζκνχο θαη 

ελδηαθέξνληα. Κάζε κέινο ηεο νκάδαο ηνπ θαθέ γισζζψλ είλαη θαιφ λα δηαζέηεη αλνηρηνχο 

πλεπκαηηθνχο νξίδνληεο (open minded), λα έρεη ηελ ηθαλφηεηα λα αθνχεη θαη λα κηιάεη, λα 

ελδηαθέξεηαη γηα ηνπο αλζξψπνπο θαη ηηο άιιεο θνπιηνχξεο θαη λα ζέιεη λα βνεζήζεη γηα ηελ 

επηηπρία ηνπ θαθέ γισζζψλ. Ζ νκάδα ησλ ζπκκεηερφλησλ είλαη κηθξή θαη νη ζπλαληήζεηο γίλνληαη 

κία θνξά ηελ εβδνκάδα γηα κία ψξα.  

Γεληθά, ην θαθέ γισζζψλ είλαη έλαο επράξηζηνο ηξφπνο εθκάζεζεο κίαο μέλεο γιψζζαο θαη 

κία επθαηξία επαθήο κε άιινπο αλζξψπνπο, θνξείο κίαο δηαθνξεηηθήο θνπιηνχξαο θαη πνιηηηζκνχ. 

Απφ ηελ έξεπλα πνπ έγηλε ζην δηαδίθηπν δηαπηζηψζεθε φηη ππάξρεη θαη ην cyber language café πνπ 

πινπνηήζεθε απφ ην επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο» (επίζεκνο δηαδηθηπαθφο ηφπνο: 

http://cybercafe.metoikos.eu/). Σέινο, ζηελ ελφηεηα πνπ αθνινπζεί παξνπζηάδνληαη πξνγξάκκαηα 

γισζζηθήο εθκάζεζεο κε άηππε κεζνδνινγία. 

 3.2.3 Πξνγξάκκαηα γισζζηθήο εθκάζεζεο κε άηππε κεζνδνινγία 

Απφ ηελ έξεπλα πνπ έγηλε, ζηελ Διιάδα πινπνηήζεθαλ ηξία επξσπατθά πξνγξάκκαηα πνπ 

ρξεζηκνπνίεζαλ άηππε κεζνδνινγία γηα ηελ εθκάζεζε μέλσλ γισζζψλ. Έλα ηέηνην πξφγξακκα 

είλαη ην «The SuN.Com Project, κία Βηψζηκε Γηαδηθηπαθή Κνηλφηεηα Γισζζψλ» (http://www.sun-

languagecommunity.eu/index.php/el/). Σν Κέληξν Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ είρε ηελ πξσηνβνπιία λα 

αλαπηχμεη ην 2011 θαη λα ζπκκεηάζρεη σο εηαίξνο ζην επξσπατθφ πξφγξακκα The SuN.Com 

Project / Su(stainable) N(etworking) Com(munity), ην νπνίν αθνξνχζε ζηε δεκηνπξγία κηαο 

βηψζηκεο δηαδηθηπαθήο θνηλφηεηαο γισζζψλ, δεκηνπξγψληαο κηα άηππε θνηλφηεηα ζπνπδαζηψλ 

μέλσλ γισζζψλ, κε εζηίαζε ζε  κε δηαδεδνκέλεο γιψζζεο. Ζ δηαδηθηπαθή θνηλφηεηα παξείρε 

ειεχζεξε πξφζβαζε θαη  ε θνηλφηεηα ήηαλ αλνηρηή ζηνπο ρξήζηεο. Κάπνηνη απφ ηνπο ζθνπνχο θαη 

ηνπο ζηφρνπο ηνπ πξνγξάκκαηνο ήηαλ λα δηαπηζηψζεη πψο αλαπηχζζεηαη κηα άηππε θνηλφηεηα 

γισζζψλ, λα εθεχξεη έλα κνληέιν γηα δηαδηθηπαθή εθκάζεζε γισζζψλ ζε κία άηππε θνηλφηεηα 

θαη λα ζπλδέζεη ηελ άηππε, ηελ κε ηππηθή θαη ηελ ηππηθή γισζζηθή εθπαίδεπζε.  
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Οη κέζνδνη, νη νπνίεο ρξεζηκνπνηήζεθαλ ζ’ απηφ ην πξφγξακκα πεξηειάκβαλαλ, εθηφο ηεο 

εθπαίδεπζεο απφ απφζηαζε θαη πξφζσπν-κε –πξφζσπν εθπαίδεπζε, θαη ηελ Αιιεινδηδαζθαιία 

(Peer and Tandem Learning) αμηνπνηψληαο, επίζεο, ηε ζπκκεηνρή ησλ θπζηθψλ νκηιεηψλ.  

 Έλα άιιν πξφγξακκα πνπ εληνπίζηεθε θαη αθνξνχζε ζηελ άηππε εθκάζεζε γισζζψλ είλαη 

ην επξσπατθφ πξφγξακκα Joyn 2.0 Q Language Learning Champions in Social Networks and on- 

line Media (http://www.joynlanguages.eu/). Σν πξφγξακκα πινπνηήζεθε πάιη απφ ην Κέληξν 

Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ απφ ην Ννέκβξην ηνπ 2010 κέρξη ηνλ Απξίιην ηνπ 2013 θαη ζ’ απηφ 

ζπκκεηείραλ έμη εηαίξνη απφ έμη επξσπατθέο ρψξεο. Οη γεληθφηεξνη ζθνπνί ηνπ πξνγξάκκαηνο ήηαλ 

νη εθπαηδεπφκελνη λα αλαπηχμνπλ ηε δεμηφηεηα «καζαίλσ πψο λα καζαίλσ», λα ελδπλακψζεη ηε 

ζπλεξγαζία αλάκεζα ζε επηρεηξήζεηο πνπ πξνζθέξνπλ δηαδηθηπαθέο πεγέο θαη ζεκηλάξηα γηα ηνπο 

επαγγεικαηίεο θαζεγεηέο γισζζψλ, λα ελζαξξχλεη ηνπο θαζεγεηέο λα παίμνπλ ην ξφιν ησλ άηππσλ 

θαζνδεγεηψλ κάζεζεο (facilitators) ζηε δηαδηθηπαθή εθκάζεζε γισζζψλ θαη ηέινο, λα παξάζρεη 

αλαηξνθνδφηεζε απφ εθπαηδεπηέο θαη εθπαηδεπφκελνπο ζρεηηθά κε ηελ απνηειεζκαηηθφηεηα ηνπ 

πξνγξάκκαηνο. Ο εηδηθφο ηνπ ζηφρνο ήηαλ λα πξνσζήζεη ηελ αλεμάξηεηε θαη άηππε εθκάζεζε 

γισζζψλ, λα πξνσζήζεη ηελ on-line κάζεζε θαη ηηο on-line πεγέο κάζεζεο (Facebook, skype, 

Webex, Edmodo, Google, blogs) ράξε ζηηο δπλαηφηεηεο πνπ παξέρνπλ ηα κέζα θνηλσληθήο 

δηθηχσζεο θαη ηα εξγαιεία ινγηζκηθνχ ηνπ Web 2.0. 

Σέινο, έλα άιιν επξσπατθφ πξφγξακκα πνπ πινπνηήζεθε ζηελ Διιάδα κε νκάδα ζηφρν 

κεηαλάζηεο πνπ καζαίλνπλ ειιεληθά είλαη ην πξφγξακκα «Μέηνηθνο». Σν επξσπατθφ πξφγξακκα 

«Μέηνηθνο – Αλεπίζεκε Δθκάζεζε Γισζζψλ γηα ηνπο κεηαλάζηεο», (http://www.metoikos.eu/) 

πινπνηήζεθε απφ ην 2011 - 2013 κε ζπκκεηέρνληεο νξγαληζκνχο απφ έμη επξσπατθέο ρψξεο. Απφ ηελ 

Διιάδα ζπκκεηείραλ ην Κέληξν Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ (www.hcc.edu.gr) θαη ε Action Synergy 

(http://www.action.gr/new_site/index.php/el/). Ο ζηφρνο ηνπ πξνγξάκκαηνο ήηαλ λα πξνζαξκφζεη ηηο 

κεζνδνινγίεο ηεο άηππεο κάζεζεο (Καθέ Γισζζψλ, tandem-νκάδα γισζζηθήο αληαιιαγήο, εηθνληθφ/ cyber 

γισζζηθφ θαθέ) γηα λα ηθαλνπνηεζνχλ νη ηδηαίηεξεο γισζζηθέο αλάγθεο ησλ κεηαλαζηψλ. Δπίζεο, ην 

πξφγξακκα ζηφρεπε λα αλαπηχμεη πεξηθεξεηαθά δίθηπα ελδηαθεξνκέλσλ κεξψλ ζηηο πεξηθέξεηεο ησλ 

εηαίξσλ, ηα νπνία ζα πξνσζήζνπλ θαη ζα ππνζηεξίμνπλ ηε δηαδηθαζία ζηηο ηνπηθέο θνηλφηεηεο 

αιιά θαη κέζσ online δηθηχσζεο, ζε νιφθιεξε ηελ Δπξψπε. Υαξαθηεξηζηηθφ παξάδεηγκα 

δηθηχσζεο γηα ηελ εμαζθάιηζε ηεο βησζηκφηεηαο ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» απνηειεί ε ζπλέρηζε 

ησλ καζεκάησλ κε ηε κέζνδν ηνπ θαθέ γισζζψλ ζηελ Έλσζε ησλ Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ ζηελ Αζήλα, ηα 

νπνία, ζχκθσλα κε ην Κέληξν Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ,  πινπνηήζεθαλ θαη κεηά ην ηέινο ηνπ πξνγξάκκαηνο, 

δειαδή κέρξη ηνλ Ηνχλην ηνπ 2014. 

 Μεηά απφ αληαιιαγή εκπεηξηψλ γηα ηε κεζνδνινγία θαη ην ζρεδηαζκφ ζπγθεθξηκέλσλ πιηθψλ, νη 

εηαίξνη ηνπ πξνγξάκκαηνο νξγάλσζαλ Καθέ Γισζζψλ, tandems (νκάδεο γισζζηθήο αληαιιαγήο) θαη 
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δηαδηθηπαθά θαθέ. Έηζη, νξγαλψζεθαλ 5 θαθέ γιψζζαο (Language Cafes), 5 δεπγάξηα γηα αληαιιαγή 

γιψζζαο κε ηε κέζνδν Tandem, ελψ 2 απφ απηά ζπκκεηείραλ ζε e- tandem, θαη cyber café. Σα θαθέ 

γιψζζαο πινπνηήζεθαλ ζηελ Αζήλα, ζηελ Κφξηλζν θαη ζηε Θεζζαινλίθε. ην πξφγξακκα ζπκκεηείραλ 

κεηαλάζηεο κε κηθξή παξακνλή ζηε ρψξα, θπξίσο θνηηεηέο, αιιά θαη κεηαλάζηεο πνπ κέλνπλ ρξφληα ζηελ 

Διιάδα κε δηαθνξεηηθφ επίπεδν γλψζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο θαη δηαθνξεηηθφ θίλεηξν γηα ηελ εθκάζεζή 

ηεο.  

3.2.4  πκπεξάζκαηα θεθαιαίνπ 

 πσο πξνθχπηεη απφ ζηνηρεία πνπ παξνπζηάζηεθαλ ζηελ ελφηεηα, ηα επξσπατθά 

πξνγξάκκαηα γηα ηελ εθκάζεζε γισζζψλ πνπ πινπνηήζεθαλ ζηελ Διιάδα έρνπλ θάπνηα θνηλά 

ραξαθηεξηζηηθά. Σν πξψην θνηλφ ζηνηρείν είλαη φηη πινπνηήζεθαλ κε επξσπατθή ρξεκαηνδφηεζε, 

είραλ ζχληνκε δηάξθεηα δσήο, αθνχ ε πεξίνδνο πινπνίεζήο ηνπο ήηαλ δχν έσο ηξία ρξφληα θαη δελ 

πξνβιεπφηαλ ε ζπλέρηζή ηνπο, αλ θαη ε κεζνδνινγία ηνπο ήηαλ πξσηφηππε ζπλδπάδνληαο κεζφδνπο 

ηεο άηππεο εθκάζεζεο γισζζψλ θαη ηελ ειεθηξνληθή κάζεζε. 

 Απφ ηα πξνγξάκκαηα πνπ παξνπζηάζηεθαλ, ην επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο» 

δηαθνξνπνηείηαη ζε ζρέζε κε ηα άιια πξνγξάκκαηα. Σν πξψην δηαθνξεηηθφ ζηνηρείν ηνπ 

πξνγξάκκαηνο αθνξνχζε ζηελ νκάδα ζηφρν, ε νπνία ήηαλ κεηαλάζηεο πνπ κέλνπλ ζηελ Διιάδα 

θαη ελδηαθέξνληαλ λα κάζνπλ ηελ ειιεληθή γιψζζα κε δηαθνξεηηθφ ηξφπν απφ ηα ζπκβαηηθά 

καζήκαηα ζε ηππηθά πξνγξάκκαηα γισζζηθήο εθκάζεζεο. Σν δεχηεξν ζηνηρείν είλαη φηη ην 

πξφγξακκα εθάξκνζε πξσηφηππε θαη θαηλνηφκν κεζνδνινγία πνπ δελ έρεη εθαξκνζηεί επξέσο 

αθφκα ζηελ Διιάδα αιιά νχηε θαη ζε εηδηθή νκάδα, φπσο νη κεηαλάζηεο. Σέινο, ην πξφγξακκα 

«Μέηνηθνο» θηινδνμνχζε λα επηηχρεη ηε βησζηκφηεηά ηνπ κέζσ ηεο αλάπηπμεο δηθηχσλ γηα ηελ 

ππνζηήξημε ησλ κεηαλαζηψλ ζηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο. Ζ βησζηκφηεηα ήηαλ εθηθηή 

γηα νξηζκέλεο δξάζεηο ηνπ πξνγξάκκαηνο, φπσο ην Καθέ γισζζψλ ησλ Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ, ην 

Καθέ γισζζψλ ζην Παγθξάηη, ηα καζήκαηα κε ηε κέζνδν Tandem θαη δξαζηεξηφηεηεο e-tandem. 
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ ΣΔΣΑΡΣΟ: Ζ ΠΡΟΒΛΖΜΑΣΗΚΖ ΚΑΗ ΣΑ 

ΔΡΔΤΝΖΣΗΚΑ ΔΡΧΣΖΜΑΣΑ 

Σηο ηειεπηαίεο δεθαεηίεο, νη κεηαβνιέο ζην δηεζλέο ζθεληθφ πνπ μεθίλεζαλ θπξίσο απφ ηε 

δεθαεηία ηνπ 1990, κεηέηξεςαλ ηηο ρψξεο ηνπ επξσπατθνχ Νφηνπ ζε ρψξεο ππνδνρήο κεγάισλ 

κεηαλαζηεπηηθψλ ξεπκάησλ απφ ηελ Κεληξηθή, Αλαηνιηθή Δπξψπε θαη Βαιθάληα. Έηζη, ε Διιάδα 

απφ ρψξα απνζηνιήο κεηαλαζηψλ κεηαηξάπεθε ζε ρψξα ππνδνρήο κεηαλαζηψλ απφ φιεο ζρεδφλ 

ηηο επείξνπο. Οη Ruud van der Veen & Danny Wildemeersch (2012) ππνζηεξίδνπλ φηη ππφ ην 

πξίζκα ηεο παγθνζκηνπνίεζεο, νη κεηαλαζηεπηηθέο ξνέο επέθεξαλ πνηθηινκνξθία ζηηο πφιεηο, 

θαζψο νη κεηαλάζηεο εγθαηαιείπνπλ ηε ρψξα ηνπο αλαδεηψληαο εξγαζία θαη άζπιν, πξάγκα ην 

νπνίν δεκηνπξγεί λέεο ζπλζήθεο θαη πξνθιήζεηο ζηηο αζηηθέο θνηλσλίεο. πλεπαθφινπζα, ε 

πνιπγισζζία δελ απνηειεί έλα λέν θαηλφκελν. Αθφκα θαη θνηλσλίεο πνπ ζεσξνχληαλ 

κνλνπνιηηηζκηθέο θαη κνλνγισζζηθέο, έλα επξχηαην κέξνο ηνπ πιεζπζκνχ ρξεζηκνπνηεί δχν ή θαη 

πεξηζζφηεξεο γιψζζεο. 

χκθσλα κε ην Γακαλάθε (2001) (http://www.greek-

language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html), εμσηεξηθή κεηαλάζηεπζε ζεσξείηαη ε 

κεηαθίλεζε ελφο αηφκνπ ή κηαο νκάδαο αηφκσλ απφ κηα ρψξα ζε κηα άιιε. Απηή ε κεηαθίλεζε 

ηζνδπλακεί κε ηελ κεηαθίλεζε απφ έλα γλσζηφ θνηλσληθφ, νηθνλνκηθφ, πνιηηηθφ, πνιηηηζηηθφ 

ζχζηεκα ζε έλα άιιν άγλσζην ζχζηεκα. Γηα λα κπνξέζεη ην άηνκν λα αληεπεμέιζεη ζηε λέα 

πξαγκαηηθφηεηα θαη λα επηθνηλσλήζεη κε ηνπο αλζξψπνπο ηνπ λένπ πεξηβάιινληνο, είλαη 

απαξαίηεην λα δηαζέηεη επηθνηλσληαθέο δεμηφηεηεο θαη θπξίσο γισζζηθέο δεμηφηεηεο. Ζ γλψζε ηεο 

θπξίαξρεο – επίζεκεο γιψζζαο ηεο ρψξαο ππνδνρήο είλαη ζεκαληηθή, ελψ ε άγλνηά ηεο δηνγθψλεη 

ηα πξνβιήκαηα πνπ θαιείηαη λα αληηκεησπίζεη ν κεηαλάζηεο ζηελ θαζεκεξηλφηεηά ηνπ. Απηφ 

ζπκβαίλεη, δηφηη ε επίζεκε γιψζζα ρξεζηκνπνηείηαη απφ φινπο ηνπο δεκφζηνπο θαη θξαηηθνχο 

θνξείο, κε ηνπο νπνίνπο πνιχ ζπρλά ζπλαιιάζζεηαη θαη απφ ην γεγελή πιεζπζκφ ηεο ρψξαο 

ππνδνρήο.   

ηελ πεξίπησζε ηεο Διιάδαο, ε παξνπζία ησλ κεηαλαζηψλ είλαη απμεκέλε, ελψ ε 

πιεηνςεθία ηνπο δε δηαζέηεη σο κεηξηθή γιψζζα ηελ ειιεληθή. Ζ ειιηπήο γλψζε ηεο ειιεληθήο 

γιψζζαο επεξεάδεη ηνπο κεηαλάζηεο θπξίσο ζηνλ θνηλσληθφ θαη εξγαζηαθφ ηνκέα. Ζ γιψζζα ηνπ 

κεηαλάζηε δελ έρεη θάπνηα ρξεζηηθή αμία ζηνλ ειιαδηθφ ρψξν, θαζψο δελ κπνξεί λα 

ρξεζηκνπνηεζεί ζε νηθνλνκηθέο, πνιηηηθέο θαη εθπαηδεπηηθέο δξαζηεξηφηεηεο (Αξράθεο & 

Κνλδχιε, 2004, ζ. 133). Ζ ρξήζε ηεο πεξηνξίδεηαη κφλν ζηηο δηαπξνζσπηθέο επαθέο ησλ αηφκσλ 

πνπ πξνέξρνληαη απφ ην ίδην θξάηνο ή αηφκσλ κε θνηλή κεηξηθή γιψζζα απφ δηαθνξεηηθά θξάηε. 

ηελ πεξίπησζε πνπ ν κεηαλάζηεο δε γλσξίδεη ηελ επίζεκε γιψζζα ηεο ρψξαο ππνδνρήο, δελ 

http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html


 

 
 

32 

κπνξεί λα αληαπνθξηζεί ζε θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο, δελ αλαπηχζζεη γέθπξεο 

επηθνηλσλίαο κε ην γεγελή πιεζπζκφ, απνκνλψλεηαη θαη πεξηνξίδεηαη κφλν ζηελ νκάδα ησλ 

νκνεζλψλ ηνπ.  

Δμίζνπ ζεκαληηθφ είλαη νη κεηαλάζηεο λα γλσξίδνπλ ηε γιψζζα ηεο ρψξαο ππνδνρήο θαη γηα 

ηελ εχξεζε εξγαζίαο. Ο κεηαλάζηεο έρεη σο πξψην ηνπ κέιεκα ηελ εχξεζε εξγαζίαο, πξνθεηκέλνπ 

λα εμαζθαιίζεη ηελ επηβίσζή ηνπ. Οη ηξφπνη αλαδήηεζεο εξγαζίαο (ηχπνο, δηαδίθηπν) απαηηνχλ ηε 

γλψζε ηεο επίζεκεο γιψζζαο ηεο ρψξαο. πσο ππνζηεξίδεη ε Μαηζαηνπδάθε (2005), ν 

κεηαλάζηεο αθφκα θαη ζηελ πεξίπησζε πνπ θαηαθέξεη λα βξεη εξγαζία, αιιά δε γλσξίδεη ηελ 

επίζεκε γιψζζα, δελ κπνξεί λα επηθνηλσλήζεη απνηειεζκαηηθά ζηνλ εξγαζηαθφ ηνπ ρψξν. Απηφ 

έρεη σο απνηέιεζκα λα αηζζάλεηαη πξαγκαηηθά απνθιεηζκέλνο. χκθσλα πάιη κε ηελ ίδηα, ε 

γισζζηθή ηνπ αδπλακία έρεη επηπηψζεηο αθελφο ζηελ ακνηβή ηνπ, πνπ είλαη ζπλήζσο ρακειή θαη 

αθεηέξνπ ζηηο επαγγεικαηηθέο ηνπ επηινγέο, πνπ είλαη πεξηνξηζκέλεο (Μαηζαηνπδάθε, 2005). 

πλεπψο, ε γισζζηθή εθκάζεζε είλαη πνιχ ζεκαληηθή γηα λα απνθεπρζεί ηφζν ε εξγαζηαθή φζν 

θαη ε θνηλσληθή πεξηζσξηνπνίεζε ησλ κεηαλαζηψλ, θαζψο ε γιψζζα είλαη ην φρεκα πνπ βνεζάεη 

ζηελ θνηλσληθή έληαμε θαη ζηε βειηίσζε ηεο εξγαζηαθήο ηνπο θαηάζηαζεο.  

ηελ Διιάδα, ηα ηειεπηαία ρξφληα πινπνηήζεθαλ πξνγξάκκαηα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο 

γιψζζαο ζε κεηαλάζηεο, είηε κε πξσηνβνπιία ηνπ θξάηνπο, φπσο ην πξφγξακκα «Οδπζζέαο» είηε 

κε πξσηνβνπιία ελψζεσλ κεηαλαζηψλ ή κε θπβεξλεηηθψλ νξγαλψζεσλ. Σα πξνγξάκκαηα απηά 

παξνπζηάδνπλ ηδηαίηεξν ελδηαθέξνλ θαη απνηέιεζαλ αληηθείκελν κειέηεο, θαζψο απφ ηελ 

αλαζθφπεζε ηεο βηβιηνγξαθίαο, εληνπίζηεθαλ ζρεηηθέο έξεπλεο πνπ αθνξνχζαλ ζηνλ ηξφπν 

ιεηηνπξγίαο θαη ζηελ απνηειεζκαηηθφηεηά ηνπο. 

 Έηζη, ε Παπαβαζηιείνπ-Αιεμίνπ (2005)  ζηε δηπισκαηηθή ηεο εξγαζία είρε δηεξεπλήζεη ηε 

ζεκαζία ησλ αξρψλ ηεο Δθπαίδεπζεο Δλειίθσλ ζηε δφκεζε πξνγξακκάησλ γηα ηελ εθκάζεζε ηεο 

Διιεληθήο σο Γεχηεξεο Γιψζζαο ζε πιεζπζκνχο, φπσο ε πεξίπησζε ησλ παιηλλνζηνχλησλ, 

κεηαλαζηψλ θαη πξνζθχγσλ. Ωο βαζηθή πξνυπφζεζε γηα ηελ θνηλσληθή θαη επαγγεικαηηθή 

ελζσκάησζε απηψλ ησλ νκάδσλ πξνβάιιεη ηελ επαξθή γλψζε θαη ρξήζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο. 

Καηά ηελ ίδηα, γηα ηελ πινπνίεζε απνηειεζκαηηθψλ πξνγξακκάησλ εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο σο 

δεχηεξεο γιψζζαο είλαη απαξαίηεην λα ζπλεθηηκψληαη νη αξρέο Δθπαίδεπζεο Δλειίθσλ ζε φιεο ηηο 

θάζεηο ησλ πξνγξακκάησλ, θπξίσο ε αλάγθε ηνπ ελήιηθνπ γηα απηνθαζνξηζκφ, ε αμηνπνίεζε 

πξνεγνχκελεο γλψζεο θαη εκπεηξίαο, ε απνδφκεζε θφβσλ θαη άγρνπο, θαη ηέινο ε ελίζρπζε ηεο 

ζπκκεηνρηθφηεηαο κε επηθνηλσληαθέο ηερληθέο. 

Ζ Λεπζεξηψηνπ (2005) δηεξεχλεζε ηελ απνηειεζκαηηθφηεηα ηνπ πξνγξάκκαηνο εθκάζεζεο 

ηεο ειιεληθήο γιψζζαο θαη ζπγθεθξηκέλα ηηο επηκνξθσηηθέο αλάγθεο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηα Κ.Δ.Δ. 
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θαη ζην «Πξφγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο σο δεχηεξεο ζε εξγαδφκελνπο Μεηαλάζηεο», 

πνπ πινπνηήζεθε απφ ην  ΗΓΔΚΔ (Σψξα ΗΝΔΓΗΒΗΜ) ζην λνκφ Αηηηθήο. Ζ Λεπζεξηψηνπ 

δηεξεχλεζε απηήλ ηελ παξάκεηξν, δηφηη ν εθπαηδεπηήο είλαη ζεκαληηθφο παξάγνληαο γηα ηελ 

απνηειεζκαηηθή κάζεζε ησλ εθπαηδεπνκέλσλ. Ζ έξεπλα έγηλε ηελ πεξίνδν Ηαλνπάξηνο-Μάξηηνο 

2005 θαη ηα απνηειέζκαηα έδεημαλ φηη νη εθπαηδεπηέο ηνπ ζπγθεθξηκέλνπ θνξέα ήηαλ 

απνηειεζκαηηθνί, ελψ θαζνξηζηηθήο ζεκαζίαο παξάγνληεο ζην εθπαηδεπηηθφ έξγν ησλ εθπαηδεπηψλ 

είλαη ε δηδαθηηθή εκπεηξία ζην αληηθείκελν δηδαζθαιίαο θαη ηέινο, ε αληίζηνηρε επηκφξθσζε ζηελ 

εθπαίδεπζε ελειίθσλ. 

Με ηελ έξεπλα πνπ δηεμήγαγε ζηε δηπισκαηηθή ηνπ εξγαζία ν ηκφπνπινο (2006) 

δηεξεχλεζε ηηο πνιηηηζκηθέο παξαδνρέο εθπαηδεπηψλ θαη εθπαηδεπνκέλσλ ζηε καζεζηαθή δηεξγαζία 

γηα ηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο σο δεχηεξεο γιψζζαο ζε νκάδα ελειίθσλ κεηαλαζηψλ απφ 

«ρψξεο ρακειήο αλάπηπμεο». Σα επξήκαηα ηεο έξεπλαο έδεημαλ φηη νη δπζθνιίεο πνπ 

αληηκεησπίδνπλ νξηζκέλνη ζπνπδαζηέο ζηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο εζηηάδνληαη, 

ζχκθσλα κε ηνπο εθπαηδεπηέο ηνπο, ζηα θίλεηξα κάζεζεο ηεο γιψζζαο, ελψ ε απνηπρία ηνπο 

ζπλδέεηαη κε ην πνιηηηζκηθφ ηνπο θεθάιαην, ηε ρψξα πξνέιεπζεο, ηελ έιιεηςε παηδείαο θαη ηα 

δηαθνξεηηθά γισζζηθά ζπζηήκαηα απφ ηα νπνία πξνέξρνληαη. Οη εθπαηδεπηέο ζπζρέηηζαλ ηηο 

«θνληηλέο θνπιηνχξεο», γηα παξάδεηγκα ηηο βαιθαληθέο κε ηελ επθνιία εθκάζεζεο ηεο γιψζζαο θαη 

δηαπίζησζαλ κεγαιχηεξε δπζθνιία ζηνπο νηθνλνκηθνχο κεηαλάζηεο. Σέινο, ζεκαληηθφ εχξεκα ηεο 

εξεπλεηηθήο δηαδηθαζίαο ήηαλ φηη ε πιεηνλφηεηα ησλ εθπαηδεπηηθψλ ηεο έξεπλαο δελ πηνζέηεζε 

δηαπνιηηηζκηθέο ζηάζεηο θαη αληηιήςεηο. 

 Σέινο, ε Μαξγαξψλε (2008) κειέηεζε ην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηηθνχ ππφβαζξνπ ηνπ ελήιηθα 

κεηαλάζηε θαη θπξίσο απηνχ πνπ πξνέξρεηαη απφ ηελ Αιβαλία δεδνκέλνπ φηη νη κεηαλάζηεο απηνί 

απνηεινχλ ηελ πιεηνςεθία ησλ κεηαλαζηψλ ζηελ Διιάδα. Ζ Μαξγαξψλε εμέηαζε ην ξφιν ηνπ 

εθπαηδεπηηθνχ ππφβαζξνπ δείρλνληαο πψο επεξεάδεη ηελ εθπαηδεπηηθή πνξεία ηνπ κεηαλάζηε ζηε 

ρψξα ππνδνρήο, ηε ζρέζε ηνπ κε ην εθπαηδεπηηθφ ζχζηεκα θαη ηε γισζζηθή ηνπ εθπαίδεπζε ζηε 

ρψξα ππνδνρήο. πσο δηαπηζηψλεη, πνιιέο θνξέο ε κεηαλάζηεπζε ζπλδέεηαη κε ηελ απφηνκε 

δηαθνπή ηεο εθπαίδεπζεο ησλ κεηαλαζηψλ ζηε ρψξα πξνέιεπζεο θαη ηελ αδπλακία ζπλέρηζήο ηεο 

ζηε ρψξα ππνδνρήο γηα πνηθίινπο ιφγνπο (επηβίσζε, γξαθεηνθξαηία, αδπλακία γισζζηθήο 

επηθνηλσλίαο). Μεηά ην 1994 κε ηε λνκνζέηεζε γηα ηε λνκηκνπνίεζε ησλ κεηαλαζηψλ άξρηζε λα 

εθδειψλεηαη ην ελδηαθέξνλ ηνπο γηα επαλαζχλδεζε κε ηελ εθπαηδεπηηθή δηαδηθαζία θαη ε δηάζεζή 

ηνπο γηα έληαμε ζην λέν ηφπν δηακνλήο.  

Έλα ζεκαληηθφ ζηνηρείν πνπ αλαθέξεηαη ζηε ζηάζε ησλ κεηαλαζηψλ απέλαληη ζηε 

γισζζηθή θαη πεξαηηέξσ εθπαίδεπζή ηνπο είλαη φηη ζεηηθή ζηάζε έρνπλ φζνη κεηαλάζηεο 
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επηδηψθνπλ ηελ θνηλσληθή ηνπο άλνδν, ελψ αξλεηηθή έρνπλ φηαλ ε εθπαίδεπζε απηή ζπγρέεηαη κε 

ηελ απνδνρή ηεο θπξίαξρεο ειιεληθήο θνπιηνχξαο θαη επνκέλσο, ζεσξείηαη επηζθαιήο γηα ηε 

δηαηήξεζε ηεο δηθήο ηνπο εζληθήο ηαπηφηεηαο. 

Απφ ηελ παξνπζίαζε φισλ ησλ παξαπάλσ ζηνηρείσλ πξνθχπηεη ην ζπκπέξαζκα φηη έρνπλ 

πινπνηεζεί θπξίσο έξεπλεο πνπ κειέηεζαλ ηα πξνγξάκκαηα γισζζηθήο εθκάζεζεο ζε κεηαλάζηεο 

ζην πιαίζην ελφο νξγαληζκνχ, ελψ δελ έρνπλ κειεηεζεί ηα πξνγξάκκαηα πνπ έρνπλ πινπνηεζεί 

ζηελ Διιάδα ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο. Έηζη, απφ ηε κειέηε ησλ πξνγξακκάησλ πνπ 

πινπνηήζεθαλ γηα ηε γισζζηθή εθκάζεζε ζε κεηαλάζηεο ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο 

πξνέθπςε φηη ην πξφγξακκα «Μέηνηθνο», ήηαλ έλα πξφγξακκα πνπ παξνπζίαδε θαηλνηφκα 

ζηνηρεία, αθνχ ην ζπγθεθξηκέλν πξφγξακκα πξνζάξκνζε ηηο κεζνδνινγίεο άηππεο εθκάζεζεο 

γισζζψλ έρνληαο σο νκάδα – ζηφρν ηνπο κεηαλάζηεο πνπ δνπλ θαη εξγάδνληαη ζηελ Διιάδα, κε 

ζθνπφ λα βειηηψζνπλ ηηο γισζζηθέο θαη επηθνηλσληαθέο ηνπο δεμηφηεηεο γηα ηελ νκαιφηεξε έληαμε 

θαη δηαβίσζε ζηε ρψξα ππνδνρήο ηνπο.  

Σα καζήκαηα πνπ πινπνηήζεθαλ ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο αθνινχζεζαλ ηελ άηππε 

κεζνδνινγία, ζε ζπλδπαζκφ κε ηελ ειεθηξνληθή κάζεζε, αθνχ ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο 

είραλ πινπνηεζεί δξάζεηο κε ηε βνήζεηα ησλ λέσλ ηερλνινγηψλ, φπσο ην e-tandem θαη ην cyber 

café. Δπίζεο, δηαθνξεηηθφο ήηαλ θαη ν ρψξνο πινπνίεζεο ησλ καζεκάησλ, αθνχ δηεμήρζεζαλ ζε 

έλα επράξηζην  πεξηβάιινλ, δειαδή, θαθέ, βηβιηνζήθεο, ρψξνη δηαθνξεηηθνί απφ ηε ζπκβαηηθή 

ηάμε. Σέινο, ζηφρνο ηνπ πξνγξάκκαηνο ήηαλ λα εμαζθαιίζεη ηε βηψζηκφηεηά ηνπ θαη κεηά ην ηέινο 

ηεο ρξεκαηνδφηεζήο ηνπ αλαπηχζζνληαο δίθηπα κε νξγαλψζεηο θαη θνξείο κεηαλαζηψλ πνπ ζα 

ήζειαλ λα ζπλερίζνπλ ηελ πινπνίεζε ησλ καζεκάησλ, φπσο ζπλέβε κε ηελ Έλσζε Αθξηθαλψλ 

Γπλαηθψλ ζηελ Αζήλα.    

Ζ κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο έρεη ελδηαθέξνλ λα κειεηεζεί, δηφηη αθελφο 

πινπνηνχληαλ ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο θαη αθεηέξνπ ζπλδχαδε ηελ ειεθηξνληθή κάζεζε. 

Ο ζπλδπαζκφο απηφο ησλ κεζφδσλ ήηαλ κία πξφθιεζε γηα λα κειεηεζεί ν ηξφπνο ιεηηνπξγίαο ηνπο 

ζηελ νκάδα ησλ κεηαλαζηψλ. Δπίζεο, κέζα απφ ηε κειέηε ηεο απνηειεζκαηηθφηεηαο θαη ηεο 

ιεηηνπξγηθφηεηαο ησλ άηππσλ κεζφδσλ γηα ηε γισζζηθή εθκάζεζε ζα είρε ελδηαθέξνλ λα 

εμεηαζηεί αλ ηα απνηειέζκαηα ζα κπνξνχζαλ λα γεληθεπηνχλ εθαξκφδνληάο ηα θαη ζε άιια 

εθπαηδεπηηθά αληηθείκελα. 

 Απφ ηελ έξεπλα πνπ δηεμήρζε, εληνπίζηεθαλ έξεπλεο ζην εμσηεξηθφ πνπ αθνξνχζαλ ζηε 

γισζζηθή εθκάζεζε κε ηε ρξήζε άηππεο κεζνδνινγίαο (Κεθάιαην 3.2.1), ζηελ Διιάδα, φκσο, 

ππάξρεη εξεπλεηηθφ θελφ φζνλ αθνξά ζηε κειέηε αληίζηνηρσλ πξνγξακκάησλ. Απφ ηε κειέηε ηεο 

βηβιηνγξαθίαο δελ έρνπλ εληνπηζηεί έξεπλεο ζηελ Διιάδα ζρεηηθά κε ηνλ ηξφπν κε ηνλ νπνίν 



 

 
 

35 

κπνξεί λα εθαξκνζηεί ε άηππε κεζνδνινγία (tandem, language café) γηα λα θαιχςεη γισζζηθέο θαη 

επηθνηλσληαθέο αλάγθεο ησλ κεηαλαζηψλ. Δπίζεο, δελ έρνπλ εληνπηζηεί έξεπλεο, νη νπνίεο λα 

εμεηάδνπλ πνηα δηδαθηηθά πιηθά κπνξνχλ λα ρξεζηκνπνηεζνχλ γηα ηε δηδαζθαιία ηεο γιψζζαο ζε 

έλα πεξηβάιινλ άηππεο κάζεζεο ζε κεηαλάζηεο. 

Ζ δηεζλήο βηβιηνγξαθία θαη πνιινί ζεσξεηηθνί ηεο εθπαίδεπζεο ελειίθσλ, (Jarvis, 2004, 

Mezirow, 2007, Brookfield, 1995), φπσο αλαθέξζεθε θαη ζην Κεθάιαην 1.2.4, έρνπλ πεξηγξάςεη 

δηεμνδηθά ην ξφιν θαη ηα ραξαθηεξηζηηθά ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ ζην πιαίζην ηεο ηππηθήο 

κάζεζεο. ζνλ αθνξά ζην ζέκα απηφ, δελ έρνπλ εληνπηζηεί ζρεηηθέο έξεπλεο γηα ην ξφιν ηνπ 

εθπαηδεπηή ζε έλα θχθιν καζεκάησλ, ζηα νπνία ρξεζηκνπνηνχληαη άηππεο κέζνδνη εθκάζεζεο ηεο 

γιψζζαο. Έηζη, ζα ήηαλ εμαηξεηηθά ελδηαθέξνλ λα κειεηεζνχλ ηα πξνζφληα θαη νη δεμηφηεηεο πνπ 

ζα πξέπεη λα δηαζέηεη ν εθπαηδεπηήο ζε έλα πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο. 

Δπνκέλσο, ιακβάλνληαο ππ’ φςηλ φια απηά ηα δεδνκέλα, ν γεληθφο ζθνπφο ηεο παξνχζαο 

δηπισκαηηθήο εξγαζίαο είλαη λα κειεηήζεη ηελ πεξίπησζε ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» γηα ηελ 

άηππε εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ζε ελήιηθνπο κεηαλάζηεο. χκθσλα κε ηνπο Cohen θαη 

Manion (1994), ζε κηα κειέηε πεξίπησζεο, ν εξεπλεηήο, θαηά θαλφλα, παξαηεξεί ηα 

ραξαθηεξηζηηθά κηαο κνλάδαο, κηαο παξέαο, κηαο θνηλφηεηαο. Ο ζθνπφο ηεο παξαηήξεζεο είλαη λα 

εμεξεπλήζεη βαζηά θαη λα αλαιχζεη ζπζηεκαηηθά ηα πνιπζρηδή θαηλφκελα πνπ ζπλζέηνπλ ηνλ 

θχθιν δσήο ηεο κνλάδαο ηεο θνηλφηεηαο, πξνθεηκέλνπ λα θάλεη γεληθεχζεηο ζρεηηθά κε ηνλ 

επξχηεξν πιεζπζκφ ζηνλ νπνίν αλήθεη απηή ε κνλάδα - θνηλφηεηα.  

  Οη εηδηθφηεξνη ζηφρνη ηεο έξεπλαο είλαη λα εμεηάζνπλ ην βαζκφ ζηνλ νπνίν νη άηππεο 

κέζνδνη πνπ εθαξκφζηεθαλ ζην πξφγξακκα «Μέηνηθνο» βνήζεζαλ λα βειηησζνχλ νη 

επηθνηλσληαθέο θαη θνηλσληθέο δεμηφηεηεο ησλ κεηαλαζηψλ πνπ παξαθνινχζεζαλ ηα καζήκαηα, κε 

ζηφρν ηελ νκαιή θνηλσληθή έληαμε θαη ζπκβίσζε ζηε ρψξα ππνδνρήο. Δπίζεο, κέζα ζηνπο 

ζηφρνπο ηεο εξγαζίαο είλαη λα δηεξεπλεζεί ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ ζε έλα άηππν 

καζεζηαθφ πιαίζην θαη λα εμεηαζηεί ε ζπνπδαηφηεηά ηνπ. Ζ επίηεπμε ησλ ζηφρσλ απηψλ ζα γίλεη 

κε ηε δηεμαγσγή πνηνηηθήο έξεπλαο ρξεζηκνπνηψληαο σο εξεπλεηηθά εξγαιεία ηελ ζπλέληεπμε θαη 

ηε ζράξα παξαηήξεζεο. 

Έηζη, ηα εξεπλεηηθά εξσηήκαηα ηεο εξγαζίαο δηακνξθψλνληαη σο εμήο: 

1. Οη κέζνδνη άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο πνπ εθαξκφζηεθαλ ζην πιαίζην ηνπ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηε βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο ηθαλφηεηαο ησλ 

κεηαλαζηψλ, θαη αλ λαη, ζε πνην βαζκφ; 
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2. Οη κέζνδνη άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο πνπ εθαξκφζηεθαλ ζην πιαίζην ηνπ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηελ αλάπηπμε ησλ θνηλσληθψλ δεμηνηήησλ (social 

skills) ησλ κεηαλαζηψλ, θαη αλ λαη, ζε πνην βαζκφ; 

3. Πνηνο είλαη ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή ζηηο καζεζηαθέο δηαδηθαζίεο, ζηηο νπνίεο εθαξκφδνληαη 

άηππεο κέζνδνη εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο γηα ελειίθνπο κεηαλάζηεο, ζην πιαίζην 

ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ ΠΔΜΠΣΟ: ΣΟ ΔΤΡΧΠΑΨΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 

«ΜΔΣΟΗΚΟ» - ΜΗΑ ΜΔΛΔΣΖ ΠΔΡΗΠΣΧΖ 
 

5.1 Σν ζθεπηηθό γηα ηελ πινπνίεζε ηνπ πξνγξάκκαηνο 

Ζ αλάγθε γηα ην ζρεδηαζκφ θαη ηελ πινπνίεζε ηνπ Δπξσπατθνχ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» 

πξνέθπςε απφ ηηο λέεο ζπλζήθεο πνπ έρνπλ δεκηνπξγεζεί ζηελ Δπξψπε θαη ζηνλ θφζκν, 

γεληθφηεξα, ζρεηηθά κε ην ζέκα ηεο κεηαλάζηεπζεο. πσο αλαθέξεηαη ζηελ επίζεκε ηζηνζειίδα 

ηνπ πξνγξάκκαηνο (“Metikos project”. http://www.metoikos.eu/index.php/el/-), κία απφ ηηο 

πξνηεξαηφηεηεο ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο είλαη λα πξνζηαηεχζεη θνηλσληθέο νκάδεο πνπ 

απεηινχληαη πεξηζζφηεξν απφ ηε θηψρεηα θαη ηνλ θνηλσληθφ απνθιεηζκφ, φπσο νη κεηαλάζηεο θαη 

λα αλαιάβεη δξάζεηο πξνο απηήλ ηελ θαηεχζπλζε, φπσο είλαη ε εθκάζεζε ηεο γιψζζαο ηεο ρψξαο 

ππνδνρήο. Σν πνζνζηφ ηεο αλεξγίαο, ηεο θηψρεηαο, ηεο εγθαηάιεηςεο ηνπ ζρνιείνπ, ηεο έιιεηςεο 

ζηέγεο θαη ηνπ νηθνλνκηθνχ απνθιεηζκνχ εληνπίδεηαη λα είλαη κεγαιχηεξν φζνλ αθνξά ζηνπο 

κεηαλάζηεο ζε ζρέζε κε ηνπο απηφρζνλεο πιεζπζκνχο κηαο ρψξαο.  

Έλα ζεκαληηθφ εκπφδην γηα ηελ έληαμε ησλ κεηαλαζηψλ ζηελ ηνπηθή θνηλσλία θαη ζηελ 

αγνξά εξγαζίαο απνηειεί ε ειάρηζηε ή θακία δπλαηφηεηα επηθνηλσλίαο ζηε γιψζζα ηεο ρψξαο 

ππνδνρήο. Οη κεηαλάζηεο, αθφκα θαη αλ απνθαζίζνπλ λα εληαρζνχλ ζε θάπνην πξφγξακκα 

γισζζηθήο εθκάζεζεο, ζχκθσλα κε ηε Μαηζαηνπδάθε (2005), απηά ηα πξνγξάκκαηα δε 

δηαθξίλνληαη απφ επειημία, απφ ηελ άπνςε ηεο δηδαθηέαο χιεο, ηνπ ρξνλνδηαγξάκκαηνο θαη ηνπ 

γεληθφηεξνπ ζρεδηαζκνχ ηνπο. Αξρηθά, νη κεηαλάζηεο δείρλνπλ κεγάιν ελδηαθέξνλ γηα απηά ηα 

καζήκαηα, θπξίσο γηα φζα παξέρνληαη δσξεάλ, αιιά έρνπλ αδπλακία λα ηα παξαθνινπζήζνπλ 

(Μαηζαηνπδάθε, 2005). 

Έλα άιιν δήηεκα πνπ αλαθέξεηαη ζην ζθεπηηθφ ηνπ πξνγξάκκαηνο σο ιφγνο γηα ηε 

δπζθνιία θαηάθηεζεο ηεο γιψζζαο είλαη ην φηη νη κεηαλάζηεο δελ κηιάλε ηε γιψζζα ηεο ρψξαο 

ππνδνρήο έμσ απφ ηελ ηάμε, φηαλ παξαθνινπζνχλ καζήκαηα ειιεληθψλ, κεηψλνληαο έηζη ηηο 

επθαηξίεο γηα λα θνηλσληθνπνηεζνχλ κε ηνλ ληφπην πιεζπζκφ. Απηφ κπνξεί λα νθείιεηαη είηε ζε 

εμσγελείο παξάγνληεο (πνιχσξε εξγαζία, δηαθξηηηθή ζπκπεξηθνξά ηνπ απηφρζνλνο πιεζπζκνχ) ή 

ζε παξάγνληεο πνπ ζρεηίδνληαη κε ην άηνκν θαη ηελ πξνζσπηθφηεηά ηνπ (δηαθνξεηηθφ πνιηηηζηηθφ 

ππφβαζξν, εζσηεξηθά εκπφδηα). Ζ έξεπλα πνπ πξαγκαηνπνίεζε ν ηκφπνπινο (2006), κε 

εξεπλεηηθφ δείγκα ηνπο αιινδαπνχο πνπ πξνέξρνληαη απφ «ρψξεο ρακειήο αλάπηπμεο», δείρλεη φηη 

http://www.metoikos.eu/index.php/el/-
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ε απνηπρία ηνπο ζηελ εθκάζεζε ηεο γιψζζαο ζπλδέεηαη κε ην πνιηηηζκηθφ ηνπο θεθάιαην, ηε ρψξα 

πξνέιεπζεο, ηελ έιιεηςε παηδείαο θαη ηα γισζζηθά ζπζηήκαηα απφ ηα νπνία πξνέξρνληαη.  

Δθηφο απφ ηνπο ιφγνπο πνπ αλαθέξνληαη ζην ζθεπηηθφ ηνπ πξνγξάκκαηνο, νη κεηαλάζηεο, 

σο ελήιηθνη καζεηέο, έρνπλ λα αληηκεησπίζνπλ εκπφδηα ζηε κάζεζε, φπσο είλαη νη πξνθαηαιήςεηο, 

ηα παγησκέλα ιάζε ζηε ρξήζε ηεο γιψζζαο, αθνχ δελ παξαθνινχζεζαλ ζπζηεκαηηθά καζήκαηα 

γηα ηελ εθκάζεζε ηεο γιψζζαο κε ηελ άθημή ηνπο ζηε ρψξα. Δπίζεο, θαηά ηνλ Bachelard (1970), 

ζχκθσλα κε ηε ζεσξία ησλ επηζηεκνινγηθψλ εκπνδίσλ, νη γλψζεηο θαηαζθεπάδνληαη δηαιεθηηθά, 

ζηεξηδφκελεο ζηηο πξνεγνχκελεο γλψζεηο, ηαπηφρξνλα φκσο είλαη ζπγθξνπφκελεο κεηαμχ ηνπο. 

Έηζη, αξρίδεη ε δηαδηθαζία νηθνδφκεζεο απηψλ πνπ ν Bachelard (1970) νλνκάδεη παηδαγσγηθά 

εκπφδηα θαη θπξίσο ην εκπφδην ηεο γιψζζαο, κέζσ ηνπ νπνίνπ νηθνδνκνχληαη ηα άιια εκπφδηα (ηεο 

πξψηεο παξαηήξεζεο, ηεο γελίθεπζεο). Έηζη, είλαη δχζθνιν λα επηηεπρζεί ε απνκάζεζε, δειαδή λα 

μεκάζνπλ φζα έρνπλ κάζεη, αθνχ ζχκθσλα κε ην Rogers, «νη ελήιηθνη έρνπλ ηφζα πνιιά λα 

μεκάζνπλ, φζε είλαη ε θαηλνχξγηα χιε πνπ πξέπεη λα κάζνπλ» (Rogers, 1999). ηελ επφκελε 

ελφηεηα ηεο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο πεξηγξάθεηαη αλαιπηηθά ην πξφγξακκα «Μέηνηθνο».  

5.2 Ζ πεξηγξαθή ηνπ πξνγξάκκαηνο 

Σν επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο – Αλεπίζεκε Δθκάζεζε Γισζζψλ γηα ηνπο 

κεηαλάζηεο», είρε σο ζηφρν λα πξνσζήζεη ηε ρξήζε κεζνδνινγηψλ άηππεο εθκάζεζεο γισζζψλ 

γηα ηελ εθπαίδεπζε ησλ κεηαλαζηψλ πξψηεο γεληάο. πσο αλαθέξεηαη ζηελ επίζεκε ηζηνζειίδα 

ηνπ πξνγξάκκαηνο (http://www.metoikos.eu/), ζηφρνο ηνπ ήηαλ λα πξνζαξκφζεη ζηηο αλάγθεο ησλ 

κεηαλαζηψλ άηππεο κεζφδνπο κάζεζεο πνπ έρνπλ ήδε εθαξκνζηεί (language café, tandem, e-

tandem, virtual language café). Σν έξγν ζπγρξεκαηνδνηήζεθε απφ ην Πξφγξακκα Γηά Βίνπ 

Μάζεζεο ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο (Grundtvig) θαη ζπκκεηείραλ ζ’ απηφ ελλέα εηαίξνη απφ έμη 

ρψξεο (Διιάδα, Ηηαιία, Γαιιία, Ηζπαλία, Ζλσκέλν Βαζίιεην, Γεξκαλία) πνπ εθπξνζσπνχζαλ 

φινπο ηνπο ελδηαθεξφκελνπο θνξείο ηνπ θιάδνπ (ΜΚΟ πνπ αζρνινχληαη κε ηνπο κεηαλάζηεο, φπσο 

Δλψζεηο Μεηαλαζηψλ, νξγαληζκνί εθκάζεζεο γισζζψλ, ηνπηθέο εηαηξηθέο ζρέζεηο, νξγαληζκνί κε 

εκπεηξία ζηελ θαηάξηηζε κε Νέεο Σερλνινγίεο). Σν πξφγξακκα είρε δηάξθεηα δχν ρξφλσλ, άξρηζε 

ηηο εξγαζίεο ηνπ ηνλ Οθηψβξην ηνπ 2011 θαη νινθιεξψζεθε ην 2013.  

 Ο γεληθφο ζηφρνο ηνπ πξνγξάκκαηνο, φπσο πεξηγξάθεηαη ζηελ επίζεκε ηζηνζειίδα 

(http://www.metoikos.eu/), «είλαη λα πξνσζήζεη ηελ θνηλσληθή έληαμε ησλ κεηαλαζηψλ ζηηο 

θνηλσλίεο ηεο ΔΔ, ελψ ν εηδηθφο ζηφρνο είλαη νη κεηαλάζηεο λα απμήζνπλ ηηο γλψζεηο ηνπο ζηε 

γιψζζα ηεο ρψξαο ππνδνρήο ηνπο». Γηα λα επηηεπρζεί απηφο ν ζηφρνο ρξεζηκνπνηήζεθε ε άηππε 

κεζνδνινγία εθκάζεζεο γισζζψλ, πξνζαξκνζκέλε ζηηο ηδηαίηεξεο αλάγθεο ησλ κεηαλαζηψλ. 

http://www.metoikos.eu/
http://www.metoikos.eu/
http://www.metoikos.eu/
http://www.metoikos.eu/
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Δπίζεο, ην πξφγξακκα επεδίσθε λα πξνσζήζεη ηε ρξήζε ησλ ΣΠΔ ζηελ άηππε εθκάζεζε 

γισζζψλ, πξνθεηκέλνπ λα δηεπθνιχλεη ηελ εθκάζεζε ηεο γιψζζαο ηεο ρψξαο ππνδνρήο γηα ηνπο 

κεηαλάζηεο, πνπ γηα πξαθηηθνχο ιφγνπο δελ κπνξνχλ λα παξαθνινπζνχλ αθφκα θαη ηα καζήκαηα 

πνπ δηεμάγνληαη κε κεζφδνπο άηππεο κάζεζεο ηεο γιψζζαο.  

Ζ ρξήζε ησλ ΣΠΔ ζηηο θνηλφηεηεο ησλ κεηαλαζηψλ έρεη δηεπξπλζεί, θπξίσο γηα ηελ 

επηθνηλσλία κε ηηο νηθνγέλεηέο ηνπο ζηε ρψξα θαηαγσγήο ηνπο, φπσο θαίλεηαη θαη απφ ην 

επξσπατθφ πξφγξακκα  Bridge-it (http://www.bridge-it-net.eu/) γηα ηελ πξνψζεζε ηεο έληαμεο ησλ 

κεηαλαζηψλ θαη ηελ πνιηηηζηηθή δηαθνξεηηθφηεηα ζηελ Δπξψπε. Απφ ηε δηεχξπλζε ηεο ρξήζεο ησλ 

λέσλ ηερλνινγηψλ απφ ηνπο κεηαλάζηεο έρεη δεκηνπξγεζεί ν φξνο «ζπλδεδεκέλνο κεηαλάζηεο» 

(connected immigrant), πνπ ρξεζηκνπνηείηαη θαη ζηελ έξεπλα ηεο Δπξσπατθήο Δπηηξνπήο γηα ηελ 

έληαμε ησλ κεηαλαζηψλ ζηελ Δπξσπατθή Έλσζε θαη ηηο λέεο ηερλνινγίεο (Δπξσπατθή Δπηηξνπή 

(2013) (http://ftp.jrc.es/EURdoc/JRC71583.pdf). 

Σα πξντφληα ηνπ πξνγξάκκαηνο πέξα απφ ηε δηεμαγσγή καζεκάησλ κε κεζφδνπο άηππεο 

εθκάζεζεο ηεο γιψζζαο, ήηαλ θαη δηαδηθηπαθά εξγαιεία πνπ ζα ππνζηεξίδνπλ ηνπο κεηαλάζηεο 

ζηε καζεζηαθή δηαδηθαζία. Έηζη, δεκηνπξγήζεθε κηα δηαδηθηπαθή βάζε "Cyber Language Cafe" 

θαη κία online γισζζηθή θνηλφηεηα κάζεζεο  γηα ηνπο κεηαλάζηεο, ζηελ νπνία νη ίδηνη θαη 

νη θπζηθνί νκηιεηέο ζα επηθνηλσλνχλ κε ηε βνήζεηα ησλ εξγαιείσλ ηνπ Web 2.0 

(http://cybercafe.metoikos.eu/el).  

 Σέινο, κέζσ ηνπ πξνγξάκκαηνο, αλαπηχρζεθε ζε πεξηθεξεηαθφ επίπεδν έλα δίθηπν 

κεηαλαζηψλ γηα ηελ άηππε εθκάζεζε γισζζψλ, πνπ πεξηειάκβαλε φινπο ηνπο εκπιεθφκελνπο 

θνξείο, νη νπνίνη ππνζηήξημαλ ηελ εθκάζεζε γισζζψλ γηα ηνπο κεηαλάζηεο πέξα απφ ηα 

καζήκαηα. Απηνί νη θνξείο είραλ σο έξγν ηνπο λα πξνσζήζνπλ, λα δηεπθνιχλνπλ ηηο επαθέο 

 κεηαμχ ησλ κεηαλαζηψλ θαη λα δεκηνπξγήζνπλ έλα ζεηηθφ απνηέιεζκα  πνπ ζα έθαλε ηελ 

φιε δηαδηθαζία βηψζηκε, ζηνηρείν πνπ ήηαλ θαη ην δεηνχκελν γηα ην ζπγθεθξηκέλν πξφγξακκα.  

5.3 Ζ κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο 

 Σν πξφγξακκα «Μέηνηθνο», ζπλδχαδε, φπσο έρεη ήδε αλαθεξζεί, πνιιέο θαη δηαθνξεηηθέο 

κεζνδνινγίεο άηππεο εθκάζεζεο ηεο γιψζζαο. ηηο επφκελεο ελφηεηεο παξνπζηάδεηαη αλαιπηηθά ε 

κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο, έηζη φπσο πεξηγξάθεηαη ζην εγρεηξίδην κεζνδνινγίαο 

(Methodology for informal language learning for immigrants, Παξάξηεκα 6) πνπ εθπνλήζεθε απφ 

ηνλ έλαλ απφ ηνπο δχν εηαίξνπο ηνπ πξνγξάκκαηνο ζηελ Διιάδα, ηελ Action Synergy (επίζεκνο 

δηαδηθηπαθφο ηφπνο: http://www.action.gr/new_site/index.php/el/). 

http://www.bridge-it-net.eu/
http://www.bridge-it-net.eu/
http://www.bridge-it-net.eu/
http://www.bridge-it-net.eu/
http://www.bridge-it-net.eu/
http://ftp.jrc.es/EURdoc/JRC71583.pdf
http://cybercafe.metoikos.eu/el
http://www.action.gr/new_site/index.php/el/
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5.3.1 Καθέ γισζζώλ (language café) 

χκθσλα κε ηε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο (Methodology for informal language 

learning for immigrants, Παξάξηεκα 6) αξρηθά, ην θαθέ γισζζψλ (language café) είλαη έλαο 

θνηλσληθφο θαη θηιηθφο ηξφπνο γηα λα εμαζθήζεη θαλείο κία γιψζζα, ρσξίο λα παξαθνινπζεί 

καζήκαηα ζε ηππηθή ηάμε. Οη ρψξνη δηεμαγσγήο ηνπ κπνξεί λα είλαη θαθέ, βηβιηνζήθεο, 

βηβιηνπσιεία, ζηλεκά, ζρνιεία, εζηηαηφξηα. ην θαθέ γισζζψλ ζπκκεηέρνπλ πνιινί άλζξσπνη πνπ 

καζαίλνπλ κία γιψζζα θαη έλαο δηεπθνιπληήο (facilitator) πνπ βνεζάεη ζηελ νξγάλσζε ηνπ 

καζήκαηνο. ην θαθέ γισζζψλ δελ είλαη απαξαίηεην λα ζπκκεηέρνπλ θπζηθνί νκηιεηέο. Αξρηθά, ε 

ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία δε ρξεζηκνπνηήζεθε γηα ηελ εθκάζεζε γιψζζαο ζε κεηαλάζηεο, αιιά 

ζε αλζξψπνπο πνπ ήζειαλ λα κάζνπλ κηα μέλε γιψζζα ζηε ρψξα πνπ δνπλ ή λα μαλαζπκεζνχλ κηα 

μέλε γιψζζα πνπ έκαζαλ παιηφηεξα (http://www.metoikos.eu/index.php/el/-).     

χκθσλα κε ηε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο (Methodology for informal language 

learning for immigrants, Παξάξηεκα 6) ην πξψην ραξαθηεξηζηηθφ ηνπ θαθέ γισζζψλ είλαη φηη 

κπνξεί λα ιεηηνπξγήζεη ζπκπιεξσκαηηθά κε ηα επίζεκα καζήκαηα γιψζζαο. Σν δεχηεξν 

ραξαθηεξηζηηθφ είλαη ε άηππε κνξθή ηνπ (informality) θαη ην ηξίην είλαη ε επειημία ηνπ 

(flexibility), δίλνληαο έκθαζε ζηε ζπδήηεζε, ζηελ νπνία ν θαζέλαο απφ ηνπο ζπκκεηέρνληεο κπνξεί 

λα ζπκκεηέρεη πεξηζζφηεξν ή ιηγφηεξν (Methodology for informal language learning for 

immigrants, Παξάξηεκα 6). Σν θαθέ δηεμάγεηαη κέζα ζε κηα θηιηθή αηκφζθαηξα ρσξίο 

απνθιεηζκνχο ησλ αηφκσλ πνπ ζα ζπκκεηέρνπλ θαη ηελ επζχλε γηα ηελ επηηπρία ηνπ ηελ 

αλαιακβάλεη φιε ε νκάδα. ην θαθέ νη ζπλαληήζεηο γίλνληαη κηα θνξά ηελ εβδνκάδα θαη ζηελ 

πεξίπησζε πνπ ζπκκεηέρεη θαη θπζηθφο νκηιεηήο, γίλεηαη πην απνηειεζκαηηθφ γηα ηελ εθκάζεζε 

ηεο γιψζζαο. Ζ ελεκέξσζε ησλ ζπκκεηερφλησλ γηα ηηο ζπλαληήζεηο κπνξεί λα γίλεη κε γξαπηφ 

κήλπκα (sms) ή αθφκα θαη κε κία αλαθνίλσζε ζε κηα θιεηζηή νκάδα ζην facebook. 

Ζ νξγάλσζε ελφο θαθέ γισζζψλ είλαη πνιχ απιή. Ο ηφπνο δηεμαγσγήο ηνπ πξέπεη λα είλαη 

θνληά ζηνλ ηφπν δηακνλήο ησλ κεηαλαζηψλ, ν ρψξνο λα είλαη άλεηνο θαη ήζπρνο γηα λα εμππεξεηεί 

ηνπο ζπκκεηέρνληεο. Γελ είλαη απαξαίηεην λα γίλεη θάπνηα αίηεζε ζπκκεηνρήο ζην θαθέ, ε 

πξνζέιεπζε είλαη ειεχζεξε θαη ν αξηζκφο ησλ ζπκκεηερφλησλ είλαη θαιφ λα είλαη κεηαμχ 5 έσο 10.  

Ζ κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο (Methodology for informal language learning for 

immigrants, Παξάξηεκα 6) αλαθέξεηαη ζηε κεγάιε ζεκαζία πνπ έρεη ν ξφινο ηνπ δηνξγαλσηή ηνπ 

θαθέ, θαζψο ζα πξέπεη λα δηαζέηεη θάπνηα ραξαθηεξηζηηθά πνπ ζα ζπκβάινπλ ζηελ επηηπρία ηνπ, 

φπσο λα έρεη αλνηρηφ πλεχκα (open – mindedness), λα ηνλ ελδηαθέξνπλ νη άλζξσπνη, λα δηαζέηεη 

ηελ ηθαλφηεηα φρη κφλν λα κηιάεη αιιά θαη λα αθνχεη, λα είλαη θπζηθφο νκηιεηήο ηεο γιψζζαο πνπ 

εμαζθείηαη ή λα ηελ θαηέρεη ζε αξθεηά θαιφ επίπεδν θαη θπζηθά, λα έρεη ηε δηάζεζε λα αλαιάβεη 

http://www.metoikos.eu/index.php/el/-
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ηελ επζχλε γηα ηελ επηηπρία ηνπ θαθέ. Δπίζεο, ζα πξέπεη λα δηαζέηεη δηαπνιηηηζκηθή ηθαλφηεηα θαη 

γλψζεηο γηα ζέκαηα ζρεηηθά κε ηνπο κεηαλάζηεο, φπσο λα γλσξίδεη βαζηθά ζηνηρεία γηα ηηο ρψξεο 

θαηαγσγήο ηνπο, γηα ηνλ πνιηηηζκφ ηνπο, ηηο δπζθνιίεο πνπ αληηκεησπίδνπλ ζηε ρψξα ππνδνρήο, ηηο 

γισζζηθέο ηνπο αλάγθεο θαη ηε κεηαλαζηεπηηθή πνιηηηθή ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο, γεληθά. 

 Καηά ηελ έλαξμε ηνπ θαθέ, ν δηνξγαλσηήο ζα πξέπεη λα είλαη απηφο πνπ ζα δίλεη ψζεζε 

ζηε ζπδήηεζε, ζα πξέπεη λα γλσξίδεη ηερληθέο γηα ην «ζπάζηκν ηνπ πάγνπ» (ice breakers) θαη ηε 

δεκηνπξγία νκαδηθνχ πλεχκαηνο (team building), λα θξνληίδεη λα έρεη ν θαζέλαο απφ ηνπο 

ζπκκεηέρνληεο ην ρξφλν ηνπ λα κηιήζεη, λα πινπνηεί ελδηαθέξνπζεο δξαζηεξηφηεηεο γηα ηελ 

εθκάζεζε ηεο γιψζζαο, λα απηναμηνινγείηαη, λα θαιεί εμσηεξηθνχο νκηιεηέο θαη λα θξνληίδεη λα 

δεκηνπξγήζεη έλα δίθηπν επηθνηλσλίαο αλάκεζα ζηνπο κεηαλάζηεο θαη ηνπο αλζξψπνπο ηεο ηνπηθήο 

θνηλσλίαο, ζηελ νπνία δηεμάγεηαη ην θαθέ, ψζηε λα ζπκκεηέρνπλ θαη θπζηθνί νκηιεηέο ζ’ απηφ.  

Ζ πξψηε ζπλάληεζε κε ηνπο ζπκκεηέρνληεο ζην θαθέ είλαη πνιχ ζεκαληηθή, αθνχ δίλνληαη 

πιεξνθνξίεο γηα ηελ νξγάλσζή ηνπ θαη άιια δηαδηθαζηηθά ζέκαηα. Δπίζεο, είλαη πνιχ ζεκαληηθή 

γηα λα γλσξηζηνχλ ηα κέιε ηεο νκάδαο θαη λα εθθξάζνπλ ηηο γισζζηθέο ηνπο αλάγθεο. Σα ζέκαηα 

ζπδήηεζεο επηιέγνληαη απφ ηνπο ζπκκεηέρνληεο θαη εζηηάδνπλ ζηηο αλάγθεο ησλ κεηαλαζηψλ, φπσο 

ε ζπλαιιαγή ζε δεκφζηεο ππεξεζίεο, ε παξνρή βνήζεηαο ζηα παηδηά ηνπο ή ζέκαηα ζρεηηθά κε ηελ 

εξγαζία ηνπο. Σα ζέκαηα είλαη δπλαηφ λα επηιέγνληαη εθ ησλ πξνηέξσλ, λα πξνεηνηκάδνληαη απφ 

ηνπο κεηαλάζηεο ή θαη φρη. Σα πιηθά πνπ κπνξνχλ λα ρξεζηκνπνηεζνχλ γηα ην θαθέ κπνξεί λα 

πξνέξρνληαη απφ ην ίληεξλεη, απφ ηηο εθεκεξίδεο, κπνξεί λα είλαη βίληεν ή θσηνγξαθίεο απφ 

πεξηνδηθά, πιηθφ απφ ηζηνζειίδεο γηα ηε δηδαζθαιία γισζζψλ, ιίζηεο ιεμηινγίνπ.  

5.3.2 Ζ κέζνδνο Tandem θαη e – tandem 

 Ζ δεχηεξε κεζνδνινγία άηππεο εθκάζεζεο γιψζζαο ζε κεηαλάζηεο πνπ εθαξκφζηεθε ζην 

πξφγξακκα «Μέηνηθνο» είλαη ε κέζνδνο Tandem. χκθσλα κε ηελ ηζηνζειίδα ηνπ νξγαληζκνχ απφ 

ηελ Ηζπαλία πνπ ζπκκεηέρεη ζην πξφγξακκα «Μέηνηθνο»  θαη αζρνιείηαη κε ηε ζπγθεθξηκέλε 

κεζνδνινγία (http://www.tandem-fundazioa.info/index.php?menuid=1), Tandem είλαη έλα δηπιφ 

πνδήιαην γηα δχν πνδειάηεο, νη νπνίνη πξνζπαζνχλ θαη νη δχν καδί λα πξνρσξήζνπλ κπξνζηά. 

Έηζη, ε κέζνδνο Tandem  είλαη θαηάιιειε γηα ηελ εθκάζεζε κηαο γιψζζαο κε αληαιιαγή, θαηά 

ηελ νπνία δχν νκηιεηέο πξνζπαζνχλ ν έλαο λα κάζεη ηε γιψζζα ηνπ άιινπ θαη ηνλ  βνεζάεη λα 

πξνρσξήζεη ζηε γιψζζα πνπ εμαζθεί. Ζ κεζνδνινγία Tandem  έρεη εθαξκνζηεί θπξίσο ζε 

παλεπηζηεκηαθφ πεξηβάιινλ κε ηηο αληαιιαγέο ησλ θνηηεηψλ θαη ζε άιιεο πεξηπηψζεηο, φπσο 

Tandem γηα ηηο ιηγφηεξν δηαδεδνκέλεο γιψζζεο, Tandem κεηαμχ ησλ αζηπλνκηθψλ θαη πξνζθχγσλ 

(Methodology for informal language learning for immigrants, ζ. 39. Παξάξηεκα 6).  
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Οη ζπκκεηέρνληεο ζε έλα Tandem ελαιιάζζνληαη ζηνπο ξφινπο ηνπ καζεηή θαη ηνπ 

δαζθάινπ, ελψ ε βάζε γηα έλα θαιφ Tandem είλαη λα ππάξρεη γλήζην ελδηαθέξνλ θαη ακνηβαία 

θαηαλφεζε κεηαμχ ησλ ζπκκεηερφλησλ, θαζψο ζχκθσλα κε ηε Vassallo (2006), ην Tandem 

βαζίδεηαη ζε ηξεηο αξρέο: ηελ απηνλνκία, ηελ ακνηβαηφηεηα θαη ζην φηη δελ αλακεηγλχνληαη νη 

γιψζζεο ησλ ζπκκεηερφλησλ. 

 Απηνί πνπ ζπκκεηέρνπλ ζε έλα Tandem ζέινπλ λα επσθειεζνχλ θαη λα κάζνπλ ν έλαο απφ 

ηνλ άιιν, θαζψο νη ζπκκεηέρνληεο δελ είλαη πηζηνπνηεκέλνη θαζεγεηέο μέλσλ γισζζψλ, κφλν 

βνεζνχλ ν έλαο ηνλ άιιν γηα λα κάζνπλ (Brammerts, 2003). ηελ πεξίπησζε πνπ ππάξρνπλ 

δπζθνιίεο ζηελ επηθνηλσλία κεηαμχ ησλ ζπκκεηερφλησλ, ππάξρεη δπλαηφηεηα λα αιιάμεη ν έλαο 

ζπκκεηέρσλ. Γη’ απηφ ην ιφγν, είλαη απαξαίηεηε λα γίλεη απφ ην δηακεζνιαβεηή κηα πξνζεθηηθή 

επηινγή ηνπο θαη θαηφπηλ λα γλσξηζηνχλ ζε πξνζσπηθφ επίπεδν. Κξηηήξηα επηινγήο ηνπο κπνξεί λα 

είλαη ε ειηθία, ηα ελδηαθέξνληα, ην θχιν, ην γισζζηθφ επίπεδν, ηα θίλεηξα εθκάζεζεο ηεο 

γιψζζαο. Έλα Tandem κπνξεί λα δηαξθεί απφ ηξεηο έσο έμη κήλεο, ππάξρνπλ φκσο θαη πνιπεηή 

Tandem, ελψ νη ζπλαληήζεηο γίλνληαη ηξεηο θνξέο ηελ εβδνκάδα.   

Ζ δπζθνιία γηα ηε δηνξγάλσζε ελφο Tandem γηα κεηαλάζηεο βξίζθεηαη ζην φηη δελ 

ππάξρνπλ αξθεηνί θπζηθνί νκηιεηέο ηεο γιψζζαο ηεο ρψξαο ππνδνρήο πνπ λα ελδηαθέξνληαη λα 

κάζνπλ ηε γιψζζα ησλ κεηαλαζηψλ. Αιιά είλαη ζεκαληηθφ λα γίλεη θάπνηα έξεπλα γηα ηελ 

εμεχξεζε ζπκκεηερφλησλ, ηφζν ζηνλ πιεζπζκφ ησλ κεηαλαζηψλ, φζν θαη ζην γεγελή πιεζπζκφ. 

πσο αλαθέξεηαη ζην εγρεηξίδην ηεο κεζνδνινγίαο, γεληθά, ηα Tandem γηα ηνπο κεηαλάζηεο 

ρξεηάδνληαη πεξηζζφηεξε παξαθνινχζεζε απφ ην δηακεζνιαβεηή, ν νπνίνο πξέπεη λα επηθνηλσλεί 

πην ζπρλά κε ηνπο ζπκκεηέρνληεο γηα λα ζπδεηάλε δπζθνιίεο θαη πξνβιήκαηα. 

5.3.3 «Cyber Cafe» 

 Ζ ηξίηε κεζνδνινγία πνπ ρξεζηκνπνηήζεθε γηα ην πξφγξακκα είλαη ην «Cyber Cafe». Ο 

φξνο αλαθέξεηαη ζηελ ηζηνζειίδα ηνπ cyber café ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» 

(επίζεκνο δηαδηθηπαθφο ηφπνο: http://cybercafe.metoikos.eu/el) θαη κε απηήλ ηελ κεζνδνινγία, 

φπσο πεξηγξάθεηαη ζην εγρεηξίδην κεζνδνινγίαο ηνπ πξνγξάκκαηνο (Methodology for informal 

language learning for immigrants, ζ. 56. Παξάξηεκα 6),  κπνξεί θάπνηνο λα εμαζθήζεη κηα γιψζζα, 

είηε κε ηε κέζνδν Tandem είηε ζπκκεηέρνληαο ζε κία εηθνληθή ηάμε κε ηε ρξήζε 

νπηηθναθνπζηηθψλ κέζσλ. Δπίζεο, κπνξεί λα βξεη πιηθφ γηα απηφλνκε εθκάζεζε ηεο γιψζζαο, λα 

βξεη ειεθηξνληθά εξγαιεία, φπσο ειεθηξνληθή γξακκαηηθή ή ειεθηξνληθφ ιεμηθφ θαη λα θάλεη 

λένπο δηαδηθηπαθνχο θίινπο. Ζ κεζνδνινγία ηνπ έρεη ηηο ίδηεο αξρέο κε ηηο δχν παξαπάλσ 

κεζνδνινγίεο (θαθέ γισζζψλ, Tandem) κε ηε δηαθνξά φηη ην κάζεκα εδψ είλαη ζχγρξνλν θαη 

γίλεηαη κε ηειεδηάζθεςε.  

http://cybercafe.metoikos.eu/el
http://cybercafe.metoikos.eu/el
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πσο αλαθέξεηαη ζην εγρεηξίδην κεζνδνινγίαο ηνπ πξνγξάκκαηνο (Methodology for 

informal language learning for immigrants, ζ. 56. Παξάξηεκα 6), κε απηή ηε κεζνδνινγία δίλεηαη 

έκθαζε ζηελ αλάπηπμε ηνπ πξνθνξηθνχ ιφγνπ, ελψ νη ζπκκεηέρνληεο εθπνλνχλ δξαζηεξηφηεηεο 

παξαγσγήο γξαπηνχ ιφγνπ. ην εγρεηξίδην ηεο κεζνδνινγίαο αλαθέξνληαη παξαδείγκαηα αζθήζεσλ 

πνπ κπνξνχλ λα ρξεζηκνπνηεζνχλ θαηά ηε δηάξθεηα ηεο ηειεδηάζθεςεο, ιακβάλνληαο πάληα ππ’ 

φςηλ ην ηη κπνξνχλ λα θάλνπλ νη κεηαλάζηεο πνπ ζπκκεηέρνπλ. Έηζη, επηιέγνληαη παηρλίδηα ξφισλ, 

θείκελα γηα ζπκπιήξσζε θελψλ, ή έλα θνπίδ γηα εμάζθεζε ζην ιεμηιφγην ή αθφκα, νη 

ζπκκεηέρνληεο ζην cyber café κπνξνχλ λα κνηξαζηνχλ κε ηνπο άιινπο έλα αγαπεκέλν ηνπο 

ηξαγνχδη.  

πσο αλαθέξεηαη ζηε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο (Methodology for informal language 

learning for immigrants, ζ. 59. Παξάξηεκα 6), φηαλ θάπνηνο κεηαλάζηεο ζηε ζπγθεθξηκέλε 

πεξίπησζε, παξαθνινπζεί έλα online cyber café, ε πξφνδνο πνπ ζα θάλεη ή δε ζα θάλεη ζηε γιψζζα 

εμαξηάηαη κφλν απφ ηνλ ίδην θαη απφ ην θαηά πφζν θηλεηνπνηείηαη, θαζψο δελ ππάξρεη έλα 

ζπγθεθξηκέλν πξφγξακκα πνπ πξέπεη λα αθνινπζεζεί ή θάπνηα εμσηεξηθή πίεζε, νπφηε είλαη 

νξαηφο ν θίλδπλνο λα εγθαηαιείςεη ην κάζεκα. Δπίζεο, ε δπζθνιία ρεηξηζκνχ ησλ ειεθηξνληθψλ 

εξγαιείσλ κπνξεί λα είλαη έλαο επηπιένλ ιφγνο γηα ηελ εγθαηάιεηςε ηεο ειεθηξνληθήο ηάμεο. 

Γηα φινπο απηνχο ηνπο ιφγνπο ν ξφινο ηνπ δηνξγαλσηή (facilitator) ηνπ online cyber café 

είλαη θξίζηκνο, θαζψο ζα πξέπεη λα έρεη ηελ ηθαλφηεηα λα πξνηείλεη, λα νξγαλψλεη θαη λα 

παξνπζηάδεη κε θάπνηα ζεηξά ηηο αζθήζεηο πνπ ζα θάλνπλ νη ζπκκεηέρνληεο αλάινγα κε ηηο 

αλάγθεο ηνπο. Ζ κάζεζε ζηελ πεξίπησζε ηνπ online cyber café είλαη άηππε θαη ειεθηξνληθή, 

επνκέλσο ν δηακεζνιαβεηήο ζα πξέπεη λα έρεη ηε δεμηφηεηα λα εληνπίδεη ρξήζηκεο ειεθηξνληθέο 

πεγέο θαη ειεθηξνληθά δηδαθηηθά πιηθά, λα κπνξεί λα επηιχεη θάπνην ηερληθφ πξφβιεκα θαη λα 

είλαη ηθαλφο λα δεκηνπξγεί, θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ καζήκαηνο αιιά θαη εθηφο, κηα θηιηθή 

αηκφζθαηξα, είηε πξνηξέπνληαο ηνπο ζπκκεηέρνληεο λα κνηξαζηνχλ θσηνγξαθίεο είηε 

δεκηνπξγψληαο κηα ηζηνζειίδα ζην facebook ή ζε άιιν κέζν θνηλσληθήο δηθηχσζεο. 

5.3.4  Γεληθά ζπκπεξάζκαηα ηνπ ζεσξεηηθνύ κέξνπο 

 Σν πξψην κέξνο ηεο ζπγθεθξηκέλεο εξγαζίαο εθηείλεηαη ζε πέληε θεθάιαηα θαη απνηειεί ην 

ζεσξεηηθφ νηθνδφκεκα, πάλσ ζην νπνίν νξγαλψλεηαη θαη ζηεξίδεηαη ην εκπεηξηθφ κέξνο ηεο 

εξεπλεηηθήο εξγαζίαο, ην νπνίν αθνινπζεί ζην δεχηεξν κέξνο. ην πξψην κέξνο παξνπζηάζηεθε 

αλαιπηηθά ε θαηάζηαζε ζηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ ζηελ Δπξψπε θαη ζηελ Διιάδα θαη έγηλε 

αλαθνξά ζην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ ζηε δηά βίνπ εθπαίδεπζε. ην δεχηεξν θεθάιαην 

νξίζηεθε ε άηππε κάζεζε, παξνπζηάζηεθαλ ηα ραξαθηεξηζηηθά ηεο θαη ε αμία ηεο γηα ηελ 

επαγγεικαηηθή θαη πξνζσπηθή αλάπηπμε ησλ αηφκσλ ζηε ζεκεξηλή επνρή. ην ηξίην θεθάιαην ηεο 
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εξγαζίαο παξνπζηάζηεθαλ ηα πξνγξάκκαηα πνπ έρνπλ πινπνηεζεί ζην πιαίζην ηεο άηππεο 

κάζεζεο, κε έκθαζε ζε απηά πνπ πινπνηήζεθαλ γηα ηε γισζζηθή εθκάζεζε, ελψ έγηλε αλαιπηηθή 

παξνπζίαζε ηεο κεζνδνινγίαο γηα ηε γισζζηθή δηδαζθαιία ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο. ην 

ηέηαξην θεθάιαην παξνπζηάζηεθε ε πξνβιεκαηηθή, ν ζθνπφο, ν ζηφρνο θαη ηα εξεπλεηηθά 

εξσηήκαηα ηεο εξγαζίαο. Σέινο, ζην πέκπην θεθάιαην ηεο εξγαζίαο παξνπζηάζηεθε κία κειέηε 

πεξίπησζεο, ην επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο», ην νπνίν μερψξηζε απφ ηα ππφινηπα 

πξνγξάκκαηα πνπ πινπνηήζεθαλ γηα ηα θαηλνηφκα ζηνηρεία ηνπ θαη ηελ επηδίσμή ηνπ λα 

εμαζθαιίζεη ηε βησζηκφηεηά ηνπ.  

 ην δεχηεξν κέξνο ηεο δηπισκαηηθήο αθνινπζεί ην εξεπλεηηθφ ηεο κέξνο, ζην νπνίν 

παξνπζηάδεηαη ε εξεπλεηηθή ηεο κέζνδνο, ηα εξεπλεηηθά εξγαιεία πνπ ρξεζηκνπνηήζεθαλ γηα ηε 

ζπιινγή ησλ δεδνκέλσλ θαη ε αλάιπζε ησλ επξεκάησλ.    
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ ΔΚΣΟ: ΔΠΗΛΟΓΖ ΜΔΘΟΓΟΛΟΓΗΑ - ΠΔΓΗΟ 

ΓΔΗΓΜΑΣΟΛΖΦΗΑ 

6.1 Δηζαγσγή 

 ’ απηφ ην θεθάιαην πεξηγξάθεηαη ην πιαίζην ηεο έξεπλαο πνπ πξαγκαηνπνηείηαη ζηε 

δηπισκαηηθή εξγαζία. Σν ζέκα ηεο εξγαζίαο είλαη ε εμέηαζε ελφο επξσπατθνχ πξνγξάκκαηνο 

γισζζηθήο εθκάζεζεο ζε ελειίθνπο πνπ πινπνηήζεθε ζηελ Διιάδα θαη απνηειεί κηα κειέηε 

πεξίπησζεο. Αθφκα, ζην ζπγθεθξηκέλν θεθάιαην παξνπζηάδνληαη νη ηξφπνη άληιεζεο ησλ 

εξεπλεηηθψλ δεδνκέλσλ θαη ζηε ζπλέρεηα αθνινπζεί ε αλάιπζή ηνπο.  

6.2 Μειέηε πεξίπησζεο - Μεζνδνινγία δηεμαγσγήο ηεο έξεπλαο - Μέζνδνο 

 Ζ εξεπλεηηθή κεζνδνινγία ηεο κειέηεο πεξίπησζεο ζηεξίδεηαη ζηελ αξρή ηεο νηθνδφκεζεο 

κηαο ζεσξεηηθήο ζέζεο αλαδεηθλχνληαο ην θνηλσληθφ πιαίζην κέζα ζην νπνίν ζπκβαίλεη θάηη. 

Θεσξείηαη θαηάιιειν κνληέιν γηα έξεπλα κηαο εθπαηδεπηηθήο θαηλνηνκίαο, δεδνκέλνπ φηη κηα 

εθπαηδεπηηθή θαηάζηαζε δελ κπνξεί λα γίλεη θαηαλνεηή, αλ ν εξεπλεηήο δελ κπνξεί λα ηελ 

ηνπνζεηήζεη κέζα ζην πιαίζην πνπ ηελ παξάγεη (May,1993). 

 Ζ έξεπλα ηεο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο αθνινχζεζε ηελ πνηνηηθή πξνζέγγηζε, ε νπνία 

ζηνρεχεη ζε κηα βαζχηεξε θαηαλφεζε θνηλσληθψλ δηαδηθαζηψλ (Πεγηάθε 1988, Voigt 1990, 

Μνπδάθεο, 2003) κέζα απφ ηελ αλαιπηηθή πεξηγξαθή, ηε δηείζδπζε θαη ηειηθά ηελ εξκελεία ηνπ 

ππφ εμέηαζε θαηλνκέλνπ. Ζ πνηνηηθή έξεπλα έρεη επεμεγεκαηηθφ ραξαθηήξα θαη επηηξέπεη λα 

εμεηάζνπκε ην «γηαηί ζπκβαίλεη». Έηζη, επηδίσμή ηεο είλαη «λα αλαθαιχςεη ηηο απφςεηο ηνπ 

εξεπλψκελνπ πιεζπζκνχ, εζηηάδνληαο ζηηο νπηηθέο γσλίεο ππφ ηηο νπνίεο ηα άηνκα βηψλνπλ θαη 

αηζζάλνληαη ηα γεγνλφηα» (Bird, & ζπλ., 1999). Ζ πνηνηηθή έξεπλα πξνζπαζεί λα αλαθαιχςεη 

θαηλφκελα θαη ζρέζεηο κεηαμχ ηνπο, αηηίεο, παξάγνληεο πνπ επεξεάδνπλ, αληηδξάζεηο ησλ 

αλζξψπσλ θαη απνηειέζκαηα απφ ηηο δξάζεηο ηνπο.  

 Ζ επηινγή απηήο ηεο εξεπλεηηθήο κεζφδνπ έγηλε δηφηη εμππεξεηνχζε ηηο αλάγθεο ηεο 

εξγαζίαο, νη νπνίεο ήηαλ λα δηεξεπλήζνπλ ηηο απφςεηο θαη ηηο ζηάζεηο ησλ ζπκκεηερφλησλ 

κεηαλαζηψλ ζε έλα θαηλνηφκν πξφγξακκα γισζζηθήο εθκάζεζεο. Ήηαλ ζεκαληηθφ επίζεο, λα 

δηεξεπλεζεί ε ζρέζε θαη ε επίδξαζε ηεο άηππεο κάζεζεο ζηε βειηίσζε ησλ γισζζηθψλ θαη 

γεληθφηεξα επηθνηλσληαθψλ δεμηνηήησλ αλζξψπσλ πνπ δελ είλαη θπζηθνί νκηιεηέο ηεο ειιεληθήο 

γιψζζαο αλ θαη δηακέλνπλ πνιιά ρξφληα ζηελ Διιάδα. Σέινο, ε πνηνηηθή κέζνδνο έξεπλαο 

επηιέρζεθε γηα λα εμεηάζεη ηνλ ηξφπν πνπ γίλεηαη ε πξφζιεςε ηεο λέαο γλψζεο ζε γισζζηθφ 

επίπεδν κε κεζνδνινγίεο πνπ ζπλδπάδνπλ ηελ άηππε εθκάζεζε (θαθέ γισζζψλ, κέζνδνο tandem) 

κε ηελ ειεθηξνληθή κάζεζε (e-tandem, cyber café). 
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Ζ κέζνδνο πνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηε δηεμαγσγή ηεο πνηνηηθήο έξεπλαο είλαη ε 

εκηδνκεκέλε ζπλέληεπμε θαη ε παξαηήξεζε. χκθσλα κε ηνλ Willig ((Willig, 2001), θξηηήξην γηα 

ηελ επηινγή ηεο κεζφδνπ ηεο ζπλέληεπμεο απνηειεί ην γεγνλφο φηη πξφθεηηαη γηα κηα ηερληθή πνπ 

ρξεζηκνπνηείηαη επξέσο θαη δηεπθνιχλεη ηε ζπιινγή αξθεηψλ πιεξνθνξηψλ, φπσο είλαη ε 

θαηαγξαθή ησλ εκπεηξηψλ, ησλ ζπλαηζζεκάησλ κέζα απφ ζρφιηα θαη εξσηήζεηο πνπ πξνθχπηνπλ 

απφ ηε ζπδήηεζε ησλ δχν κεξψλ (ζπλεληεπθηήο - εξσηψκελνο).  

πσο αλαθέξεη ν Robson (2007), κε απηή ηελ ηερληθή απμάλεηαη ε πηζαλφηεηα λα 

αλαδεηρζνχλ απφ ηε ζπδήηεζε απαληήζεηο θαη δεδνκέλα, πνπ δηαθνξεηηθά δε ζα γίλνληαλ γλσζηά. 

Ζ εκηδνκεκέλε ζπλέληεπμε είλαη ν ηχπνο ηεο εξεπλεηηθήο ζπλέληεπμεο πνπ ν Patton (1987) 

απνθαιεί «ζπλέληεπμε βάζεη γεληθνχ νδεγνχ» ή «δνκεκέλε ζπλέληεπμε κε αλνηθηέο απαληήζεηο». 

Δίλαη έλα εξεπλεηηθφ εξγαιείν πνπ επηηξέπεη ζηνλ εξεπλεηή λα ζπιιέμεη πιεξνθνξίεο, λα ειέγμεη 

θαη λα εξκελεχζεη ηα εξεπλεηηθά εξσηήκαηα κηαο έξεπλαο. 

ζνλ αθνξά ζηε κέζνδν ηεο παξαηήξεζεο, ζχκθσλα κε ηνπο Cohen θαη Manion (1994), 

ππάξρνπλ δχν βαζηθνί ηχπνη ή κέζνδνη παξαηήξεζεο: ε ζπκκεηνρηθή παξαηήξεζε θαη ε κε 

ζπκκεηνρηθή παξαηήξεζε. ηελ πξψηε πεξίπησζε, νη παξαηεξεηέο εκπιέθνληαη ζηηο ίδηεο ηηο 

δξαζηεξηφηεηεο πνπ επηρεηξνχλ λα παξαηεξήζνπλ. Οη κε-ζπκκεηνρηθνί παξαηεξεηέο, απφ ηελ άιιε 

πιεπξά, δελ αλακηγλχνληαη ζηηο δξαζηεξηφηεηεο ηεο νκάδαο πνπ εξεπλνχλ θαη απνθεχγνπλ ηελ 

ηδηφηεηα ηνπ κέινπο ηεο.  

Ζ κε ζπκκεηνρηθή παξαηήξεζε πξαγκαηνπνηήζεθε γηα ηηο αλάγθεο ηεο έξεπλαο ηεο 

δηπισκαηηθήο εξγαζίαο ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» ζηελ Έλσζε Αθξηθαλψλ 

Γπλαηθψλ ζηελ Αζήλα, ελψ κε ηηο αηνκηθέο ζπλεληεχμεηο ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο θαη ζηνπο 

εθπαηδεπηέο πνπ ζπκκεηείραλ ζην πξφγξακκα, δηεξεπλήζεθε ην πψο ιεηηνχξγεζαλ νη 

εθπαηδεπφκελνη κεηαλάζηεο καζαίλνληαο ειιεληθά έμσ απφ κηα ζπκβαηηθή ηάμε, θαζψο θαη ν 

ξφινο ησλ εθπαηδεπηψλ – ζπληνληζηψλ ησλ δξάζεσλ ηνπ πξνγξάκκαηνο.  

Οη άμνλεο ησλ ζπλεληεχμεσλ (βι. Παξάξηεκα 1) θαζνξίζηεθαλ κεηά απφ πηινηηθή δνθηκή. 

Οη ζπλεληεχμεηο καγλεηνθσλήζεθαλ κε ηελ έγθξηζε ησλ εξσηψκελσλ, πξνθεηκέλνπ λα ππάξμεη 

αμηφπηζηε θαηαγξαθή ησλ απαληήζεσλ. Ζ επεμεξγαζία ησλ δεδνκέλσλ πνπ πξνέθπςαλ απφ ηε 

ζπλέληεπμε έγηλε κε ηε κέζνδν ηεο αλάιπζεο πεξηερνκέλνπ απ’ φπνπ πξνέθπςαλ νη ζπζρεηηζκνί 

κεηαμχ ησλ δεδνκέλσλ θαη ησλ ζηνηρείσλ.  

ηε ζπλέρεηα, κε ηε κέζνδν ηεο παξαηήξεζεο επεηεχρζε ε ζπιινγή δεδνκέλσλ (γηα ην 

ξφιν, ηηο επηθνηλσληαθέο δεμηφηεηεο ησλ εθπαηδεπηψλ θαη ηηο δξαζηεξηφηεηεο), ηα νπνία κε ηε 

κέζνδν ηεο ηξηγσλνπνίεζεο δηαζηαπξψζεθαλ κε εθείλα πνπ είραλ πξνθχςεη απφ ηηο ζπλεληεχμεηο 

(π.ρ. ν εθπαηδεπηήο ρξεζηκνπνηεί ηηο εθπαηδεπηηθέο ηερληθέο πνπ δήισζε φηη πξνηηκά ζηε 
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ζπλέληεπμε;). Ζ ηξηγσλνπνίεζε ζηεξίδεηαη ζηελ αξρή φηη κία θαη κνλαδηθή κέζνδνο δελ κπνξεί λα 

απνδψζεη ηελ πνιπδηάζηαηε θνηλσληθή πξαγκαηηθφηεηα. Γηα λα γίλεη απηφ, ρξεηάδεηαη ν 

ζπλδπαζκφο πάλσ απφ κίαο κεζφδνπ. Έηζη, γηα παξάδεηγκα, ε εκη-δνκεκέλε ζπλέληεπμε, δελ 

απνθιείεη ηε ζπιινγή ζηαηηζηηθψλ ζηνηρείσλ, θαη ην αληίζεην. χκθσλα κε ην Bujra (2001), απηά 

ηα δχν εξγαιεία κπνξνχλ λα ιεηηνπξγήζνπλ ζπκπιεξσκαηηθά Ο Silverman (1997) ππνζηεξίδεη φηη: 

«θνηηψληαο ην ίδην αληηθείκελν έξεπλαο απφ δηαθνξεηηθέο νπηηθέο, ν εξεπλεηήο έρεη κία πην 

νινθιεξσκέλε εηθφλα γηα απηφ πνπ εξεπλά. Δπίζεο, ε κέζνδνο παξέρεη επξχηεξε θαη βαζχηεξε 

θαηαλφεζε ηνπ εξεπλεηηθνχ πξνβιήκαηνο (Feilding, 1986). πλδπάδνληαο πνιιαπιέο κεζφδνπο, 

πεγέο θαη ζεσξίεο, είλαη δπλαηφ λα αλαδεηρηνχλ δηαθνξεηηθέο δηαζηάζεηο ηνπ εξεπλεηηθνχ 

αληηθεηκέλνπ. 

Ο πην ζεκαληηθφο ηχπνο ηεο ηξηγσλνπνίεζεο είλαη ε κεζνδνινγηθή (methodological 

triangulation) (Μνrse, 1991). Ζ κεζνδνινγηθή ηξηγσλνπνίεζε κπνξεί λα ρξεζηκνπνηήζεη 

πεξηζζφηεξα ηνπ ελφο εξγαιεία πνπ παξάγνπλ ηνλ ίδην ηχπν δεδνκέλσλ ζηε κειέηε ηνπ ίδηνπ 

θαηλνκέλνπ ή λα ρξεζηκνπνηήζεη δχν ή πεξηζζφηεξεο κεζφδνπο ζπκπιεξσκαηηθά, γηα ηε κειέηε 

ηνπ ίδηνπ δείγκαηνο γηα ηελ απάληεζε ησλ ίδησλ εξεπλεηηθψλ εξσηεκάησλ. Δπίζεο, έρεη θαλεί φηη ε 

κίμε πνιιψλ κεζφδσλ εμηζνξξνπεί ηηο αδπλακίεο θαη ηα δπλαηά ζηνηρεία ησλ δηαθνξεηηθψλ 

κεζφδσλ (Μitchel, 1986).  

Ζ παξαηήξεζε πνπ δηεμήρζε γηα ηηο αλάγθεο ηεο παξνχζαο έξεπλαο αθνξνχζε ζην ξφιν ηνπ 

εθπαηδεπηή ζην πιαίζην ηεο εθπαηδεπηηθήο δηεξγαζίαο ζε έλα πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο θαη 

ζπγθεθξηκέλα ζηελ εθαξκνγή ζηελ πξάμε εθ κέξνπο ηνπ δξαζηεξηνηήησλ πνπ εληζρχνπλ ηελ 

απηελέξγεηα ησλ κεηαλαζηψλ θαη ηελ αλάπηπμε ησλ επηθνηλσληαθψλ ηνπο δεμηνηήησλ. Γελ 

εμεηάζηεθε ε επάξθεηα ηνπ εθπαηδεπηή ζην αληηθείκελν πνπ δηδάζθεη, άιισζηε, δελ ήηαλ απηφο ν 

ζηφρνο ηεο παξαηήξεζεο. Αληηζέησο, ν ζηφρνο ηεο ήηαλ λα δηαπηζησζεί αλ θαη θαηά πφζν είλαη 

εθηθηφ κία άηππε κεζνδνινγία θαη ζπγθεθξηκέλα ην θαθέ γισζζψλ, φπνπ νη ελήιηθνη θάζνληαη ζε 

έλα ηξαπέδη πίλνληαο θαθέ θαη κηιάλε ζηα ειιεληθά, λα ηνπο βνεζήζεη λα βειηηψζνπλ ηηο 

γισζζηθέο ηνπο ηθαλφηεηεο.  

Ζ παξαηήξεζε είρε ηελ ίδηα ρξνληθή δηάξθεηα θάζε θνξά (δίσξε εθπαηδεπηηθή ζπλάληεζε 

ρσξίο δηάιεηκκα) θαη πξαγκαηνπνηνχληαλ θάζε Σεηάξηε ζην ρψξν ηεο Έλσζεο Αθξηθαλψλ 

Γπλαηθψλ ζηελ Αζήλα. ηηο ζπλαληήζεηο ζπκκεηείραλ κέρξη πέληε εθπαηδεπφκελνη. Ο αξηζκφο ηνπο 

δελ απνηειεί πξφβιεκα ζηελ εθπφλεζε ηεο έξεπλαο, αθνχ πξφθεηηαη γηα έλα πξφγξακκα άηππεο 

κάζεζεο θαη ε εθπαηδεπηηθή ζπλάληεζε κπνξεί λα πξαγκαηνπνηεζεί αθφκα θαη κε έλαλ 

ζπκκεηέρνληα. Ζ δηακφξθσζε ηνπ θχιινπ παξαηήξεζεο (Παξάξηεκα 2) έγηλε κεηά απφ πηινηηθή 

παξαηήξεζε, ζηε δηάξθεηα ηεο νπνίαο θαηαγξάθεθαλ ζεκεηψζεηο πεδίνπ.  
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Δθηφο απφ ηε «κεζνδνινγηθή ηξηγσλνπνίεζε» (Cohen & Manion, 1994, ζ. 321-328), έγηλε 

πξνζπάζεηα λα επηηεπρζεί ε εγθπξφηεηα θαη ε αμηνπηζηία ηεο έξεπλαο. 

Ζ “αμηνπηζηία” (credibility) ζε µηα πνηνηηθή έξεπλα αλαθέξεηαη ζηελ ηζρχ ηνπ µεζνδνινγηθνχ 

ζρεδηαζµνχ, ζηελ πνηφηεηα ησλ δεδνµέλσλ ηα νπνία ζπιιέρζεθαλ θαηά ηε δηάξθεηά ηεο θαη ζην 

πψο απηφο ν ζρεδηαζµφο θαη ηα ζπγθεθξηµέλα δεδνµέλα νδεγνχλ ζε αιεζηλά θαη άμηα 

εµπηζηνζχλεο επξήµαηα, ππφ ηελ έλλνηα φηη αλαπαξηζηνχλ ηελ πξαγµαηηθφηεηα (Levin & O’ 

Donnel, 1999· Lincoln, 2001). 

Ζ πξψηε κεζνδνινγηθή ζηξαηεγηθή πνπ αθνινπζήζεθε ζηε ζπγθεθξηκέλε έξεπλα είλαη ε 

κεζνδνινγηθή ηξηγσλνπνίεζε. πγθεθξηκέλα, επηρεηξήζεθε ηξηγσλνπνίεζε ηφζν ησλ κεζφδσλ φζν 

θαη ησλ δεδνκέλσλ. Σα δεδνκέλα ησλ ζπλεληεχμεσλ έηπραλ ηξηγσλνπνίεζεο κε ηα δεδνκέλα ηεο 

παξαηήξεζεο, ελψ παξάιιεια νη ζπλεληεχμεηο έηπραλ ηξηγσλνπνίεζεο ε κία κε ηελ άιιε, δειαδή 

νη ζπλεληεχμεηο ησλ εθπαηδεπηψλ κε απηέο ησλ ζπλεληεχμεσλ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ θαη αληίζηξνθα.  

6.3 Πεδίν δηεμαγσγήο ηεο εξεπλεηηθήο εξγαζίαο 

 Σν πεδίν πνπ δηεμήρζε ε έξεπλα ήηαλ νη νξγαληζκνί ζηνπο νπνίνπο πινπνηήζεθε ην 

πξφγξακκα «Μέηνηθνο» θαη εθαξκφζηεθε ην θαθέ γισζζψλ ζην Παγθξάηη, ζηελ Κφξηλζν θαη ζην 

δήκν πθεψλ ηεο Θεζζαινλίθεο. Έλαο απφ ηνπο δχν εηαίξνπο απφ ηελ Διιάδα πνπ ζπκκεηείρε ζην 

επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο», ην Κέληξν Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ (www.hcc.edu.gr), 

αμηνπνηψληαο ην δίθηπφ ηνπ, πινπνίεζε ην πξφγξακκα ζηελ Αζήλα, πνπ ζπγθεληξψλεη πςειφ 

αξηζκφ κεηαλαζηψλ, ζηελ Κφξηλζν, φπνπ ππάξρεη νξγαλσκέλε αιβαληθή θνηλφηεηα θαη ζηε 

Θεζζαινλίθε, φπνπ επίζεο ππάξρεη κεγάινο αξηζκφο κεηαλαζηψλ.  

 Ο πιεζπζκφο ηεο έξεπλαο ήηαλ νη ελήιηθνη κεηαλάζηεο εθπαηδεπφκελνη πνπ 

παξαθνινπζνχζαλ ηα καζήκαηα ηνπ θαθέ γισζζψλ ζηηο πφιεηο πνπ πξναλαθέξζεθαλ. Γεληθά, ηα 

καζήκαηα πινπνηήζεθαλ θαηά ηε ρξνληθή πεξίνδν Ηνχληνο 2013 – Γεθέκβξηνο 2013. Δμαίξεζε 

απνηέιεζαλ νη κεηαλάζηεο πνπ παξαθνινχζεζαλ κέρξη θαη ηνλ Ηνχλην ηνπ 2014 ηα καζήκαηα ζηελ 

Έλσζε Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ ζηελ Αζήλα. 

Γηα ηελ πινπνίεζε ηεο εξεπλεηηθήο δηαδηθαζίαο πξαγκαηνπνηήζεθαλ κηα ζεηξά απφ 

επηθνηλσλίεο θαη ζπλελλνήζεηο (ηειεθσληθέο θαη θαη’ ηδίαλ). Καη’ αξράο, θαηφπηλ ζπκθσλίαο κε ηε 

δηεπζχληξηα ηνπ Κέληξνπ Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ, εμαζθαιίζηεθε άδεηα γηα ηε δηεμαγσγή ηεο 

έξεπλαο ζην θαθέ γισζζψλ ηεο Έλσζεο Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ ζηελ Αζήλα, φπνπ πξνεγήζεθε 

επίζθεςε ηεο εξεπλήηξηαο γηα λα εμεγήζεη ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο ηνπο ζηφρνπο ηεο έξεπλαο, λα 

επηιχζεη ηπρφλ απνξίεο ηνπο γηα ηε δηαδηθαζία θαη ηελ αμηνπνίεζε ησλ δεδνκέλσλ.  ηε ζπλέρεηα, 

μεθίλεζαλ νη επηθνηλσλίεο κε ηνπο εθπαηδεπηέο πνπ ήηαλ νη ζπληνληζηέο ησλ θαθέ ζηελ Αζήλα, 

http://www.hcc.edu.gr/
http://www.hcc.edu.gr/
http://www.hcc.edu.gr/
http://www.hcc.edu.gr/
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ζηελ Κφξηλζν θαη ζηε Θεζζαινλίθε, πξνθεηκέλνπ λα επηηξέςνπλ θαη λα δηεπθνιχλνπλ ηε 

δηαδηθαζία ηεο ιήςεο ησλ ζπλεληεχμεσλ κε ηνπο εθπαηδεπφκελνπο ζηνλ θνξέα ηνπο. Ζ δηεμαγσγή 

ηεο έξεπλαο έγηλε θαηά ην δηάζηεκα Φεβξνπάξηνο – Μάξηηνο 2014, ελψ ε πινπνίεζε ηνπ 

πξνγξάκκαηνο νινθιεξψζεθε ην Γεθέκβξην ηνπ 2013, κε εμαίξεζε ην θαθέ ηεο Θεζζαινλίθεο πνπ 

νινθιεξψζεθε ην θαινθαίξη ηνπ 2013.  

Ζ αλαθνξά ζην ρξνληθφ δηάζηεκα έρεη ζεκαζία απφ ηελ άπνςε φηη δελ κεζνιάβεζε κεγάιν 

ρξνληθφ δηάζηεκα απφ ηε ιήμε ηνπ πξνγξάκκαηνο κέρξη ηε δηεμαγσγή ηεο έξεπλαο, ψζηε ηφζν νη 

εθπαηδεπφκελνη φζν θαη νη εθπαηδεπηέο ηνπο κπνξνχζαλ λα αλαθαιέζνπλ εχθνια απφ ηε κλήκε 

ηνπο θαη λα θαηαζέζνπλ πιεξνθνξίεο θαη ιεπηνκέξεηεο ζεκαληηθέο θαη ρξήζηκεο γηα ηελ έξεπλα. 

Αμίδεη λα αλαθεξζεί φηη εθπαηδεπηέο θαη εθπαηδεπφκελνη έδεημαλ κεγάιε πξνζπκία λα 

ζπκκεηάζρνπλ ζηελ έξεπλα θαη λα βνεζήζνπλ ζηε δηεμαγσγή ηεο. Σν ζχλνιν ηνπ δείγκαηνο ηεο 

έξεπλαο ήηαλ 38 εθπαηδεπφκελνη θαη 4 εθπαηδεπηέο.  

6.4 Γπζθνιίεο θαη πεξηνξηζκνί θαηά ηελ εξεπλεηηθή δηαδηθαζία 

 ηε δηάξθεηα ηεο δηεμαγσγήο ηεο έξεπλαο εληνπίζηεθαλ θάπνηεο θχξηεο δπζθνιίεο θαη 

νδήγεζαλ ζε πεξηνξηζκνχο, θπξίσο ζηε ζπιινγή ησλ δεδνκέλσλ. Βαζηθφο πεξηνξηζκφο ηεο 

εξεπλεηηθήο δηαδηθαζίαο ήηαλ ε έιιεηςε ρξφλνπ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ θαη ησλ εθπαηδεπηψλ γηα ηε 

ιήςε ηεο ζπλέληεπμεο, αθνχ θαη νη δχν νκάδεο είραλ πνιχσξε απαζρφιεζε θαη άιιεο 

ππνρξεψζεηο. Άιινο πεξηνξηζηηθφο παξάγνληαο ήηαλ ε πξνζσπηθφηεηα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ, αθνχ 

νη πεξηζζφηεξνη δηαθαηέρνληαλ απφ έιιεηςε απηνπεπνίζεζεο θαη αληηκεηψπηζαλ κία ζρεηηθή 

δπζθνιία λα ρξεζηκνπνηήζνπλ ζσζηά ηελ ειιεληθή γιψζζα.  Ζ επηινγή ηνπο έγηλε θαζ’ ππφδεημε 

θαη θαηφπηλ ζπδήηεζεο κε ηνπο εθπαηδεπηέο, δηφηη ήηαλ απαξαίηεην νη εξσηψκελνη λα κπνξέζνπλ 

λα εθθξαζηνχλ ηθαλνπνηεηηθά ζηα ειιεληθά, ψζηε λα δψζνπλ φζνλ ην δπλαηφλ πην νινθιεξσκέλεο 

απαληήζεηο, πνπ ζα εμππεξεηνχζαλ θαιχηεξα ηελ έξεπλα. Σέινο, νη πεξηνξηζκνί θαη νη πξνζσπηθέο 

δπλαηφηεηεο ηνπ εξεπλεηή επεξέαζαλ ηελ εγθπξφηεηα θαη ηελ αμηνπηζηία ησλ δεδνκέλσλ. Έηζη, 

ππήξμε πιήξεο επίγλσζε θαη εθηίκεζε φισλ ησλ παξαπάλσ παξακέηξσλ, ελψ θαηαβιήζεθε 

πξνζπάζεηα ζε φιε ηε δηάξθεηα ηεο έξεπλαο, ζην κέηξν ηνπ δπλαηνχ, ηα απνηειέζκαηα ηεο έξεπλαο 

λα είλαη πιήξε θαη αληηπξνζσπεπηηθά, ελψ δελ κπνξνχλ λα είλαη γεληθεχζηκα ιφγσ ησλ 

πξναλαθεξζέλησλ πεξηνξηζκψλ.  

6.5 Μέζνδνο δεηγκαηνιεςίαο - Δπηινγή δείγκαηνο 

 Σν δείγκα ηεο έξεπλαο δηακνξθψζεθε κε δεηγκαηνιεςία ζθνπηκφηεηαο (Cohen & Manion, 

1994, ζ. 130), θαηά ηελ νπνία νη πεξηπηψζεηο πνπ πξφθεηηαη λα ζπκπεξηιεθζνχλ ζην δείγκα 

ζηαρπνινγνχληαη κε βάζε ην θαηά πφζν ηθαλνπνηνχλ ηηο αλάγθεο ηεο έξεπλαο. Οη εθπαηδεπφκελνη 
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πνπ ζπκκεηείραλ ζηελ έξεπλα ήηαλ κεηαλάζηεο κε καθξφρξνλε δηακνλή ζηελ Διιάδα, ζηελ 

πιεηνςεθία ηνπο εξγαδφκελεο γπλαίθεο θαη νη πεξηζζφηεξεο δελ είραλ παξαθνινπζήζεη θάπνην 

πξφγξακκα εθκάζεζεο ειιεληθήο γιψζζαο ζε θάπνηνλ νξγαληζκφ.  

Οη εθπαηδεπηέο ήηαλ ηέζζεξηο, ηξεηο γπλαίθεο θαη έλαο άληξαο. Μία απφ ηηο εθπαηδεχηξηεο 

ήηαλ αιβαληθήο θαηαγσγήο, θαζεγήηξηα αγγιηθήο γιψζζαο θαη κε πνιχ θαιφ επίπεδν γλψζεο ηεο 

ειιεληθήο γιψζζαο, ε νπνία γηα πξψηε θνξά ζπκκεηείρε σο ζπληνλίζηξηα νκάδαο ελειίθσλ. Οη 

ππφινηπνη εθπαηδεπηέο είραλ κεγάιε δηδαθηηθή εκπεηξία ζηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ θαη ζην 

αληηθείκελφ ηνπο. Δίραλ θάλεη αλζξσπηζηηθέο ζπνπδέο, εμεηδηθεχζεηο ζηε δηδαζθαιία ηεο ειιεληθήο 

σο μέλεο γιψζζαο κε ηελ επηθνηλσληαθή κέζνδν θαη κε ηελ ελζσκάησζε ησλ ΣΠΔ ζηε δηδαζθαιία 

ηεο, ελψ έρνπλ παξαθνινπζήζεη ζεκηλάξηα επηκφξθσζεο ζηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ.  

ην επφκελν θεθάιαην παξνπζηάδνληαη θαη αλαιχνληαη ηα εξεπλεηηθά εξγαιεία ηεο 

δηπισκαηηθήο εξγαζίαο, ε ζπλέληεπμε θαη ε κε ζπκκεηνρηθή παξαηήξεζε. 
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ ΔΒΓΟΜΟ: ΔΠΗΛΟΓΖ ΚΑΗ ΠΑΡΟΤΗΑΖ 

ΔΡΓΑΛΔΗΧΝ 

7. 1. Ζ ζπλέληεπμε ησλ εθπαηδεπηώλ 

 Σα εξεπλεηηθά εξγαιεία πνπ ρξεζηκνπνηήζεθαλ γηα ηε δηπισκαηηθή εξγαζία είλαη ε 

ζπλέληεπμε θαη ε κε ζπκκεηνρηθή παξαηήξεζε. Ζ ζπλέληεπμε απφ ηνπο εθπαηδεπηέο 

πξαγκαηνπνηήζεθε κε άμνλεο 14 εξσηήζεηο, νη νπνίεο παξαηίζεληαη ζην Παξάξηεκα 1. Πξηλ απφ ηηο 

βαζηθέο εξσηήζεηο (άμνλεο), πξνεγήζεθαλ 4 πξνθαηαξθηηθέο εξσηήζεηο, κε ηηο νπνίεο 

δηεξεπλήζεθαλ ηα ηππηθά πξνζφληα ησλ εθπαηδεπηψλ (επηκφξθσζε, δηδαθηηθή εκπεηξία ζηελ 

εθπαίδεπζε ελειίθσλ θαη ζην αληηθείκελν, είδνο ζπνπδψλ) θαη ζηνηρεία ζρεηηθά κε ην «πξνθίι» 

ησλ εθπαηδεπηψλ (π.ρ. θχιν, ειηθία, εζληθφηεηα). Δπίζεο, νη δχν πξψηεο εξσηήζεηο ηεο 

ζπλέληεπμεο ηέζεθαλ ζηνπο εθπαηδεπηέο γηα λα δηεξεπλήζνπλ ηε ζπκκεηνρή ηνπο ζε άιια 

επξσπατθά πξνγξάκκαηα.    

 Οη εξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο ησλ εθπαηδεπηψλ δηεξεχλεζαλ ην ξφιν θαη ηε ζπκβνιή ηνπ 

εθπαηδεπηή ελειίθσλ ζηε γισζζηθή εθκάζεζε ζην πιαίζην ελφο πξνγξάκκαηνο, ζην νπνίν 

εθαξκφζηεθε άηππε κεζνδνινγία. Οη εξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο παξνπζηάδνληαη κε άμνλεο ηα 

εξεπλεηηθά εξσηήκαηα πνπ έρνπλ θαζνξηζηεί γηα ηηο αλάγθεο ηεο έξεπλαο. ηνλ πίλαθα ζρεδίνπ 

έξεπλαο πνπ αθνινπζεί παξνπζηάδνληαη νη εξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο ζε αληηζηνηρία κε ηα 

εξεπλεηηθά εξσηήκαηα: 
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Δξεπλεηηθό εξώηεκα 
Πσο δηθαηνινγείηαη ζηελ πξνβιεκαηηθή 

ε αλάγθε ύπαξμεο  
Δξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο  

1. Οη κέζνδνη άηππεο 

εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο 

γιώζζαο πνπ εθαξκόζηεθαλ 

ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο 

«Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηε 

βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο 

ηθαλόηεηαο ησλ κεηαλαζηώλ, 

θαη αλ λαη, ζε πνην βαζκό; 

 

 

 

 

 

 

 

Ζ γισζζηθή ηθαλφηεηα  εκπεξηέρεη θαη ηελ 

επηθνηλσληαθή ηθαλφηεηα. Ζ αλάπηπμε ηεο 

επηθνηλσληαθήο ηθαλφηεηαο γηα ηνπο 

ρξήζηεο κηαο μέλεο / δεχηεξεο γιψζζαο 

είλαη πνιχ ζεκαληηθή θαη δείρλεη ηελ 

ηθαλφηεηα λα επηηεινχλ κε 

απνηειεζκαηηθφ ηξφπν κία γισζζηθή 

πξάμε γηα λα εθθξάζνπλ απνξία, 

παξάθιεζε, ακθηζβήηεζε θαη απηή λα 

γίλεη αληηιεπηή απφ ηνπο αθξναηέο. Ζ 

θαηαλφεζε ηεο γισζζηθήο πξάμεο απφ 

ηνπο αθξναηέο είλαη δείθηεο γηα ηελ 

απνηειεζκαηηθή εθκάζεζε ηεο γιψζζαο. 

4ε Δξώηεζε: 

Πνηνη είλαη νη παξάγνληεο πνπ, θαηά ηε γλψκε ζαο, 

βνεζνχλ έλαλ ελήιηθν λα καζαίλεη; Ηεξαξρήζηε ηνπο 

παξάγνληεο απηνχο, επηιέγνληαο απφ έλαλ έσο ηξεηο 

ζεκαληηθφηεξνπο. 

5ε Δξώηεζε: 

Πφζν βνεζάεη, θαηά ηε γλψκε ζαο, ε άηππε 

κεζνδνινγία, φπσο απηή πνπ εθαξκφζηεθε ζην 

πξφγξακκα «Μέηνηθνο», ηνπο ελήιηθνπο κεηαλάζηεο λα 

βειηηψζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή ηνπο ηθαλφηεηα ; 

6ε Δξώηεζε: 

Οη επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο ηθαλφηεηεο 

πξαγκαηψλνληαη κέζσ επηθνηλσληαθψλ γισζζηθψλ 

δξαζηεξηνηήησλ. Μπνξείηε λα αλαθέξεηε θάπνηεο 

επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο δξαζηεξηφηεηεο πνπ 

ρξεζηκνπνηήζαηε θαη ζεσξείηε φηη βνήζεζαλ ηνπο 

εθπαηδεπφκελνπο;    

2. Οη κέζνδνη άηππεο 

εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο 

γιώζζαο πνπ εθαξκόζηεθαλ 

ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο 

«Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηελ 

αλάπηπμε ησλ θνηλσληθώλ 

δεμηνηήησλ (social skills) ησλ 

κεηαλαζηώλ, θαη αλ λαη, ζε πνην 

βαζκό; 

Ζ επαξθήο γλψζε ηεο επίζεκεο γιψζζαο 

ηεο ρψξαο ππνδνρήο είλαη φρεκα γηα ηελ 

θνηλσληθή έληαμε, ηελ θαζεκεξηλή 

επηθνηλσλία κε ην γεγελή πιεζπζκφ, ηελ 

εξγαζηαθή δσή ησλ κεηαλαζηψλ θαη ηελ 

θαηαπνιέκεζε ηνπ απνθιεηζκνχ.  

7ε Δξώηεζε: 

Με πνηνπο ηξφπνπο βνεζήζαηε σο εθπαηδεπηήο λα 

δηακνξθσζεί θαηάιιειν γηα ηελ επηθνηλσλία 

πεξηβάιινλ;  

 

8ε Δξώηεζε: 

Με πνηνπο ηξφπνπο βνεζήζαηε ηνπο εθπαηδεπφκελνπο 

λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ ηεο ηδηφηεηα ηνπ κέινπο ηεο 

ζπγθεθξηκέλεο νκάδαο ελειίθσλ; 

 

9ε Δξώηεζε: 

Με πνηεο ηερληθέο πξνζπαζήζαηε λα βνεζήζεηε ηνπο 

κεηαλάζηεο λα θαηαλνήζνπλ ραξαθηεξηζηηθά ηεο 

ειιεληθήο θνηλσλίαο πνπ ζα ηνπο βνεζήζνπλ ζηελ 

θνηλσληθή ηνπο δσή;   

10ε Δξώηεζε: 

 Δίδαηε θάπνην ζεηηθφ απνηέιεζκα κε ηε ρξήζε θάπνηαο 

απφ ηηο ηερληθέο; Αλ λαη, πψο θαη ζε πνηα θάζε; 

 

3. Πνηνο είλαη ν ξόινο ηνπ 

εθπαηδεπηή ζηηο καζεζηαθέο 

δηαδηθαζίεο, ζηηο νπνίεο 

εθαξκόδνληαη άηππεο κέζνδνη 

εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο 

γιώζζαο γηα ελειίθνπο 

κεηαλάζηεο, ζην πιαίζην ηνπ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 

 

πσο πξνέθπςε απφ ηελ αλαζθφπεζε ηεο 

βηβιηνγξαθίαο, ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή 

είλαη ζεκαληηθφο ζηηο ηάμεηο ησλ ελειίθσλ 

θαη εηδηθφηεξα ησλ κεηαλαζηψλ. Ζ δηεζλήο 

βηβιηνγξαθία θαη πνιινί ζεσξεηηθνί ηεο 

εθπαίδεπζεο ελειίθσλ (Jarvis, 2004, 

Mezirow, 2007, Brookfield, 1995) έρνπλ 

αλαθεξζεί δηεμνδηθά ζην ξφιν θαη ζηα 

ραξαθηεξηζηηθά ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ. 

κσο, ππάξρεη θαη εδψ έλα εξεπλεηηθφ 

θελφ ζρεηηθά κε ην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή 

ζε έλα θχθιν καζεκάησλ, ζηα νπνία 

11ε Δξώηεζε 

Γηα ηελ επηηπρία ελφο εθπαηδεπηηθνχ πξνγξάκκαηνο ζε 

ελειίθνπο, ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή είλαη πνιχ 

ζεκαληηθφο. Πνηνο είλαη, θαηά ηε γλψκε ζαο, ν ξφινο 

ηνπ εθπαηδεπηή ζε  έλα πξφγξακκα άηππεο εθκάζεζεο 

ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ζε κεηαλάζηεο;   

 

12ε Δξώηεζε 

Οη εθπαηδεπηέο ελειίθσλ, αλάινγα κε ην ζηηι, ηελ 

πξνζσπηθφηεηα πνπ δηαζέηνπλ θαη ηελ νκάδα πνπ 

εθπαηδεχνπλ, πηνζεηνχλ θάπνηνπο ξφινπο 

(δηεπθνιπληηθφο, εκςπρσηηθφο, θαζνδεγεηηθφο).  Πψο 

ζα ραξαθηεξίδαηε ην ξφιν ζαο, σο εθπαηδεπηή, θαηά ηε 
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Πίλαθαο ρεδίνπ Έξεπλαο 1 

ηε ζπλέρεηα δηθαηνινγείηαη ε  αλάγθε χπαξμεο ησλ εξσηήζεσλ ηεο ζπλέληεπμεο θαη ην ηη 

δηεξεπλνχλ. Έηζη: 

 Με ηηο εξσηήζεηο 1-2 δηεξεπλήζεθε ε ζπκκεηνρή θαη ε εκπεηξία ησλ εθπαηδεπηψλ ζε 

πξνγξάκκαηα εθπαίδεπζεο ελειίθσλ, γεληθφηεξα, θαη εηδηθφηεξα, ζε πξνγξάκκαηα 

γισζζηθήο εθκάζεζεο ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο. 

 Με ηελ εξψηεζε 3 δηεξεπλήζεθε ε άπνςε ησλ εθπαηδεπηψλ ζρεηηθά κε ηα ζηνηρεία εθείλα 

πνπ νη ίδηνη έθξηλαλ φηη δηαθνξνπνηνχλ ην πξφγξακκα «Μέηνηθνο» απφ ηα πξνεγνχκελα 

πξνγξάκκαηα ζηα νπνία ζπκκεηείραλ σο εθπαηδεπηέο. 

 Με ηελ εξψηεζε 4 δηεξεπλήζεθε ε πξνζσπηθή άπνςε ησλ εθπαηδεπηψλ ζρεηηθά κε ηνπο 

παξάγνληεο εθείλνπο πνπ δηεπθνιχλνπλ θαη βνεζνχλ ηνπο ελειίθνπο λα καζαίλνπλ.   

 Με ηελ εξψηεζε 5 δηεξεπλήζεθε αλ θαηά ηε γλψκε ησλ εθπαηδεπηψλ, νη εθπαηδεπφκελνη 

κεηαλάζηεο βνεζήζεθαλ κε ηελ άηππε κεζνδνινγία (θαθέ γιψζζαο, tandem, e-tandem) ηνπ 

πξνγξάκκαηνο  «Μέηνηθνο», φζνλ αθνξά ζηελ θαζεκεξηλή ηνπο επηθνηλσλία. 

ρξεζηκνπνηνχληαη άηππεο κέζνδνη 

εθκάζεζεο ηεο γιψζζαο. 

δηάξθεηα ηεο καζεζηαθήο δηαδηθαζίαο ζην πιαίζην ηνπ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 

13ε Δξώηεζε:  

Πνηα δηδαθηηθά πιηθά απφ απηά πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε 

θαηά ηε δηάξθεηα ησλ καζεκάησλ ζαο, ήηαλ βνεζεηηθά 

θαη θάιπςαλ ηηο  καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ;  

14ε Δξώηεζε:  

Έρνληαο σο δεδνκέλν ηελ πνιππνιηηηζκηθή ζχλζεζε 

ηεο νκάδαο πνπ παξαθνινπζνχζε ηα καζήκαηα ζην 

πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» , ππήξμε 

θάπνηα ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε; Αλ λαη, κπνξείηε λα 

αλαθεξζείηε ζχληνκα ζ’ απηή; Πψο ηε ρεηξηζηήθαηε; 

Αλ φρη, ηη πηζηεχεηε φηη ζα κπνξνχζαηε λα θάλεηε; Αλ 

φρη, γηαηί δελ ππήξμε;  
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 Με ηελ εξψηεζε 6 δεηήζεθε ν εθπαηδεπηήο λα ζηνραζηεί, λα θάλεη θξηηηθή απνηίκεζε ηνπ 

δηδαθηηθνχ ηνπ έξγνπ ζθεπηφκελνο δξαζηεξηφηεηεο πνπ εθάξκνζε θαη βνήζεζαλ ηηο 

επηθνηλσληαθέο ηθαλφηεηεο ησλ κεηαλαζηψλ θαη λα πξνζδηνξίζεη κε πνηνλ ηξφπν ζπλέβε 

απηφ. 

 Με ηελ εξψηεζε 7 δηεξεπλήζεθαλ νη ελέξγεηεο πνπ έθαλε ν εθπαηδεπηήο ψζηε λα 

εμαζθαιίζεη ηελ ηζφηηκε θαη απνηειεζκαηηθή  επηθνηλσλία αλάκεζα ζηα κέιε ηεο νκάδαο 

θαη ζηνλ ίδην. 

 Με ηελ εξψηεζε 8 δηεξεπλήζεθε ην θαηά πφζν ν εθπαηδεπηήο βνήζεζε ζηε δεκηνπξγία 

νκαδηθνχ θιίκαηνο (team building). 

 Με ηηο εξσηήζεηο 9 – 10 δηεξεπλήζεθε ε κέζνδνο πνπ εθάξκνζε ν εθπαηδεπηήο ψζηε λα 

βνεζήζεη ηνπο εθπαηδεπνκέλνπο λα θαηαλνήζνπλ ραξαθηεξηζηηθά θαη ηδηαηηεξφηεηεο ηεο 

ειιεληθήο θνηλσλίαο πνπ ζα ηνπο δηεπθνιχλνπλ ζηελ θνηλσληθή ηνπο δσή. 

 Με ηηο εξσηήζεηο 11-12 δηεξεπλήζεθαλ νη πξνζσπηθέο απφςεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζρεηηθά κε 

ην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ ζε έλα πξφγξακκα άηππεο γισζζηθήο εθκάζεζεο ζε 

κεηαλάζηεο. 

 Με ηελ εξψηεζε 13 δηεξεπλήζεθε ε απνηειεζκαηηθφηεηα ησλ δηδαθηηθψλ πιηθψλ ηνπ 

εθπαηδεπηή φζνλ αθνξά ζηελ θάιπςε ησλ καζεζηαθψλ αλαγθψλ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

κεηαλαζηψλ. 

 Με ηελ εξψηεζε 14 δηεξεπλήζεθε ε πηζαλφηεηα λα ππήξμε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή 

θαηάζηαζε ζηελ νκάδα ηνπο, δεδνκέλνπ φηη απνηεινχληαλ απφ αλζξψπνπο δηαθνξεηηθψλ 

πνιηηηζκψλ θαη ρσξψλ. 

7.2. Ζ ζπλέληεπμε ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

Οη εξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο πνπ έγηλε ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο κεηαλάζηεο δηεξεχλεζαλ 

ην βαζκφ βειηίσζεο ησλ γισζζηθψλ δεμηνηήησλ ηνπο ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο». 
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Ζ ζπλέληεπμε ησλ εθπαηδεπνκέλσλ πξαγκαηνπνηήζεθε κε άμνλεο 12 εξσηήζεηο, νη νπνίεο 

παξαηίζεληαη ζην Παξάξηεκα 2 θαη δηαηππψζεθαλ κε βάζε ηα εξεπλεηηθά εξσηήκαηα. Οη δχν 

πξψηεο εξσηήζεηο δηεξεπλνχλ ηελ πηζαλφηεηα νη κεηαλάζηεο λα έρνπλ ζπκκεηάζρεη θαηά ην 

παξειζφλ ζε πξφγξακκα γισζζηθήο εθκάζεζεο. ηε ζπλέρεηα, παξνπζηάδεηαη ν πίλαθαο ζρεδίνπ 

έξεπλαο ησλ εξσηήζεσλ πξνο ηνπο εθπαηδεπφκελνπο: 

ΠΗΝΑΚΑ ΥΔΓΗΟΤ ΔΡΔΤΝΑ 

Δξεπλεηηθό εξώηεκα 
Πσο δηθαηνινγείηαη ζηελ πξνβιεκαηηθή 

ε αλάγθε ύπαξμεο  
Δξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο  

1. Οη κέζνδνη άηππεο 

εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο 

γιώζζαο πνπ εθαξκόζηεθαλ 

ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο 

«Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηε 

βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο 

ηθαλόηεηαο ησλ κεηαλαζηώλ, 

θαη αλ λαη, ζε πνην βαζκό; 

 

Ζ γισζζηθή ηθαλφηεηα  εκπεξηέρεη θαη ηελ 

επηθνηλσληαθή ηθαλφηεηα. Ζ αλάπηπμε ηεο 

επηθνηλσληαθήο ηθαλφηεηαο γηα ηνπο 

ρξήζηεο κηαο μέλεο / δεχηεξεο γιψζζαο 

είλαη πνιχ ζεκαληηθή θαη δείρλεη ηελ 

ηθαλφηεηα λα επηηεινχλ κε 

απνηειεζκαηηθφ ηξφπν κία γισζζηθή 

πξάμε γηα λα εθθξάζνπλ απνξία, 

παξάθιεζε, ακθηζβήηεζε θαη απηή λα 

γίλεη αληηιεπηή απφ ηνπο αθξναηέο. Ζ 

θαηαλφεζε ηεο γισζζηθήο πξάμεο απφ 

ηνπο αθξναηέο είλαη δείθηεο γηα ηελ 

απνηειεζκαηηθή εθκάζεζε ηεο γιψζζαο. 

  

1ε Δξώηεζε: 

 Έρεηε  ζπκκεηάζρεη ζε εθπαηδεπηηθφ πξφγξακκα 

εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο; Αλ λαη, γηα πφζνλ 

θαηξφ; 

2ε Δξώηεζε: 

Έρεηε ζπκκεηάζρεη ζην παξειζφλ ζε παξφκνην 

εθπαηδεπηηθφ πξφγξακκα, φπσο είλαη ην πξφγξακκα 

«Μέηνηθνο»; 

3ε Δξώηεζε: 

Πηζηεχεηε φηη ην language café ζαο βνεζάεη λα 

καζαίλεηε ή είλαη θαιχηεξα γηα ζαο ηα καζήκαηα ζε 

θαλνληθή ηάμε θαη κε βηβιία; Γηαηί; 

4ε Δξώηεζε: 

Πηζηεχεηε φηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο 

βνήζεζε λα αληαπνθξίλεζηε θαιχηεξα ζηηο 

θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Πψο ην 

θαηαιάβαηε; Πφηε; Με πνην ηξφπν ην είδαηε λα 

ζπκβαίλεη ζηελ θαζεκεξηλή ζαο δσή; 

5ε Δξώηεζε: 

Πηζηεχεηε φηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο 

βνήζεζε λα βειηηψζεηε ηελ επηθνηλσληαθή ζαο 

ηθαλφηεηα ζε επίζεκεο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; 

Αλ, λαη, κε πνηνλ ηξφπν; 
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2. Οη κέζνδνη άηππεο 

εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο 

γιώζζαο πνπ εθαξκόζηεθαλ 

ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο 

«Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηελ 

αλάπηπμε ησλ θνηλσληθώλ 

δεμηνηήησλ (social skills) ησλ 

κεηαλαζηώλ, θαη αλ λαη, ζε πνην 

βαζκό; 

Ζ επαξθήο γλψζε ηεο επίζεκεο γιψζζαο 

ηεο ρψξαο ππνδνρήο είλαη φρεκα γηα ηελ 

θνηλσληθή έληαμε, ηελ θαζεκεξηλή 

επηθνηλσλία κε ην γεγελή πιεζπζκφ, ηελ 

εξγαζηαθή δσή ησλ κεηαλαζηψλ θαη ηελ 

θαηαπνιέκεζε ηνπ απνθιεηζκνχ.  

6ε Δξώηεζε: 

Πψο ληψζαηε σο κέινο ηεο νκάδαο πνπ ζπκκεηέρεη ζε 

έλα θαθέ γιψζζαο; 

7ε Δξώηεζε: 

Μεηά ηα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην 

πξφγξακκα απηφ, αηζζάλεζηε φηη νη Έιιελεο ζαο 

απνδέρνληαη πεξηζζφηεξν, σο κέιε ηεο ηνπηθήο 

θνηλσλίαο; 

8ε Δξώηεζε: 

Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πιαίζην ηνπ 

πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζαλ λα  θάλεηε πεξηζζφηεξνπο 

Έιιελεο θίινπο; 

 9ε Δξώηεζε: 

Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξφγξακκα 

«Μέηνηθνο» ζαο βνήζεζαλ λα θαηαιάβεηε θαιχηεξα ηε 

ζχγρξνλε ειιεληθή θνηλσληθή πξαγκαηηθφηεηα 

(θνηλσληθή δνκή ηεο ρψξαο, πνιηηηζκφο, θνηλσληθά 

ζέκαηα); 

3. Πνηνο είλαη ν ξόινο ηνπ 

εθπαηδεπηή ζηηο καζεζηαθέο 

δηαδηθαζίεο, ζηηο νπνίεο 

εθαξκόδνληαη άηππεο κέζνδνη 

εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο 

γιώζζαο γηα ελειίθνπο 

κεηαλάζηεο, ζην πιαίζην ηνπ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 

 

πσο πξνέθπςε απφ ηελ αλαζθφπεζε ηεο 

βηβιηνγξαθίαο, ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή 

είλαη ζεκαληηθφο ζηηο ηάμεηο ησλ ελειίθσλ 

θαη εηδηθφηεξα ησλ κεηαλαζηψλ. Ζ δηεζλήο 

βηβιηνγξαθία θαη πνιινί ζεσξεηηθνί ηεο 

εθπαίδεπζεο ελειίθσλ (Jarvis, 2004, 

Mezirow, 2007, Brookfield, 1995) έρνπλ 

αλαθεξζεί δηεμνδηθά ζην ξφιν θαη ζηα 

ραξαθηεξηζηηθά ηνπ εθπαηδεπηή ελειίθσλ. 

κσο, ππάξρεη θαη εδψ έλα εξεπλεηηθφ 

θελφ ζρεηηθά κε ην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή 

ζε έλα θχθιν καζεκάησλ, ζηα νπνία 

ρξεζηκνπνηνχληαη άηππεο κέζνδνη 

εθκάζεζεο ηεο γιψζζαο. 

10ε Δξώηεζε 

ε πνηεο απφ ηηο κεζνδνινγίεο ( θαθέ γιψζζαο, tandem, 

e-tandem, cyber café) ζπκκεηείραηε θαη γηα πφζν 

δηάζηεκα; 

 

11ε Δξώηεζε 

Πνηα κεζνδνινγία ζαο έθαλε λα βειηησζείηε 

πεξηζζφηεξν;  Γηαηί θαη κε πνην ηξφπν; Ση ήηαλ απηφ 

πνπ ζαο άξεζε πεξηζζφηεξν ζηε ζπγθεθξηκέλε 

κεζνδνινγία; 

 

12ε Δξώηεζε  

Ο εθπαηδεπηήο ζαο πφζν ζαο βνήζεζε ζηε δηάξθεηα ησλ 

άηππσλ καζεκάησλ;  Με πνηνλ ηξφπν ζαο βνήζεζε; 

 

 

Πίλαθαο ρεδίνπ Έξεπλαο 2 

ηε ζπλέρεηα δηθαηνινγείηαη ε  αλάγθε χπαξμεο ησλ εξσηήζεσλ ηεο ζπλέληεπμεο θαη ην ηη 

δηεξεπλνχλ. Έηζη: 

 Με ηηο εξσηήζεηο 1-2 δηεξεπλήζεθε ην ελδερφκελν νη κεηαλάζηεο λα ζπκκεηείραλ θαηά ην 

παξειζφλ ηφζν ζε έλα ζπκβαηηθφ πξφγξακκα γισζζηθήο εθκάζεζεο φζν θαη ζε έλα 

πξφγξακκα άηππεο γισζζηθήο εθκάζεζεο. 
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 Με ηελ εξψηεζε 3 δηεξεπλήζεθε ην αλ ε εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο κε άηππε 

κεζνδνινγία ηαίξηαδε κε ην καζεζηαθφ ζηηι ησλ εθπαηδεπνκέλσλ. 

 Με ηηο εξσηήζεηο 4-5 δηεξεπλήζεθαλ νη πξνζσπηθέο απφςεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζρεηηθά 

κε ην βαζκφ πνπ νη ίδηνη δηαπίζησζαλ αιιαγή φζνλ αθνξά ζηε ρξήζε ηεο γιψζζαο ζε 

επίζεκεο θαη θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο. 

 Με ηηο εξσηήζεηο 6-9 δηεξεπλήζεθαλ νη πξνζσπηθέο απφςεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ σο πξνο 

ηηο θνηλσληθέο ηνπο δεμηφηεηεο, ηφζν σο κέιε ηεο νκάδαο πνπ ζπκκεηείρε ζηα καζήκαηα, 

φζν θαη σο κέιε ηεο ηνπηθήο θνηλσλίαο, ζηελ νπνία δνχζαλ. 

 Με ηηο εξσηήζεηο 10 – 11 δηεξεπλήζεθε ε ζπκκεηνρή ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηηο 

κεζνδνινγίεο ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο», φπσο επίζεο θαη ηα ζηνηρεία εθείλα πνπ ηνπο 

θάλεθαλ ελδηαθέξνληα θαη ρξήζηκα απφ θάζε κεζνδνινγία. 

 Με ηελ εξψηεζε 12 δηεξεπλήζεθαλ νη πξνζσπηθέο απφςεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ γηα ην 

ξφιν θαη ηε ζπλνιηθή παξνπζία ηνπ εθπαηδεπηή ζηελ νκάδα ηνπο. 

7.3.  Σν θύιιν παξαηήξεζεο 

 Με ην θχιιν παξαηήξεζεο δηεξεπλήζεθε ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή ζηελ νκάδα ησλ 

Αθξηθαλψλ κεηαλαζηψλ πνπ παξαθνινχζεζαλ ηα καζήκαηα κεηά ηε ιήμε ηνπ πξνγξάκκαηνο ζηελ 

Έλσζε Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ ζηελ Αζήλα. Σν θχιιν παξαηήξεζεο ζπληάρζεθε απφ ηελ 

εξεπλήηξηα έηζη ψζηε λα εμππεξεηνχληαη νη αλάγθεο ηεο έξεπλαο θαη λα δηεξεπλεζνχλ δεηήκαηα 

πνπ εμεηάδνληαη θαη ζηηο ζπλεληεχμεηο.  

Απφ ηε κειέηε ηεο κεζνδνινγίαο ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» θαη απφ ηηο ζεκεηψζεηο 

πεδίνπ θαηά ηε δηάξθεηα ηεο πηινηηθήο θάζεο ηεο παξαηήξεζεο, πξνέθπςαλ νη αθφινπζεο 

θαηεγνξίεο ηνπ θχιινπ παξαηήξεζεο, νη νπνίεο νξγαλψλνληαη κε άμνλα ηα εξεπλεηηθά εξσηήκαηα.  

Γηα ην πξώην εξεπλεηηθό εξώηεκα : 

Οη κέζνδνη άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο πνπ εθαξκόζηεθαλ ζην πιαίζην 

ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηε βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο ηθαλόηεηαο ησλ 

κεηαλαζηώλ, θαη αλ λαη, ζε πνην βαζκό; 

Καηεγνξίεο θχιινπ παξαηήξεζεο: 

1. Με πνην ηξφπν ν εθπαηδεπηήο πξνζπαζεί λα ελεξγνπνηήζεη ην ελδηαθέξνλ ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ ηνπ; 

2. Με πνηνλ ηξφπν ν εθπαηδεπηήο ελζαξξχλεη ηελ απηελέξγεηα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ηνπ; 
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3. Με πνηνλ ηξφπν ν εθπαηδεπηήο ζπλδέεη ηηο γλψζεηο κε ηηο αλάγθεο, ηηο εκπεηξίεο θαη ηα 

ελδηαθέξνληα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ηνπ; 

Γηα ην δεύηεξν εξεπλεηηθό εξώηεκα: 

Οη κέζνδνη άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο πνπ εθαξκόζηεθαλ ζην πιαίζην 

ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηελ αλάπηπμε ησλ θνηλσληθώλ δεμηνηήησλ (social 

skills) ησλ κεηαλαζηώλ, θαη αλ λαη, ζε πνην βαζκό; 

Καηεγνξίεο θχιινπ παξαηήξεζεο: 

1. Πνηεο δξαζηεξηφηεηεο εθηεινχληαλ γηα ηελ αλάπηπμε ησλ θνηλσληθψλ δεμηνηήησλ ησλ 

κεηαλαζηψλ; 

2. Με πνηνλ ηξφπν ν εθπαηδεπηήο αμηνπνηεί ην εθπαηδεπηηθφ πιηθφ γηα λα αλαπηχμεη ηηο 

θνηλσληθέο δεμηφηεηεο ησλ κεηαλαζηψλ; 

3. Με πνηνλ ηξφπν ν εθπαηδεπηήο θξνληίδεη ην «θνηλσληθφ θιίκα» ηεο νκάδαο θαη κε πνηνλ 

ηξφπν βνεζάεη ηνπο εθπαηδεπνκέλνπο ηνπ λα γλσξίζνπλ ζηνηρεία ηεο ειιεληθήο θνηλσληθήο 

πξαγκαηηθφηεηαο; 

Γηα ην ηξίην εξεπλεηηθό εξώηεκα: 

Πνηνο είλαη ν ξόινο ηνπ εθπαηδεπηή ζηηο καζεζηαθέο δηαδηθαζίεο, ζηηο νπνίεο εθαξκόδνληαη 

άηππεο κέζνδνη εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο γηα ελειίθνπο κεηαλάζηεο, ζην πιαίζην 

ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 

Καηεγνξίεο θχιινπ παξαηήξεζεο: 

1. Γηαζέηεη ν εθπαηδεπηήο επηθνηλσληαθέο ηθαλφηεηεο; 

2. Γηαζέηεη ν εθπαηδεπηήο δηαπνιηηηζκηθέο ηθαλφηεηεο; 

3. Πνηεο είλαη νη ζρέζεηο εθπαηδεπηή- εθπαηδεπνκέλσλ; 

4.  Πνηεο είλαη νη ζρέζεηο κεηαμχ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ; 
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ ΟΓΓΟΟ: ΠΑΡΟΤΗΑΖ ΚΑΗ ΑΝΑΛΤΖ ΣΧΝ 

ΔΤΡΖΜΑΣΧΝ ΣΖ ΔΡΔΤΝΑ 

8.1. Οη εξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο πνπ παξνπζηάδνπλ ην πξνθίι ησλ 

εθπαηδεπηώλ ησλ language café 

ηελ ππνελφηεηα απηή παξνπζηάδεηαη ε αλάιπζε ησλ δεδνκέλσλ πνπ πξνέθπςαλ απφ ηηο 

ζπλεληεχμεηο πνπ έγηλαλ ζηνπο ηέζζεξηο εθπαηδεπηέο ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο». Καη νη 

ηέζζεξηο εθπαηδεπηέο ζπληφληζαλ θαθέ γισζζψλ (language café), πνπ νξγαλψζεθαλ ζε δηάθνξα 

κέξε ηεο Διιάδαο, ζηελ Αζήλα, ζηελ Κφξηλζν θαη ζηε Θεζζαινλίθε. Αξρηθά, νξγαλψζεθε έλαο 

πίλαθαο ζρεδίνπ έξεπλαο γηα θαζεκία απφ ηηο ζπλεληεχμεηο, δειαδή ησλ εθπαηδεπηψλ θαη ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ. Έηζη, γηα θάζε εξεπλεηηθφ εξψηεκα ζα παξνπζηάδνληαη νη απαληήζεηο ησλ 

εθπαηδεπηψλ πνπ ην δηεξεπλνχλ θαη ζην ηέινο νη αληίζηνηρεο εξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο.  

 Οη ηξεηο πξψηεο εξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο (εξ.1-3) ηέζεθαλ γηα λα δηεξεπλήζνπλ ην 

επαγγεικαηηθφ πξνθίι ησλ εθπαηδεπηψλ πνπ αθνξά ζηελ πείξα ηνπο ζην δηδαθηηθφ αληηθείκελν, 

ζηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ θαη ζε επξσπατθά εθπαηδεπηηθά πξνγξάκκαηα ελειίθσλ, αθνχ ην 

πξφγξακκα «Μέηνηθνο» ήηαλ έλα επξσπατθφ πξφγξακκα. ηε ζπλέρεηα, παξνπζηάδνληαη αλαιπηηθά 

νη εξσηήζεηο 1-3 θαη ε αλάιπζε ησλ απαληήζεσλ ησλ εθπαηδεπηψλ. 

ΠΡΟΦΗΛ ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΧΝ 

Με ηελ εξψηεζε 1 δηεξεπλήζεθε ε ζπκκεηνρή ηνπο ζε θάπνην επξσπατθφ πξφγξακκα. Οη 

απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζρεηηθά κε ηε ζπκκεηνρή ηνπο ζε επξσπατθφ πξφγξακκα ήηαλ 

κνηξαζκέλεο. Απφ ηνπο ηέζζεξηο εθπαηδεπηέο πνπ ζπκκεηείραλ ζε κία απφ ηηο δξάζεηο ηνπ 

επξσπατθνχ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» (language café), νη δχν ζπκκεηείραλ ζε επξσπατθφ 

πξφγξακκα γηα δεχηεξε θνξά. Ο εθπαηδεπηήο Δ1 ζπκκεηείρε ζην επξσπατθφ πξφγξακκα 

«Γιψζζα», ελψ ν εθπαηδεπηήο Δ3 ζπκκεηείρε ζην πξφγξακκα γηα ηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο 

γιψζζαο σο δεχηεξεο/μέλεο γιψζζα ζην πιαίζην ηεο Γξάζεο 4 ηνπ έξγνπ «Διιάδα, δηεζλέο 

ζρνιείν πνιηηηζκνχ θαη επηθνηλσλίαο». Σν ζηνηρείν απηφ είλαη ζεκαληηθφ, δηφηη απνδεηθλχεη ηελ 

πνιχπιεπξε επαγγεικαηηθή δξαζηεξηφηεηα ησλ εθπαηδεπηψλ θαη ε πξφηεξε εκπεηξία ζε ζπκκεηνρή 

ζε επξσπατθά πξνγξάκκαηα ηνπο βνήζεζε λα αληαπνθξηζνχλ θαιχηεξα ζηηο απαηηήζεηο ηνπ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο». 

Δ1: - Γελ είλαη ε πξψηε θνξά πνπ ζπκκεηέρσ ζε έλα επξσπατθφ πξφγξακκα εθπαίδεπζεο ελειίθσλ. 

πκκεηείρα ζην πξφγξακκα «Γιψζζα», ην νπνίν ήηαλ έλα πξφγξακκα πνπ ζηφρεπε ζηε δηδαζθαιία 

ηεο ειιεληθήο σο δεχηεξεο / μέλεο γιψζζαο, επίζεο ζε ελειίθνπο, ζηα επίπεδα Γ1 θαη Γ2[…] 
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Δ2: - […] είλαη ε δεχηεξε θνξά πνπ ζπκκεηέρσ ζε έλα παξφκνην επξσπατθφ πξφγξακκα, θαζψο ηνλ 

Απξίιην ηνπ 2011 ππήξμα κεζνιαβήηξηα ζην πξφγξακκα γηα ηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο σο 

δεχηεξεο/μέλεο γιψζζα ζην πιαίζην ηεο Γξάζεο 4 ηνπ έξγνπ «Διιάδα, δηεζλέο ζρνιείν πνιηηηζκνχ θαη 

επηθνηλσλίαο» […]  

 ΔΡΧΣΖΖ 1: Χο εθπαηδεπηήο / εθπαηδεύηξηα ελειίθσλ, είλαη ε πξώηε ζαο θνξά πνπ 

ζπκκεηέρεηε ζε αληίζηνηρν επξσπατθό πξόγξακκα, όπσο ην πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

Οη απαληήζεηο ζηελ εξψηεζε 2 δείρλνπλ φηη νη εθπαηδεπηέο έρνπλ πξνεγνχκελε εκπεηξία ζε 

δξαζηεξηφηεηεο ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο. Σξεηο απφ ηνπο ηέζζεξηο εθπαηδεπηέο έρνπλ 

ζπκκεηάζρεη ζην παξειζφλ ζε δξαζηεξηφηεηεο άηππεο κάζεζεο. Ο εθπαηδεπηήο Δ1 δηδάζθεη ρνξφ 

ζε ελειίθνπο, ν εθπαηδεπηήο Δ2 θαη ν εθπαηδεπηήο Δ4 έρνπλ δηδάμεη ειιεληθά ζε κεηαλάζηεο 

εζεινληηθά ζην πιαίζην ησλ κε θπβεξλεηηθψλ νξγαλψζεσλ. Δπνκέλσο, δηαζέηνπλ εκπεηξία θαη ζε 

κεηαλάζηεο θαη ζε εξγαζία ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο. 

Δ1: -[…] Γεληθφηεξα, σο εθπαηδεχηξηα ελειίθσλ, έρσ ζπκκεηάζρεη ζε πνιιά ζεκηλάξηα θαη 

εξγαζηήξηα ειιεληθνχ πνιηηηζκνχ θαη ειιεληθνχ ρνξνχ ζηελ Διιάδα θαη ζην εμσηεξηθφ, θάηη πνπ 

εληάζζεηαη ζηελ άηππε κάζεζε, αιιά δελ έρεη λα θάλεη κε ηε δηδαζθαιία ηεο γιψζζαο[…]  

Δ2: -[…] πξνεγνπκέλσο δνχιεπα εζεινληηθά γηα κηα κε θπβεξλεηηθή νξγάλσζε, φπνπ δίδαζθα ηα 

ειιεληθά σο μέλε γιψζζα θαη ζην πιαίζην απηήο ηεο κε θπβεξλεηηθήο νξγάλσζεο ζεσξψ φηη ήηαλ κηα 

κνξθή άηππεο κάζεζεο[…] 

Δ4- ε πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο ζα έιεγα πσο δελ είλαη ε πξψηε θνξά, κε ηελ έλλνα φηη θάλσ 

καζήκαηα ζε κηα εζεινληηθή νξγάλσζε, καζήκαηα ειιεληθήο γιψζζαο, ηα νπνία δελ είλαη απιψο θαη 

κφλν καζήκαηα, δελ πεξηνξίδνληαη εθεί. Δίλαη έλα πιαίζην κέζα ζην νπνίν ζπκπεξηιακβάλνληαη 

επηζθέςεηο, εθδξνκέο, πάξηη.[…] Οη άλζξσπνη πνπ καζαίλνπλ ηε γιψζζα, νη κεηαλάζηεο, 

ζπκκεηέρνπλ θαη εθεί καζαίλνληαο ηε γιψζζα αθφκα θαιχηεξα κέζα απφ ην ζέαηξν. Οπφηε, ζα έιεγα 

λαη, έρσ κία εκπεηξία ζηνλ ηνκέα απηφ.  

ΔΡΧΣΖΖ 2: Δίλαη ε πξώηε θνξά πνπ ζπκκεηέρεηε ζε έλα πξόγξακκα άηππεο κάζεζεο; 

Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηελ εξψηεζε 3 σο πξνο ηα δηαθνξεηηθά ραξαθηεξηζηηθά πνπ 

δηέθξηλαλ θαηά ηε γλψκε ηνπο ζην επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο» δίλνπλ έκθαζε θαη’ αξράο 

ζηελ εηδηθή νκάδα ησλ κεηαλαζηψλ πνπ έρεη δηαθνξεηηθέο αλάγθεο θαη ραξαθηεξηζηηθά ζε ζρέζε 

κε άιιεο νκάδεο ελειίθσλ εθπαηδεπνκέλσλ. ινη νη εθπαηδεπηέο αλαθέξνπλ σο δηαθνξεηηθφ 

ζηνηρείν ζε ζρέζε κε άιια πξνγξάκκαηα ηελ επειημία ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο», ε νπνία 
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έγθεηηαη ζηελ απνπζία αλαιπηηθνχ πξνγξάκκαηνο θαη ζηε ρξήζε νπνησλδήπνηε πιηθψλ θαη 

ζηξαηεγηθψλ ηθαλνπνηνχλ ηηο καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ κεηαλαζηψλ.  

Δπίζεο, σο δηαθνξεηηθφ ζηνηρείν ηνπ πξνγξάκκαηνο αλαθέξεηαη απφ ηνπο εθπαηδεπηέο ν ρψξνο 

δηεμαγσγήο ηνπ καζήκαηνο θαη ε ραιαξή αηκφζθαηξα πνπ βνεζάεη ζηελ απνηειεζκαηηθφηεξε 

γλψζε, αθνχ κεηψλεη ηα ζπλαηζζήκαηα άγρνπο θαη αλεζπρίαο πνπ πξνθαιεί ζηνπο ελειίθνπο 

νπνηαδήπνηε καζεζηαθή δξαζηεξηφηεηα. Σέινο, «εληππσζηαθφ θαη πξσηφγλσξν» ραξαθηεξίδεη ν 

εθπαηδεπηήο Δ4 ηελ πεγαία ζπδήηεζε θαη ηελ απζεληηθή επηθνηλσλία πνπ δηεμαγφηαλ ζην θαθέ 

γισζζψλ, ην νπνίν ζπληφληδε ζηε Θεζζαινλίθε, πνπ κπνξνχζε λα αλαηξέςεη ηνλ νπνηνδήπνηε 

ζρεδηαζκφ ηεο εθπαηδεπηηθήο ζπλάληεζεο. Ο παξαθάησ πίλαθαο παξνπζηάδεη ζπγθεληξσηηθά ηηο 

απφςεηο ησλ εθπαηδεπηψλ γηα ηα δηαθνξεηηθά ζηνηρεία ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο». 

ΔΡΧΣΖΖ 3: Ση δηαθνξεηηθό ραξαθηεξηζηηθό, θαηά ηε γλώκε ζαο, δηαπηζηώλεηε ζην 

πξόγξακκα «Μέηνηθνο» ζε ζρέζε κε ηα άιια πξνγξάκκαηα ζηα νπνία ζπκκεηείραηε σο 

εθπαηδεπηήο / εθπαηδεύηξηα ελειίθσλ; 

Δ1 Δ2 Δ3 Δ4 

1.Γηαθνξεηηθή 

νκάδα – ζηφρνο 

(κεηαλάζηεο) 

2.Δπειημία ζηε 

ρξήζε πιηθψλ, 

κεζφδσλ, 

ζηξαηεγηθψλ γηα ηελ 

ηθαλνπνίεζε ησλ 

καζεζηαθψλ 

αλαγθψλ ηεο νκάδαο 

1.Γηαθνξεηηθή 

πξνζέγγηζε θαη 

κεζνδνινγία 

2.Απνπζία αλαιπηηθνχ 

πξνγξάκκαηνο 

3.πκκεηνρηθφ θαη 

δεκνθξαηηθφ θιίκα 

4.Αλάπηπμε αιεζηλψλ 

αλζξψπηλσλ ζρέζεσλ 

5.Γηαθνξεηηθνί 

καζεηέο (κεηαλάζηεο)  

1.Υαιαξφ πιαίζην θαη 

απνπζία άγρνπο 

2.Γηαθνξεηηθφο ηφπνο 

δηεμαγσγήο ηνπ καζήκαηνο 

(θαθέ – θνπιηνχξα ηνπ 

θαθέ) 

3.Δπειημία (δελ ππήξραλ 

βηβιία, εξγαζίεο γηα ην 

ζπίηη, αλαιπηηθφ 

πξφγξακκα) 

4.Καιή νξγάλσζε 

1.Ζ κεηαλάζηεπζε θαη 

ε αλάγθε εθκάζεζεο 

ηεο γιψζζαο 

2.Ο ρψξνο (θαθέ) 

3.Ο ρξφλνο (θαινθαίξη) 

4.Υαιαξή αηκφζθαηξα 

πνπ βνεζάεη ζηελ 

απνηειεζκαηηθφηεξε 

γλψζε 

5. Ζ πεγαία ζπδήηεζε - 

επηθνηλσλία 

 

Πίλαθαο 1: Γηαθνξεηηθά ραξαθηεξηζηηθά ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» 

8.2. Αλάιπζε ζπλεληεύμεσλ εθπαηδεπηώλ γηα θάζε εξεπλεηηθό εξώηεκα 

Όζηεξα απφ ηελ παξνπζίαζε ηνπ πξνθίι ησλ εθπαηδεπηψλ, εμεηάδνληαη ζηε ζπλέρεηα νη 

απαληήζεηο ηνπο γηα λα δηαπηζησζεί αλ απαληήζεθαλ ηα εξεπλεηηθά εξσηήκαηα ηεο δηπισκαηηθήο 

εξγαζίαο.  

χκθσλα κε ηνλ πίλαθα ζρεδίνπ έξεπλαο, γηα ηε δηεξεχλεζε ηνπ 1
νπ 

εξεπλεηηθνχ 

εξσηήκαηνο πνπ αθνξνχζε ζηε βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο ηθαλφηεηαο ησλ κεηαλαζηψλ πνπ 
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ζπκκεηείραλ ζην πξφγξακκα, κειεηήζεθαλ νη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηηο εξσηήζεηο 4, 5, 6  

ηεο ζπλέληεπμεο.  

Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηελ εξψηεζε 4 γηα ηνπο παξάγνληεο πνπ ζεσξνχλ φηη 

επεξεάδνπλ ηε κάζεζε ησλ ελειίθσλ δείρλνπλ φηη γηα ηξεηο εθπαηδεπηέο ζεκαληηθφο παξάγνληαο 

είλαη ηα θίλεηξα κάζεζεο (Δ2, Δ3, Δ4). Γεληθά, θαη νη 4 εθπαηδεπηέο ζεσξνχλ ζεκαληηθνχο 

παξάγνληεο ηνλ εθπαηδεπηή, ηηο ζρέζεηο πνπ αλαπηχζζνληαη κεηαμχ εθπαηδεπηή – εθπαηδεπφκελσλ 

κέζα ζηελ νκάδα ησλ ελειίθσλ, γεληθφηεξα. Μφλν ν εθπαηδεπηήο Δ3 αλαθέξεη σο ζεκαληηθνχο 

παξάγνληεο πνπ επεξεάδνπλ ηε κάζεζε ηηο θνηλσληθέο θαη πνιηηηθέο θαηαζηάζεηο πνπ σζνχλ ηνπο 

κεηαλάζηεο λα παξαθνινπζήζνπλ θάπνην πξφγξακκα γισζζηθήο εθκάζεζεο θαη γηα ηππηθνχο 

ιφγνπο (άδεηα παξακνλήο, αζθάιηζε, θνίηεζε ησλ παηδηψλ ηνπο ζην ζρνιείν).   

Δ1 Δ2 Δ3 Δ4 

1. Ζ απνπζία ηνπ άγρνπο 

2. Ζ ζρέζε εκπηζηνζχλεο 

κε ηνλ εθπαηδεπηή 

3. Ζ αληηκεηψπηζε ηνπ 

καζεζηαθνχ ζηηι ηνπ θάζε 

καζεηή θαη ησλ εκπνδίσλ 

πνπ κπνξεί λα έρεη σο 

καζεηήο 

1. Σα θίλεηξα κάζεζεο 

2.Σν επράξηζην καζεζηαθφ 

πεξηβάιινλ 

3.Οη ζρέζεηο πνπ 

αλαπηχζζνληαη ζηελ νκάδα 

ησλ ελειίθσλ 

1. Σα θίλεηξα κάζεζεο 

2.Οη θνηλσληθέο θαη πνιηηηθέο 

θαηαζηάζεηο  

 3. Ο εθπαηδεπηήο – νη γλψζεηο ηνπ 

– ν ηξφπνο ηνπ λα θάλεη ην κάζεκα 

ελδηαθέξνλ  

1. Ζ ζεηηθή ζηάζε ηνπ καζεηή 

απέλαληη ζηελ εθκάζεζε ηεο 

γιψζζαο 

 2. Καιή δηάζεζε 

3.πζηεκαηηθή θαη ζπλεηδεηή 

πξνζπάζεηα γηα ηελ επίηεπμε 

ηνπ ζηφρνπ 

 

 

 

 

 

Πίλαθαο 2: Παξάγνληεο πνπ πξνσζνχλ ηε κάζεζε ησλ ελειίθσλ 

ΔΡΧΣΖΖ 4 

Πνηνη είλαη νη παξάγνληεο πνπ, θαηά ηε γλώκε ζαο, βνεζνύλ έλαλ ελήιηθν λα καζαίλεη; 

Ηεξαξρήζηε ηνπο παξάγνληεο απηνύο, επηιέγνληαο από έλαλ έσο ηξεηο ζεκαληηθόηεξνπο 

Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηελ εξψηεζε 5 ζρεηηθά κε ηελ απνηειεζκαηηθφηεηα ηεο 

άηππεο κεζνδνινγίαο (language café, tandem, e-tandem) γηα ηε βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο 

ηθαλφηεηαο ησλ κεηαλαζηψλ δηαθέξνπλ. Οη εθπαηδεπηέο Δ1 θαη Δ4 ζεσξνχλ φηη ε άηππε 

κεζνδνινγία βνήζεζε πάξα πνιύ ηνπο καζεηέο ηνπο λα βειηηψζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή ηνπο 

ηθαλφηεηα θαη απηφ θάλεθε απφ ην φηη άξρηζαλ λα παξαγάγνπλ πξνθνξηθφ ιφγν, λα αξζξψλνπλ 

ιέμεηο έρνληαο μεπεξάζεη ην θφβν κε ηε γιψζζα. 
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Δ1: -[…] παξφηη φηαλ ηειεηψζακε ην θαθέ δελ κηινχζαλ πάξα πνιχ θαιά, ην γεγνλφο φηη είρε ζπάζεη 

ν πάγνο κε ηε γιψζζα θαη άξζξσλαλ ιέμεηο, πξνζπαζνχζαλ λα πνπλ απηά πνπ είραλ κέζα ηνπο αιιά 

δελ ηνικνχζαλ λα πνπλ, ήηαλ πνιχ ζεκαληηθφ, λνκίδσ. 

Δ4: -[…]. Με ην ηέινο ηνπ γισζζηθνχ θαθέ θαη θάλνληαο κία ζπδήηεζε γεληθά γηα φια απηά πνπ 

πεξάζαλε, γηα ηελ πξφνδφ ηνπο, κπνξψ λα πσ φηη βνεζήζεθαλ πάξα πνιχ.[…] Ννκίδσ φηη φια απηά 

ήηαλ πξάγκαηα ηα νπνία ηνπο βνήζεζαλ πάξα πνιχ ζην λα αξρίζνπλ λα ρξεζηκνπνηνχλ ηε γιψζζα, 

ιεμηιφγην, γισζζηθέο δνκέο κε κεγαιχηεξε άλεζε, ρσξίο λα ην ζθέθηνληαη.[…] 

 Ο εθπαηδεπηήο Δ2 ζεσξεί φηη ε άηππε κεζνδνινγία κπνξεί λα βνεζήζεη πνιύ ηνπο 

κεηαλάζηεο λα βειηηψζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή ηνπο ηθαλφηεηα, θπξίσο ηηο «θιεηζηέο» νκάδεο 

κεηαλαζηψλ. Έηζη, ε γιψζζα γίλεηαη  γέθπξα πξνζέγγηζεο κε ην γεγελή πιεζπζκφ πνπ βνεζάεη 

ζηελ θνηλσληθή ηνπο έληαμε. Ο ίδηνο εθπαηδεπηήο δηαηεξεί ηηο επηθπιάμεηο ηνπ ζρεηηθά κε ηελ 

απνηειεζκαηηθφηεηα ηεο κεζνδνινγίαο γηα ηε δηδαζθαιία κνξθνινγηθψλ δνκψλ ηεο γιψζζαο θαη 

ιεμηινγίνπ. 

Δ2: -[…] Θεσξψ φηη πξαγκαηηθά κπνξεί λα ηνπο βνεζήζεη πνιχ, γηαηί πνιιέο θνξέο αλάινγα θαη ηελ 

νκάδα ησλ κεηαλαζηψλ, δειαδή απφ πνχ είλαη θαη ηα ηδηαίηεξα ραξαθηεξηζηηθά ηνπο. Τπάξρνπλ 

νκάδεο κεηαλαζηψλ νη νπνίεο είλαη πνιχ θιεηζηέο θαη δελ έρνπλ επαθή κε ηελ ειιεληθή θνηλσλία, 

νπφηε έλα language café είλαη κηα πνιχ θαιή επθαηξία γη’ απηνχο λα κηιήζνπλ ζηα ειιεληθά. […]. 

Οπφηε, ζε έλα language café ζα κπνξνχζε λα ιπζεί απηφ ην πξφβιεκα, δειαδή, λα ληψζνπλ άλεηα, 

θαιά, ζηγά ζηγά λα ιπζεί ε γιψζζα ηνπο θαη ζε κία – δχν πεξηπηψζεηο ην έρσ δεη. […]έλα language 

café κπνξεί λα βνεζήζεη ζ’ απηφ, ηελ θαζεκεξηλή γιψζζα, ηηο θαζεκεξηλέο εθθξάζεηο θαη ζέκαηα πνπ 

αθνξνχλ ηελ ειιεληθή θνηλσλία. […] Δθεί πνπ αθφκε δελ έρσ ηελ εκπεηξία θαη έρσ ακθηβνιίεο γηα 

ην θαηά πφζν κπνξεί λα βνεζήζεη είλαη ζην επίπεδν ηνπ λα δηδάμεη ηηο κνξθνινγηθέο δνκέο θαη ηε 

γξακκαηηθή.   

 Σέινο, ν εθπαηδεπηήο Δ3 ζεσξεί φηη ε άηππε κεζνδνινγία κπνξεί λα βνεζήζεη αξθεηά ζηε 

βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο ηθαλφηεηαο ησλ κεηαλαζηψλ, θπξίσο απηνχο πνπ δε ζπκκεηέρνπλ ζε 

άιιεο κνξθέο εθπαίδεπζεο. Δπνκέλσο, ε ζπκκεηνρή ηνπο ζε έλα πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο 

κπνξεί λα θαλεί απνηειεζκαηηθή, αθνχ εμαζθνχλ ηνλ πξνθνξηθφ ιφγν θάλνληαο ρξήζε ηεο 

γιψζζαο ελψ ζπκκεηέρνπλ ζε εθπαηδεπηηθφ πξφγξακκα. 

Δ3: - Βνεζάεη αξθεηά. Άιισζηε ην language café ζρεδηάζηεθε έηζη ψζηε λα είλαη σθέιηκν θπξίσο ζε 

κεηαλάζηεο, νη νπνίνη γηα ηνλ έλαλ ή ηνλ άιιν ιφγν δε ζπκκεηέρνπλ ζε άιιεο κνξθέο εθπαίδεπζεο, 

αιιά απφ ηελ άιιε ζέινπλ λα έρνπλ κηα επθαηξία λα εμαζθήζνπλ ηα ειιεληθά ηνπο. […] 
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ΔΡΧΣΖΖ 5: 

Πόζν βνεζάεη, θαηά ηε γλώκε ζαο, ε άηππε κεζνδνινγία, όπσο απηή πνπ εθαξκόζηεθε ζην 

πξόγξακκα «Μέηνηθνο», ηνπο ελήιηθνπο κεηαλάζηεο λα βειηηώζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή ηνπο 

ηθαλόηεηα ; 
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Πίλαθαο 3: Απνηειεζκαηηθφηεηα άηππεο κεζνδνινγίαο γηα ηε βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο ηθαλφηεηαο ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ 

Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηελ εξψηεζε 6 σο πξνο ηηο επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο 

δξαζηεξηφηεηεο πνπ εθάξκνζαλ θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» πνηθίινπλ. Ο 

εθπαηδεπηήο Δ1 ρξεζηκνπνίεζε ηε ζπδήηεζε, ηηο εξσηήζεηο θαη απαληήζεηο κε ην κπαιάθη, θπξίσο 

σο παηρλίδη γλσξηκίαο θαη απηνπαξνπζίαζεο, θάξηεο κε θαζεκεξηλέο δξαζηεξηφηεηεο θαη 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΔ 

 

ΒΑΘΜΟ ΒΔΛΣΗΧΖ 

ΔΠΗΚΟΗΝΧΝΗΑΚΖ 

ΗΚΑΝΟΣΖΣΑ 

 

ΣΡΟΠΟ ΒΔΛΣΗΧΖ 

ΔΠΗΚΟΗΝΧΝΗΑΚΖ 

ΗΚΑΝΟΣΖΣΑ 

 

Δ1 

 

Πάξα πνιχ 

-Παξαγσγή πξνθνξηθνχ ιφγνπ. 

-Δίρε ζπάζεη ν πάγνο κε ηε γιψζζα θαη 

άξζξσλαλ ιέμεηο 

 

 

Δ2 

 

 

Πνιχ 

-Μπνξεί λα βνεζήζεη «θιεηζηέο» 

νκάδεο κεηαλαζηψλ 

-ε έλα language café νη κεηαλάζηεο 

κπνξνχλ λα ληψζνπλ άλεηα, θαιά θαη 

ζηγά ζηγά λα ιπζεί ε γιψζζα ηνπο 

-Έλα language café κπνξεί λα 

βνεζήζεη ζηελ θαζεκεξηλή γιψζζα, 

ζηηο θαζεκεξηλέο εθθξάζεηο θαη ζε 

ζέκαηα πνπ αθνξνχλ ηελ ειιεληθή 

θνηλσλία 

-Τπάξρνπλ ακθηβνιίεο γηα ην θαηά 

πφζν κπνξεί λα βνεζήζεη ζην επίπεδν 

ησλ κνξθνινγηθψλ δνκψλ θαη ηεο 

γξακκαηηθήο 

 

 

Δ3 

 

 

Αξθεηά 

- Ωθέιηκν θπξίσο ζε κεηαλάζηεο πνπ 

δε ζπκκεηέρνπλ ζε άιιεο κνξθέο 

εθπαίδεπζεο 

-Κάλνπλ εμάζθεζε ζηνλ πξνθνξηθφ 

ιφγν 

-Δθκάζεζε ηεο γιψζζαο θάλνληαο 

ρξήζε ηεο 

 

Δ4 

 

Πάξα πνιχ 

-Γηάζεζε γηα ζπδήηεζε.  ινη 

έξρνληαλ ραιαξνί θαη πξφζπκνη λα 

θνπβεληηάζνπλ 

-Οη δξαζηεξηφηεηεο εθηφο «ηάμεο» ηνπ  

language café βνήζεζαλ ζηελ 

αλάπηπμε ηνπ ιεμηινγίνπ, ζηε ρξήζε 

ηεο γιψζζαο κε κεγαιχηεξε άλεζε 
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θσηνγξαθίεο ή άιια αληηθείκελα γηα ηελ αλάπηπμε ηνπ ζρεηηθνχ ιεμηινγίνπ. Ζ 

απνηειεζκαηηθφηεηα ησλ δξαζηεξηνηήησλ, φπσο αλέθεξε ζηε ζπλέληεπμε, άξρηζε λα θαίλεηαη 

ζηαδηαθά θπξίσο απφ ην φηη νη εθπαηδεπφκελνη (γπλαίθεο κε παηδηά ζην ειιεληθφ ζρνιείν) άξρηζαλ 

λα θαηαιαβαίλνπλ πεξηζζφηεξα γηα ηα δξψκελα ηνπ ζρνιείνπ θαη ηα ζέκαηα πνπ αθνξνχλ ηα 

παηδηά ηνπο ζην ζρνιηθφ πεξηβάιινλ.   

Δ1: -Καηαξράο, ην πνιχ απιφ, δειαδή ην λα γίλεηαη κία ζπδήηεζε ζηα ειιεληθά […].Υξεζηκνπνηψ 

αξθεηά ην κπαιάθη ζηα πξψηα καζήκαηα γηα λα θάλσ εξσηήζεηο θαη απαληήζεηο, ηηο νπνίεο απαληάσ 

εγψ πξψηε. […]. Μεηά ρξεζηκνπνηνχζακε, φζν κπνξνχζακε θαη ην πξαθηηθφ ζηνηρείν ηνπ θαθέ ή ηνπ 

ηζαγηνχ. […]Ρσηνχζε ε κία ηελ άιιε: « Θέιεηο ιίγν δάραξε, δε ζέιεηο δάραξε, ζέιεηο γάια» θαη έηζη 

κέζα απφ απηφ ην παηρλίδη ηνπ ζεξβηξίζκαηνο ε κία κηινχζε ζηελ άιιε.[…]Σψξα, σο πξνο άιιεο 

επηθνηλσληαθέο ηερληθέο ρξεζηκνπνηνχζα πνιχ θάπνηα παηρλίδηα κε θάξηεο, αο πνχκε θάξηεο 

θαζεκεξηλψλ δξαζηεξηνηήησλ. […]  Υξεζηκνπνηνχζα θσηνγξαθίεο απφ πεξηνδηθά πνπ ηηο θφβακε 

θαη αξρίζακε λα θάλνπκε ηζηνξίεο ή πεξηγξαθέο πξνζψπσλ. […] Πξνζπαζνχζα κε άιια αληηθείκελα 

λα ρηίζνπκε κία επηθνηλσλία, λα απνθηήζνπλ έλα ιεμηιφγην πνπ ίζσο δελ ην είραλε θαη κεηά λα 

θάλνπκε θάπνηεο εξσηαπνθξίζεηο, λα ην εκπεδψζνπκε.[…]Δίδα φηη ζηγά ζηγά θαηαιάβαηλαλ 

πεξηζζφηεξα, ηα ρξεζηκνπνηνχζαλ πεξηζζφηεξν ζηνλ πξνθνξηθφ ιφγν θαη γεληθά αηζζάλνληαλ ραξά κ’ 

απηφ, δειαδή πεξίκελαλ πψο θαη πψο ην θαθέ.[…] 

 Ο εθπαηδεπηήο Δ2 ρξεζηκνπνίεζε θπξίσο ηε ζπδήηεζε, ην δηάινγν, ψζηε νη εθπαηδεπφκελνη 

λα κπνξέζνπλ λα εθθξάζνπλ ηηο πξνζσπηθέο ηνπο απφςεηο, λα κηιήζνπλ γηα ηνλ εαπηφ ηνπο θαη ηελ 

ηαπηφηεηά ηνπο, γηαηί φπσο είπε ν εθπαηδεπηήο, έβιεπε φηη ήηαλ κία απφ ηηο αλάγθεο ηνπο απηή, λα 

επηθνηλσλήζνπλ θαη λα κνηξαζηνχλ πξνζσπηθά ηνπο βηψκαηα θαη εκπεηξίεο ηνλίδνληαο έηζη θαη ηελ 

αμία ηεο δηθήο ηνπο πνιηηηζηηθήο ηαπηφηεηαο. Άιια εθπαηδεπηηθά πιηθά πνπ ρξεζηκνπνηνχζε γηα λα 

ππνθηλήζεη ηε ζπδήηεζε ήηαλ ηα επηηξαπέδηα παηρλίδηα, νη εηθφλεο, κε ηηο νπνίεο κπνξνχζαλ λα 

ζπλζέζνπλ κηα θαληαζηηθή ηζηνξία θαη νη θάξηεο κε εξσηήζεηο.  

Δ2: -[…] Γισζζηθέο δξαζηεξηφηεηεο πνπ έρνπλ έλα ηέηνην επηθνηλσληαθφ ζηνηρείν, δειαδή λα 

κηιήζεηο γηα ηα βηψκαηά ζνπ, γηα ηνλ εαπηφ ζνπ θαη λα επηθνηλσλήζεηο νπζηαζηηθά κε ηνπο άιινπο, 

είλαη έλα πνιχ θαιφ ζηνηρείν γηα λα κηιήζεηο.[…] Θεκαηάθηα, ραξηάθηα πνπ είραλ ζέκαηα ηέηνηνπ 

ηχπνπ, φπνπ έλαο καζεηήο έπαηξλε θαξηνχιεο κε ηέηνηεο εξσηήζεηο πνπ είραλ ζρέζε κε ηε δσή ηνπο 

θαη ξψηαγε ν έλαο ηνλ άιινλ, είλαη κηα επηθνηλσληαθή γισζζηθή δξαζηεξηφηεηα. […]Σν ζηνηρείν ηεο 

θαληαζίαο θαη ηεο δεκηνπξγηθφηεηαο, λα θηηάμνπλ ή λα έρνπκε θάξηεο κε εηθφλεο, ή δάξηα κε εηθφλεο 

ή επηηξαπέδηα παηρλίδηα, ηα νπνία σο ζηφρν είραλ λα θηηάμνπλ κία ηζηνξία δεκηνπξγηθά κε ηελ 

αμηνπνίεζε ηεο θαληαζίαο, επίζεο ήηαλ κηα επηθνηλσληαθή δξαζηεξηφηεηα πνπ ηνπο άξεζε θαη 

ζπκκεηείραλ θαη είραλ λα πνχλε. ηνηρεία πνπ αθνξνχλ ηνλ πνιηηηζκφ θαη πνιηηηζκηθά 
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ραξαθηεξηζηηθά, φπσο είλαη ε θνπδίλα, ε καγεηξηθή θαη λα κηιήζνπκε γηα ζπληαγέο θαη γηα ην πψο 

κπνξνχκε λα ηα θηηάμνπκε φια απηά θαη λα ηα γξάςνπκε θάησ θαη λα αληαιιάμνπκε ζπληαγέο, ήηαλ 

επίζεο έλα ζηνηρείν πνπ ηνπο θηλεηνπνηνχζε ή πνιηηηζκηθά ζηνηρεία […]. 

 Ο εθπαηδεπηήο Δ3 πξνζπάζεζε λα αλαπηχμεη ηνλ πξνθνξηθφ ιφγν ησλ εθπαηδεπφκελσλ 

ρξεζηκνπνηψληαο πνιηηηζηηθά ζέκαηα θαη αληρλεχνληαο νκνηφηεηεο θαη δηαθνξέο κεηαμχ ηεο 

Αιβαλίαο θαη ηεο Διιάδαο, δεδνκέλνπ φηη ν ζπγθεθξηκέλνο εθπαηδεπηήο θαηαγφηαλ απφ ηελ 

Αιβαλία. Δπίζεο, κε ηελ ηερληθή ηεο ζπδήηεζεο, ε νπνία γηλφηαλ κε βάζε ηελ πξνβνιή ελφο βίληεν 

ή κε ηε βνήζεηα ησλ εηδήζεσλ ζηελ ηειεφξαζε, πξνζπαζνχζε λα θηλεηνπνηήζεη ηνπο 

εθπαηδεπφκελνπο λα ζρνιηάζνπλ θαη λα ζπδεηήζνπλ γηα ηα ζέκαηα ηεο επηθαηξφηεηαο. Σέινο, φπσο 

θαη ν εθπαηδεπηήο Δ1 θαη Δ2, ρξεζηκνπνίεζε άικπνπκ κε θσηνγξαθίεο θαη εηθφλεο κε ζθνπφ νη 

εθπαηδεπφκελνη λα εξγαζηνχλ ζε νκάδεο, λα θαληαζηνχλ κία ηζηνξία θαιιηεξγψληαο έηζη ηνλ 

πξνθνξηθφ ιφγν.  

Δ3: - Δκείο ρξεζηκνπνηνχζακε πεξηγξαθή εηθφλσλ απφ θσηνγξαθίεο κε δηάθνξα ζέκαηα, θάηη ην 

νπνίν βνήζεζε ηνπο ζπκκεηέρνληεο λα θηηάμνπλ νκάδεο […]. Δίρακε ηειεφξαζε ζηελ θαθεηέξηα πνπ 

θάλακε ηηο ζπλαληήζεηο καο, θάηη ην νπνίν κπνξνχζαλ θαη κπνξνχζακε γεληθά λα ην εθκεηαιιεπηνχκε 

γηα λα αλνίμνπκε ζπδήηεζε. […]Δίρα θέξεη έλα θψην άικπνπκ, […] έθηηαμαλ νκάδεο, πεξηγξάθαλε 

ηηο εηθφλεο, εθθξάδαλε ηελ άπνςή ηνπο θαη έηζη ήηαλ έλα πάξα πνιχ ελδηαθέξνλ κάζεκα εθείλε ηελ 

ψξα. αθψο νη εηδήζεηο παίδαλε ζεκαληηθφ ξφιν, φηαλ ηηο ζρνιηάδακε. Δπίζεο, φηαλ είρακε θάπνηα 

βίληεν κε παξαδνζηαθνχο ρνξνχο, εθεί κηινχζακε γηα ηελ παξάδνζε θαη ηελ θνπιηνχξα ηνπ ειιεληθνχ 

ιανχ, εθεί είρακε πνιιή ζπδήηεζε […]. 

 Σέινο, ν εθπαηδεπηήο Δ4 ρξεζηκνπνίεζε νπηηθναθνπζηηθά κέζα, φπσο ην βίληεν θαη 

βησκαηηθά κέζα, φπσο ηελ επηηφπηα επίζθεςε ζε ρψξν εθπαηδεπηηθνχ θαη ηζηνξηθνχ ελδηαθέξνληνο 

κε ζθνπφ λα πξνβάιεη ην δηαρξνληθφ θαη παλαλζξψπηλν θαηλφκελν ηεο πξνζθπγηάο θαη ηεο 

κεηαλάζηεπζεο δεκηνπξγψληαο έηζη δεζκνχο κεηαμχ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ κεηαλαζηψλ θαη ηνπ 

λένπ ηφπνπ δηακνλήο ηνπο, ηε Θεζζαινλίθε, πνπ σο πφιε έρεη κεγάιε πξνζθπγηθή ηζηνξία. Ζ 

δηαθνξεηηθή επηθνηλσληαθή δξαζηεξηφηεηα πνπ εθάξκνζε ν εθπαηδεπηήο Δ4 ήηαλ λα πξνζθαιέζεη 

ζηελ ηάμε έλαλ θαιεζκέλν θαη θπζηθφ νκηιεηή, ψζηε  νη εθπαηδεπφκελνη  λα έρνπλ ηελ επθαηξία λα 

ζπδεηήζνπλ καδί ηνπ θαη λα εμνηθεησζνχλ κε ην ιφγν θπζηθψλ νκηιεηψλ ηεο ειιεληθήο γιψζζαο. 

Δ4: - Αλ ζθεθηείο φηη ήηαλ δέθα ζπλνιηθά νη ζπλαληήζεηο καο, ηηο δχν απφ απηέο ηηο αθηεξψζακε ζην 

ζέκα ησλ πξνζθχγσλ, ζεσξψληαο φηη ε κεηαλάζηεπζε θαη ε πξνζθπγηά θαη γεληθά ην γεγνλφο φηη ε 

πεξηνρή πνπ ήηαλ ην γισζζηθφ θαθέ θαη ε πεξηνρή φπνπ θαηνηθνχλ νη ζπγθεθξηκέλνη ζπκκεηέρνληεο 

ζην θαθέ είλαη κία πεξηνρή ηεο Θεζζαινλίθεο πνπ δέρηεθε θχκαηα πξνζθχγσλ κεηά ην ’22 
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ζεσξψληαο φηη κπνξεί λα δεκηνπξγήζεη ζπλδέζκνπο ή ζπκπάζεηα κε ην λέν ρψξν δηακνλήο ηνπο 

[…].μεθηλήζακε δείρλνληαο έλα βίληεν γηα ηελ πξνζθπγηθή ηζηνξία ηεο Θεζζαινλίθεο, ζπλνιηθά. 

Μεηά καο επηζθέθηεθε ε πξφεδξνο ηεο πεξηνρήο, ε νπνία έκελε ζηελ πεξηνρή, είρε κλήκεο απφ ηηο 

ηζηνξίεο ησλ παππνχδσλ ηεο θαη καο κίιεζε γηα ην παξειζφλ ηεο πφιεο. Καηφπηλ θάλακε θαη κία 

βφιηα γηα λα δνχκε απφ θνληά απηά ηα ίρλε ηνπ πξνζθπγηθνχ παξειζφληνο ηεο πεξηνρήο […].. Γεληθά, 

ήηαλ ηφζν δσληαλέο απηέο νη ζπδεηήζεηο πνπ πνιιέο θνξέο ήηαλ αδχλαην λα κπεη έλα θξέλν ζηελ 

απίζηεπηε δηάζεζε ησλ γπλαηθψλ λα κηιήζνπλ γηα δηάθνξα ζέκαηα θαη πνιιέο θνξέο δελ κπνξνχζε λα 

θξαηεζεί νχηε θαλ έλαο ηππηθφο πξνγξακκαηηζκφο πνπ γηλφηαλ […]. 

  πκπεξαζκαηηθά, φπσο πξνθχπηεη απφ ηα δεδνκέλα ησλ ζπλεληεχμεσλ, θαη νη ηέζζεξηο 

εθπαηδεπηέο πξνζπάζεζαλ κε δηάθνξα εθπαηδεπηηθά πιηθά λα δψζνπλ ελαχζκαηα γηα ζπδήηεζε 

κεηαμχ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ, κε ζθνπφ ηελ αλάπηπμε ηνπ πξνθνξηθνχ ιφγνπ, πινπνηψληαο έηζη ην 

ζηφρν ηεο ζπγθεθξηκέλεο κεζνδνινγίαο, ηνπ θαθέ γισζζψλ. Οη δχν πξψηνη εθπαηδεπηέο 

ρξεζηκνπνίεζαλ θπξίσο εηθφλεο θαη θσηνγξαθίεο ελψ νη δχν ηειεπηαίνη εθπαηδεπηέο (Δ3, Δ4) 

ελζσκάησζαλ ζηε δηδαζθαιία ηνπο θαη νπηηθναθνπζηηθά πιηθά, φπσο ην βίληεν, ηελ ηειεφξαζε, ηε 

κνπζηθή. Σέινο, κφλν έλαο εθπαηδεπηήο (Δ4) θάιεζε ζε κία εθπαηδεπηηθή ζπλάληεζε θπζηθφ 

νκηιεηή, πξάγκα πνπ είλαη επηζπκεηφ θαη επηδηψθεηαη απφ ην ζπγθεθξηκέλν πξφγξακκα 

(«Μέηνηθνο») λα πξνζθαινχληαη ζηηο ζπλαληήζεηο θπζηθνί νκηιεηέο θαη λα αλαπηχζζεηαη έηζη έλα 

δίθηπν κεηαμχ ηνπ γεγελνχο πιεζπζκνχ θαη ησλ κεηαλαζηψλ. 

ΔΡΧΣΖΖ 6: 

Οη επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο ηθαλόηεηεο πξαγκαηώλνληαη κέζσ επηθνηλσληαθώλ γισζζηθώλ 

δξαζηεξηνηήησλ. Μπνξείηε λα αλαθέξεηε θάπνηεο επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο δξαζηεξηόηεηεο 

πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαη ζεσξείηε όηη βνήζεζαλ ηνπο εθπαηδεπόκελνπο; Αλ λαη, κε πνην 

ηξόπν κπνξείηε λα πείηε όηη είδαηε έλα ζεηηθό απνηέιεζκα πξνο απηήλ ηελ θαηεύζπλζε; 
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Πίλαθαο 4: Δπηθνηλσληαθέο γισζζηθέο δξαζηεξηφηεηεο 

 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΔ 

 

ΔΠΗΚΟΗΝΧΝΗΑΚΔ ΓΛΧΗΚΔ 

ΓΡΑΣΖΡΗΟΣΖΣΔ 

 

ΚΟΠΟ ΚΑΗ ΣΟΥΟ ΓΔΞΗΟΣΖΣΧΝ 

 

Δ1 

-πδήηεζε ζηα ειιεληθά 

-Δξσηήζεηο – απαληήζεηο κε ην κπαιάθη θπξίσο 

σο παηρλίδη γλσξηκίαο 

-Σν πξαθηηθφ ζηνηρείν ηνπ θαθέ 

-Παηρλίδηα κε θάξηεο θαζεκεξηλψλ 

δξαζηεξηνηήησλ 

-Φσηνγξαθίεο απφ πεξηνδηθά 

-Άιια αληηθείκελα γηα αλάπηπμε ιεμηινγίνπ 

-Ζ απηνπαξνπζίαζε ηνπ εθπαηδεπηή ήηαλ έλαο 

ηξφπνο κε ηνλ νπνίν νη εθπαηδεπφκελνη 

κπνξνχζαλ λα παξαγάγνπλ πξνθνξηθφ ιφγν 

-Οη εθπαηδεπφκελνη θαηαιάβαηλαλ πεξηζζφηεξα 

γηα ζέκαηα ζρεηηθά κε ην ζρνιείν ησλ παηδηψλ 

ηνπο 

 

 

 

 

Δ2 

-πδήηεζε γηα λα εθθξάζνπλ πξνζσπηθά 

βηψκαηα, γηα λα κηιήζνπλ γηα ηνλ εαπηφ ηνπο, γηα 

λα επηθνηλσλήζνπλ κε ηνπο άιινπο 

-Κάξηεο κε εξσηήζεηο γηα πξνζσπηθά ζέκαηα 

-Δξσηήζεηο – απαληήζεηο 

-Κάξηεο κε εηθφλεο 

-Εάξηα κε εηθφλεο  

-Δπηηξαπέδηα παηρλίδηα 

-πδήηεζε γηα αληαιιαγή πνιηηηζηηθψλ θαη 

ηζηνξηθψλ ζηνηρείσλ 

-Δμέθξαδαλ ηελ αλάγθε λα κηιήζνπλ γηα ηνλ 

εαπηφ ηνπο, ηελ ηαπηφηεηά ηνπο αμηνπνηψληαο 

θαη αληαιιάζζνληαο πνιηηηζηηθά ζηνηρεία 

- Έκαζαλ ζηνηρεία γηα ηελ ειιεληθή 

πξαγκαηηθφηεηα θαη ηελ ηζηνξία 

 

 

 

Δ3 

-Άικπνπκ κε θσηνγξαθίεο  

- Δηθφλεο 

-Οη εηδήζεηο ζηελ ηειεφξαζε 

-Βίληεν 

-Μνπζηθή – ηξαγνχδηα  

-πδήηεζε 

- Οη θσηνγξαθίεο θαη νη εηθφλεο ήηαλ 

θαηάιιειεο γηα εξγαζία ζε νκάδεο  

- Οη εηδήζεηο ζηελ ηειεφξαζε έδηλαλ αθνξκή γηα 

ζπδήηεζε 

 - Σα βίληεν πξνζθέξνληαλ γηα ζπδήηεζε θαη 

αληαιιαγή πνιηηηζηηθψλ ζηνηρείσλ 

 

Δ4 

-Βίληεν 

-Δπίζθεςε θπζηθνχ νκηιεηή 

-Δπίζθεςε ζε ρψξν 

-πδήηεζε 

-Ζ πξνβνιή ηνπ βίληεν έδσζε ην έλαπζκα γηα 

ζπδήηεζε ζρεηηθά κε ην ζέκα ηεο πξνζθπγηάο 

θαη ηεο κεηαλάζηεπζεο γηα λα δηαθαλεί ν 

δηαρξνληθφο θαη παλαλζξψπηλνο ραξαθηήξαο ηνπ 

-Μέζσ ηεο ζπδήηεζεο θαιιηεξγνχληαλ ε 

παξαγσγή πξνθνξηθνχ ιφγνπ θαη ε αλάγθε γηα 

έθθξαζε απφςεσλ 
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Γηα ην δεχηεξν εξεπλεηηθφ εξψηεκα ηεο εξγαζίαο κειεηήζεθαλ νη απαληήζεηο ησλ 

εθπαηδεπηψλ ζηηο εξσηήζεηο 7, 8, 9, 10 ηεο ζπλέληεπμεο.  

 Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηελ εξψηεζε 7 αθνξνχλ ζηηο ελέξγεηέο ηνπο κε ζθνπφ λα 

εμαζθαιίζνπλ έλα θαιφ γηα ηελ επηθνηλσλία πεξηβάιινλ δηεπθνιχλνληαο έηζη ηε κάζεζε ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ ηνπο. Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ δίλνπλ έκθαζε ζηελ ηζφηηκε θαη ελεξγφ 

ζπκκεηνρή ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζην δηάινγν θαη απηφ δηφηη ε κεζνδνινγία ηνπ θαθέ γισζζψλ 

ζηεξίδεηαη ζηε ζπδήηεζε, ηελ νπνία ν εθπαηδεπηήο πξέπεη λα θξνληίζεη ψζηε λα κελ κεηαηξαπεί ζε 

κηα απιή θνπβέληα ή ζε έλαλ κνλφινγν. 

 Έηζη, ν εθπαηδεπηήο Δ1, φπσο πξνθχπηεη απφ ηελ αλάιπζε ηεο ζπλέληεπμεο, εμαζθάιηζε έλα 

θαιφ ςπρνινγηθφ θαη παηδαγσγηθφ θιίκα ηνλίδνληαο ηελ αλάγθε χπαξμεο ζεβαζκνχ θαη επγέλεηαο 

κεηαμχ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ, πξνζπαζψληαο ν ίδηνο ηαπηφρξνλα λα «ζπάζεη ηνλ πάγν» αλάκεζα 

ζηνλ ίδην θαη ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο, δεκηνπξγψληαο ηελ αίζζεζε φηη ε παξνπζία ηνπ είλαη 

δηαξθήο θαη ππνζηεξηθηηθή. Σέινο, κε ηε κε ιεθηηθή επηθνηλσλία, ηε γιψζζα ηνπ ζψκαηνο θαη κε 

ηε ζχλαςε ηνπ καζεζηαθνχ ζπκβνιαίνπ κε ηα κέιε ηεο νκάδαο, πξνζπάζεζε λα δεκηνπξγήζεη έλα 

θαιφ θαη επράξηζην καζεζηαθφ πεξηβάιινλ. 

Δ1: -[…] ρξεζηκνπνίεζα ηερληθέο θπξίσο γηα ην ζπάζηκν ηνπ πάγνπ ice breakers πνπ ιέλε ζηελ 

εθπαίδεπζε ελειίθσλ […].Πξφζεμα πάξα πνιχ ηε γιψζζα ηνπ ζψκαηφο κνπ, δειαδή ην body 

language […].Φξφληηζα πάξα πνιχ ην ςπρνινγηθφ θαη ην παηδαγσγηθφ θιίκα. Έθαλα μεθάζαξν απφ 

ηελ αξρή, ην εθπαηδεπηηθφ θαη ην καζεζηαθφ ζπκβφιαην. Δίκαζηε επγεληθνί ν έλαο κε ηνλ άιινλ, φηη 

δελ πεηξάδεη πνπ είκαζηε απφ δηαθνξεηηθέο ρψξεο, κε δηαθνξεηηθέο γιψζζεο, δηαθνξεηηθέο ζξεζθείεο, 

ζα βνεζήζεη ν έλαο ηνλ άιινλ λα κάζεη ρσξίο λα  πξνζβάιιεη ν έλαο ηνλ άιινλ […].Πξνζπάζεζα 

φζν κπνξνχζα κε ηνλ ηξφπν κνπ, γηαηί δελ κπνξνχζα θαη λα ηα εμεγήζσ φια, δελ είρακε δεχηεξε 

γιψζζα θνηλή […]. Γηα παξάδεηγκα, φηαλ θάπνηνο έθαλε ιάζνο, ή κπνξεί λα κηινχζε πνιχ ιίγν, εγψ 

κε ηε καηηά κνπ ή ηνλ ηφλν ηεο θσλήο κνπ έδηλα λα θαηαιάβεη φηη δε ζέισ λα γειάκε, γηαηί φινη 

θάλνπκε ιάζε, έηζη πεξλνχζα ην κήλπκα ηνπ ζεβαζκνχ ηνπ ελφο πξνο ηνλ άιινλ. Έηζη, λνκίδσ, φηη 

δηαζθάιηζα έλα θαιφ παηδαγσγηθφ θιίκα γηα κάζεζε, λα θαηαιαβαίλνπλ φηη είκαζηε εδψ, πίλνπκε 

θαθέ, πεξλάκε σξαία, αιιά πξνζπαζνχκε λα κάζνπκε θηφιαο θάπνηα πξάγκαηα θαη κε έλαλ σξαίν 

ηξφπν ν έλαο πξνο ηνλ άιινλ, κε ζεβαζκφ. 

Ο εθπαηδεπηήο Δ2 είρε κία νκάδα ηα κέιε ηεο νπνίαο γλσξίδνληαλ εθ ησλ πξνηέξσλ κεηαμχ 

ηνπο, νπφηε δε ρξεηάζηεθε λα νξηνζεηήζεη ηε ζέζε ηνπ, αιιά λα ηνλ γλσξίζεη θαη λα ηνλ απνδερηεί 

ε νκάδα. πσο πξνθχπηεη απφ ηε ζπλέληεπμε ηνπ εθπαηδεπηή, νη ίδηνη νη εθπαηδεπφκελνη θξφληηζαλ 

λα δεκηνπξγήζνπλ έλα θηιηθφ θαη επράξηζην θιίκα Ο ίδηνο, φπσο αλαθέξεη ζηε ζπλέληεπμε, 
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ρξεηάζηεθε λα ζέζεη ηνλ φξν φηη θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ language café ε γιψζζα επηθνηλσλίαο είλαη ε 

ειιεληθή. Ο εθπαηδεπηήο Δ3, φπσο πξνθχπηεη απφ ηελ αλάιπζε ηεο ζπλέληεπμήο ηνπ, είρε σο 

κέιεκά ηνπ λα εμαζθαιίζεη έλα θαιφ επηθνηλσληαθφ πεξηβάιινλ, λα πεηχρεη ηελ ελεξγφ ζπκκεηνρή 

θαη αλάκεημε φισλ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ θαθέ. Ο ίδηνο παξφηξπλε αθφκα θαη 

ηνπο πην αλαζθαιείο θαη ληξνπαινχο καζεηέο λα ζπκκεηάζρνπλ ζηε ζπδήηεζε απεπζχλνληάο ηνπο 

ην ιφγν θαη ζέηνληάο ηνπο ζπρλά εξσηήζεηο. 

 Σέινο, ν εθπαηδεπηήο Δ4 πξνζπάζεζε λα δηακνξθψζεη έλα θαηάιιειν γηα ηελ επηθνηλσλία 

πεξηβάιινλ δίλνληαο έκθαζε αθφκα θαη ζε βαζηθέο ιεπηνκέξεηεο, φπσο ε χπαξμε θαθέ γηα φινπο, 

κηαο θαη ζπκκεηείραλ ζε έλα θαθέ γισζζψλ, θξφληηζε λα πξνεηνηκάδεη ηα ζέκαηα πνπ ελδηέθεξαλ 

πεξηζζφηεξν ηνπο εθπαηδεπφκελνπο θαη πξνζπαζνχζε λα εκπιέθεη φινπο ηνπο εθπαηδεπφκελνπο 

ζηε ζπδήηεζε ηεξψληαο ηηο ηζνξξνπίεο ηνπ δηαιφγνπ θαη έρνληαο θαιή δηάζεζε.     

Δ2: - Ήηαλ άλζξσπνη πνπ γλψξηδαλ ν έλαο ηνλ άιινλ εθ ησλ πξνηέξσλ, δειαδή γλσξίδνληαλ απφ 

πξηλ θαη είραλ ήδε δηακνξθσκέλν  έλα θαιφ θιίκα […].  επεηδή ζηελ αξρή ήκαζηε πεξηζζφηεξνη ηνπ 

ελφο νη δηεπθνιπληέο πνπ ήμεξαλ ηελ κεηξηθή γιψζζα, είραλ ηα ειιεληθά σο κεηξηθή γιψζζα, ήηαλ 

εκείο πνπ πήγακε εθεί θαη ήκαζηε νη θαηλνχξγηνη […].Σν κφλν πνπ ρξεηάζηεθε λα γίλεη ήηαλ λα 

ηεζνχλ, δειαδή δε ρξεηάζηεθε λα ζέζσ θάπνηα φξηα, ην κφλν πνπ ρξεηάζηεθε ήηαλ λα ηεζεί ην φξην 

θάπνηεο θνξέο φηη θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ language café έρνπκε ην ζηφρν λα ρξεζηκνπνηήζνπκε ηα 

ειιεληθά, νπφηε ρξεζηκνπνηνχκε κφλν ειιεληθά […]. 

Δ3: - Παξφηξπλα αθφκα θαη ηνπο πην αλαζθαιείο θαη ληξνπαινχο λα εθθξαζηνχλ ζηα ειιεληθά 

απεπζχλνληάο ηνπο ην ιφγν θαη θάλνληάο ηνπο δηάθνξεο εξσηήζεηο επί ηνπ ζέκαηνο […].Απηφ 

πξνζπαζνχζα, δειαδή λα είλαη φινη κέζα ζηε ζπδήηεζε θαη λα έρνπλ ηελ επθαηξία λα κηιάλε.  

Δ4: - Δθηφο απφ ηελ πξνεηνηκαζία, ην λα ππάξρεη έλαο θαθέο γηα λα είλαη φλησο έλα γισζζηθφ θαθέ 

θαη φια ηα ζπλαθή, πξνζπαζνχζα θάζε θνξά λα βεβαηψλνκαη φηη φινη ηζφηηκα ζπκκεηέρνπλ ζ’ απηφ 

[…].εγψ έπξεπε πάληα λα ειέγρσ θαη λα είκαη ζίγνπξε φηη δελ εμειίζζεηαη απηφ ζε έλαλ κνλφινγν ή 

ζε έλαλ δηάινγν θαη κέλνπλ νη ππφινηπνη απ’ έμσ. Απηφ λνκίδσ φηη είλαη ζεκαληηθφ γηα νπνηνδήπνηε 

ζέκα εθπαίδεπζεο, αιιά ήηαλ κία ηζνξξνπία πνπ έπξεπε λα θξαηψ θαη λα κελ αθήλσ λα εμειίζζεηαη 

ζε κνλφινγν ή δηάινγν κία ζπλάληεζε.  Απφ θεη θαη πέξα λνκίδσ φηη κε ηελ θαιή δηάζεζε βνήζεζα 

λα δηακνξθσζεί έλα θαηάιιειν πεξηβάιινλ θαη κε ηελ πξνεηνηκαζία θάπνησλ ζεκάησλ […]. 

ΔΡΧΣΖΖ 7 

Με πνηνπο ηξόπνπο βνεζήζαηε σο εθπαηδεπηήο λα δηακνξθσζεί θαηάιιειν γηα ηελ 

επηθνηλσλία πεξηβάιινλ;  
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Πίλαθαο 5: Σξφπνη θαη ελέξγεηεο γηα ηελ εμαζθάιηζε θαηάιιεινπ επηθνηλσληαθνχ πεξηβάιινληνο ζηελ νκάδα  

Απφ ηηο απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηελ εξψηεζε 8 πξνθχπηεη φηη πξνζπάζεζαλ λα 

βνεζήζνπλ ηνπο εθπαηδεπφκελνπο λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ φηη είλαη κέιε ηεο ζπγθεθξηκέλεο νκάδαο 

πνπ παξαβξίζθεηαη ζε έλα θαθέ γισζζψλ θαη καζαίλεη ειιεληθά κε πνηθίινπο ηξφπνπο. Ο 

εθπαηδεπηήο Δ1 έδσζε έκθαζε ζηελ απηνπαξνπζίαζε ηνπ θάζε κέινπο ηεο νκάδαο θαη ζηελ 

έθθξαζε ησλ πξνζσπηθψλ καζεζηαθψλ αλαγθψλ, ελψ επέηξεπε ζηνλ θάζε εθπαηδεπφκελν λα 

κνηξαζηεί κε ηελ νκάδα πξνζσπηθέο πιεξνθνξίεο πνπ αθνξνχζαλ θπξίσο ζηελ πνιηηηζηηθή ηνπ 

ηαπηφηεηα. Σέινο, ε ζπκκεηνρή ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζε νκαδηθέο δξαζηεξηφηεηεο θαη ε  

αιιεινεπηβξάβεπζε, ηνπο έθαλε λα αηζζάλνληαη θαιά σο κέιε κηαο επξχηεξεο νκάδαο.  

Δ1: - Πξνζπαζνχζα λα δίλσ ρξφλν ζηνλ θαζέλα θαη γηα ηελ απηνπαξνπζίαζή ηνπ θαη κε ην λα καο 

ιέεη γηα ην ζέκα πνπ ζα ηνλ ελδηέθεξε πην πνιχ λα ζπδεηήζνπκε […]. Έβιεπα, δειαδή, φηη απφ ηα 

πνιηηηζηηθά ζηνηρεία θαη ηελ θαζεκεξηλφηεηα πνπ έβγαηλαλ απφ παηρλίδηα πνπ θάλακε, θαζψο ν 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΔ : Σξόπνη θαη ελέξγεηεο γηα ηελ εμαζθάιηζε θαηάιιεινπ επηθνηλσληαθνύ 

πεξηβάιινληνο ζηελ νκάδα 

 

 

 

Δ1 

-Σερληθέο γηα ην ζπάζηκν ηνπ πάγνπ 

- Ζ γιψζζα ηνπ ζψκαηνο 

-Δθπαηδεπηηθφ θαη καζεζηαθφ ζπκβφιαην 

-Μηκφγισζζα ιφγσ έιιεηςεο ελδηάκεζεο γιψζζαο 

-Δθθξάζεηο πξνζψπνπ (κε ιεθηηθή επηθνηλσλία) 

-Μάζεζε κε ζεβαζκφ ζηε δηαθνξεηηθφηεηα 

 

Δ2 

-Οη εθπαηδεπφκελνη γλσξίδνληαλ απφ πξηλ, ν εθπαηδεπηήο ήηαλ ην θαηλνχξγην 

πξφζσπν 

-Σν φξην πνπ ηέζεθε θπξίσο ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο είλαη φηη «κηιάκε ζηα 

ειιεληθά» 

 

Δ3 

-Ζ παξφηξπλζε ηνπ εθπαηδεπηή γηα ζπκκεηνρή θαη ελεξγεηηθφηεηα κέζα ζηελ 

νκάδα 

 

Δ4 

-Πξνεηνηκαζία (ε χπαξμε θαθέ γηα φινπο ηνπο εθπαηδεπφκελνπο) 

-Πξνζπάζεηα γηα ηζφηηκε ζπκκεηνρή φισλ ζηε ζπδήηεζε 

-Σήξεζε ηζνξξνπηψλ γηα λα κελ εμειηρζεί ε ζπδήηεζε ζε κνλφινγν ή δηάινγν 

πνπ αθήλεη εθηφο θάπνηνπο εθπαηδεπφκελνπο  

-Καιή δηάζεζε 

-Πξνεηνηκαζία ζεκάησλ πξνο ζπδήηεζε πνπ είραλ αλάγθε 
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θαζέλαο έδηλε ην ζηίγκα ηνπ, γηα ηελ νηθνγέλεηά ηνπ, γηα ηε ζξεζθεία ηνπ, γηα ηε ζρέζε κε ηνλ άληξα 

ηεο […].Ο θαζέλαο κέζα απφ απηφ, έπαηξλε ην ρψξν ηνπ ζην κάζεκα θαη αλαπηπζζφηαλ κηα ζρέζε 

ηζφηηκε ζην κάζεκα.  Γειαδή, πξνζπαζνχζα λα ηνπο δηεπθνιχλσ, λα ηνπο ελζαξξχλσ, λα ηνπο δψζσ 

θίλεηξν λα κηιήζνπλ γηα ηνλ εαπηφ ηνπο θαη ηελ πνιηηηζκηθή ηνπο ηαπηφηεηα […]. Απηφ ηηο έθαλε, 

λνκίδσ, λα αηζζάλνληαη πνιχ θαιά θαη σο κέινο ηεο επξχηεξεο νκάδαο ηνπ θαθέ […]. 

Ο εθπαηδεπηήο Δ2 ζηελ εξψηεζε  γηα ην πψο βνήζεζε ηνπο εθπαηδεπφκελνχο ηνπ λα 

ζπλεηδεηνπνηήζνπλ φηη είλαη κέιε ηεο νκάδαο, αλαθέξζεθε ζην ήδε ππάξρνλ θηιηθφ θιίκα, θαζψο 

θαη ζην θνηλφ κέιεκα ηνπ ηδίνπ θαη ηεο νκάδαο ηνπ λα ην δηαηεξήζνπλ. Σν θηιηθφ θιίκα 

δεκηνπξγήζεθε ράξε ζην γεγνλφο φηη νη άλζξσπνη πνπ παξαθνινπζνχζαλ ην ζπγθεθξηκέλν θαθέ 

ήηαλ θαη είλαη κέιε ηεο Έλσζεο Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ ζηελ Αζήλα κε έληνλε ζπκκεηνρή ζηηο 

δξάζεηο ηεο Έλσζεο. χκθσλα κε ηελ αλάιπζε ηεο ζπλέληεπμεο ηνπ εθπαηδεπηή, νη ζπλδεηηθνί 

θξίθνη ηεο νκάδαο ηνπ ήηαλ ην ελδηαθέξνλ γηα επηθνηλσλία κε ηα άιιε κέιε θαη ν θνηλφο ηνπο 

ζηφρνο, δειαδή ε εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο, αιιά θαη ν ραξαθηήξαο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ, 

πνπ φπσο αλαθέξεηαη ζηε ζπλέληεπμε, ήηαλ ζπλεηδεηνπνηεκέλνη θαη επζπλείδεηνη άλζξσπνη. 

Δ2: -   […] Ο βαζηθφηεξνο ζηφρνο ήηαλ λα θηηαρηεί κηα φκνξθε νκάδα κε σξαίεο ζρέζεηο, φπνπ ν 

θαζέλαο ζα είλαη ειεχζεξνο λα κηιήζεη, λα εθθξαζηεί. Βέβαηα απηφ δελ ην θξφληηζα κφλν εγψ, είπακε 

πξνυπήξρε ιίγν. Ήηαλ θάηη πνπ ηέζεθε απφ ηελ αξρή [… ]. Οπφηε, κέζα απφ απηφ ην θιίκα, φινη 

θαηάιαβαλ φηη θηηάρλεηαη εθ ησλ πξαγκάησλ κία νκάδα, πνπ έρνπκε έλα ελδηαθέξνλ ν έλαο γηα ηνλ 

άιιν γηα λα επηθνηλσλήζνπκε. 

 Σελ ίδηα απάληεζε ζην εξψηεκα έδσζε θαη ν εθπαηδεπηήο Δ4, φπνπ ηα κέιε ηεο νκάδαο 

ηνπ γλσξίδνληαλ εθ ησλ πξνηέξσλ θαη ην κφλν πνπ έθαλε ν ίδηνο, θπξίσο ζηα πξψηα καζήκαηα, 

ήηαλ παηρλίδηα γλσξηκίαο γηα λα ελδπλακψζεη ηνπο δεζκνχο κεηαμχ ησλ κειψλ ηεο νκάδαο θαη λα 

αληρλεχζεη θνηλά ζηνηρεία πνπ κπνξεί λα ππάξρνπλ ζε αλζξψπνπο κε δηαθνξεηηθά πνιηηηζηηθά 

ζηνηρεία. Ζ γλψζε ησλ θνηλψλ ελδηαθεξφλησλ είλαη ζεκαληηθή, δηφηη δηεπθνιχλεη ηελ εξγαζία ζε 

νκάδεο θαη δεκηνπξγεί ηηο πξνυπνζέζεηο, ψζηε νη εθπαηδεπφκελνη λα ζπλαληηνχληαη θαη εθηφο ηνπ 

θαθέ.  

Δ4: - […] δε ρξεηάζηεθε λα θάλσ θάηη ηδηαίηεξν γηα λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ φηη είλαη κέιε κηαο 

νκάδαο. Έλησζαλ απφ πξηλ κία εγγχηεηα. Ννκίδσ φηη δελ έθαλα θάηη ηδηαίηεξν. Γελ κπνξψ λα 

εληνπίζσ θάηη ζην πιαίζην ησλ καζεκάησλ […]. πλήζσο ζηελ αξρή ηεο ρξνληάο θάλνπκε δηάθνξα 

παηρλίδηα γλσξηκίαο πνπ επηηξέπνπλ ζηνπο αλζξψπνπο λα δηαπηζηψζνπλ φηη παξά ην φηη πξνέξρνληαη 

απφ δηαθνξεηηθέο θνπιηνχξεο, έρνπλ θνηλά κεηαμχ ηνπο, λα αλαθαιχςνπλ νπζηαζηηθά ν έλαο ηνλ 

άιινλ. […] Κάλακε δξαζηεξηφηεηεο κε βάζε θνηλά ελδηαθέξνληα, δειαδή δίλακε ηελ επθαηξία λα 



 

 
 

75 

ζπλαληηνχληαη θαη έμσ απφ ηα καζήκαηα ζηε βάζε ελφο θνηλνχ ελδηαθέξνληνο […]. Με απηφλ ηνλ 

ηξφπν δέλνληαη σο νκάδα έμσ απφ ηελ ηάμε θαη κεηά ιεηηνπξγνχλ θαιχηεξα θαη κέζα ζηελ ηάμε.  

 Σέινο, ν εθπαηδεπηήο Δ3, φπσο πξνθχπηεη απφ ηελ αλάιπζε ηεο ζπλέληεπμεο, πξνθεηκέλνπ 

λα βνεζήζεη ηνπο εθπαηδεπφκελνπο λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ ηελ ηδηφηεηα ηνπ κέινπο ηεο 

ζπγθεθξηκέλεο νκάδαο, έδσζε έκθαζε ζηελ πξνβνιή ηνπ πξνζσπηθνχ ηνπ πξνθίι θαη ζηελ 

αλάδεημε ηνπ επαγγεικαηηζκνχ ηνπ, ν νπνίνο, θαηά ηε γλψκε ηνπ, απνηέιεζε παξάδεηγκα πξνο 

κίκεζε γηα ηνπο εθπαηδεπφκελνπο. Ο ίδηνο έδσζε έκθαζε ζηελ απηνπεηζαξρία, ζηελ νξγάλσζε θαη 

ζηελ θαηάιιειε πξνεηνηκαζία. Δπίζεο, νξγάλσζε ηελ εξγαζία ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζε νκάδεο 

νχησο ψζηε λα απνθηήζνπλ νκαδηθφ πλεχκα, λα αλαπηχμνπλ ην αίζζεκα φηη αλήθνπλ ζε νκάδα θαη 

ηέινο, έδσζε έκθαζε ζε έλα απφ ηα βαζηθά ζηνηρεία ηεο κεζνδνινγίαο ηνπ θαθέ γισζζψλ, ηελ 

νκαδηθφηεηα.  

Δ3: -[…] Δγψ ε ίδηα θξνληίδσ λα είκαη πάξα πνιχ πξνζεθηηθή κε ηελ παξνπζία κνπ, λα έρσ 

πεηζαξρία, πάληα είκαη εμνπιηζκέλε κε ηα δηδαθηηθά κέζα γηα ην κάζεκα θαη απηφ πεξλάεη θαη ζην 

καζεηή […].Γνχιεπαλ νκαδηθά, αλ κε ηη άιιν, ζπλεηδεηνπνίεζαλ νη ίδηνη φηη αλήθνπλ ζε κία νκάδα. 

Βέβαηα, αλ δελ είρε πξνεγεζεί κία παξνπζίαζε απφ κέξνπο κνπ θαη γεληθφηεξα κηα δηεπθξίληζε γηα ην 

ηη είλαη ην θαθέ γισζζψλ, πξνθαλψο ζα ηνπο ήηαλ πνιχ πην δχζθνιν λα θαηαιάβνπλ ηε ζεκαζία ηεο 

νκαδηθφηεηαο […].  

ΔΡΧΣΖΖ 8 

Με πνηνπο ηξόπνπο βνεζήζαηε ηνπο εθπαηδεπόκελνπο λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ ηελ ηδηόηεηα ηνπ 

κέινπο ηεο ζπγθεθξηκέλεο νκάδαο ελειίθσλ; 

 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΔ 

 

ΣΡΟΠΟΗ ΓΗΑ ΣΖ ΤΝΔΗΓΖΣΟΠΟΗΖΖ ΣΧΝ ΜΔΛΧΝ ΣΖ 

ΟΜΑΓΑ 

 

 

Δ1 

-Έκθαζε ζηελ απηνπαξνπζίαζε θάζε κέινπο ηεο νκάδαο 

-Έθθξαζε ησλ πξνζσπηθψλ καζεζηαθψλ αλαγθψλ 

-Καηάζεζε πξνζσπηθψλ πιεξνθνξηψλ 

- Οκαδηθέο δξαζηεξηφηεηεο 

- Αιιεινεπηβξάβεπζε 
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Δ2 

- Τπάξρνλ θηιηθφ θιίκα 

- Δλδηαθέξνλ γηα επηθνηλσλία κε ηα άιιε κέιε 

 -Ο θνηλφο ζηφρνο ησλ κειψλ, δειαδή ε εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο 

γιψζζαο 

- Ο ραξαθηήξαο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

 

 

Δ3 

-Πξνβνιή ηνπ πξνζσπηθνχ πξνθίι θαη αλάδεημε ηεο επαγγεικαηηζκνχ 

ηνπ εθπαηδεπηή 

- Απηνπεηζαξρία 

- Οξγάλσζε  

-Καηάιιειε πξνεηνηκαζία  

-Δξγαζία ζε νκάδεο 

 

Δ4 

- Παηρλίδηα γλσξηκίαο 

-Αλαδήηεζε θαη αλάδεημε ησλ θνηλψλ ελδηαθεξφλησλ ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ 

Πίλαθαο 6: Δλέξγεηεο εθπαηδεπηψλ γηα ζπλεηδεηνπνίεζε ησλ κειψλ ζηελ νκάδα 

Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηελ εξψηεζε 9 εζηηάδνπλ ζην φηη νη εθπαηδεπηέο 

ρξεζηκνπνίεζαλ σο ηερληθέο θπξίσο ηε ζπδήηεζε θαη ην δηάινγν. ινη ηνπο ρξεζηκνπνίεζαλ απηήλ 

ηελ ηερληθή γηα λα πξνζεγγίζνπλ θπξίσο ζέκαηα πνπ αθνξνχζαλ ζηελ θαζεκεξηλφηεηα ησλ 

εθπαηδεπφκελσλ θαη ζηελ πξαγκαηηθφηεηα πνπ δνχζαλ. Ο εθπαηδεπηήο Δ1 ρξεζηκνπνίεζε ην 

δηάινγν γηα λα πξνζεγγίζεη ην ζέκα ησλ γηνξηψλ θαη γεληθά ησλ εζίκσλ ζηελ Διιάδα ή γηα λα 

βνεζήζεη ηνπο εθπαηδεπφκελνπο, πνπ ήηαλ θπξίσο κεηέξεο κε παηδηά ζην ειιεληθφ ζρνιείν λα 

θαηαλνήζνπλ πψο ιεηηνπξγεί ην εθπαηδεπηηθφ ζχζηεκα ζηελ Διιάδα θαη γεληθά ε ζρνιηθή δσή.  

Δ1: -[…] Η πξψηε ηερληθή, αλ κπνξνχκε λα ην πνχκε, ήηαλ νη εξσηαπνθξίζεηο θαη ε ζπδήηεζε κε 

βάζε ηελ θαζεκεξηλφηεηα. […] Με αθνξκή ηηο δξαζηεξηφηεηεο πνπ θάλακε, κηινχζακε θαη γηα ηελ 

εθάζηνηε ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα, φπσο ηηο γηνξηέο […].. Έλα θνκκάηη ηεο ειιεληθήο 

πξαγκαηηθφηεηαο, θπξίσο κε φ,ηη  έρεη λα θάλεη κε ηελ θαζεκεξηλφηεηα κηαο γπλαίθαο κάλαο εδψ ζηελ 

Αζήλα, ζην Παγθξάηη, ηεο ζρνιηθήο πξαγκαηηθφηεηαο πεξλνχζε κέζα απφ ηηο ζπδεηήζεηο θαη ηα 

παηρλίδηα θαη ηηο δξαζηεξηφηεηεο. 

Σελ ίδηα απάληεζε έδσζε ν εθπαηδεπηήο Δ3, ν νπνίνο εθάξκνζε ηελ ηερληθή ηνπ δηαιφγνπ γηα 

ηελ πξνζέγγηζε θαζεκεξηλψλ ζεκάησλ πνπ αθνξνχζαλ ηνπο εθπαηδεπφκελνπο, νη πεξηζζφηεξνη εθ 
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ησλ νπνίσλ είραλ παηδηά ζην ειιεληθφ ζρνιείν θαη ήζειαλ λα μέξνπλ πψο κπνξνχλ λα 

ζπκπιεξψζνπλ ην κεραλνγξαθηθφ ηνπο ή πψο λα ηα εγγξάςνπλ ζην θξνληηζηήξην. Απηά ηα δχν 

ζηνηρεία πνπ αλέθεξε ν εθπαηδεπηήο, ην θξνληηζηήξην θαη ην εηδηθφ έληππν πξνηίκεζεο 

παλεπηζηεκηαθψλ ζρνιψλ είλαη ραξαθηεξηζηηθά ζηνηρεία ηεο ειιεληθήο θνηλσληθήο 

πξαγκαηηθφηεηαο, κνλαδηθά, θαζψο δελ πθίζηαληαη ζηηο ρψξεο θαηαγσγήο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

(Αιβαλία, Αθγαληζηάλ).  

Δ3: - Μέζσ ηνπ δηαιφγνπ, θπζηθά. Μηιήζακε γηα ην εθπαηδεπηηθφ ζχζηεκα ζηελ Διιάδα, γηα ηηο 

παλειιήληεο, ηα θξνληηζηήξηα, ην Erasmus, ψζηε λα θαηαλνήζνπλ ηα παηδηά ηνπο θαη λα ηα 

βνεζήζνπλ […]. Πψο ζα πάκε λα γξάςνπκε ηα παηδηά ζην θξνληηζηήξην, πψο ζα θάλνπκε ην 

κεραλνγξαθηθφ φηαλ ηα παηδηά ηειεηψλνπλ ηηο παλειιήληεο θαη γηα ηα θξνληηζηήξηα, θάηη ην νπνίν δελ 

ππάξρεη ζηελ Αιβαλία θαη πφζν κάιινλ ζην Αθγαληζηάλ απφ φπνπ θαηαγφηαλ έλαο ζπκκεηέρσλ […].  

Πξνο ηελ ίδηα θαηεχζπλζε θηλήζεθε θαη ν εθπαηδεπηήο Δ2, ν νπνίνο αθήλνληαο ην πεξηζψξην 

ζηνπο εθπαηδεπφκελνχο ηνπ λα εθθξάζνπλ ηηο πξνζσπηθέο καζεζηαθέο ηνπο αλάγθεο, εθάξκνζε ηελ 

ηερληθή ηνπ δηαιφγνπ θαη αλαθέξζεθε ζηηο γηνξηέο ζηελ Διιάδα ή ζε ηζηνξηθά ζέκαηα πνπ ήηαλ 

εληειψο άγλσζηα ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο. Γηα λα πξνζεγγίζεη απηά ηα ζέκαηα ρξεζηκνπνίεζε 

ζπλεληεχμεηο γλσζηψλ πξνζσπηθνηήησλ ή αθφκα θαη ηα βηψκαηα ησλ εθπαηδεπηψλ, πνπ θαηά ηε 

γλψκε ηνπ, ζε έλα language café είλαη θαιφ λα είλαη δχν. Οη πξνζσπηθέο εκπεηξίεο ησλ 

εθπαηδεπηψλ θαη ηα βηψκαηά ηνπο απφ ηελ ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα κπνξνχλ λα απνηειέζνπλ 

αμηφινγν εθπαηδεπηηθφ πιηθφ θαη κέζν δηεπθφιπλζεο γηα ηελ θαηαλφεζε ηεο ειιεληθήο 

πξαγκαηηθφηεηαο γηα ηνπο κεηαλάζηεο.  

Δ2: -[…] Έλαο εκςπρσηήο ηνπ language café πξέπεη πξψηα απ’ φια λα αθνπγθξαζηεί πάξα πάξα 

πνιχ θαιά θαη λα δψζεη ρψξν ζηνπο ζπκκεηέρνληεο θαη ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο, ζ’ απηνχο πνπ ζέινπλ 

λα κάζνπλ, λα εθθξάζνπλ ηη πξαγκαηηθά έρνπλ αλάγθε θαη ηη ζέινπλ. […] Μπνξεί λα κηιήζεηο, φπσο 

είπακε πξηλ, γηα ηελ ηζηνξία, γηα πξάγκαηα πνπ ίζσο δελ μέξαλε. […] Γηα παξάδεηγκα, μαθληθά ηα 

Υξηζηνχγελλα καο πξνέθπςε κηα ζπδήηεζε γηα ηνπο θαιηθάληδαξνπο. Οη θαιηθάληδαξνη δελ είλαη κηα 

αλάγθε πνπ ζα ζηε θέξεη πνηέ έλαο μέλνο, δελ μέξνπλ θαλ φηη ππάξρνπλ, αο πνχκε. […] Καη κε 

ζπλεληεχμεηο, κε ηελ παξνπζίαζε πξνζσπηθνηήησλ πνπ είλαη πνιχ ελδηαθέξνπζεο, αο πνχκε θαη ίζσο 

λα κελ ηνπο είλαη ηφζν γλσζηέο. Με φια απηά ηνπο παξνπζηάδεηο ηελ ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα. […] 

Απηφ ζέισ λα ηνλίζσ, αλ είλαη εθηθηφ ζε έλα language café λα κελ ππάξρεη κφλν έλαο δηεπθνιπληήο, 

εκςπρσηήο πνπ λα έρεη σο κεηξηθή ηε γιψζζα ζηφρν, αιιά λα ππάξρνπλ πεξηζζφηεξνη. Γηαηί, πξψηνλ, 

ν θαζέλαο θέξλεη δηαθνξεηηθέο πηπρέο θαη βηψκαηα απφ ηελ ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα. 
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 Σέινο, ν εθπαηδεπηήο Δ4 δψληαο ζε κηα πφιε κε πινχζην πξνζθπγηθφ παξειζφλ, ηε 

Θεζζαινλίθε, πξνζπάζεζε λα αλαδείμεη ηα θνηλά ζηνηρεία πνπ έρνπλ νη εθπαηδεπφκελνη 

κεηαλάζηεο κε ην γεγελή πιεζπζκφ. Σα πξνβιήκαηα πνπ κπνξνχλ λα αληηκεησπίδνπλ είλαη θνηλά, 

φπσο είλαη ε πξνζθπγηά, ε κεηαλάζηεπζε, ην πεξηβαιινληηθφ πξφβιεκα. Δίλαη πξνβιήκαηα ηεο 

θαζεκεξηλφηεηαο πνπ ηαιαλίδνπλ ηνπο κεηαλάζηεο φρη δηφηη είλαη κεηαλάζηεο. Σαιαλίδνπλ θαη ηνπο 

Έιιελεο, δηφηη είλαη ζέκαηα πνπ αθνξνχλ φινπο. χκθσλα κε ηελ αλάιπζε ηεο ζπλέληεπμεο ηνπ 

εθπαηδεπηή, πξνζπάζεζε λα κηθξχλεη ηελ απφζηαζε κεηαμχ ησλ Διιήλσλ θαη ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

κέζσ βησκαηηθψλ δξάζεσλ πνπ αθνξνχζαλ κηα βφιηα ζε πεξηνρέο κε ηζηνξηθφ ελδηαθέξνλ, κία 

ζπδήηεζε κε έλαλ θπζηθφ νκηιεηή θαη έλα βίληεν ζρεηηθφ κε ηελ ηζηνξία ηεο Θεζζαινλίθεο.  

Δ4: -[…] Απηή ε ηζηνξία κε ηνπο πξφζθπγεο βνήζεζε πάξα πνιχ λα θαηαλνήζνπλ, λα δνπλ κάιινλ λα 

κηθξαίλεη ε απφζηαζε αλάκεζά ηνπο θαη αλάκεζα ζηνπο Έιιελεο, βιέπνληαο δειαδή φηη ν κηζφο 

πιεζπζκφο ηεο ζεκεξηλήο Διιάδαο θαη παξαπάλσ έρεη ξίδεο, έρεη πξφζθαην πξνζθπγηθφ παξειζφλ, 

έλησζαλ φηη κνηξάδνληαη θάηη θνηλφ, κηα θνηλή ηζηνξία.  […] Η βφιηα πνπ θάλακε κέζα ζηελ πφιε 

θαη ε ζπδήηεζε πνπ θάλακε γηα ηελ νηθνινγία θαη ην πψο αληηκεησπίδνπκε ηα πξνβιήκαηα. […]Με ην 

βίληεν πνπ αλέθεξα πην πξηλ, κε ηηο επηζθέςεηο θαη κε ηε ζπδήηεζε κε ηελ πξφεδξν ηεο πεξηνρήο. Απηά 

ηα ηξία ζα έιεγα. Απηέο νη ηερληθέο λνκίδσ φηη είραλ ζεηηθφ απνηέιεζκα. 

ΔΡΧΣΖΖ 9 

Με πνηεο ηερληθέο πξνζπαζήζαηε λα βνεζήζεηε ηνπο κεηαλάζηεο λα θαηαλνήζνπλ 

ραξαθηεξηζηηθά ηεο ειιεληθήο θνηλσλίαο πνπ ζα ηνπο βνεζήζνπλ ζηελ θνηλσληθή ηνπο δσή; 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΔ 

 

ΣΔΥΝΗΚΔ ΓΗΑ ΣΖΝ ΚΑΣΑΝΟΖΖ ΥΑΡΑΚΣΖΡΗΣΗΚΧΝ ΣΖ ΔΛΛΖΝΗΚΖ 

ΚΟΗΝΧΝΗΑ 

 

Δ1 

-Γηάινγνο γηα ηελ θαηαλφεζε 1. Γηνξηέο – έζηκα 

                                               2. Δθπαηδεπηηθφ ζχζηεκα – ζρνιηθή δσή 

 

Δ2 

- Γηάινγνο γηα ηελ πξνζέγγηζε ηζηνξηθψλ ζεκάησλ πνπ αθνξνχλ ηελ Διιάδα θαη γηνξηψλ 

- Γηάινγνο γηα έθθξαζε καζεζηαθψλ αλαγθψλ  

Δ3 

 

Γηάινγνο γηα ηελ θαηαλφεζε ηνπ ειιεληθνχ εθπαηδεπηηθνχ ζπζηήκαηνο (παλειιήληεο, 

κεραλνγξαθηθφ, θξνληηζηήξην) 

 

 

-Σερληθέο: επίζθεςε ζηελ πφιε 

                  πδήηεζε κε θπζηθφ νκηιεηή 
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Πίλαθαο 7: Σερληθέο γηα ηελ θαηαλφεζε ηεο ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηαο 

Οη εθπαηδεπηέο ζηελ εξψηεζε 10 έδσζαλ φινη ζεηηθή απάληεζε. πγθεθξηκέλα, ν 

εθπαηδεπηήο Δ1, ηνπ νπνίνπ ε νκάδα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ηνπ ήηαλ γπλαίθεο κεηέξεο κε παηδηά 

ζην ειιεληθφ ζρνιείν, ζεψξεζε πνιχ ζεηηθφ ην γεγνλφο φηη αθηέξσζαλ ρξφλν απφ ηηο 

νηθνγελεηαθέο ηνπο ππνρξεψζεηο γηα λα ζπκκεηάζρνπλ ζε έλα πξφγξακκα γηα ηελ εθκάζεζε ηεο 

ειιεληθήο γιψζζαο, ζην νπνίν κπνξνχζαλ λα θέξνπλ θαη ηα παηδηά ηνπο. Ο εθπαηδεπηήο Δ1 

δηαπίζησζε ηελ απνηειεζκαηηθφηεηα ησλ ηερληθψλ ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο απφ ην γεγνλφο φηη 

είραλ ελεξγεηηθή ζπκκεηνρή θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ ζην language café θαη απφ ηε 

δηάζεζή ηνπο λα κηιάλε πεξηζζφηεξν ζηα ειιεληθά. Δπνκέλσο, κέζα απφ ηε ζπδήηεζε, ν 

εθπαηδεπηήο βνήζεζε ψζηε ζηαδηαθά νη εθπαηδεπφκελεο λα ληψζνπλ άλεηα ζην ρψξν θαη λα 

αξρίζνπλ λα κηιάλε πεξηζζφηεξν, επελδχνληαο απφ ηνλ πξνζσπηθφ ηνπο ρξφλν γηα ηελ εθκάζεζε 

ηεο ειιεληθήο γιψζζαο. 

1: -Δγψ ην δηαπίζησλα θάζε θνξά, κε ηελ έλλνηα φηη ήζειαλ λα ζπκκεηέρνπλ θαη έξρνληαλ. Σνπο 

βνεζνχζε πάξα πνιχ ην φηη κπνξνχζαλ λα θέξνπλ θαη ηα παηδηά ηνπο καδί. Απηφ λνκίδσ, φηη είλαη έλα 

απφ ηα πνιχ ζεκαληηθά ζηνηρεία γηα ηελ νκάδα ζηφρν.[…] Οπφηε, ην ζπλεηδεηνπνηνχζα θάζε θνξά, 

απφ ην ελδηαθέξνλ ηνπο γηα ζπκκεηνρή θαη απφ ηνλ ηξφπν πνπ ήηαλ δηαηεζεηκέλεο λα κηιάλε 

πεξηζζφηεξν ειιεληθά, ηε ρξήζε ηεο γιψζζαο πνπ έθαλαλ.  

 Ο εθπαηδεπηήο Δ2 δηαπίζησζε ηελ απνηειεζκαηηθφηεηα ηεο ηερληθήο ηνπ δηαιφγνπ πνπ 

εθάξκνζε γηα λα θαηαλνήζνπλ νη εθπαηδεπφκελνί ηνπ ηελ ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα απφ ην 

γεγνλφο ηεο κεηαζηξνθήο θάπνησλ εθπαηδεπνκέλσλ ηνπ, πνπ ελψ αξρηθά ήηαλ αθξναηέο, ζηελ 

πνξεία, φηαλ έλησζαλ αζθαιείο ζηελ νκάδα θαη άξρηζαλ λα θαηαιαβαίλνπλ γεληθά ην ηη ζπκβαίλεη, 

άξρηζαλ λα εθθέξνπλ ιφγν θαη λα ζπκκεηέρνπλ ελεξγά ζην language café αμηνπνηψληαο ηε δξάζε 

απηή σο κηα επθαηξία κάζεζεο. πσο επηζεκαίλεη ν εθπαηδεπηήο ζηε ζπλέληεπμε, ήζειαλ ηφζν 

πνιχ λα βειηηψζνπλ ηνλ πξνθνξηθφ ηνπο ιφγν, πνπ επηδεηνχζαλ λα ηνπο δηνξζψλεη ελψ κηινχζαλ.  

Δ2: -[…] Η δηαθνξά πνπ παξαηήξεζα είλαη φηη ζηελ αξρή ππήξραλ ζπκκεηέρνληεο θαη ζπκκεηέρνπζεο 

πνπ δελ κηινχζαλ, ήηαλ απιψο αθξναηέο. Δθεί βέβαηα, δελ πηέδεηο λα κηιήζνπλ κε ην δφξη, ην φηη ήηαλ 

εθεί θαη αθνχγαλε είλαη θαη απηφ θάηη. Απηνί πνπ ζηελ αξρή ήηαλ θαζαξά αθξναηέο, φηαλ έδεζε ε 

νκάδα θαη θαηαζηάιαμε ζε ιηγφηεξα άηνκα, μαθληθά, απφ έλα ζεκείν θαη κεηά, άξρηζαλ λα 

Δ4 

 

                  Πξνβνιή βίληεν 

Ο ζηφρνο ήηαλ ε θαηαλφεζε ζεκάησλ ηεο θαζεκεξηλφηεηαο (κεηαλάζηεπζε, πεξηβαιινληηθφ 

πξφβιεκα, πξνζθπγηά). 
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ζπκκεηέρνπλ θαη λα κηιάλε. […] Δθεί δίλαλε κία πξνζνρή θαη θάπνηνη άξρηζαλ λα ζπλεηδεηνπνηνχλ 

φηη απηφ ηνπο έιεηπε, δελ ηνπο είρε δηνξζψζεη πνηέ θάπνηνο πξηλ, αλ θαη απηφ επαλαιακβάλσ δελ 

είλαη ραξαθηεξηζηηθφ ηνπ language café, φηη κεηά, φηαλ κηινχζαλ είραλ ζπλαίζζεζε απηνχ ηνπ 

πξάγκαηνο φηη κηιάσ αιιά πξέπεη λα ην πσ θαη ιίγν πην ζσζηά.  

 Ο εθπαηδεπηήο Δ3, φπσο αλαθέξεηαη ζηε ζπλέληεπμε, δηαπίζησζε ηελ απνηειεζκαηηθφηεηα 

ησλ κεζφδσλ πνπ εθάξκνζε απφ ηελ ηέηαξηε – πέκπηε ζπλάληεζε ζην language café, φηαλ νη 

εθπαηδεπφκελνη άξρηζαλ λα απνθηνχλ θάπνηα άλεζε ζηελ παξαγσγή πξνθνξηθνχ ιφγνπ θαη 

κάιηζηα ήηαλ επραξηζηεκέλνο, γηαηί ην language café έδσζε ηελ επθαηξία ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο 

λα κάζνπλ ηα ζσζηά ειιεληθά κε ηε ζσζηή πξνθνξά.  

Δ3: -[…] Απφ ηελ ηέηαξηε ή πέκπηε ζπλάληεζε ήηαλ πην ειεχζεξνη ζηελ νκηιία ηνπο, ήηαλ πην 

ραιαξνί. […] Σελ ηέηαξηε – πέκπηε ζπλάληεζε, θάπνηνη είραλ απνθηήζεη κία θάπνηα επθξάδεηα. Απηφ 

ήηαλ πνιχ επράξηζην. Δληφπηζα ηελ επθξάδεηα, γεληθά. […]Δλψ ηψξα έκαζαλ ζσζηά ειιεληθά 

βαζηζκέλα ζε γξακκαηηθή, θαλφλεο, γεληθά θαη θαηάθεξαλ λα δηνξζψζνπλ ηα ειιεληθά ηνπο, αθφκα 

θαη ηελ πξνθνξά ηνπο. 

 Σέινο, ν εθπαηδεπηήο Δ4 δηαπίζησζε ζεηηθφ απνηέιεζκα ησλ κεζφδσλ πνπ ρξεζηκνπνίεζε 

φρη ζε καζεζηαθφ επίπεδν, αιιά ζε επίπεδν ζηάζεσλ. πσο αλέθεξε ζηε ζπλέληεπμε, νη 

εθπαηδεπφκελνί ηνπ άξρηζαλ λα αλαζεσξνχλ παγησκέλεο αληηιήςεηο γηα ζέκαηα φπσο ε ζξεζθεία 

θαη ν ξφινο ηεο ζηελ ηζηνξία ησλ Βαιθαλίσλ. Ο εθπαηδεπηήο ζεψξεζε απηή ηε κεηαβνιή πάξα 

πνιχ ζεκαληηθή, αλαθεξφκελνο ζε κία ραξαθηεξηζηηθή πεξίπησζε κηαο εθπαηδεπφκελεο πνπ 

αλαζεψξεζε ηηο απφςεηο ηεο γηα ηε ζξεζθεία.  

Δ4: - Μεηά απφ θάζε ζπλάληεζε πνπ είρακε κέζα ζηηο ζπδεηήζεηο πνπ είρακε θαη κέρξη ηελ επφκελε 

ζπλάληεζε, ήδε κπνξνχζα λα εληνπίζσ αιιαγή ζηάζεσλ. Ήηαλ εθπιεθηηθφ απηφ ην πξάγκα. […]Ήδε 

απφ ηελ επφκελε θνξά ζε κία ζπδήηεζε πνπ αλαθέξζεθε θάηη θαη γηα ην ζέκα ησλ ζξεζθεηψλ, θάλεθε 

φηη, πηζαλψο δελ άιιαμε ε ζηάζε, ή ηνπιάρηζηνλ ηα ζηεξεφηππα πνπ είρε ζην κπαιφ ηεο, αιιά θάλεθε 

φηη ην ζθεθηφηαλ ην ζέκα, ζθεθηφηαλ θαηά πφζν ήηαλ νξζή ε αληίιεςή ηεο, δειαδή κφιηο άξρηζε λα 

ηξίδεη ιηγάθη ην νηθνδφκεκα ζην νπνίν ήηαλ δνκεκέλε ε αληίιεςή ηεο θαη ην ζεψξεζα πάξα πνιχ 

ζεκαληηθφ απηφ.    

ΔΡΧΣΖΖ 10 

Δίδαηε θάπνην ζεηηθό απνηέιεζκα κε ηε ρξήζε θάπνηαο από ηηο ηερληθέο; Αλ λαη, πώο θαη ζε 

πνηα θάζε; 
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Πίλαθαο 8: Θεηηθά απνηειέζκαηα ησλ ηερληθψλ ησλ εθπαηδεπηψλ 

 Γηα ην ηξίην εξεπλεηηθφ εξψηεκα κειεηήζεθαλ νη εξσηήζεηο 11, 12, 13,14 ηνπ νδεγνχ ηεο 

ζπλέληεπμεο.  

Οη εθπαηδεπηέο ζηελ εξψηεζε 11 εμέθξαζαλ ηελ άπνςή ηνπο γηα ην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή ζε 

έλα πξφγξακκα άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ζε κεηαλάζηεο. Οη εθπαηδεπηέο Δ1, Δ3 

θαη Δ4 είραλ ηελ ίδηα άπνςε, φηη δειαδή ν εθπαηδεπηήο ζε απηέο ηηο πεξηπηψζεηο ιεηηνπξγεί 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΔ 

 

ΘΔΣΗΚΑ ΑΠΟΣΔΛΔΜΑΣΑ ΣΧΝ ΣΔΥΝΗΚΧΝ  

 

 

Δ1 

Οη εθπαηδεπφκελεο, γπλαίθεο κεηέξεο κε παηδηά ζην ειιεληθφ ζρνιείν 

αθηέξσζαλ ρξφλν απφ ηηο νηθνγελεηαθέο ηνπο ππνρξεψζεηο γηα λα 

ζπκκεηάζρνπλ ζε έλα πξφγξακκα γηα ηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο 

γιψζζαο 

 Δίραλ ελεξγεηηθή ζπκκεηνρή ζην language café  

Μηινχζαλ πεξηζζφηεξν ζηα ειιεληθά. 

 

 

Δ2 

Μεηαζηξνθή θάπνησλ εθπαηδεπνκέλσλ θαη ελεξγφ ζπκκεηνρή ζην 

language café  

Αμηνπνηνχζαλ  ην language café  σο κηα επθαηξία κάζεζεο 

 Οη εθπαηδεπφκελνη ήζειαλ πνιχ λα βειηηψζνπλ ηνλ πξνθνξηθφ ηνπο 

ιφγν 

 

Δ3 

 

Γηάινγνο γηα ηελ θαηαλφεζε ηνπ ειιεληθνχ εθπαηδεπηηθνχ ζπζηήκαηνο 

(παλειιήληεο, κεραλνγξαθηθφ, θξνληηζηήξην) 

 

 

Δ4 

 

-Σερληθέο: επίζθεςε ζηελ πφιε 

                  πδήηεζε κε θπζηθφ νκηιεηή 

                  Πξνβνιή βίληεν 

Ο ζηφρνο ήηαλ ε θαηαλφεζε ζεκάησλ ηεο θαζεκεξηλφηεηαο 

(κεηαλάζηεπζε, πεξηβαιινληηθφ πξφβιεκα, πξνζθπγηά). 
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εκςπρσηηθά θαη ελζαξξπληηθά. Ο εθπαηδεπηήο Δ1 έδσζε απηήλ ηελ απάληεζε ιακβάλνληαο ππ’ 

φςηλ ην δηθφ ηνπ θνηλφ θαη ηηο αλάγθεο ηνπ. 

Ο εθπαηδεπηήο Δ1, φπσο αλέθεξε ζηε ζπλέληεπμε, απηφ πνπ έθαλε ζηηο ζπλαληήζεηο ηνπ 

language café ήηαλ λα παξαθηλεί ηηο εθπαηδεπφκελεο λα κηιήζνπλ, λα ληψζνπλ θαιά, ψζηε λα 

«ζπάζεη ν πάγνο» θαη λα μεπεξαζηνχλ νη θφβνη πνπ είραλ γηα ηε γιψζζα. Καηά ηε γλψκε ηνπ, ν 

εθπαηδεπηήο πξέπεη λα ζέβεηαη ηηο πξνζδνθίεο ησλ καζεηψλ ηνπ, ηηο καζεζηαθέο ηνπο αλάγθεο, ηνπο 

αλαζηαιηηθνχο παξάγνληεο γηα ηε κάζεζή ηνπο θαη πηζηεχεη φηη είλαη θαιφ λα δηαζέηεη επειημία γηα 

λα δηαρεηξηζηεί ηελ ειεπζεξία πνπ ηνπ επηηξέπεη έλα πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο. 

Δ1: - Έλαο εθπαηδεπηήο ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο, πξέπεη λνκίδσ λα έρεη θαηά λνπ, απηφ πνπ 

πξνείπα, ην λα ζεβαζηεί πνιχ ηηο πξνζδνθίεο ησλ καζεηψλ ηνπ, λα πξνζέμεη πάξα πνιχ λα θηηάμεη κηα 

ζρέζε εκπηζηνζχλεο κ’ απηνχο παξαηεξψληαο ηνπο πξνζεθηηθά γηα λα θαηαιάβεη ην καζεζηαθφ ηνπο 

ηχπν θαη ηνπο ηπρφλ αλαζηαιηηθνχο παξάγνληεο γηα ηε κάζεζή ηνπο. […]Ννκίδσ φηη ν πξψηηζηνο 

ξφινο γηα ηνλ  εθπαηδεπηή είλαη λα πξνζπαζεί λα αληηκεησπίδεη απηνχο ηνπο θφβνπο, δειαδή κία πνιχ 

πξνζεθηηθή δηεξεχλεζε ηνπ ςπρνινγηθνχ θιίκαηνο. […] Δγψ δελ κπνξνχζα λα είκαη ν δηεπθνιπληήο 

πνπ ζηέθεηαη παξά πέξα, επεηδή νη δηθέο κνπ εθπαηδεπφκελεο είραλ πνιχ κεγάιε ςπρνινγηθή αλάγθε 

γηα λα ζπάζεη ν πάγνο, γηα λα αηζζαλζνχλ θαιά, γηα λα αηζζαλζνχλ φηη κπνξνχλ λα κάζνπλ, ήηαλ ην 

πιαίζην άιιν. Δίρα έλαλ πνιχ έληνλα εκςπρσηηθφ ξφιν, ήκνπλ πνιχ ζπρλά πξσηαγσλίζηξηα, αο 

πνχκε, γηαηί έπξεπε λα κηιάσ, λα ηνπο εμεγψ, λα ηνπο παξαθηλψ λα κηιήζνπλ.  

 Ο εθπαηδεπηήο Δ3 ζεσξεί φηη ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή ζε έλα πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο 

είλαη λα ελζαξξχλεη ηνπο εθπαηδεπφκελνχο ηνπ λα παξαγάγνπλ πξνθνξηθφ θπξίσο ιφγν θαη πξέπεη 

λα εληείλεη ηηο πξνζπάζεηέο ηνπ πξνο απηήλ ηελ θαηεχζπλζε, θπξίσο φηαλ νη εθπαηδεπφκελνη είλαη 

κεηαλάζηεο. Θεσξεί φηη ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή άηππεο κάζεζεο είλαη λα δεκηνπξγήζεη έλα θηιηθφ 

θαη επράξηζην θιίκα γηα κάζεζε, λα δείμεη έλαλ απζεληηθφ εαπηφ γηα λα πξνζεγγίζεη ηνπο 

κεηαλάζηεο πνπ εθ ησλ πξαγκάησλ είλαη άλζξσπνη πνπ αληηκεησπίδνπλ ίζσο πεξηζζφηεξεο 

δπζθνιίεο ζε ζρέζε κε άιινπο ελήιηθνπο εθπαηδεπφκελνπο θαη λα παξνπζηάζεη ηε λέα γλψζε κε 

απιφ θαη εχιεπην ηξφπν. 

Δ3: - Ο ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή είλαη πάξα πνιχ ζεκαληηθφο. Δίλαη λα επεθηείλεη ηηο γλψζεηο ησλ 

ειιεληθψλ πνπ δηαζέηνπλ νη καζεηέο. Όπσο αλέθεξα, νη Αιβαλνί κεηαλάζηεο μέξνπλ ειιεληθά, εηδηθά 

ζηα πξνθνξηθά είλαη θαιχηεξνη απ’ φ, ηη ζηα γξαπηά, αιιά απηφ δε ζεκαίλεη φηη μέξνπλ πνιχ θαιά. 

Άξα, ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή είλαη λα επεθηείλεη ηηο γλψζεηο ησλ ειιεληθψλ πνπ ήδε δηαζέηνπλ θαη λα 

δεκηνπξγήζεη έλα θηιηθφ, επράξηζην θιίκα. […] Ο εθπαηδεπηήο πξέπεη λα ελζαξξχλεη ηνλ καζεηή λα 

κάζεη […]. Άιισζηε, ν ελήιηθνο έρεη θαη άιια πξνβιήκαηα. Γελ είλαη ηφζν πξφζπκνο λα «πηάζεη» κε 
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ηελ πξψηε ην θαηλνχξγην. Πξέπεη λα ηνπ ην πξνζθέξεηο κε έλαλ ηέηνην ηξφπν, λα ην αγαπήζεη, λα ην 

ζπκπαζήζεη απηφ θαη κεηά λα ην παξαθνινπζήζεη. Ο εθπαηδεπηήο πξέπεη λα είλαη απζεληηθφο θαη λα 

θέξεη ηνπο εθπαηδεπφκελνπο φζν γίλεηαη πην θνληά ηνπ.      

Ο εθπαηδεπηήο Δ4 είρε ζην θνηλφ ηνπ γπλαίθεο επίζεο, πνπ ζπκκεηείραλ ζε κφληκε βάζε ζην 

language café. Φξφληηζε λα δεκηνπξγήζεη έλα ραιαξφ θαη θηιηθφ θιίκα, λα εληζρχζεη ηε γισζζηθή 

ηνπο ηθαλφηεηα, ψζηε φιεο νη εθπαηδεπφκελεο λα έρνπλ ηελ επθαηξία λα κηιήζνπλ θαη λα 

ρξεζηκνπνηήζνπλ ην λέν ιεμηιφγην πνπ δηδάρηεθαλ. Υαξαθηήξηζε ην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή ζε έλα 

πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο εκςπρσηηθφ θαη δηεπθνιπληηθφ πεξηζζφηεξν θαη ιηγφηεξν 

θαζνδεγεηηθφ, αθνχ, θαηά ηε γλψκε ηνπ, ν εθπαηδεπηήο πξέπεη λα δηαζέηεη επειημία θαηά ηε 

δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ ηνπ language café θαη λα αθνινπζεί ηε ξνή ηνπο. 

Δ4: - Θα έιεγα φηη, ζπγθεθξηκέλα ζην γισζζηθφ θαθέ ν δηεπθνιπληηθφο θαη εκςπρσηηθφο ξφινο ήηαλ 

νη πην ζεκαληηθνί θαη φρη ηφζν ν θαζνδεγεηηθφο ξφινο. […] Σν επηζπκεηφ είλαη λα κπνξνχλ φινη λα 

ζπκκεηέρνπλ θαη φινη λα εμαζθήζνπλ ηηο γισζζηθέο δεμηφηεηεο. Ναη, απηφ, δειαδή, λα δεκηνπξγεί ην 

θαηάιιειν πιαίζην ψζηε λα κπνξνχλ φινη εθεί κέζα, ραιαξά, ληψζνληαο φηη είλαη ηζφηηκα κέιε κηαο 

νκάδαο, λα ζπκκεηέρνπλ θαη απφ θεη θαη πέξα λα παίδεη έλα ξφιν θαζνδεγεηηθφ, αιιά φρη εκθαλή, λα 

αθνινπζεί ηε ξνή ησλ ζπλαληήζεσλ. 

Σέινο, ε απάληεζε ηνπ εθπαηδεπηή Δ2 γηα ην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή ηεο άηππεο κάζεζεο 

δηαθνξνπνηείηαη απφ ηηο απαληήζεηο ησλ ζπλαδέιθσλ ηνπ. Έηζη, ζεσξεί φηη ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή 

ζε έλα πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο δε δηαθέξεη απφ ην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή ζε έλα ηππηθφ πιαίζην 

εθκάζεζεο. Ζ απάληεζή ηνπ δηαθνξνπνηείηαη ζε ζρέζε κε ηνπο άιινπο εθπαηδεπηέο. Καηά ηε 

γλψκε ηνπ, ε δηαθνξά αλάκεζα ζε έλαλ εθπαηδεπηή ηεο ηππηθήο θαη άηππεο κάζεζεο έγθεηηαη ζην 

φηη ν εθπαηδεπηήο ζε έλα language café (άηππε κάζεζε) πξέπεη λα έρεη ζαθή θαη μεθάζαξε εηθφλα 

γηα ην ηη είλαη ε ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία θαη πψο πινπνηείηαη, ψζηε λα απνθχγεη ηνλ θίλδπλν λα 

θάλεη έλα ηππηθφ κάζεκα.  

Δ2: - Θα έιεγα φηη δελ δηαθέξεη, ζηελ πξαγκαηηθφηεηα απφ ην ξφιν νπνηνπδήπνηε δαζθάινπ θαη ζε 

έλα ηππηθφ πιαίζην. Απηφ φκσο πνπ ρξεηάδεηαη ζ’ απηήλ ηελ πεξίπησζε ηνπ language café είλαη λα 

μέξεη θαιά αλ ζέιεη λα θάλεη language café, ηη είλαη ην language café θαη ζε ηη δηαθέξεη απφ έλα 

κάζεκα, ψζηε λα μέξεη θάζε θνξά ηη θάλεη θαη λα θάλεη ηηο ζσζηέο επηινγέο θαη λα αμηνπνηεί ην 

language café κε ζσζηφ ηξφπν. […] Αιιά ε θχξηα δηαθνξά είλαη απηή, λα μέξεη πνιχ θαιά ηη είλαη 

language café, ψζηε λα θάλεη language café θαη φρη λα γίλεη, αο πνχκε έλα κάζεκα. 
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ΔΡΧΣΖΖ 11 

Γηα ηελ επηηπρία ελόο εθπαηδεπηηθνύ πξνγξάκκαηνο ζε ελειίθνπο, ν ξόινο ηνπ εθπαηδεπηή 

είλαη πνιύ ζεκαληηθόο. Πνηνο είλαη, θαηά ηε γλώκε ζαο, ν ξόινο ηνπ εθπαηδεπηή ζε  έλα 

πξόγξακκα άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο ζε κεηαλάζηεο;  

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΔ 

 

ΡΟΛΟ ΣΟΤ ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΖ ΑΣΤΠΖ ΜΑΘΖΖ 

 

 

 

 

Δ1 

Δκςπρσηηθφο – ελζαξξπληηθφο 

Υαξαθηεξηζηηθά ηεο ζπκπεξηθνξάο ηνπ: 

1. εβαζκφο ζηηο πξνζδνθίεο ησλ καζεηψλ ηνπ, ζηηο καζεζηαθέο 

ηνπο αλάγθεο, ζηνπο αλαζηαιηηθνχο παξάγνληεο  κάζεζεο 

2. Παξαθίλεζε ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο λα παξαγάγνπλ 

πξνθνξηθφ ιφγν, λα ληψζνπλ θαιά, ψζηε λα μεπεξαζηνχλ νη 

θφβνη γηα ηε γιψζζα. 

3. Δπειημία θηλήζεσλ ζε έλα πιαίζην ρσξίο αλαιπηηθφ 

πξφγξακκα ζπνπδψλ 

 

 

 

Δ2 

Ο εθπαηδεπηήο ηεο άηππεο κάζεζεο δελ δηαθέξεη απφ ηνλ εθπαηδεπηή 

ηεο ηππηθήο κάζεζεο 

Υαξαθηεξηζηηθά ηεο ζπκπεξηθνξάο ηνπ: 

1. αθή θαη μεθάζαξε εηθφλα γηα ηε κεζνδνινγία, ηελ 

πινπνίεζε θαη αμηνπνίεζε ηνπ language café  

2. Δγξήγνξζε γηα λα απνθχγεη ηνλ θίλδπλν λα θάλεη έλα ηππηθφ 

κάζεκα  

 

 

 

 

Δ3 

Δλζαξξπληηθφο ξφινο 

Υαξαθηεξηζηηθά ηεο ζπκπεξηθνξάο ηνπ: 

1. Να ελζαξξχλεη ηνπο εθπαηδεπφκελνπο λα  παξαγάγνπλ 

πξνθνξηθφ  

2. Να δεκηνπξγήζεη έλα θηιηθφ θαη επράξηζην θιίκα γηα κάζεζε 

3.  Να δείμεη έλαλ απζεληηθφ εαπηφ γηα λα πξνζεγγίζεη ηνπο 
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 κεηαλάζηεο εθπαηδεπφκελνπο  

4. Να παξνπζηάζεη ηε λέα γλψζε κε απιφ θαη εχιεπην ηξφπν. 

 

 

 

 

 

Δ4 

 

Δκςπρσηηθφο θαη δηεπθνιπληηθφο ξφινο 

Υαξαθηεξηζηηθά ηεο ζπκπεξηθνξάο ηνπ: 

1. Να δεκηνπξγήζεη έλα ραιαξφ θαη θηιηθφ θιίκα 

2.  Να εληζρχζεη ηε γισζζηθή  ηθαλφηεηα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

3. Να δηαζέηεη επειημία θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ ηνπ 

language café 

4. Να αθνινπζεί ηε ξνή ηνπο 

Πίλαθαο 9: Ο ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή άηππεο κάζεζεο 

Οη εθπαηδεπηέο ζηελ εξψηεζε 12 απάληεζαλ φηη ραξαθηεξίδνπλ ην ξφιν ηνπο ελζαξξπληηθφ, 

εκςπρσηηθφ θαη δηεπθνιπληηθφ. πγθεθξηκέλα, ν εθπαηδεπηήο Δ1 είρε πηνζεηήζεη έλαλ πνιχ 

εκςπρσηηθφ ξφιν πνπ ζε κεξηθέο πεξηπηψζεηο αηζζαλφηαλ φηη ήηαλ πεξηζζφηεξν ςπρνιφγνο παξά 

εθπαηδεπηήο γιψζζαο θαη απηφ ζπλέβαηλε ιφγσ ηεο θνηλήο ηδηφηεηαο πνπ είρε κε ηελ νκάδα ηνπ, φηη 

δειαδή ήηαλ κεηέξεο κε θνηλά πξνβιήκαηα. Δπίζεο, ν εθπαηδεπηήο έλησζε απειεπζεξσκέλνο απφ 

ηελ πίεζε ηνπ ηππηθνχ αλαιπηηθνχ πξνγξάκκαηνο θαη ιεηηνχξγεζε ειεχζεξα θαη κε δηάζεζε 

αλαηξνπήο ηνπ αξρηθνχ ζρεδηαζκνχ κηαο ζπλάληεζεο. Σέινο, πξνζέδσζε κηα αλζξσπηζηηθή 

παξάκεηξν ζηε ζπκκεηνρή ηνπ ζην  language café πνπ μεπεξλνχζε ηα φξηα ηεο ηππηθφηεηαο. 

Δ1: -[…] Ο δηθφο κνπ ξφινο ήηαλ πάξα πνιχ εκςπρσηηθφο. Τπήξραλ δειαδή ζηηγκέο πνπ 

αηζζαλφκνπλ φηη είκαη πεξηζζφηεξν ςπρνιφγνο θαη θνηλσληθφο ιεηηνπξγφο, παξά εθπαηδεχηξηα 

γιψζζαο […]Σν γεγνλφο, δειαδή, φηη θαλέλαο δε ζα κε έιεγρε γη’ απηφ πνπ έθαλα, είρα ηελ ειεπζεξία 

λα ζθεθηψ ηη είλαη πξαγκαηηθά ζεκαληηθφ γη’ απηνχο. […]Σν γεγνλφο φηη κπνξνχζα ηφζν εχθνια λα 

αλαηξέςσ ηε κηθξή ηδέα πνπ είρα ζην κπαιφ κνπ θαη λα θάλνπκε θάηη άιιν πνπ ηνπο ελδηαθέξεη, ήηαλ 

ραιαξσηηθφ θαη απειεπζεξσηηθφ. […] Θα κπνξνχζα λα πσ φηη είρε θαη κηα αλζξσπηζηηθή παξάκεηξν 

ε φιε ηζηνξία πνπ εκέλα κνπ άξεζε πάξα πνιχ, γηαηί δελ ήηαλ θάηη ςπρξφ θαη ηππηθφ […].  

 Ο εθπαηδεπηήο Δ2 ζεσξεί φηη ν ξφινο ηνπ ήηαλ λα ηνλψλεη θαη λα εκςπρψλεη ηνπο 

εθπαηδεπφκελνπο λα παξαγάγνπλ πξνθνξηθφ ιφγν θαη αλαθέξζεθε ζε θάπνηα ζηνηρεία πνπ θαηά ηε 

γλψκε ηνπ είλαη θαιφ λα δηαζέηεη ν εθπαηδεπηήο ηνπ language café, φπσο ην ρηνχκνξ, ε 
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ραιαξφηεηα, ν ελζνπζηαζκφο, ε θαληαζία, ε εηνηκφηεηα, ε απζεληηθφηεηα θαη ε ζεηηθή δηάζεζε λα 

αθνχζεη θαη λα ζπδεηήζεη κε ηνπο εθπαηδεπφκελνπο. Καηά ηε γλψκε ηνπ, απηά ηα ραξαθηεξηζηηθά 

ηνπ εθπαηδεπηή ππάξρνπλ ζε πην κεγάιν βαζκφ ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο θαη φρη ζε έλα 

πιαίζην ηππηθήο κάζεζεο, φπνπ ππάξρνπλ δηάθνξνη πεξηνξηζκνί γηα ηνλ εθπαηδεπηή (αλαιπηηθφ 

πξφγξακκα, εμεηάζεηο). 

Δ2: -[…] λα ηνλψλεηο θαη λα εκςπρψλεηο ηνπο ζπκκεηέρνληεο, έηζη ψζηε λα κηιάλε.[…] Οπφηε, είλαη 

λα είζαη θαη ζπ ραιαξφο, κε ζεηηθή δηάζεζε, κε ελέξγεηα, κε ελζνπζηαζκφ, κε ρηνχκνξ, ην ρηνχκνξ 

βνεζάεη πάξα πνιχ, φπσο θαη νη καζεηέο είραλ πάξα πνιχ ρηνχκνξ, κε θαληαζία, κε εηνηκφηεηα, λα 

θέξλεηο δειαδή ηελ πξνζσπηθφηεηά ζνπ φζν γίλεηαη κε κεγαιχηεξε εηιηθξίλεηα […]. Γηαηί δελ ππάξρεη 

ην πιαίζην φπσο ζε κία ηππηθή πεξίπησζε, φπνπ ζε νξίδεη θαη κεξηθέο θνξέο ζε πεξηνξίδεη, εθεί φια 

ηίζεληαη ακθίπιεπξα. Οπφηε, πξέπεη λα είζαη αλνηρηφο, λα αθνχζεηο, λα ζπδεηήζεηο θαη λα είζαη 

ζεηηθφο. 

Σέινο, ν εθπαηδεπηήο Δ2 ζεσξεί ζεκαληηθφ ζηνηρείν γηα ηνλ εθπαηδεπηή ηεο άηππεο 

κάζεζεο λα έρεη απεθδπζεί ην ξφιν ηνπ ηππηθνχ δαζθάινπ, θαζψο δελ ιεηηνπξγεί ζην πιαίζην κηαο 

ζπλεζηζκέλεο ηάμεο θαη θαηά ηε γλψκε ηνπ, ζην ζεκείν απηφ ππάξρεη κία δπζθνιία.  

Δ2: -[…] Γηαηί πξέπεη ιίγν λα απεθδπζείο ηνπ ξφινπ πνπ έρεηο κάζεη, σο ηππηθνχ δαζθάινπ θαη λα 

πεηο «Σψξα δελ είκαη δάζθαινο ζε κία ζπλεζηζκέλε ηάμε» θαη απηφ είλαη ιίγν δχζθνιν, φηαλ έρνπκε 

κάζεη ηφζα ρξφληα λα ιεηηνπξγνχκε σο δάζθαινη […].  

 Ο εθπαηδεπηήο Δ3 ραξαθηεξίδεη ην ξφιν πνπ πηνζέηεζε ζην  language café σο εκςπρσηηθφ, 

ελζαξξπληηθφ, δηεπθνιπληηθφ θαη θαζνδεγεηηθφ. Ζ παξνπζία ηνπ ήηαλ δηαξθήο. Γηεπθφιπλε ηε 

ζέζε ησλ εθπαηδεπνκέλσλ κέζα ζηελ νκάδα θαη ηνπο θαζνδεγνχζε. Θεσξεί φηη έθαλε ην θαιχηεξν 

σο εθπαηδεπηήο θαη απηφ θαίλεηαη, θαηά ηε γλψκε ηνπ, απφ ηε κεγάιε θαη ζηαζεξή ζπκκεηνρή ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ ζην language café.   

 Δ3: -[…] Δγψ πξνζπαζνχζα λα ήκνπλ παξνχζα. Καη ηνπο ελζάξξπλα θαη ηνπο βνεζνχζα θαη ηνπο 

θαζνδεγνχζα, έρσ ηελ εληχπσζε. Καη δηεπθφιπλα ηε ζέζε ηνπο ζηελ νκάδα θαη εκςχρσλα θαη 

θαζνδεγνχζα. Έρσ ηελ εληχπσζε φηη έθαλα ην θαιχηεξν. Σν language café ζηελ Κφξηλζν είρε ηελ 

θαιχηεξε ζπκκεηνρή […]. 

 Σέινο, ν εθπαηδεπηήο Δ4 ραξαθηεξίδεη ην ξφιν ηνπ ζην language café σο εκςπρσηηθφ θαη 

δηεπθνιπληηθφ θξνληίδνληαο λα δεκηνπξγήζεη έλα ραιαξφ θαη θηιηθφ θιίκα θαη λα θξαηήζεη ηηο 

ηζνξξνπίεο κέζα ζηελ νκάδα πνπ εμαζθαιίδνπλ ηελ ελεξγεηηθή ζπκκεηνρή ησλ εθπαηδεπνκέλσλ. 
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Δ4: -[…] θξφληηζα ψζηε φιν απηφ λα δίλεη ηελ αίζζεζε ηνπ θαθέ, λα ππάξρεη έλα ραιαξφ θιίκα. […] 

Μάιινλ, ιεηηνχξγεζα εκςπρσηηθά θαη δηεπθνιπληηθά.         

ΔΡΧΣΖΖ 12 

Οη εθπαηδεπηέο ελειίθσλ, αλάινγα κε ζηηι, ηελ πξνζσπηθόηεηα πνπ δηαζέηνπλ θαη ηελ 

νκάδα πνπ εθπαηδεύνπλ, πηνζεηνύλ θάπνηνπο ξόινπο (δηεπθνιπληηθόο, εκςπρσηηθόο, 

θαζνδεγεηηθόο).  Πώο ζα ραξαθηεξίδαηε ην ξόιν ζαο, σο εθπαηδεπηή, θαηά ηε 

δηάξθεηα ηεο καζεζηαθήο δηαδηθαζίαο ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 
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Πίλαθαο 10: Οη ξφινη ησλ εθπαηδεπηψλ ζην language café 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΔ 

 

Ο ΡΟΛΟ ΣΧΝ ΤΓΚΔΚΡΗΜΈΝΧΝ ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΧΝ ΣΟ 

LANGUAGE CAFÉ -   ΑΣΤΠΖ ΜΑΘΖΖ 

 

 

 

Δ1 

Δκςπρσηηθφο ξφινο 

Υαξαθηεξηζηηθά ηεο ζπκπεξηθνξάο ηνπ: 

1. Τπνζηήξημε ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

2. Κνηλή ηδηφηεηα (κεηέξεο) 

3. Απειεπζεξσκέλνο απφ ην αλαιπηηθφ πξφγξακκα 

4. Γηάζεζε αλαηξνπήο ηνπ αξρηθνχ ζρεδηαζκνχ κηα ζπλάληεζεο 

 

 

Δ2 

Δκςπρσηηθφο ξφινο 

Υαξαθηεξηζηηθά ηεο ζπκπεξηθνξάο ηνπ: 

1.  ρηνχκνξ, ραιαξφηεηα, ελζνπζηαζκφο, θαληαζία,  εηνηκφηεηα, 

απζεληηθφηεηα θαη ζεηηθή δηάζεζε λα αθνχζεη θαη λα 

ζπδεηήζεη κε ηνπο εθπαηδεπφκελνπο 

2. Να έρεη απεθδπζεί ην ξφιν ηνπ ηππηθνχ δαζθάινπ 

 

 

Δ3 

 

Δκςπρσηηθφο, ελζαξξπληηθφο, δηεπθνιπληηθφο θαη θαζνδεγεηηθφο 

ξφινο 

Υαξαθηεξηζηηθά ηεο ζπκπεξηθνξάο ηνπ: 

1. Γηαξθήο παξνπζία κέζα ζηελ νκάδα 

2.  Γηεπθφιπλε ηε ζέζε ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηελ νκάδα  

3. Καζνδεγνχζε ηνπο εθπαηδεπφκελνπο 

4. Έθαλε ην θαιχηεξν σο εθπαηδεπηήο 

 

Δ4 

 

Δκςπρσηηθφο θαη δηεπθνιπληηθφο ξφινο 

Υαξαθηεξηζηηθά ηεο ζπκπεξηθνξάο ηνπ: 

1. Να δεκηνπξγήζεη έλα ραιαξφ θαη θηιηθφ θιίκα 

2. Να θξαηήζεη ηηο ηζνξξνπίεο κέζα ζηελ νκάδα 
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Οη εθπαηδεπηέο ζρεηηθά κε ηελ εξψηεζε 13 γηα ην θαηά πφζν ηα δηδαθηηθά πιηθά πνπ 

ρξεζηκνπνίεζαλ θάιπςαλ ηηο καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ηνπο, έδσζαλ δηάθνξεο 

απαληήζεηο. Σν ελδηαθέξνλ ζηνηρείν πνπ πξνέθπςε απφ ηελ αλάιπζε ηεο ζπλέληεπμεο ηνπ 

εθπαηδεπηή Δ1 είλαη φηη ζηε κεζνδνινγία ηνπ γισζζηθνχ θαθέ ππάξρεη ε δπλαηφηεηα ν 

εθπαηδεπηήο λα κελ έρεη θαζφινπ πιηθφ, γηαηί αθξηβψο απηή ε κεζνδνινγία είλαη ειεχζεξε. «ηε 

κεζνδνινγία ηνπ θαθέ κπνξείο θαη λα κελ έρεηο θαζφινπ πιηθφ. Δίλαη φια πνιχ ειεχζεξα». 

Ο εθπαηδεπηήο Δ1 ρξεζηκνπνίεζε θάπνηα θχιια εξγαζίαο απφ ηελ ηξάπεδα ζεκάησλ πνπ είρε 

πξνεηνηκαζηεί απφ ην επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο» γηα λα βνεζεζνχλ νη κεηαλάζηεο ζηελ 

θαζεκεξηλή ηνπο επηθνηλσλία. Σν πιηθφ απηφ ήηαλ θαηάιιειν γηα ρξήζηεο επηπέδνπ Α2- Β1.  

Δ1: Όζνλ αθνξά ζηνπο κεηαλάζηεο, ηε ζηηγκή πνπ ζέιακε λα ηνπο βνεζήζνπκε ζηελ θαζεκεξηλή ηνπο 

επηθνηλσλία, είρακε θάπνηα θχιια εξγαζίαο. Τπήξρε κία ηξάπεδα πιηθψλ, αο ην πνχκε έηζη, ζε έλα 

ζάηη, είρε πξνεηνηκαζηεί απηφ απφ ην επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο» θαη ν θαζέλαο απ’ φιεο ηηο 

ρψξεο πνπ είραλ γίλεη ηα θαθέ, κπνξνχζε λα πξνζηξέρεη θαη εθεί θαη λα βξίζθεη πιηθφ. Απηφ ην πιηθφ 

ήηαλ πην εχθνιν λα ρξεζηκνπνηεζεί απφ ρξήζηεο Α2 – Β1.  

Δπίζεο, ρξεζηκνπνίεζε βηβιία γηα ηε δηδαζθαιία ηεο ειιεληθήο σο μέλεο γιψζζαο θαη ην πιηθφ 

ηνπ πξνγξάκκαηνο «Οδπζζέαο».  […] θάπνηα βηβιία πνπ ρξεζηκνπνηνχκε εκείο ζηε δνπιεηά καο, 

φπσο ην «Διιεληθά Α΄ » ησλ εθδφζεσλ Παηάθε θαη ην πιηθφ ηνπ «Οδπζζέα» γηα ηνπο αξράξηνπο 

[…]. Υξεζηκνπνίεζε θάξηεο, θσηνγξαθίεο γηα ηελ αλάπηπμε ιεμηινγίνπ πνπ αθνξνχζε 

θαζεκεξηλέο δξαζηεξηφηεηεο, ζπληαγέο καγεηξηθήο πνπ πξνζθέξνληαλ γηα ηελ αληαιιαγή 

δηαπνιηηηζκηθψλ ζηνηρείσλ θαη ιεμηιφγην αληηθεηκέλσλ, φπσο ηα αληηθείκελα ηεο θνπδίλαο ή αθφκα 

θαη επηηξαπέδηα παηρλίδηα.  

Ο εθπαηδεπηήο ρξεηάζηεθε λα αζρνιεζεί θαη κε ηελ παξαγσγή γξαπηνχ ιφγνπ, γηαηί ήηαλ 

αλάγθε ησλ εθπαηδεπνκέλσλ λα κάζνπλ λα ζπκπιεξψλνπλ, γηα παξάδεηγκα, κία αίηεζε, παξφηη ν 

ζηφρνο ησλ γισζζηθψλ θαθέ δελ είλαη ε γξαθή, αιιά ε παξαγσγή πξνθνξηθνχ ιφγνπ «[…] γεληθά 

ζηα θαθέ, ζηα γισζζηθά θαθέ δελ ππάξρεη ν ζηφρνο ηεο γξαθήο. Γίλνληαη πην πνιχ γηα ηελ αλάπηπμε 

ηνπ πξνθνξηθνχ ιφγνπ». Καηά ηε γλψκε ηνπ, ηα πιηθά πνπ ρξεζηκνπνίεζε ήηαλ βνεζεηηθά γηα ηνπο 

εθπαηδεπφκελνπο θαη ιεηηνχξγεζαλ, εθηφο απφ έλα παηρλίδη, πνπ φπσο αλέθεξε, ήηαλ 

αληαγσληζηηθφ θαη νη εθπαηδεπφκελνη δελ κπφξεζαλ λα αληαπνθξηζνχλ «θάπνηεο θάξηεο πνπ 

παίδαλε ηνλ αγξηφγαην […] Βέβαηα, απηφ ην παηρλίδη, επεηδή είρε ην αληαγσληζηηθφ ζηνηρείν, δελ ήηαλ 

πνιχ εχθνιν, γηαηί δελ ήηαλ ζηε λννηξνπία ησλ ζπγθεθξηκέλσλ εθπαηδεπνκέλσλ λα αξπάμνπλ κε ην 

ρέξη ηελ θάξηα ακέζσο […]» 
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 Οη απφςεηο ηνπ εθπαηδεπηή Δ2 γηα ηα δηδαθηηθά πιηθά ζπκπίπηνπλ κε ηελ άπνςε ηνπ 

εθπαηδεπηή Δ1, θαζψο θαη ν ίδηνο πηζηεχεη φηη ε απνπζία ησλ δηδαθηηθψλ πιηθψλ κπνξεί λα απνβεί 

σθέιηκε, θαζψο ζηε κεζνδνινγία ηνπ θαθέ δελ είλαη απαξαίηεην ν εθπαηδεπηήο λα έρεη εηνηκάζεη 

πιηθά γηα ηε ζπλάληεζε. Σα δηδαθηηθά πιηθά κπνξνχλ λα αληηθαηαζηαζνχλ απφ κία ελδηαθέξνπζα 

ζπδήηεζε.  

Δ2: -«Γελ ήηαλ απαξαίηεην λα έρεηο εηνηκάζεη ραξηηά, θάξηεο, πνπ ήηαλ θαη απηά βέβαηα. Μία πνιχ 

θαιή ζπδήηεζε κε έλα πνιχ σξαίν ζέκα, πνπ νη άλζξσπνη «δεζηαίλνληαλ» απφ απηφ θαη ζπκκεηείραλ 

«δεζηά», ήηαλ κία πνιχ πνιχ θαιή δξαζηεξηφηεηα» 

 Ο εθπαηδεπηήο Δ2 ζεσξεί φηη ηα δηδαθηηθά πιηθά πνπ ρξεζηκνπνίεζε ζην language θαθέ 

(θάξηεο, βίληεν, άξζξα, παηρλίδηα) δελ ζηφρεπαλ κφλν ζηε γισζζηθή εθκάζεζε θαη ζηελ αλάπηπμε 

ηνπ πξνθνξηθνχ ιφγνπ ησλ κεηαλαζηψλ, αιιά ζηε γεληθφηεξε αθχπληζή ηνπο σο άλζξσπνη θαη σο 

πξνζσπηθφηεηεο, αμηνπνηψληαο ηα εξεζίζκαηα ηνπ εθπαηδεπηή θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ 

ζην θαθέ. 

Δ2: -[…] Πνιχ ελδηαθέξνληα πιηθά πνπ μππλάλε θαη ην κπαιφ ζνπ φρη κφλν σο καζεηή ησλ 

ειιεληθψλ, αιιά θαη σο χπαξμεο, σο πξνζσπηθφηεηαο. Οπφηε, ηα ειιεληθά είλαη ην κέζν γηα λα 

εθθξάζεηο ηέηνηα σξαία πξάγκαηα πνπ ζε μππλάλε σο άλζξσπν […].   

 Σελ ίδηα άπνςε εθθξάδεη θαη ν εθπαηδεπηήο Δ4, ν νπνίνο δελ ρξεζηκνπνίεζε θαζφινπ 

εθπαηδεπηηθφ πιηθφ αιιά κφλν βίληεν, πξαγκαηνπνίεζε επηζθέςεηο ζε δηάθνξα ζεκεία ηεο πφιεο 

κε ηζηνξηθφ ελδηαθέξνλ θαη θπξίσο ζπδεηήζεηο γηα δηάθνξα ζέκαηα. Γηδαθηηθά πιηθά, φπσο βηβιία, 

φρη, δελ ρξεζηκνπνηήζακε. Μφλν ζπδεηήζεηο, επηζθέςεηο, βίληεν θαη κεηά ζπδήηεζε γηα ηα βίληεν.  

   Σέινο, ν εθπαηδεπηήο Δ3 ρξεζηκνπνίεζε θπξίσο νπηηθναθνπζηηθά κέζα. Απηά 

ιεηηνχξγεζαλ πνιχ βνεζεηηθά γηα ηνπο εθπαηδεπφκελνπο, έθαλαλ ην κάζεκα ελδηαθέξνλ, 

δηαδξαζηηθφ θαη  πην ρξήζηκν, αθνχ έδηλαλ ελαχζκαηα γηα λα αλαπηπρζεί κία ζπδήηεζε γηα θάπνην 

επίθαηξν ζέκα, ελψ ηαπηφρξνλα ήηαλ θαη κηα θαιή επθαηξία λα αλαπηχμνπλ ηνλ πξνθνξηθφ ηνπο 

ιφγν θαη λα εθθξάζνπλ ηηο πξνζσπηθέο ηνπο απφςεηο. Σα νπηηθναθνπζηηθά κέζα θαη ζπγθεθξηκέλα 

ην δηαδίθηπν, ε ηειεφξαζε πνπ έδηλε ελαχζκαηα γηα ζπδήηεζε, αιιά θαη ην βηβιίν. […] Σν κάζεκα 

έγηλε πνιχ πην δηαδξαζηηθφ, ελδηαθέξνλ θαη ρξήζηκν. […] θάπνην βίληεν, φπσο απηφ γηα ην ζέκα ηνπ 

ξαηζηζκνχ θαη ην παξαθνινπζνχζαλ κε ελδηαθέξνλ. Ο εθπαηδεπηήο ρξεζηκνπνίεζε θαη βηβιίν γηα λα 

δηδάμεη ιεμηιφγην θαη δηαιφγνπο πνπ αλαθέξνληαλ ζηελ θαζεκεξηλή δσή, φπσο ην ιεμηιφγην ελφο 

δειηίνπ θαηξνχ.   
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ΔΡΧΣΖΖ 13 

Πνηα δηδαθηηθά πιηθά από απηά πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαηά ηε δηάξθεηα ησλ καζεκάησλ ζαο, 

ήηαλ βνεζεηηθά θαη θάιπςαλ ηηο  καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ;  

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΔ 

 

ΓΗΓΑΚΣΗΚΑ ΤΛΗΚΑ ΠΟΤ ΚΑΛΤΦΑΝ ΣΗ ΑΝΑΓΚΔ ΣΧΝ 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΧΝ 

 

 

 

 

 

Δ1 

1. Φχιια εξγαζίαο απφ ηελ ηξάπεδα ζεκάησλ πνπ είρε 

πξνεηνηκαζηεί απφ ην επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο» γηα 

λα βνεζεζνχλ νη κεηαλάζηεο ζηελ θαζεκεξηλή ηνπο 

επηθνηλσλία 

2. Βηβιία γηα ηε δηδαζθαιία ηεο ειιεληθήο σο μέλεο γιψζζαο θαη 

ην πιηθφ ηνπ πξνγξάκκαηνο «Οδπζζέαο». 

3. Κάξηεο θαη θσηνγξαθίεο γηα ηελ αλάπηπμε ηνπ ιεμηινγίνπ πνπ 

αθνξνχζε θαζεκεξηλέο δξαζηεξηφηεηεο θαη ιεμηιφγην 

αληηθεηκέλσλ 

4. Δπηηξαπέδηα παηρλίδηα 

πκπέξαζκα: Σα πιηθά πνπ ρξεζηκνπνίεζε ήηαλ βνεζεηηθά γηα ηνπο 

εθπαηδεπφκελνπο θαη ιεηηνχξγεζαλ, εθηφο απφ έλα παηρλίδη, πνπ φπσο 

αλέθεξε ν εθπαηδεπηήο, ήηαλ αληαγσληζηηθφ 

 

 

 

Δ2 

1. Κάξηεο 

2.  Βίληεν 

3.  Άξζξα 

4.  Παηρλίδηα 

πκπέξαζκα: Γελ είλαη απαξαίηεηε ε χπαξμε δηδαθηηθνχ πιηθνχ, 

κπνξεί λα αληηθαηαζηαζεί απφ κία σθέιηκε ζπδήηεζε. 

Ο ζηφρνο ηνπ γισζζηθνχ θαθέ είλαη ε γεληθφηεξε αθχπληζε ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ 
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Δ3 

 

1. Βίληεν 

2. Σειεφξαζε 

3. Γηαδίθηπν 

4. Βηβιία 

πκπέξαζκα:  

 Σα πιηθά  έδηλαλ ελαχζκαηα γηα λα αλαπηπρζεί κία ζπδήηεζε 

γηα θάπνην επίθαηξν ζέκα 

 Ήηαλ θαη κηα θαιή επθαηξία γηα ηελ αλάπηπμε ηνπ πξνθνξηθνχ 

ιφγνπ θαη λα εθθξάζνπλ ηηο πξνζσπηθέο ηνπο απφςεηο. 

 Ο εθπαηδεπηήο ρξεζηκνπνίεζε θαη βηβιίν γηα λα δηδάμεη 

ιεμηιφγην θαη δηαιφγνπο πνπ αλαθέξνληαλ ζηελ θαζεκεξηλή 

δσή 

 

 

 

 

 

 

Πίλαθαο 11: Γηδαθηηθά πιηθά θαη αλάγθεο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

 Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηελ εξψηεζε 14 δείρλνπλ φηη δχν απφ ηνπο ηέζζεξηο 

εθπαηδεπηέο αλαθέξζεθαλ ζε κηα ππνβφζθνπζα ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε ζηελ νκάδα ηνπο, πνπ 

πξνέθπςε απφ ηα ζέκαηα πνπ ζπδεηνχζαλ, ελψ νη άιινη δχν εθπαηδεπηέο αλαθέξζεθαλ ζε κηα 

κηθξή έληαζε ή δπζαξέζθεηα, πνπ πξνθιήζεθε απφ ηελ παξνπζία παηδηψλ ζην ρψξν ηνπ θαθέ. ε 

θακία πεξίπησζε, φπσο αλέθεξαλ ζηηο ζπλεληεχμεηο ηνπο, δελ πξνέθπςε ζχγθξνπζε κέζα ζηελ 

νκάδα,  κε ηελ έλλνηα πνπ νξίδεηαη ζηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ. 

 

 

Δ4 

 

1. Βίληεν 

2.  Σειεφξαζε 

3.  Γηαδίθηπν 

πκπέξαζκα: Σα πιηθά βνήζεζαλ ζην λα θαηαλνήζνπλ νη 

εθπαηδεπφκελνη ηελ ηζηνξηθή πξαγκαηηθφηεηα ηεο πφιεο πνπ δνχζαλ 

θαη λα εληαρζνχλ νκαιφηεξα ζηελ θνηλσλία  
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 πγθεθξηκέλα, ν εθπαηδεπηήο Δ1 επεζήκαλε ηελ έιιεηςε αληαγσληζκνχ πνπ ζα κπνξνχζε 

λα πξνθιεζεί απφ ην άγρνο θαη ηελ πίεζε ησλ εμεηάζεσλ, δεδνκέλνπ φηη ην θαθέ γισζζψλ είλαη 

ειεχζεξν θαη ην πιαίζηφ ηνπ πξνζηαηεχεη ηνπο ζπκκεηέρνληεο, δίλνληαο ηελ επθαηξία ζε φινπο λα 

αλαπηχμνπλ ηνλ πξνθνξηθφ ηνπο ιφγν. Ζ κφλε έληαζε πνπ κπφξεζε ν εθπαηδεπηήο Δ1 λα δηαθξίλεη 

ήηαλ ε δπζαξέζθεηα ιφγσ ηεο παξνπζίαο ησλ παηδηψλ ζην ρψξν, ιφγσ ηνπ φηη νη εθπαηδεπφκελνη 

ήηαλ γπλαίθεο κε κηθξά παηδηά πνπ έπξεπε λα είλαη καδί ηνπο. πσο αλέθεξε ν εθπαηδεπηήο, ην 

πξφβιεκα απηφ ιχζεθε θαη απφ θεη θαη πέξα δε δεκηνπξγήζεθε θάπνην άιιν ζπγθξνπζηαθφ 

πεξηζηαηηθφ. 

Δ1: - Γελ πξνέθπςε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε, έηζη φπσο ην ιεο. Γελ ππήξμε θάπνηα κεγάιε 

έληαζε κεηαμχ ησλ καζεηψλ. Δίρακε έλα θαιφ θιίκα θαη ήηαλ ζαθέο φηη δελ ππήξρε θαλέλα ζηνηρείν 

αληαγσληζκνχ ή λα είλαη ν ζηφρνο λα κάζνπλ πξάγκαηα θαη λα ηα κάζνπλ θαιά γηα λα πεξάζνπλ ζηηο 

εμεηάζεηο […]. Δθεί πίλνπκε θαθέ θαη αλ θάπνηνο ζέιεη θάηη άιιν, αο πάεη λα ην βξεη αιινχ. Ήηαλ ην 

ίδην ην πιαίζην πξνζηαηεπηηθφ. […] Σν κφλν, ην νπνίν δεκηνχξγεζε κηα ππφγεηα έληαζε ζηελ αξρή, 

ήηαλ ε παξνπζία ησλ παηδηψλ […] Δθεί θαηαιάβαηλεο φηη θάπνηεο δπζαξεζηνχληαλ απφ απηήλ ηελ 

θαηάζηαζε, αιιά ην ρεηξηδφκαζηαλ απηφ κε έλα ηξφπν […]. 

 Ο εθπαηδεπηήο Δ2 αλαθέξζεθε ζηε ζπλέληεπμή ηνπ ζε έλα ζπγθξνπζηαθφ πεξηζηαηηθφ πνπ 

πξνέθπςε απφ ηελ παξνπζία ελφο παηδηνχ ζην ρψξν ηνπ θαθέ θαη δεκηνχξγεζε κία κηθξή έληαζε. 

Γεληθά, ν εθπαηδεπηήο ηφληζε ηηο θαιέο ζρέζεηο ησλ κειψλ ηεο νκάδαο ηνπ, πνπ νθείινληαη ζην 

γεγνλφο φηη νη εθπαηδεπφκελνί ηνπ είλαη νκνεζλείο θαη ζπκκεηέρνπλ ζε κία έλσζε κε θνηλφ ζηφρν 

ηε δηεθδίθεζε ησλ δηθαησκάησλ ησλ παηδηψλ ησλ κεηαλαζηψλ ηεο δεχηεξεο γεληάο πνπ γελλήζεθαλ 

ζηελ Διιάδα, αιιά δελ έρνπλ πνιηηηθά δηθαηψκαηα. Ο εθπαηδεπηήο απέδσζε ηελ έιιεηςε 

ζπγθξνχζεσλ ζην γεγνλφο φηη ηα κέιε ηεο νκάδαο ηνπ γλσξίδνληαλ απφ πξηλ, δελ είραλ κεηαμχ 

ηνπο αληαγσληζκνχο θαη ήηαλ ζεηηθνί άλζξσπνη. 

Δ2: - Όρη ζε απεηιεηηθφ βαζκφ, φρη, φρη δε ζα ην έιεγα. Θπκάκαη κφλν κηα θνξά πνπ ήξζε κία 

Νηγεξηαλή, ε νπνία δελ είρε πνχ λα αθήζεη ηνλ εγγνλφ ηεο θαη ηνλ έθεξε κε ην δφξη, αιιά απηφ ήηαλ 

πνιχ αηίζαζν παηδί θαη δελ ήζειε λα έξζεη θαη κε ην δίθην ηνπ […]Ήηαλ πξαγκαηηθά πνιχ ζεηηθνί 

άλζξσπνη, ρσξίο ζπγθξνχζεηο, ρσξίο ηέηνηα πξάγκαηα. Θεσξψ φηη είραλ κία δεκέλε νκάδα απφ πξηλ, 

γηαηί φινη ζπκκεηέρνπλ ζε κία έλσζε κε θνηλφ ζηφρν, λα δηεθδηθήζνπλ δειαδή ηα δηθαηψκαηα ησλ 

παηδηψλ δεχηεξεο γεληάο πνπ έρνπλ κεγαιψζεη θαη γελλεζεί ζηελ Διιάδα, αιιά δελ έρνπλ θαζφινπ 

πνιηηηθά δηθαηψκαηα εδψ […]. Γλσξίδνληαλ ιίγν πνιχ κεηαμχ ηνπο θαη ήηαλ θαιέο νη ζρέζεηο ηνπο. 

 Γχν εθπαηδεπηέο (Δ3, Δ4) αλέθεξαλ έλα ζπγθξνπζηαθφ πεξηζηαηηθφ πνπ ζπλέβε ζηελ 

νκάδα ηνπο, φρη φκσο ζε έληνλν βαζκφ. Ο εθπαηδεπηήο Δ3 αλέθεξε έλα πεξηζηαηηθφ πνπ ζπλέβε 
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ζηε δεχηεξε θηφιαο ζπλάληεζε ηνπ θαθέ. Σν πεξηζηαηηθφ ήηαλ ζρεηηθφ κε ην ζέκα ηνπ ξαηζηζκνχ 

θαη ππξνδφηεζε έληνλεο ζπδεηήζεηο. Ο εθπαηδεπηήο έθξηλε φηη ην ρεηξίζηεθε ζσζηά θαη ε έληαζε 

έιεμε. Ο εθπαηδεπηήο απέδσζε ηελ έληαζε ζην γεγνλφο φηη έλα κέινο ηεο νκάδαο βίσζε ξαηζηζηηθή 

ζπκπεξηθνξά ζηελ Διιάδα θαη ζην φηη ε νκάδα δελ είρε αθφκα γλσξηζηεί θαιά. ηε ζπλέρεηα 

ππήξμε κεηαζηξνθή ηνπ θιίκαηνο θαη ζε απηφ βνήζεζαλ, θαηά ηε γλψκε ηνπ εθπαηδεπηή, νη 

νκαδηθέο δξαζηεξηφηεηεο θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ, πνπ έθεξαλ ηα κέιε ηεο νκάδαο πην 

θνληά.  

Δ3: - Όπσο αλέθεξα θαη πξηλ, νη ζπκκεηέρνληεο ζηελ πιεηνςεθία ηνπο ήηαλ αιβαληθήο θαηαγσγήο. 

Τπήξρε θαη ν ζπκκεηέρσλ απφ ην Αθγαληζηάλ, ν νπνίνο ιφγσ ησλ ξαηζηζηηθψλ επηζέζεσλ πνπ είρε 

δερηεί ζηελ Διιάδα, έβγαδε έλαλ αξλεηηζκφ φζεο θνξέο αλαθεξφκαζηαλ ζηα ζεηηθά ζηνηρεία ηεο δσήο 

ησλ ππνινίπσλ εδψ, ζηνπο νπνίνπο ίζσο ε δσή δελ είρε δείμεη ην πην ζθιεξφ ηεο πξφζσπν.[…] 

Έπαηξλα ην ιφγν θξαηψληαο κία πάξα πνιχ αληηθεηκεληθή ζηάζε θαη πξνζπαζνχζα λα είκαη 

ακεξφιεπηε. Πξνζπαζνχζα λα είκαη ακεξφιεπηε θαη κε ηε κία πιεπξά θαη κε ηελ άιιε. […] Αιιά 

λνκίδσ φηη ην ρεηξίζηεθα ζσζηά. […] Γελ πξνέθπςε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε […]. 

 Σέινο, ν εθπαηδεπηήο Δ4 αλαθέξζεθε ζηελ έληαζε πνπ πξνθιήζεθε ζηε δηθή ηνπ νκάδα θαη 

ήηαλ ζρεηηθή κε ην ζέκα ηεο ζξεζθείαο, θαζψο κέζα ζηελ νκάδα ππήξρε κία κνπζνπικάλα, ελψ νη 

άιινη ζπκκεηέρνληεο δελ ην γλψξηδαλ απηφ. Σν πεξηζηαηηθφ έιεμε κε ηελ παξέκβαζε ηνπ 

εθπαηδεπηή πνπ ηερλεέλησο πξνζηάηεπζε ηνλ εθπαηδεπφκελφ ηνπ απνθεχγνληαο λα εθδεισζεί κηα 

ζνβαξφηεξε θξίζε. Γεληθά, αλέθεξε θαη απηφο φηη νη εθπαηδεπφκελνί ηνπ γλσξίδνληαλ απφ πξηλ θαη 

φηη δελ ππήξραλ θαζφινπ εληάζεηο. Ίζσο απηφ ην γεγνλφο λα ππνβνεζήζεθε θαη απφ ην είδνο ησλ 

ζεκάησλ πνπ ζπδεηνχζαλ ζην θαθέ, απφ ηε ραιαξφηεηα θαη ην θηιηθφ θιίκα πνπ δεκηνπξγήζεθε 

ζην θαθέ. 

Δ4: -[…] Ήηαλ εληειψο πνιππνιηηηζκηθφ θαη ήηαλ ηέιεην απηφ γηαηί πνιππνιηηηζκηθά είλαη θαη ηα 

ηκήκαηα πνπ θάλσ καζήκαηα έηζη θη αιιηψο. Αιιά ην θαθέ είρε κία ηζνξξνπία. […] πγθξνπζηαθή 

θαηάζηαζε δελ μέξσ αλ ζα κπνξνχζε λα ζεσξεζεί απηή ε ηζηνξία γηα ην ζέκα ηεο ζξεζθείαο. […] 

Καηά ηα άιια, νη καζεηέο γλσξίδνληαλ, νπφηε, δελ ππήξραλ ηδηαίηεξεο εληάζεηο, δελ ππήξραλ θαζφινπ 

εληάζεηο βαζηθά. Τπνζέησ, επεηδή γλσξίδνληαλ, ίζσο επεηδή ην θιίκα ήηαλ πάξα πνιχ ραιαξφ, ίζσο 

επεηδή δελ ππήξμαλ δηαθνξεηηθέο αληηιήςεηο γηα ηα ζέκαηα πνπ αγγίμακε. Γελ ην μέξσ, απηφ δελ 

κπνξψ λα ην πσ, δελ μέξσ αλ ζπδεηνχζακε άιια ζέκαηα αλ ζα πξνέθππηε θάηη, θάπνηα ζπγθξνπζηαθή 

θαηάζηαζε, αλ έβγαηλε ζηελ επηθάλεηα θάπνηα δηαθνξεηηθή γλψκε, ε νπνία ζα εθθξαδφηαλ κε έληνλν 

ηξφπν. Γελ ην γλσξίδσ απηφ. Θεσξψ φηη γεληθά ην θαιφ θιίκα θαη απηή ε ραιαξφηεηα ήηαλ 

ζεκαληηθή.     
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  ΔΡΧΣΖΖ 14 

Έρνληαο σο δεδνκέλν ηελ πνιππνιηηηζκηθή ζύλζεζε ηεο νκάδαο πνπ παξαθνινπζνύζε ηα 

καζήκαηα ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο», ππήξμε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή 

θαηάζηαζε; Αλ λαη, κπνξείηε λα αλαθεξζείηε ζύληνκα ζ’ απηή; Πώο ηε ρεηξηζηήθαηε; Αλ όρη, 

ηη πηζηεύεηε όηη ζα κπνξνύζαηε λα θάλεηε; Αλ δελ ππήξμε ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε, γηαηί 

δελ ππήξμε; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΔ 

 

ΣΑ ΤΓΚΡΟΤΗΑΚΑ ΠΔΡΗΣΑΣΗΚΑ ΣΑ ΓΛΧΗΚΑ ΚΑΦΔ 

 

Δ1 

 Παξνπζία παηδηψλ ζην ρψξν πξνθάιεζε κηα κηθξή δπζαξέζθεηα 

 Γε δεκηνπξγήζεθε άιιν ζπγθξνπζηαθφ πεξηζηαηηθφ 

 

 

 

Δ2 

 Παξνπζία παηδηνχ ζην ρψξν πξνθάιεζε κηα κηθξή δπζαξέζθεηα 

 Γε δεκηνπξγήζεθε άιιν ζπγθξνπζηαθφ πεξηζηαηηθφ δηφηη: 

1. Οη εθπαηδεπφκελνη ήηαλ νκνεζλείο 

2. πκκεηέρνπλ ζε θνηλή νξγάλσζε γηα ηε δηεθδίθεζε ησλ δηθαησκάησλ ησλ 

κεηαλαζηψλ δεχηεξεο γεληάο (Έλσζε Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ) 

3. Ήηαλ ζεηηθνί άλζξσπνη 

4. Γλσξίδνληαλ απφ πξηλ 

 

Δ3 

 

 Γεκηνπξγήζεθε έλα ζπγθξνπζηαθφ πεξηζηαηηθφ ζηε δεχηεξε ζπλάληεζε ηνπ 

θαθέ κε αθνξκή ηε ξαηζηζηηθή ζπκπεξηθνξά πνπ βίσζε έλαο απφ ηνπο 

εθπαηδεπφκελνπο ηνπ θαθέ ζε αληίζεζε κε ηε ζεηηθή ζπκπεξηθνξά πνπ είδαλ 

απφ ην γεγελή πιεζπζκφ νη άιινη εθπαηδεπφκελνη 

 Ο εθπαηδεπηήο ην ρεηξίζηεθε ζσζηά 

 Γελ πξνέθπςε άιιε ζχγθξνπζε 

 Ζ εξγαζία ζε νκάδεο βνήζεζε ζην λα ππάξρεη θηιηθφ θιίκα θαη λα 

γλσξηζηνχλ θαιχηεξα νη εθπαηδεπφκελνη 

 

 

Δ4 

 

 Μία ππνβφζθνπζα ζχγθξνπζε πνπ δελ εθδειψζεθε αθνξνχζε ηε ζξεζθεία 

 Ο εθπαηδεπηήο ρεηξίζηεθε κε δηαθξηηηθφηεηα ην ζέκα 

 Οη εθπαηδεπφκελνη γλσξίδνληαλ απφ πξηλ 

 Καιφ θιίκα θαη ραιαξφηεηα θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ ηνπ θαθέ 
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Πίλαθαο 12: Σα ζπγθξνπζηαθά πεξηζηαηηθά ζηα γισζζηθά θαθέ 

8.3 Γεληθά ζπκπεξάζκαηα από ηελ αλάιπζε ησλ ζπλεληεύμεσλ ησλ εθπαηδεπηώλ 

 Ζ γεληθή ζχλνςε ηεο αλάιπζεο ησλ ζπλεληεχμεσλ κε ηνπο εθπαηδεπηέο ησλ γισζζηθψλ 

θαθέ πνπ πινπνηήζεθαλ ζηελ Αζήλα, ζηελ Κφξηλζν θαη ζηε Θεζζαινλίθε, κπνξεί λα ηνπνζεηεζεί 

ζε ηξεηο άμνλεο, πνπ αληηζηνηρνχλ ζηα εξεπλεηηθά εξσηήκαηα ηεο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο. 

 Ο πξψηνο άμνλαο αθνξά ζηε βειηίσζε θαη ζηελ αλάπηπμε ηνπ πξνθνξηθνχ ιφγνπ ησλ 

κεηαλαζηψλ πνπ επηηπγράλεηαη κε ηε ρξήζε θαηάιιεισλ δηδαθηηθψλ πιηθψλ, ν δεχηεξνο αθνξά 

ζηελ θνηλσληθή έληαμε κέζσ ηεο θαηαλφεζεο ηεο ειιεληθήο πξαγκαηηθφηεηαο ζε δηάθνξεο 

δηαζηάζεηο (θνηλσληθή, εθπαηδεπηηθή, ηζηνξηθή) θαη ν ηξίηνο αθνξά ζην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή ζην 

πιαίζην κηαο δηαδηθαζίαο άηππεο κάζεζεο θαη ζηηο ζρέζεηο κε ηελ πνιππνιηηηζκηθή νκάδα πνπ 

ζπληνλίδεη. 

 ζνλ αθνξά ζηνλ πξψην άμνλα, νη εθπαηδεπηέο ζην ζχλνιφ ηνπο ρξεζηκνπνίεζαλ πιηθά 

πνπ δίλνπλ ελαχζκαηα γηα ζπδήηεζε, πξάγκα πνπ είλαη δεηνχκελν γηα έλα θαθέ γισζζψλ, δειαδή 

ε παξαγσγή πξνθνξηθνχ ιφγνπ θαη ε ηζφηηκε ζπκκεηνρή φισλ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηηο 

ζπλαληήζεηο ηνπ θαθέ. Υξεζηκνπνίεζαλ, θπξίσο, θάξηεο, θσηνγξαθίεο, βηβιία, νπηηθναθνπζηηθά 

κέζα αθφκα θαη ηηο επηηφπηεο επηζθέςεηο ή ζπδεηήζεηο κε θπζηθνχο νκηιεηέο κε ζθνπφ λα δψζνπλ 

εξεζίζκαηα ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο λα ζπκκεηάζρνπλ ζε ζπδεηήζεηο, λα απηελεξγήζνπλ θαη λα 

βειηηψζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή ηνπο ηθαλφηεηα. Έδσζαλ έκθαζε ζηελ θάιπςε ησλ  θαζεκεξηλψλ 

γισζζηθψλ αλαγθψλ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ, ηφζν ζε επίζεκν φζν θαη ζε θαζεκεξηλφ επίπεδν 

ρξήζεο ηεο γιψζζαο, ρσξίο λα έρνπλ ζηφρν ηελ παξαγσγή γξαπηνχ ιφγνπ, αθνχ έλα γισζζηθφ 

θαθέ, δελ έρεη σο ζηφρν ηε γξαθή.  

Οη κεηαλάζηεο πνπ ζπκκεηείραλ ζηα γισζζηθά θαθέ κέλνπλ πνιιά ρξφληα ζηελ Διιάδα. 

κσο, φπσο θάλεθε απφ ηηο ζπλεληεχμεηο ησλ εθπαηδεπηψλ, αγλννχζαλ βαζηθά ζέκαηα γηα ηελ 

Διιάδα, φπσο γηα ηηο γηνξηέο, γηα ηε ζρνιηθή δσή, γηα ηελ εθπαίδεπζε, γηα ηελ ειιεληθή ηζηνξία. 

ζνλ αθνξά ζην δεχηεξν άμνλα, νη ελέξγεηεο ησλ εθπαηδεπηψλ αθνξνχζαλ ζηε βειηίσζε ηεο 

γισζζηθήο  ηθαλφηεηαο, αιιά θαη ζηελ θαηαλφεζε δηαθφξσλ ζεκάησλ πνπ ζα βνεζνχζαλ ηνπο 

κεηαλάζηεο λα θαηαλνήζνπλ ζηνηρεία ηεο ειιεληθήο πξαγκαηηθφηεηαο, ψζηε λα εληαρζνχλ 

νκαιφηεξα ζηελ ειιεληθή θνηλσληθή δσή, γεληθφηεξα. 

Σέινο, φζνλ αθνξά ζηνλ ηξίην άμνλα, νη εθπαηδεπηέο ζηελ πιεηνςεθία ηνπο ραξαθηήξηζαλ 

ην ξφιν ηνπο εκςπρσηηθφ, δηεπθνιπληηθφ θαη ελζαξξπληηθφ κέζα ζην γισζζηθφ θαθέ, ιακβάλνληαο 

ππ’ φςηλ ηνπο ην γεγνλφο φηη νη εθπαηδεπφκελνί ηνπο ήηαλ άλζξσπνη πνπ δε ζπκκεηείραλ ζην 

παξειζφλ ζε θάπνην εθπαηδεπηηθφ πξφγξακκα. Οη εθπαηδεπφκελνη κεηαλάζηεο είραλ αλαπηχμεη 
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θηιηθέο θαη ζπλεξγαηηθέο ζρέζεηο θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ θαη ζ’ απηφ βνήζεζε ην 

γεγνλφο φηη γλσξίδνληαλ απφ πξηλ, φηη είραλ έλαλ θνηλφ ζηφρν, λα κάζνπλ ειιεληθά θαη φηη ην 

πιαίζην ηνπ θαθέ ηνπο έδηλε κία επειημία θαη ραιαξφηεηα. 

πζρεηίδνληαο ηα απνηειέζκαηα ηεο έξεπλαο κε ηα ζηνηρεία ηνπ ζεσξεηηθνχ πιαηζίνπ, ζα 

κπνξνχζε λα εηπσζεί φηη ε εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ζηνπο κεηαλάζηεο πινπνηήζεθε ζε 

έλα άηππν πιαίζην θαη κέζα ζε έλα επξσπατθφ πξφγξακκα, ζην νπνίν εθαξκφζηεθαλ κεζνδνινγίεο 

πνπ δελ είλαη ηδηαίηεξα αλαπηπγκέλεο ζηελ Διιάδα. Σα απνηειέζκαηα ησλ ζπλεληεχμεσλ ζηνπο 

εθπαηδεπηέο πνπ ζπκκεηείραλ σο δηεπθνιπληέο ζηελ άηππε εθπαηδεπηηθή δηαδηθαζία δείρλνπλ φηη ε 

κεζνδνινγία ηνπ γισζζηθνχ θαθέ, ην νπνίν εθαξκφζηεθε ζηα καζήκαηα, είλαη ηδηαίηεξα 

απνηειεζκαηηθφ γηα ηηο αλάγθεο ησλ κεηαλαζηψλ, αθνχ ηνπο παξέρεη επειημία θαη ηνπο δίλεη ηε 

δπλαηφηεηα λα απηελεξγνχλ θαη λα ζπκκεηέρνπλ ηζφηηκα ζ’ απηφ. Ζ κάζεζε επηηπγράλεηαη κε έλαλ 

επράξηζην ηξφπν έμσ απφ ηε ζπκβαηηθή ηάμε θαη νη εθπαηδεπηέο κπνξνχλ λα ιεηηνπξγνχλ πην 

ειεχζεξα ρσξίο δεζκεχζεηο απφ θάπνην αλαιπηηθφ πξφγξακκα πνπ θαζνξίδεη θαη ην ηη θαη ην πψο 

πξέπεη λα δηδαρηεί.  

Ο ξφινο ησλ εθπαηδεπηψλ ζηα καζήκαηα άηππεο κάζεζεο είλαη ηδηαίηεξα ζεκαληηθφο. πσο 

πξνέθπςε απφ ηηο ζπλεληεχμεηο ηνπο, νη εθπαηδεπηέο έδεημαλ λα ελδηαθέξνληαη γηα ηνπο αλζξψπνπο, 

θαη θπξίσο γηα ηελ εηδηθή απηή νκάδα ησλ κεηαλαζηψλ, λα έρνπλ αλαπηπγκέλεο δηαπνιηηηζκηθέο θαη 

θνηλσληθέο ηθαλφηεηεο θαη λα θξνληίδνπλ λα δεκηνπξγνχλ νκαδηθφ θιίκα. Οη εθπαηδεπηέο 

δεκηνχξγεζαλ νκαδηθφ θιίκα θαη βνήζεζαλ ηνπο ελήιηθεο λα αηζζαλζνχλ κέιε ηεο νκάδαο, ζηελ 

νπνία  ζπλεηζέθεξαλ φινη.  

8.4. Παξνπζίαζε θαη αλάιπζε επξεκάησλ από ηηο ζπλεληεύμεηο ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ 

ηελ ππνελφηεηα απηή παξνπζηάδεηαη ε αλάιπζε ησλ δεδνκέλσλ πνπ πξνέθπςαλ απφ ηηο 

ζπλεληεχμεηο πνπ έγηλαλ ζηνπο έμη εθπαηδεπφκελνπο πνπ ζπκκεηείραλ ζην πξφγξακκα «Μέηνηθνο». 

Αξρηθά, νξγαλψζεθε έλαο πίλαθαο ζρεδίνπ έξεπλαο. Έηζη, γηα θάζε εξεπλεηηθφ εξψηεκα ζα 

παξνπζηάδνληαη νη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ πνπ ην δηεξεπλνχλ θαη ζην ηέινο νη αληίζηνηρεο 

εξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο.  

1
ν
 Δξεπλεηηθό εξώηεκα: Οη κέζνδνη άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο πνπ 

εθαξκόζηεθαλ ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηε βειηίσζε ηεο 

επηθνηλσληαθήο ηθαλόηεηαο ησλ κεηαλαζηώλ, θαη αλ λαη, ζε πνην βαζκό; 

Γηα ην πξψην εξεπλεηηθφ εξψηεκα  κειεηήζεθαλ νη εξσηήζεηο 1, 2, 3, 4, 5 ηεο ζπλέληεπμεο ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ. 
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Οη απαληήζεηο ζηελ εξψηεζε 1 δείρλνπλ φηη απφ ηνπο 6 εθπαηδεπφκελνπο, νη 4 είραλ 

παξαθνινπζήζεη ζην παξειζφλ θάπνην πξφγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο. Σα 

καζήκαηα πνπ παξαθνινχζεζαλ ήηαλ ζην πιαίζην θάπνηνπ νξγαληζκνχ (ΓΔΔ, Πξφγξακκα 

«Οδπζζέαο», δήκνο) θαη είραλ δηάξθεηα ηξηψλ κελψλ πεξίπνπ. 

Οη εθπαηδεπφκελνη πνπ δελ παξαθνινχζεζαλ θάπνην εθπαηδεπηηθφ πξφγξακκα, έκαζαλ 

ειιεληθά κε δηάθνξνπο ηξφπνπο. Ζ εθπαηδεπφκελε ΔΚ4 αλέθεξε φηη έκαζε ηελ ειιεληθή γιψζζα 

κφλε ηεο, κε απηνδηδαζθαιία θαη απφ ηελ ηειεφξαζε, θαζψο, φηαλ είρε έξζεη ε ίδηα απφ ηελ 

Αιβαλία ζηελ Διιάδα πξηλ απφ πνιιά ρξφληα, «ε Διιάδα δελ έδηλε θακία επθαηξία ζηνπο 

κεηαλάζηεο». Σν ίδην ηζρχεη θαη γηα ηελ εθπαηδεπφκελε ΔΚ5, ε νπνία δελ είρε παξαθνινπζήζεη 

παιηφηεξα θάπνην αληίζηνηρν πξφγξακκα γηα ηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο. 

Δ4: – […]. Ό, ηη έρσ κάζεη γηα ηα ειιεληθά, ηα έρσ κάζεη απφ ηα βηβιία θαη ηελ ηειεφξαζε. […].  

Όηαλ ήξζα ζηελ Διιάδα ήκνπλ 18 ρξνλψλ […]ηφηε δελ έθαλαλ θαλέλα πξφγξακκα, δελ έδηλαλ θακηά 

επθαηξία γηα ηνπο κεηαλάζηεο.  

Δ5: -  Όρη, δελ έρσ θάλεη άιιν πξφγξακκα γηα λα κάζσ ειιεληθά. Σψξα άξρηζα λα καζαίλσ, έρσ έλα 

ρξφλν θαη απηφο είλαη ν δεχηεξνο. 

 ΔΡΧΣΖΖ 1 

Έρεηε  ζπκκεηάζρεη ζε εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο; Αλ λαη, 

γηα πόζνλ θαηξό; 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΟΗ 

 

ΔΚ1 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΗΚΟ ΓΛΧΗΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 

               ΝΑΗ                                      ΟΥΗ 

√  

ΔΚ2 √ 
 

ΔΚ3 √ 
 

ΔΚ4  Υ 
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ΔΚ5  Υ 

ΔΚ6 √ 
 

Πίλαθαο 13: Πξνεγνχκελε ζπκκεηνρή ζε πξφγξακκα γισζζηθήο εθκάζεζεο 

 

Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπφκελσλ ζηελ εξψηεζε 2 έδεημαλ φηη θαλέλαο απφ ηνπο 

εξσηεζέληεο δελ είρε ζπκκεηάζρεη πνηέ ζε παξφκνην πξφγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο 

γιψζζαο, φπσο ήηαλ ην πξφγξακκα «Μέηνηθνο» θαη ζπγθεθξηκέλα δελ είραλ κάζεη ειιεληθά κε ηε 

κεζνδνινγία ηνπ language café.  

ΔΡΧΣΖΖ 2 

 Έρεηε ζπκκεηάζρεη ζην παξειζόλ ζε παξόκνην εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα, όπσο είλαη ην 

πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

 Οη απαληήζεηο ζηελ εξψηεζε 3 δείρλνπλ φηη ηξεηο (3) (ΔΚ1, ΔΚ3,ΔΚ5)  εθπαηδεπφκελνη 

πξνηηκνχλ λα καζαίλνπλ ειιεληθά κε ηε κεζνδνινγία ηνπ language café, έλαο (1) εθπαηδεπφκελνο 

(ΔΚ2) πξνηηκά ηα καζήκαηα ζε παξαδνζηαθή ηάμε θαη δχν (2) εθπαηδεπφκελνη (Δ4, Δ6) πνπ ην ίδην 

δηάζηεκα έθαλαλ καζήκαηα ζε ζπκβαηηθή ηάμε θαη παξαθνινπζνχζαλ παξάιιεια ην language 

café, απάληεζαλ φηη ν ζπλδπαζκφο θαη ησλ δχν, δειαδή ησλ ηππηθψλ καζεκάησλ θαη ηνπ language 

café βνεζάλε πάξα πνιχ. 

 Οη εθπαηδεπφκελνη πνπ πξνηηκνχζαλ ην language café, αλέθεξαλ σο ιφγν ηελ έιιεηςε 

ρξφλνπ λα κειεηήζνπλ κε θαλνληθά βηβιία θαη φηη ηνπο αξέζεη ην ζηνηρείν ηεο ειεπζεξίαο θαη ηεο 

ραιαξφηεηαο πνπ ην δηαθξίλεη. Δθεί κπνξνχζαλ λα κηιήζνπλ ειεχζεξα, λα κάζνπλ λα εθθξάδνληαη 

ζηελ θαζεκεξηλή ηνπο δσή, λα κάζνπλ λα ρξεζηκνπνηνχλ ην θαηάιιειν ιεμηιφγην γηα ηηο 

ζπλαιιαγέο ηνπο ζηηο δεκφζηεο ππεξεζίεο. Ζ ζσζηή έθθξαζε ηνπο βνήζεζε λα απνθηήζνπλ 

απηνπεπνίζεζε σο πξνο ηε ρξήζε ηεο γιψζζαο θαη θαη’ επέθηαζε λα επηθνηλσλνχλ θαιχηεξα.  

 Οη εθπαηδεπφκελνη πνπ πξνηηκνχζαλ ηα καζήκαηα θαη ην θαθέ είδαλ φηη ηνπο  βνήζεζαλ θαη 

ηα δχν. Με ηα ζπκβαηηθά καζήκαηα δηδάρηεθαλ γξακκαηηθή θαη παξαγσγή γξαπηνχ ιφγνπ, δηφηη, 

φπσο αλαθέξζεθε ν ζηφρνο ηνπ language café δελ είλαη ν γξαπηφο ιφγνο, αιιά ν πξνθνξηθφο. Έηζη, 

ζην language café κπφξεζαλ λα αλαπηχμνπλ ηνλ πξνθνξηθφ ηνπο ιφγν θαη λα ζπκκεηέρνπλ ζηηο 

ζπδεηήζεηο πνπ γίλνληαλ ζηηο ζπλαληήζεηο ηνπ language café.  
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 Ο εθπαηδεπφκελνο πνπ πξνηηκνχζε ηα ηππηθά καζήκαηα γιψζζαο επηθαιέζηεθε ην 

πξνζσπηθφ ηνπ καζεζηαθφ ζηηι, δειαδή πξνηηκάεη λα καζαίλεη θάηη κε ζπζηεκαηηθφ ηξφπν πνπ ηνπ 

πξνζδίδεη θαη θάπνηα ππεπζπλφηεηα, ζε αληίζεζε κε ηελ ειεπζεξία πνπ ηνπ παξείρε ην language 

café.   

ΔΡΧΣΖΖ 3 

 Πηζηεύεηε όηη ην language café ζαο βνήζεζε λα κάζεηε ή είλαη θαιύηεξα γηα ζαο ηα 

καζήκαηα ζε θαλνληθή ηάμε θαη κε βηβιία; Γηαηί; 

 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΟΗ 

 

LANGUAGE CAFE 

 

ΜΑΘΖΜΑ 

 

 

LANGUAGE CAFE 

+ 

ΜΑΘΖΜΑ 

ΔΚ1 √ 
  

ΔΚ2  √ 
 

ΔΚ3 √ 
  

ΔΚ4   √ 

ΔΚ5 √ 
  

ΔΚ6   √ 

Πίλαθαο 14: Μαζεζηαθέο πξνηηκήζεηο εθπαηδεπνκέλσλ   

   

 Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηελ εξψηεζε 4 δείρλνπλ φηη ην language café ηνπο 

βνήζεζε πξνο δχν θαηεπζχλζεηο. Ζ πξψηε είλαη λα εθθξάδνληαη κε ζρεηηθή άλεζε ζηελ 

θαζεκεξηλή ηνπο δσή θαη ζε θαζεκεξηλέο θαηαζηάζεηο, φπσο ζηηο δεκφζηεο ππεξεζίεο ή ζηα κέζα 

κεηαθνξάο, ελψ ε δεχηεξε είλαη φηη ηνπο βνήζεζε λα εκπινπηίζνπλ ην ιεμηιφγηφ ηνπο, λα 
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ζπκκεηέρνπλ ζε κηα ζπδήηεζε, λα θαηαιαβαίλνπλ ηηο εηδήζεηο ζηελ ηειεφξαζε θαη λα αλαθαινχλ 

απφ ηε κλήκε ηνπο ιέμεηο πνπ είραλ μεράζεη ή ηηο είραλ αθνχζεη αιιά δελ γλψξηδαλ ηε ζσζηή ηνπο 

ζεκαζία. Αθφκα, νη πεξηζζφηεξνη εθπαηδεπφκελνη παξαηήξεζαλ φηη άξρηζαλ λα βειηηψλνληαη ζηνλ 

πξνθνξηθφ ηνπο ιφγν θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ ηνπ language café θαη ζπγθεθξηκέλα κεηά 

απφ ηε δεχηεξε ή ηξίηε ζπλάληεζε, ελψ θάπνηνη είδαλ ζεηηθά απνηειέζκαηα κεηά ηε ιήμε ηνπ. 

 ΔΡΧΣΖΖ 4  

Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα αληαπνθξίλεζηε θαιύηεξα 

ζηηο θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Πώο ην θαηαιάβαηε; Πόηε; Με πνην ηξόπν ην 

είδαηε λα ζπκβαίλεη ζηελ θαζεκεξηλή ζαο δσή;       

 Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηελ εξψηεζε 5 εζηηάδνπλ ζην φηη βειηηψζεθαλ ζηε 

ρξήζε ηεο επίζεκεο ειιεληθήο γιψζζαο ζε πξνθνξηθφ θαη ζε γξαπηφ επίπεδν. ε πξνθνξηθφ 

επίπεδν βειηηψζεθαλ ζηελ επηθνηλσλία ηνπο κε ην ζρνιείν θαη ηνπο δαζθάινπο ησλ παηδηψλ ηνπο 

(νη πεξηζζφηεξνη πνπ ζπκκεηείραλ ζην θαθέ ήηαλ γπλαίθεο κε παηδηά ζην ζρνιείν) ή φηαλ ήζειαλ 

λα επηζθεθηνχλ έλα γηαηξφ ή πψο λα απεπζχλνληαη ζε θάπνηνλ κεγαιχηεξν ρξεζηκνπνηψληαο ηνλ 

πιεζπληηθφ επγελείαο. ε γξαπηφ επίπεδν, αλ θαη δελ ήηαλ ζηφρνο ηνπ language café, αιιά 

αληαπνθξίζεθε ζε κηα αλάγθε ησλ εθπαηδεπνκέλσλ, έκαζαλ πψο λα ζπληάζζνπλ κηα επηζηνιή ζε 

επίζεκν χθνο ή πψο λα ζπκπιεξψλνπλ δηάθνξα έληππα, φπσο κία αίηεζε, πνπ ζρεηίδνληαη κε 

γξαθεηνθξαηηθέο δηαδηθαζίεο πνπ ηνπο αθνξνχλ.  

ΔΡΧΣΖΖ 5  

Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα βειηηώζεηε ηελ 

επηθνηλσληαθή ζαο ηθαλόηεηα ζε επίζεκεο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Αλ, λαη, κε πνην 

ηξόπν; 

   Γηα ην δεχηεξν εξεπλεηηθφ εξψηεκα ηεο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο κειεηήζεθαλ νη 

απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηηο εξσηήζεηο 6, 7, 8, 9.  

 Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηελ εξψηεζε 6 δείρλνπλ ηελ νκνθσλία ηνπο φζνλ 

αθνξά ζηνλ ηξφπν πνπ έλησζαλ κέζα ζηελ νκάδα πνπ ζπκκεηείρε ζηηο ζπλαληήζεηο ηνπ language 

café. Οη απαληήζεηο ηνπο έδεημαλ φηη αηζζάλνληαλ άλεηα θαη αζθαιείο. Οη ηξεηο απφ ηνπο έμη 

εθπαηδεπφκελνπο έηπρε λα γλσξίδνπλ εθ ησλ πξνηέξσλ ηα ππφινηπα άηνκα πνπ ζπκκεηείραλ είηε 

γηαηί παξαθνινπζνχζαλ θάπνην θνηλφ κάζεκα είηε αλήθαλ ζηελ ίδηα νξγάλσζε, φπσο ζπλέβε ζηελ 

πεξίπησζε ησλ Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ είηε γηαηί αλήθαλ ζηελ ίδηα εζληθφηεηα, φπσο ζπλέβε ζηελ 

πεξίπησζε ηνπ θαθέ ζηελ Κφξηλζν, φπνπ νη ζπκκεηέρνληεο ήηαλ αιβαληθήο θαηαγσγήο. 
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πγθεθξηκέλα ν εθπαηδεπφκελνο ΔΚ1 παξαηήξεζε φηη ζηελ αξρή έλησζε άβνια κέζα ζηελ 

νκάδα θαη είρε έλα ζρεηηθφ άγρνο λα εθθξαζηεί ελψπηνλ αλζξψπσλ πνπ δελ γλψξηδε θαιά. Αλέθεξε 

φηη δελ είρε πξφβιεκα κε ηε δηαθνξεηηθή ζχλζεζε ηεο νκάδαο, ην καζεζηαθφ ηνπ εκπφδην ήηαλ ην 

άγρνο ηεο έθζεζεο κέζα ζηελ νκάδα, πνπ χζηεξα απφ θαηάιιεινπο ρεηξηζκνχο ηνπ εθπαηδεπηή θαη 

κε ηελ πάξνδν ηνπ ρξφλνπ κπφξεζε λα ην κεηξηάζεη. 

ΔΚ1: […]. Να πσ ηελ αιήζεηα, ζηελ αξρή αηζζαλφκνπλ άβνια, ηη ζα ζπδεηήζνπκε, πψο ζα κνπ 

θαίλεηαη, φηαλ ιεο ηε γλψκε ζνπ γηα θάηη. ηελ αξρή είρα έλα ηξαθ. […] Γελ κε πείξαδε πνπ ε νκάδα 

ήηαλ δηαθνξεηηθή, δελ είλαη ην ζέκα φηη κε πείξαδε, απιψο έρεηο ην άγρνο, ήκνπλ ζε κηα παξέα πνπ 

δελ γλσξηδφκαζηαλ, δελ κπνξείο λα εθθξαζηείο ειεχζεξα. Μεηά γίλακε κία παξέα πνπ ζπδεηνχζακε 

δηάθνξα ζέκαηα πνπ καο απαζρνινχζαλ ζηελ θαζεκεξηλή δσή, ράλακε ηελ αίζζεζε ηνπ ρξφλνπ 

ζπδεηψληαο […]. 

Ο εθπαηδεπφκελνο ΔΚ2 απφ ηελ αξρή ησλ ζπλαληήζεσλ ηνπ language café  δελ είρε θαλέλα 

πξφβιεκα λα εληαρζεί ζηελ νκάδα θαη απηφ ην απέδσζε ζηελ θνηλσληθφηεηα θαη ζηελ 

πξνζαξκνζηηθφηεηα πνπ δηαζέηεη σο πξνζσπηθφηεηα. Γελ είρε θαλέλα πξφβιεκα κε ηελ 

δηαθνξεηηθή θαηαγσγή, εζληθφηεηα ή ην ρξψκα ησλ αλζξψπσλ πνπ ζπκκεηείραλ ζηελ ίδηα νκάδα, 

αληηζέησο έδεηρλε κεγάιε πξνζπκία λα βνεζήζεη ηα άιια κέιε ηεο νκάδαο. 

ΔΚ2: Πνιχ σξαία, κ’ άξεζε, επεηδή είκαη θαη θνηλσληθφο ηχπνο, κ’ αξέζνπλ νη άλζξσπνη, δελ έρσ 

θαζφινπ πξφβιεκα κε ηελ θαηαγσγή, εζληθφηεηα, ρξψκα, είκαη πνιχ αλνηρηφο ηχπνο θαη απφ ηελ 

πξψηε κέξα κπήθα πνιχ εχθνια ζην θιίκα, πξνζαξκφζηεθα άλεηα θαη κε ηνπο άιινπο δελ αθήλσ λα 

δεκηνπξγεζνχλ πξνβιήκαηα, αληηζέησο, βνεζάσ πνιχ ηνπο άιινπο. 

 Ο εθπαηδεπφκελνο ΔΚ3 σο κέινο ηεο νκάδαο έλησζε πνιχ θαιά θαη αμηνπνίεζε ηελ 

επθαηξία πνπ ηνπ δφζεθε λα βειηηψζεη ηηο γισζζηθέο δεμηφηεηεο. Γελ έλησζε ληξνπή ή θφβν θαη ζ’ 

απηφ βνήζεζε θαη ην γεγνλφο φηη ηα κέιε ηεο νκάδαο απηνχ ηνπ θαθέ ήηαλ θίινη θαη γλσξίδνληαλ 

απφ πξηλ. 

ΔΚ3: […]  Έλησζα πνιχ θαιά ζηελ νκάδα, είκαη επραξηζηεκέλε πνπ έρνπκε απηήλ ηελ επθαηξία λα 

θαζφκαζηε σο κεηαλάζηεο θαη λα ζπδεηάκε δηάθνξα ζέκαηα ζηα ειιεληθά. […] Ήμεξα απφ πξηλ ηα 

κέιε ηεο νκάδαο κνπ απφ ηελ Οξγάλσζε Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ. Δίκαζηε θίιεο θαη είκαζηε φινη 

γλσζηνί. Γελ έλησζα ληξνπή ή θφβν. […] Γελ είζαη ζηελ νκάδα γηα λα αηζζάλεζαη ληξνπή θαη λα ιεο 

«Άθνπ πψο κηιάεη, δελ μέξεη». Αιιά πξέπεη λα ζθεθηείο φηη απφ θεη άξρηζεο θαη εζχ. 

 Ο εθπαηδεπφκελνο ΔΚ4 απφ ηελ αλάιπζε ηεο ζπλέληεπμήο ηνπ πξνθχπηεη φηη δελ είρε 

θαλέλα πξφβιεκα κέζα ζηελ νκάδα, δελ έλησζε θφβν ή θάπνην άιιν αλαζηαιηηθφ γηα ηε 
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ζπκκεηνρή ηνπ ζηελ νκάδα ζπλαίζζεκα, αληίζεηα ζεσξνχζε ην language café θάηη ζεκαληηθφ πνπ 

ην έθαλε γηα πξνζσπηθφ φθεινο, αθηεξψλνληαο ρξφλν απφ ηα νηθνγελεηαθά ηνπ θαζήθνληα. 

ΔΚ4: […] Γελ είρα θαλέλα πξφβιεκα κέζα ζηελ νκάδα θαη πξνζπαζνχζα λα πξνιαβαίλσ ην θαθέ 

κεηά ηε δνπιεηά κε ηε βνήζεηα ηνπ άληξα κνπ πνπ έπαηξλε θαη ηε κηθξή απφ ην ζρνιείν. Ο άληξαο κνπ 

κε βνεζνχζε γηα λα κπνξψ εγψ λα θάλσ θάηη άιιν, γηαηί λνκίδσ φηη, φπσο φινη νη κεηαλάζηεο, δελ 

πξνιαβαίλνπκε λα βγαίλνπκε, επεηδή δνπιεχνπκε πνιιέο ψξεο. 

 Ο εθπαηδεπφκελνο  ΔΚ5 απφ ηελ απάληεζή ηνπ ζηελ εξψηεζε 6 πξνέθπςε φηη δελ έλησζε 

θαζφινπ θφβν κέζα ζηελ νκάδα ηνπ language café  θαη ζ’ απηφ ζεκαληηθφ ξφιν έπαημε θαη ην 

γεγνλφο φηη γλψξηδε απφ πξηλ θάπνηνπο απφ ηνπο ζπκκεηέρνληεο, νπφηε απηή ε νηθεηφηεηα 

δηεπθφιπλε ηε ζπκκεηνρή θαη εμάιεηςε ην θφβν ηεο έθζεζεο ζηελ νκάδα. 

 ΔΚ5: […]ην θαθέ δελ ληξεπφκνπλ γηαηί γλψξηδα απφ πξηλ θάπνηεο θπξίεο θαη κεηά γλψξηζα θαη ηηο 

άιιεο, είρακε θαιή παξέα θαη δχν δαζθάιεο. Γελ θνβήζεθα κήπσο θάλσ ιάζνο, νχηε κήπσο κε 

θνξντδέςεη θαλείο απφ ηελ νκάδα. 

 Σέινο, ν εθπαηδεπφκελνο ΔΚ6 αληηκεηψπηζε πνιχ ζεηηθά ηε ζπκκεηνρή ηνπ ζε κηα 

πνιππνιηηηζκηθή νκάδα, δηφηη ην είδε σο κηα επθαηξία επηθνηλσλίαο κε άιινπο αλζξψπνπο 

δηαθνξεηηθψλ πνιηηηζκψλ. Ωο κέινο ηεο νκάδαο δελ έλησζε θαζφινπ άβνια θαη δελ είρε θαζφινπ 

ην αίζζεκα ηνπ άγρνπο, αληίζεηα είρε δεκηνπξγεζεί κία νηθνγελεηαθή αηκφζθαηξα. 

ΔΚ6: […] Δπηθνηλσλείο κε ηνπο αλζξψπνπο κε δηαθνξεηηθνχο ραξαθηήξεο, καζαίλεηο θαη ηελ 

θνπιηνχξα ηνπο. Ήηαλ πάξα πνιχ ελδηαθέξνλ. Πεξάζακε πάξα πνιχ σξαία. Γελ έλησζα θαζφινπ 

άβνια. Όινη ήηαλ πνιχ θαινί απφ ηελ πξψηε ζηηγκή, ζαλ λα είκαζηε κηα νηθνγέλεηα. Γελ είρα 

θαζφινπ άγρνο γηα λα θνκπιάξσ […]. 

ΔΡΧΣΖΖ 6 

Πώο ληώζαηε σο κέινο ηεο νκάδαο πνπ ζπκκεηέρεη ζε έλα θαθέ γιώζζαο;  

 Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηελ εξψηεζε 7 επηβεβαηψλνπλ ην ζεηηθφ απνηέιεζκα 

ησλ καζεκάησλ ηνπ language café θαη θπξίσο ηε δπλαηφηεηα πνπ είραλ εθεί λα εθθξάδνληαη 

ειεχζεξα, λα καζαίλνπλ θαηλνχξγην ιεμηιφγην ρσξίο άγρνο θαη ρσξίο ην θφβν ηεο απνηπρίαο. 

Γηαπίζησζαλ φηη νη ζπλαληήζεηο ηνπ language café  ηνπο βνήζεζαλ λα μεπεξάζνπλ ην θφβν κε ηε 

γιψζζα, λα ζπκκεηέρνπλ ζε κηα ζπδήηεζε, λα ηνπο αξέζεη απηφ πνπ καζαίλνπλ θαη λα 

επηθνηλσλνχλ κε κεγαιχηεξε άλεζε κε ην γεγελή πιεζπζκφ. Έηζη, ε γιψζζα απνηέιεζε έλα φρεκα, 

έλα κέζν πξνζέγγηζεο θαη θαηαλφεζεο απηψλ πνπ ζπκβαίλνπλ γχξσ ηνπο. 
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 Ζ άλεζε ζηελ επηθνηλσλία θαη ε ζπκκεηνρή ζε ζπδεηήζεηο κε άιινπο αλζξψπνπο ζπλέβαιε 

ζεηηθά ζηελ ελίζρπζε ηεο απηνπεπνίζεζεο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ πνπ δέρνληαλ ηα ζεηηθά ζρφιηα θαη 

ηελ ελζάξξπλζε ησλ ζπλαλζξψπσλ ηνπο, νη νπνίνη εθπιήζζνληαλ επράξηζηα κε ηνλ ηξφπν πνπ 

εθθξάδνληαλ ζηα ειιεληθά. Ζ  επηβξάβεπζε θαη ε κεγαιχηεξε απνδνρή πνπ δέρνληαλ απφ ην 

γεγελή πιεζπζκφ ηνπο βνήζεζε λα ληψζνπλ πεξηζζφηεξν απνδεθηνί θαη λα αλαγλσξίδνληαη σο 

κέιε ηεο ηνπηθήο θνηλσλίαο, είηε δνχζαλ ζηελ Αζήλα είηε ζηελ Κφξηλζν. 

 πγθεθξηκέλα, ν εθπαηδεπφκελνο ΔΚ1 πνπ ζπκκεηείρε ζην language café ζηελ Κφξηλζν,  

δηαπίζησζε φηη νη Έιιελεο ζπληνπίηεο ηνπ εθπιήζζνληαλ φηαλ ζπκκεηείρε ζε θάπνηα ζπδήηεζε θαη 

ηνλ πξφζεραλ πεξηζζφηεξν.  

-ΔΚ1: Δλλνείηαη φηη ζε πξνζέρνπλ πεξηζζφηεξν φηαλ πξνζπαζείο λα εμεγήζεηο θάηη ή ζε ξσηάλε γηα 

θάηη θαη εζχ ην εμεγείο κε ηέηνην ηξφπν πνπ ηνπο θάλεη εληχπσζε […]. Απηφ πξνζπαζνχζα λα 

εμεγήζσ, φηη κπνξείο λα θάλεηο εληχπσζε ζε θάπνηνλ πνπ δε ζε ήμεξε πξηλ θαη φηαλ ζε αθνχεη λα 

κηιάο, ιέεη «Α, σξαία ηα ιεο, ηα μέξεηο θαιά ή ηα έρεηο κάζεη θαιά». Σν θαθέ γισζζψλ ζε βνεζάεη 

πεξηζζφηεξν λα εθθξάδεζαη πην ειεχζεξα, πην αλνηρηά, ζε δηάθνξεο ζπδεηήζεηο.[…] 

Σν ίδην δηαπίζησζε θαη ν εθπαηδεπφκελνο ΔΚ4, ν νπνίνο έλησζε φηη ν γεγελήο πιεζπζκφο 

ηνπ έδεηρλε κεγαιχηεξε εκπηζηνζχλε, ε νπνία πήγαδε απφ ηελ ηθαλφηεηά ηνπ λα εθθξάδεη ηηο 

απφςεηο ηνπ ζηα ειιεληθά θαη λα ζπκκεηέρεη ζε ζπδεηήζεηο. Απηφ ην γεγνλφο ηνλ βνήζεζε ψζηε λα 

αληηιακβάλεηαη ηε ρψξα ππνδνρήο ηνπ «σο δεχηεξε παηξίδα». 

ΔΚ4: […]. Όηαλ αξρίδεηο θαη ηνπο ιεο θάηη θαη ηνπο δείρλεηο φηη μέξεηο, αιήζεηα, ζε βιέπνπλε κε άιιν 

κάηη θαη ζε εκπηζηεχνληαη κεηά. […]Γελ ζέισ απιψο λα κηιάσ ηε γιψζζα. Βιέπσ ηελ Διιάδα σο 

δεχηεξε παηξίδα θαη δελ ζέισ λα είκαη εληειψο μέλε. Έηζη ληψζσ εγψ.         

 Σελ ίδηα δηαπίζησζε έθαλε θαη ν εθπαηδεπφκελνο ΔΚ2, ν νπνίνο έλησζε κεγαιχηεξε 

απνδνρή θπξίσο απφ ηνπο εξγνδφηεο ηνπ, νη νπνίνη ηνλ ελζάξξπλαλ λα ζπλερίζεη λα καζαίλεη 

ειιεληθά. Απηφ ην γεγνλφο ηνλ έθαλε λα αηζζάλεηαη ππεξεθάλεηα γηα ηνλ εαπηφ ηνπ θαη ηνπ έδσζε 

έλα ηζρπξφηεξν θίλεηξν γηα κάζεζε. 

- ΔΚ2:  […]Αηζζάλνκαη φηη νη Έιιελεο κε απνδέρνληαη πεξηζζφηεξν θαη κ’ αξέζεη, ην επηδεηθλχσ 

θηφιαο, επεηδή εγψ είκαη εηιηθξηλήο, […] θαη ληψζσ πεξεθάληα θαη γηα ηνλ εαπηφ κνπ θαη γηα ηε 

κάζεζή κνπ. Αληηιακβάλνκαη κία θαινζχλε. Γελ έρσ θάπνην πξφβιεκα. […] Παξαθνινπζψ ηα 

καζήκαηα, νη άλζξσπνη κνπ ιέλε κπξάβν θαη είλαη κία επηβξάβεπζε γηαηί ηφζα ρξφληα πνπ είκαη εδψ, 

αηζζάλνκαη θαιχηεξα θαη ζέισ λα πξνζθέξσ θάηη παξαπάλσ ζηνλ εαπηφ κνπ, φπνπ κπνξψ […]. 
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 Δπίζεο, ν εθπαηδεπφκελνο ΔΚ5 δηαπίζησζε φηη ήηαλ πεξηζζφηεξν απνδεθηφο απφ ηνπο 

άιινπο, νη νπνίνη ραίξνληαλ πνπ παξαθνινπζνχζε καζήκαηα ειιεληθψλ. ηε ζπλέληεπμή ηνπ 

αλαθέξζεθε ζηελ θαιχηεξε αληηκεηψπηζε πνπ είρε απφ ηελ πιεπξά ησλ Διιήλσλ θαη απηφ 

νθείιεηαη ζηελ θαιχηεξε γλψζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο, παξφιν πνπ δελ δηαζέηεη αξθεηφ ρξφλν λα 

επηθνηλσλήζεη πεξηζζφηεξν κε ηνπο Έιιελεο ιφγσ ηεο πνιχσξεο εξγαζίαο.     

ΔΚ5: Δίλαη θαιχηεξα. Μφιηο ιέσ φηη πήγαηλα ζην ζρνιείν (θαη πάσ αθφκα), ραίξνληαη. Γελ έρνπκε 

πνιιή επαθή κε ηνπο Έιιελεο θαη ρξφλν γηα λα κηιήζνπκε γη’ απηά ηα πξάγκαηα. Γνπιεχσ 6-7 ψξεο. 

Οη άλζξσπνη ζηελ Διιάδα κε αληηκεησπίδνπλ θαιά […]. Με βιέπνπλ θαιχηεξα ζε ζρέζε κε ηφηε πνπ 

δελ ήμεξα ειιεληθά […]. 

 Σα καζήκαηα ζην language café ήηαλ γηα ηνλ εθπαηδεπφκελν ΔΚ3 έλαο ηξφπνο άκβιπλζεο 

ηνπ αηζζήκαηνο ηνπ «μέλνπ», φηη δειαδή είλαη εληειψο μέλνο ζε κηα μέλε ρψξα θαη ζε απηφ ηνλ 

βνήζεζε ε θαιχηεξε ρξήζε ηεο γιψζζαο. Ζ γλψζε ηεο ρψξαο ππνδνρήο ηνλ βνήζεζε ζηελ 

απνηειεζκαηηθφηεξε επηθνηλσλία θαη ζηελ πξνζέγγηζε ησλ αλζξψπσλ. 

 ΔΚ3: Ναη. Βιέπσ φηη κε απνδέρνληαη, γηαηί αλ κπνξείο λα επηθνηλσλήζεηο κε ηνπο Έιιελεο, δελ 

είζαη μέλε μέλε. Όπνπ θαη λα είκαη θαη κηιάλε ειιεληθά, κπνξνχκε λα θάλνπκε ζπδήηεζε. Όηαλ δελ 

κπνξείο λα ζπδεηάο θαη λα επηθνηλσλείο, ηφηε είζαη καθξηά απφ ηνπο αλζξψπνπο […]. 

 Σέινο, ν εθπαηδεπφκελνο ΔΚ6 ηφληζε ηε κεγάιε ζεκαζία ηεο γλψζεο ηεο γιψζζαο σο κέζν 

επηθνηλσλίαο κε ην γεγελή πιεζπζκφ θαη σο απαξαίηεηε πξνυπφζεζε γηα ηε δηεχξπλζε ηνπ 

θνηλσληθνχ δηθηχνπ. Ζ απνκφλσζε πνπ πξνθαιείηαη απφ ηελ ειιεηπή γλψζε ηεο γιψζζαο θαη ηλε 

πνιχσξε εξγαζία, πεξηνξίδνπλ ηηο πηζαλφηεηεο θνηλσληθνπνίεζήο ηνπο. 

ΔΚ6: Βέβαηα είλαη πην επράξηζηα φηαλ κπνξείο λα κηιήζεηο, φηαλ κπνξείο λα εθθξαζηείο, είλαη 

ζεκαληηθφ. Θα ήζεια πάξα πνιχ λα θάλσ άιιεο δξαζηεξηφηεηεο (δσγξαθηθή, καζήκαηα ρνξνχ), δελ 

έρσ θάλεη. Πξέπεη λα παο θαη αιινχ γηα λα γλσξίζεηο θφζκν, ελψ ζπίηη δνπιεηά, δνπιεηά ζπίηη, πνχ λα 

κάζεηο. Πξέπεη λα θάλεηο πην πνιιέο παξέεο. Δθεί ζα κηιήζεηο γηα λα βειηησζείο.    

ΔΡΧΣΖΖ 7 

 Μεηά ηα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα απηό, αηζζάλεζηε όηη νη Έιιελεο 

ζαο απνδέρνληαη πεξηζζόηεξν, σο κέιε ηεο ηνπηθήο θνηλσλίαο; 

 Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηελ εξψηεζε 8 απνδεηθλχνπλ φηη ην language café 

ηνπο βνήζεζε είηε λα γλσξίζνπλ πεξηζζφηεξνπο Έιιελεο είηε ηνπο έθαλε λα ληψζνπλ άλεηα ζε κηα 

ζπληξνθηά κε Έιιελεο θαη λα κπνξέζνπλ λα παξαθνινπζήζνπλ ηε ζπδήηεζε πνπ γηλφηαλ. Δίδαλ ηα 
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καζήκαηα ηνπ language café σο έλα κέζν γηα λα γλσξίζνπλ θαηλνχξγηνπο αλζξψπνπο, θπξίσο 

απηνχο πνπ ζπκκεηείραλ ζην language café  ή λα δηαηεξήζνπλ ην θηιηθφ θχθιν πνπ ήδε είραλ 

δεκηνπξγήζεη, ράξε ζηε βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο ηνπο ηθαλφηεηαο. Απηφ ην ζπκπέξαζκα 

πξνθχπηεη απφ ηηο απαληήζεηο ζηηο ζπλεληεχμεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ΔΚ2, ΔΚ3, ΔΚ4, ΔΚ5 θαη 

ΔΚ6.  

ΔΚ2: Σνλ θχθιν πνπ έρσ δεκηνπξγήζεη εδψ απφ ηε δνπιεηά θαη ηελ επηθνηλσλία ηνλ έρσ.  Όκσο, 

ζηελ πνξεία έρσ ζπλαληήζεη θαη θαηλνχξγην θφζκν, πνιινχο Έιιελεο θαη κάιηζηα είλαη επράξηζην λα 

κηιάσ κε ηνπο άιινπο, φπσο νη δαζθάιεο, ε δηεπζχληξηα ηνπ ζρνιείνπ. Γηα απηέο ηηο θπξίεο πνπ 

πξνζηέζεθαλ ζηνλ θχθιν κνπ, κε βνήζεζαλ ηα καζήκαηα. 

ΔΚ3: […] Κάζε κέξα έρνπκε θαηλνχξγηνπο θίινπο ζην δξφκν. Μπνξεί λα παο γηα κηα δνπιεηά θαη λα 

αθνχζεηο κηα ζπδήηεζε γηα ηελ θξίζε. Μπνξψ θαη εγψ λα ζπκκεηάζρσ ζηε ζπδήηεζε θαη λα κηιάκε. 

Απφ απηή ηε ζπδήηεζε κπνξεί λα ππάξρεη θάπνηα Διιελίδα πνπ ζα κηιήζεη κε κέλα παξαπάλσ. 

ΔΚ4: […] Γελ γλψξηζα θαηλνχξγηνπο αλζξψπνπο, φκσο ζηα ζπίηηα ησλ Διιήλσλ πνπ δνπιεχσ, θάζε 

κέξα κηινχζα γηα ην θαθέ, φηη θάλσ απηφ, πεγαίλσ εθεί, κηινχζα γη’ απηά ηα σξαία πξάγκαηα πνπ 

έθαλα θαη κνπ έδηλαλ θνπξάγην[…]. 

ΔΚ5: Όρη, δελ είρα απηή ηε δπλαηφηεηα. Πνχ λα ηνπο γλσξίζσ; Γελ έηπρε θάηη ηέηνην. Γλψξηζα κφλν 

ηηο θπξίεο ζηελ νκάδα ηνπ θαθέ.  

ΔΚ6: Με βνήζεζαλ απιψο ζην φηη φηαλ ρξεηαδφηαλ λα κηιήζσ, κπνξνχζα λα εθθξαζηψ θαη λα πσ 

αθξηβψο ηε ιέμε θαη ηη ζέισ. Απηφ κε έθαλε λα ραξψ. Δπηηέινπο, κπνξψ λα εθθξαζηψ θαη λα κηιήζσ 

[…]. 

 Σέινο, ν εθπαηδεπφκελνο ΔΚ1 πνπ ζπκκεηείρε ζην language café ζηελ Κφξηλζν αλέπηπμε θηιηθέο 

ζρέζεηο κε ηνπο αλζξψπνπο πνπ εξγάδνληαλ ζηε βηβιηνζήθε ηνπ Γήκνπ, αθνχ νη ζπλαληήζεηο ηνπ 

θαθέ γίλνληαλ ζηε βηβιηνζήθε ηνπ Γήκνπ Κνξίλζνπ. 

ΔΚ1: : Απηφ, λαη. ίγνπξα. Γηα παξάδεηγκα, θαη ζηε βηβιηνζήθε πνπ θάλακε καζήκαηα ζπδεηνχζακε 

θαη γίλακε θαη θίινη κε ηα παηδηά πνπ δνπιεχνπλ ζηε βηβιηνζήθε ηνπ Γήκνπ Κνξίλζνπ. Ήδε έρνπκε 

πάεη δχν θνξέο ζηελ έθζεζε βηβιίνπ πνπ έγηλε ζηε βηβιηνζήθε. Καη έρνπκε πάξεη κέξνο (ελλνεί ζηηο 

εθζέζεηο) θαη ζπδεηάγακε θαη καο έρνπλ θαιέζεη εθεί. Έλαο ιφγνο πνπ εκείο θάλακε απηά ηα 

καζήκαηα είλαη θαη λα γλσξίζνπκε  θαηλνχξγηνπο αλζξψπνπο θαη Έιιελεο θαη μέλνπο[…]. 
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ΔΡΧΣΖΖ 8  

Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο, ζαο βνήζεζαλ λα  

θάλεηε πεξηζζόηεξνπο Έιιελεο θίινπο; 

 Οη απαληήζεηο ζηηο ζπλεληεχμεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ γηα ηελ εξψηεζε 9 δείρλνπλ φηη 

πξάγκαηη ηα καζήκαηα πνπ παξαθνινχζεζαλ ζην language café ηνπο βνήζεζαλ λα θαηαλνήζνπλ 

θαιχηεξα ηελ ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα, είηε απηή είλαη θνηλσληθή, φπσο ην θξνληηζηήξην, είηε 

είλαη ηζηνξηθή, φπσο είλαη ην πξνζθπγηθφ δήηεκα θαη ε κεηαλαζηεπηηθή πνιηηηθή ηεο Διιάδαο. 

Δπίζεο, ζην language café είραλ ηελ επθαηξία λα ζπδεηήζνπλ θαη γηα πνιηηηζηηθά ζέκαηα, φπσο 

είλαη νη γηνξηέο, ηα έζηκα θαη ε ζξεζθεία, αμηνπνηψληαο έηζη ην language café φρη κφλν γηα ηε 

γισζζηθή εθκάζεζε αιιά θαη γηα ηελ θαιιηέξγεηα ηεο δηαπνιηηηζκηθφηεηαο ζηηο πνιππνιηηηζκηθέο 

νκάδεο πνπ ζπκκεηείραλ.  

Ζ ζπλεηδεηνπνίεζε ησλ νκνηνηήησλ αλάκεζα ζηνπο ζπκκεηέρνληεο κεηαλάζηεο θαη ζηε 

ρψξα ππνδνρήο βνεζάεη ζηελ άκβιπλζε ηνπ αξλεηηθνχ ζπλαηζζήκαηνο πνπ ελδερνκέλσο θάπνηνη 

απφ απηνχο λα έλησζαλ.  

ΔΡΧΣΖΖ 9 

 Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» ζαο βνήζεζαλ λα 

θαηαιάβεηε θαιύηεξα ηε ζύγρξνλε ειιεληθή θνηλσληθή πξαγκαηηθόηεηα (θνηλσληθή δνκή 

ηεο ρώξαο, πνιηηηζκόο, θνηλσληθά ζέκαηα); 

Γηα ην ηξίην εξεπλεηηθφ εξψηεκα ηεο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο κειεηήζεθαλ νη απαληήζεηο 

ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηηο εξσηήζεηο 10, 11, 12.  

Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηελ εξψηεζε 10 δείρλνπλ φηη απφ ηηο ηέζζεξηο 

κεζνδνινγίεο πνπ αλαπηχρζεθαλ ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο», φινη ζπκκεηείραλ 

κφλν ζην language café θαη ε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ πνπ πξαγκαηνπνηήζεθαλ ήηαλ είθνζη 

σξψλ. Μφλν ν εθπαηδεπφκελνο ΔΚ1 ζπκκεηείρε θαη ζε δεχηεξε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο, 

ζην e-tandem. 

ΔΡΧΣΖΖ 10 

 ε πνηεο από ηηο κεζνδνινγίεο ( θαθέ γιώζζαο, tandem, e-tandem, cyber café) ζπκκεηείραηε 

θαη γηα πόζν δηάζηεκα; 
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 Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηελ εξψηεζε 11 δείρλνπλ φηη ζην ζχλνιφ ηνπο, ηνπο 

άξεζε πνιχ ην language café, δηφηη είραλ ηελ επθαηξία λα βειηηψζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή ηνπο 

ηθαλφηεηα, λα έξζνπλ ζε επαθή κε θαηλνχξγηνπο αλζξψπνπο, λα πάξνπλ κέξνο ζε δηάθνξεο άιιεο 

δξαζηεξηφηεηεο ζην πιαίζην ησλ ζπλαληήζεσλ ηνπ language café, φπσο εθπαηδεπηηθέο επηζθέςεηο ή 

γισζζηθά παηρλίδηα ή ζπδήηεζε γηα πνιηηηζηηθά ζέκαηα.  

ηνπο πεξηζζφηεξνπο εθπαηδεπφκελνπο άξεζε ην φηη δελ παξαθνινπζνχζαλ έλα ζπκβαηηθφ 

γισζζηθφ κάζεκα θαη δελ είραλ ηηο ππνρξεψζεηο πνπ απνξξένπλ απφ απηφ, φπσο εξγαζίεο γηα ην 

ζπίηη ή κηα ζπγθεθξηκέλε δηδαθηέα χιε. Αληίζεηα, ηνπο άξεζε ε ειεπζεξία πνπ ραξαθηήξηδε ην 

language café θαη ε επθαηξία πνπ είραλ κέζα απφ απηφ λα βειηηψζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή ηνπο 

ηθαλφηεηα ζηα ειιεληθά. 

ΔΚ2: πκκεηείρα κφλν ζην θαθέ θαη πέξα απφ απηά πνπ είπα παξαπάλσ κνπ άξεζαλ θαη ηα παηρλίδηα 

[…]. 

ΔΚ3: ην θαθέ δελ είρακε πνηέ αζθήζεηο γηα ην ζπίηη. Μνπ άξεζαλ ηα ηξαγνχδηα πνπ αθνχζακε απφ 

παιηνχο ηξαγνπδηζηέο[…]. 

ΔΚ4: ην θαθέ γλψξηζα θαηλνχξγηνπο αλζξψπνπο, γλψξηζα θαηλνχξγηα πξάγκαηα γηα κέλα, έκαζα 

θηφιαο. Όκσο νη ψξεο ήηαλ ιίγεο. Μαθάξη λα γίλεη πάιη. Ήηαλ έλαο ηξφπνο λα γλσξίζσ άιινλ θφζκν 

θαη λα κηιήζσ ειιεληθά. Δπίζεο, έκαζα γηα ηα ραξαθηεξηζηηθά θαηλνχξγησλ ρσξψλ[…]. 

ΔΚ5: Μνπ άξεζε πεξηζζφηεξν φηη ήκαζηε φιεο γπλαίθεο, φηη βγαίλακε έμσ απφ ην δεκαξρείν ζε άλεην 

ρψξν θαη ην κάζεκα δελ ήηαλ ζπγθεθξηκέλν, κφλν λα κάζνπκε λα δηαβάδνπκε ή λα γξάθνπκε. Απηφ 

πνπ καο πξνβιεκάηηδε, ην ζπδεηνχζακε θαη απηφ πνπ ζέιακε λα κάζνπκε, απηφ καζαίλακε. Γελ 

θάλακε απηφ πνπ είρε εηνηκάζεη ε δαζθάια, αιιά ε δαζθάια καο ξσηνχζε ηη καο πξνβιεκαηίδεη θαη 

απφ απηφ αξρίδακε[…]. 

ΔΚ6: Απηφ πνπ κνπ άξεζε ζην θαθέ ήηαλ ε επηθνηλσλία. […] Καλνλίζακε λα πάκε θαη ζην 

αξραηνινγηθφ κνπζείν, λα βγνχκε θαη λα θάλνπκε παξέα, λα πάκε ζέαηξν, λα θάλνπκε ηέηνηα 

πξάγκαηα. Όια απηά βνεζάλε. Νηψζεηο άλζξσπνο, επηθνηλσλείο θαη καζαίλεηο.  

 Δμαίξεζε απνηειεί ε απάληεζε ηνπ εθπαηδεπφκελνπ ΔΚ1, ν νπνίνο ζπκκεηείρε ζε δχν 

κεζνδνινγίεο ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο», ζην language café θαη ζην e-tandem. Ζ απάληεζε 

ηνπ εθπαηδεπνκέλνπ ζηελ εξψηεζε 11 έδεημε φηη ηνπ άξεζε πεξηζζφηεξν ην e-tandem, δηφηη φπσο 

είπε «Βαζηθά κε βνήζεζε πεξηζζφηεξν ην e-tandem γηα λα εκπινπηίζσ ην ιεμηιφγηφ κνπ θαη γηα λα 

κπνξέζσ λα εθθξαζηψ ζε έλα αλψηεξν επίπεδν, πξάγκα πνπ ήηαλ αλαγθαίν, αλ ζθεθηείο ηε ζέζε κνπ 

σο πξφεδξνο ηεο Έλσζεο ησλ Αιβαλψλ Δθπαηδεπηηθψλ Διιάδαο». Ζ κεζνδνινγία ηνπ e-tandem, 
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αθξηβψο επεηδή γίλεηαη κε ηε ζπκκεηνρή δχν αλζξψπσλ, ήηαλ εζηηαζκέλε ζηηο αλάγθεο ηνπ 

εθπαηδεπνκέλνπ ΔΚ1, δειαδή λα κάζεη λα επηθνηλσλεί ζε επίζεκε ειιεληθή γιψζζα, θάηη πνπ δελ 

ήηαλ εθηθηφ λα γίλεη ζην  language café, αθνχ ν ζηφρνο ηνπ είλαη θαη ε γισζζηθή εθκάζεζε, 

θπξίσο ηεο γιψζζαο γηα ηηο αλάγθεο ηεο θαζεκεξηλήο επηθνηλσλίαο θαη ε θνηλσληθνπνίεζε ησλ 

κεηαλαζηψλ. 

ΔΡΧΣΖΖ 11 

 Πνηα κεζνδνινγία ζαο  έθαλε λα βειηησζείηε πεξηζζόηεξν;  Γηαηί θαη κε πνην ηξόπν; Ση ήηαλ 

απηό πνπ ζαο άξεζε πεξηζζόηεξν ζηε ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία; 

 Οη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ζηελ εξψηεζε 12 ζρεηηθά κε ην ξφιν ηνπ εθπαηδεπηή 

απνδεηθλχνπλ φηη φινη ηνπο ηφληζαλ ηνλ ελζαξξπληηθφ θαη δηεπθνιπληηθφ ξφιν πνπ έπαημε ν 

εθπαηδεπηήο ηνπο θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ ηνπ language café. ηηο ζπλεληεχμεηο ηνπο 

ππνζηήξημαλ φηη νη εθπαηδεπηέο ηνχο ελζάξξπλαλ λα κηιήζνπλ, δηεπθφιπλαλ ηε δηαδηθαζία θαη 

θαίλνληαλ πξνζηηνί, είηε εμσηεξηθεχνληαο ηα πξνβιήκαηα πνπ αληηκεηψπηδαλ θαη νη ίδηνη σο 

άλζξσπνη είηε απνξξίπηνληαο ηελ απζεληία ηεο ζέζεο ηνπο. Σέινο, νη πεξηζζφηεξνη εθπαηδεπφκελνη 

κέζα απφ ηηο ζπλεληεχμεηο ηνπο εμέθξαζαλ ηελ επηζπκία λα ζπλερηζηεί ην πξφγξακκα θαη θάπνηα 

άιιε ρξνληθή ζηηγκή ή ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο ζα ήζειαλ λα πξαγκαηνπνηήζνπλ θαη άιιεο 

εθπαηδεπηηθέο επηζθέςεηο.   

ΔΚ1: […]  Μαο ελζάξξπλε λα εθθξαζηνχκε ζηα ειιεληθά […] βνεζνχζε ηνπο άιινπο πνπ ήηαλ πην 

ήζπρνη θαη δελ κηινχζαλ, κε ηε ζεηξά λα κηιήζνπλ φινη, λα εθθξαζηνχλ φινη ή φηαλ έθαλε ην κάζεκα 

ελδηαθέξνλ […]. 

ΔΚ2: […] Με βνήζεζε κε ηνλ θαηαλνεηφ ηξφπν ηεο, κηινχζε πνιχ απιά θαη αξγά […]. Η δαζθάια 

πξνζπαζνχζε λα καο θάλεη φιεο λα κηιήζνπκε. […] Η δαζθάια έπαημε ζεκαληηθφ ξφιν […]. 

ΔΚ3: Οη δάζθαινη καο βνήζεζαλ πάξα πνιχ, φινη. Πξψηα απ’ φια ν δάζθαινο ζε ελζαξξχλεη, ζνπ 

δείρλεη φηη κπνξείο λα βαζηζηείο πάλσ ηνπ θαη λα κελ ληξέπεζαη. Απηφ ην θαηαθέξαλε. Καηαθέξαλε 

λα καο πεξάζνπλ απηφ ην κήλπκα. Μαο έθαλαλ λα ληψζνπκε άλεηα […]. Ο δάζθαιφο καο ζνπ δίλεη 

θνπξάγην θαη ζε βνεζάεη λα δεηο φηη θαλέλαο δελ είλαη ηέιεηνο, νχηε θη απηφο. ε θάλεη λα ληψζεηο φηη 

«Ναη, είκαη εδψ γηα λα κάζσ, φρη γηα λα γίλσ ηέιεηνο». Γηαηί θακηά θνξά φηαλ ζέινπκε λα είκαζηε 

ηέιεηνη θαη δελ ην θαηαθέξλνπκε, απνγνεηεπφκαζηε θαη δελ πξνρσξάκε θαζφινπ […].[…]Θέιακε λα 

νξγαλψζνπκε κία εθπαηδεπηηθή εθδξνκή, αιιά δπζηπρψο δελ ππήξρε ρξφλνο θαη ηειεηψζακε ην 

πξφγξακκα. Απηφ ζα ήζεια πνιχ λα ην θάλνπκε. Να δνχκε θάπνηα κέξε, λα πνχκε ηελ ηζηνξία […]. 
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ΔΚ4: Μαο εμεγνχζε πεξηζζφηεξν θάηη πνπ δελ κπνξνχζα λα θαηαιάβσ. […] Μηινχζακε γηα ηελ 

νηθνλνκηθή θξίζε, ηελ θαζεκεξηλή δσή, γηα ηηο δνπιεηέο καο, πψο ηα θαηαθέξλνπκε. Μαο έιεγε θαη 

εθείλε γηα ηνλ εαπηφ ηεο, φηη εξρφηαλ απφ καθξηά θαη καο βνεζνχζε φζν κπνξνχζε […]. 

ΔΚ5:  Η δαζθάια ήηαλ πνιχ θαιή. Μαο βνήζεζε κε ηελ επγέλεηά ηεο πξψηα απ’ φια. Ήηαλ θαιή, 

γηαηί αλ είλαη ε δαζθάια θαιή, φια πάλε θαιά. Ήηαλ πνιχ επγεληθή καδί καο, γειαζηή, έθεξλε θαθέ 

απφ ην ζπίηη ηεο γηα φιεο καο. Άλνηγε ηε  ζπδήηεζε […] 

ΔΚ6: […] Η δαζθάια καο θαηαιάβαηλε θαη καο εμεγνχζε κε ιεπηνκέξεηεο θαη καο βνεζνχζε έλαλ 

έλαλ κε ηηο ιέμεηο θαη ηηο εθθξάζεηο. Σελ επραξηζηψ πάξα πνιχ. Με ηνλ ηξφπν απηφ δελ μερψξηδε 

θαλέλαλ, κε φινπο ήηαλ ίδηα θαη πξνζπαζνχζε λα ηα δψζεη φια. Ό, ηη κπνξνχζε. Αθφκα θαη εθηφο 

καζήκαηνο πνπ είρακε πνιιέο εξσηήζεηο, αθφκα θαη ηψξα […]. 

 

8.5 Γεληθά ζπκπεξάζκαηα από ηελ αλάιπζε ησλ ζπλεληεύμεσλ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ  

Απφ ηελ αλάιπζε ησλ δεδνκέλσλ ησλ ζπλεληεχμεσλ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ πξνθχπηεη φηη 

ζρεδφλ νη πεξηζζφηεξνη απφ απηνχο δελ ζπκκεηείραλ ζε θάπνην πξφγξακκα γισζζηθήο εθκάζεζεο 

θαη νχηε ζε θάπνην πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο θαηά ην παξειζφλ. ινη νη εθπαηδεπφκελνη 

κεηαλάζηεο κε εμαίξεζε έλαλ, ν νπνίνο ζπκκεηείρε ζε e-tandem, ζπκκεηείραλ ζε γισζζηθφ θαθέ. 

Απφ ηηο ζπλεληεχμεηο ηνπο δηαπηζηψζεθε φηη ε άηππε κεζνδνινγία ήηαλ ηδηαίηεξα σθέιηκε γηα ηνπο 

ίδηνπο, δηφηη ηνπο έδηλε ηε δπλαηφηεηα λα θηλεζνχλ ζε έλα ραιαξφ θαη επέιηθην πιαίζην, ρσξίο 

πεξηνξηζκνχο ζηε κάζεζε. ινη ηνπο είραλ ηελ επθαηξία λα εθθξαζηνχλ ειεχζεξα θαηά ηε 

δηάξθεηα ησλ καζεκάησλ θαη λα εμαζθήζνπλ ηηο γισζζηθέο ηνπο ηθαλφηεηεο ρσξίο ην θφβν ηεο 

απνηπρίαο.  

ινη νη εθπαηδεπφκελνη δηαπίζησζαλ φηη βειηηψζεθαλ ζηνλ πξνθνξηθφ ιφγν θαη θπξίσο 

ζηνλ επίζεκν πξνθνξηθφ ιφγν, απνθηψληαο έηζη κία ζρεηηθή άλεζε θαη απηνπεπνίζεζε θάζε θνξά 

πνπ είραλ αλάγθε λα επηζθεθηνχλ κία δεκφζηα ππεξεζία ή ην ζρνιείν ησλ παηδηψλ ηνπο. Σα 

καζήκαηα ζην γισζζηθφ θαθέ ηνπο βνήζεζαλ λα αλαπηχμνπλ ηηο επηθνηλσληαθέο ηνπο δεμηφηεηεο 

θαη λα πξνζεγγίζνπλ πεξηζζφηεξν ην γεγελή πιεζπζκφ, θεξδίδνληαο ζε πνιιέο πεξηπηψζεηο ην 

ζαπκαζκφ ηνπ θνηλσληθνχ ηνπο πεξηβάιινληνο. Οη πεξηζζφηεξνη εθπαηδεπφκελνη είπαλ φηη δελ 

απέθηεζαλ θαηλνχξγηνπο Έιιελεο θίινπο, απιψο θαηάθεξαλ λα επηθνηλσλνχλ θαιχηεξα κε ηνπο 

αλζξψπνπο πνπ ήδε γλψξηδαλ.  

πσο θάλεθε απφ ηελ αλάιπζε ησλ ζπλεληεχμεσλ, νη πεξηζζφηεξνη εθπαηδεπφκελνη 

ρξεηάδνληαλ πεξηζζφηεξν λα εμαζθεζνχλ ζηε βειηίσζε ηνπ πξνθνξηθνχ ηνπο ιφγνπ, θαζψο ζηα 

καζήκαηα ηνπ γισζζηθνχ θαθέ δελ ππήξρε ν ζηφρνο ηεο αλάπηπμεο ηνπ γξαπηνχ ιφγνπ, αλ θαη ζε 
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νξηζκέλεο πεξηπηψζεηο έγηλαλ θαη ηέηνηεο δξαζηεξηφηεηεο. Γεληθά, νη εθπαηδεπφκελνη βξήθαλ πνιχ 

σθέιηκα ηα καζήκαηα, ελψ έλαο απφ απηνχο δηαπίζησζε απφ πξνζσπηθή εκπεηξία φηη είλαη πην 

βνεζεηηθά φηαλ πξαγκαηνπνηνχληαη παξάιιεια κε καζήκαηα ζε ηππηθή ηάμε, αθνχ φπσο 

εηπψζεθε, ζην γισζζηθφ θαθέ δελ εμαζθείηαη ν γξαπηφο ιφγνο θαη δε δηδάζθεηαη ε γξακκαηηθή.      

Σέινο, νη εθπαηδεπφκελνη ηνπ γισζζηθνχ θαθέ είραλ ηελ επθαηξία λα κάζνπλ γηα ηνλ 

πνιηηηζκφ ησλ άιισλ αλζξψπσλ πνπ ζπκκεηείραλ ζηα καζήκαηα, νη νπνίνη πξνέξρνληαλ απφ άιιεο 

ρψξεο θαη λα έξζνπλ ζε επαθή κε ζέκαηα ηνπ ειιεληθνχ πνιηηηζκνχ, ηα νπνία αγλννχζαλ ή 

γλψξηδαλ ειάρηζηα, αλαπηχζζνληαο έηζη θαη ηηο δηαπνιηηηζκηθέο ηνπο ηθαλφηεηεο.  

8.6 Απνηειέζκαηα ηνπ θύιινπ παξαηήξεζεο 

’ απηήλ ηελ ππνελφηεηα παξνπζηάδνληαη ηα απνηειέζκαηα ηνπ θχιινπ παξαηήξεζεο γηα θάζε 

εξεπλεηηθφ εξψηεκα.  

Έηζη, γηα ην πξώην εξεπλεηηθό εξώηεκα:  

Οη κέζνδνη άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο πνπ εθαξκόζηεθαλ ζην πιαίζην ηνπ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηε βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο ηθαλόηεηαο ησλ 

κεηαλαζηώλ, θαη αλ λαη, ζε πνην βαζκό; 

Απνηειέζκαηα θχιινπ παξαηήξεζεο: 

1.Με πνην ηξόπν ν εθπαηδεπηήο πξνζπαζεί λα ελεξγνπνηήζεη ην ελδηαθέξνλ ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ ηνπ; 

Ο εθπαηδεπηήο κε θαηάιιειεο εξσηήζεηο επηδηψθεη λα παξαθηλήζεη θαη λα δηαηεξήζεη 

ακείσην ην ελδηαθέξνλ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ γηα ηε δξαζηεξηφηεηα πνπ δηεμάγεηαη θάζε θνξά. 

Παξνπζηάδεη ην ζέκα κε ηέηνην ηξφπν, ψζηε νη εθπαηδεπφκελνη λα επηζπκνχλ λα κηιήζνπλ θαη λα 

ζπκκεηέρνπλ ελεξγά, θπξίσο φηαλ ε δξαζηεξηφηεηα θαη ε ζπδήηεζε πνπ επαθνινπζεί απαηηεί λα 

εθθξάζνπλ ηηο δηθέο ηνπο απφςεηο θαη λα πνπλ ηη ζπκβαίλεη ζηε δηθή ηνπο ρψξα (ηέξα Λεφλε). 

 

2.Με πνηνλ ηξόπν ν εθπαηδεπηήο ελζαξξύλεη ηελ απηελέξγεηα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ηνπ; 

Ο εθπαηδεπηήο δηδάζθεη κηα νκάδα κεηαλαζηψλ πνπ είλαη δηαθνξεηηθή απφ ηηο άιιεο νκάδεο 

ελειίθσλ απφ ηελ άπνςε φηη νη άλζξσπνη απηνί εξγάδνληαη πνιιέο ψξεο θαη αληηκεησπίδνπλ 

δηάθνξα πξνβιήκαηα. Παξφια απηά, ν εθπαηδεπηήο θάλεη ηνπο εθπαηδεπφκελνπο λα απηελεξγνχλ 

θαη λα ζπκκεηέρνπλ ζηηο δξαζηεξηφηεηεο ή ζηε ζπδήηεζε πνπ δηεμάγεηαη, ζηελ νπνία ν θαζέλαο 

ζπλεηζθέξεη αλάινγα κε ην γισζζηθφ ηνπ επίπεδν. Σν δηδαθηηθφ πιηθφ (θάξηεο, θσηνγξαθίεο) 
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βξίζθεηαη ζηα ρέξηα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ, ελψ ν εθπαηδεπηήο απιψο ηνπο δηεπθνιχλεη θαη ηνπο 

θαζνδεγεί ζρεηηθά κε ην ηη ζέιεη λα θάλνπλ.  

 

3.Με πνηνλ ηξόπν ν εθπαηδεπηήο ζπλδέεη ηηο γλώζεηο κε ηηο αλάγθεο, ηηο εκπεηξίεο θαη ηα 

ελδηαθέξνληα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ηνπ; 

ηελ αξρή θάζε ζπλάληεζεο, ν εθπαηδεπηήο, φηαλ εηζάγεη έλα θαηλνχξγην ζέκα, πάληα 

ξσηάεη ηνπο εθπαηδεπφκελνπο ηη γλσξίδνπλ γη’ απηφ, αμηνπνηψληαο έηζη πξνεγνχκελεο γλψζεηο θαη 

εκπεηξίεο ηνπο. Ο εθπαηδεπηήο αληαπνθξίλεηαη πάληα άκεζα ζηηο καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ δίλνληαο ιεμηιφγην πνπ ρξεηάδνληαη γηα ηελ θαζεκεξηλή ηνπο δσή, γηα παξάδεηγκα 

ιεμηιφγην ζρεηηθφ κε ηα εξγαιεία ή ηα ζθεχε ηεο θνπδίλαο ή ξήκαηα πνπ ρξεζηκνπνηνχκε ζηελ 

θαζεκεξηλή δσή αιιά νη εθπαηδεπφκελνη δελ γλσξίδνπλ πψο ζπληάζζνληαη. Δίλαη ραξαθηεξηζηηθή 

ε εηνηκφηεηα θαη ε πξνζπκία ηνπ εθπαηδεπηή λα αληαπνθξηζεί ζηηο καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ.  

 

Γηα ην δεύηεξν εξεπλεηηθό εξώηεκα: 

Οη κέζνδνη άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο πνπ εθαξκόζηεθαλ ζην πιαίζην ηνπ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» βνήζεζαλ ζηελ αλάπηπμε ησλ θνηλσληθώλ δεμηνηήησλ (social 

skills) ησλ κεηαλαζηώλ, θαη αλ λαη, ζε πνην βαζκό; 

Απνηειέζκαηα θχιινπ παξαηήξεζεο: 

1.Πνηεο δξαζηεξηόηεηεο πξαγκαηνπνηνύληαη γηα ηελ αλάπηπμε ησλ θνηλσληθώλ δεμηνηήησλ 

ησλ κεηαλαζηώλ; 

 Οη δξαζηεξηφηεηεο πνπ πξαγκαηνπνηνχληαη θάζε θνξά ζηελ ηάμε ηνπ γισζζηθνχ θαθέ είλαη 

επηθνηλσληαθέο, δηφηη ζηνρεχνπλ ζηελ αλάπηπμε ηνπ πξνθνξηθνχ ιφγνπ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ. 

Σέηνηεο δξαζηεξηφηεηεο είλαη γισζζηθά παηρλίδηα (εηθφλεο, δάξηα), παξνπζίαζε ηζηνξηψλ πνπ 

επηλννχλ νη καζεηέο θαη ζπδήηεζε κε αθνξκή θάπνην θείκελν, ηζηνξία ή θάπνην πεξηζηαηηθφ απφ 

ηε δσή ησλ εθπαηδεπνκέλσλ ή ηεο επηθαηξφηεηαο.   

2.Με πνηνλ ηξόπν ν εθπαηδεπηήο αμηνπνηεί ην εθπαηδεπηηθό πιηθό γηα λα αλαπηύμεη ηηο 

θνηλσληθέο δεμηόηεηεο ησλ κεηαλαζηώλ; 

Ο εθπαηδεπηήο αμηνπνηεί κε πνιχ θαιφ ηξφπν ην δηδαθηηθφ ηνπ πιηθφ θαη επηιέγεη ζέκαηα 

γηα ηα νπνία φινη κπνξνχλ λα κηιήζνπλ, φπσο γηα παξάδεηγκα ν θαηξφο. Κάηη άιιν πνπ ηνπο αξέζεη 
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πνιχ είλαη λα κηιάλε γηα ηηο ζπλήζεηεο ζηε ρψξα ηνπο ή γηα ηνλ εαπηφ ηνπο. Έηζη, ν εθπαηδεπηήο  

κέζα απφ γισζζηθά παηρλίδηα πνπ δεκηνπξγνχλ κηα επράξηζηε αηκφζθαηξα ή απφ ηελ αθήγεζε 

ελφο παξακπζηνχ ή κηαο ηζηνξίαο απφ ηε ρψξα ηνπο, αμηνπνηεί ην εθπαηδεπηηθφ πιηθφ κε ηνλ 

θαιχηεξν δπλαηφ ηξφπν θαη κε κεγάιε ρξεζηκφηεηα γηα ηνπο εθπαηδεπφκελνπο. 

3.Με πνηνλ ηξόπν ν εθπαηδεπηήο θξνληίδεη ην «θνηλσληθό θιίκα» ηεο νκάδαο θαη κε πνηνλ 

ηξόπν βνεζάεη ηνπο εθπαηδεπνκέλνπο ηνπ λα γλσξίζνπλ ζηνηρεία ηεο ειιεληθήο θνηλσληθήο 

πξαγκαηηθόηεηαο; 

Καηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ ππάξρεη κία θηιηθή θαη επράξηζηε αηκφζθαηξα. Οη 

εθπαηδεπφκελνη ληψζνπλ άλεηα, θάλνπλ ρηνχκνξ θαη είλαη πξφζπκνη λα ζπκκεηάζρνπλ ζηηο 

δξαζηεξηφηεηεο, θπξίσο φζεο ζρεηίδνληαη κε πνιηηηζηηθά ζηνηρεία, φπσο ηξαγνχδη θαη αθήγεζε 

ηζηνξηψλ.  

Γηα ην ηξίην εξεπλεηηθό εξώηεκα: 

Πνηνο είλαη ν ξόινο ηνπ εθπαηδεπηή ζηηο καζεζηαθέο δηαδηθαζίεο, ζηηο νπνίεο εθαξκόδνληαη 

άηππεο κέζνδνη εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο γηα ελειίθνπο κεηαλάζηεο, ζην πιαίζην 

ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 

Καηεγνξίεο θχιινπ παξαηήξεζεο: 

1.Γηαζέηεη ν εθπαηδεπηήο επηθνηλσληαθέο ηθαλόηεηεο; 

Οη επηθνηλσληαθέο δεμηφηεηεο ηνπ εθπαηδεπηή είλαη αλαπηπγκέλεο. Δίλαη πάληα πξφζπκνο λα 

αθνχζεη, λα ιχζεη απνξίεο, λα δψζεη θαηλνχξγην ιεμηιφγην πνπ δεηάλε νη εθπαηδεπφκελνη, λα 

πινπνηήζεη κηα δξαζηεξηφηεηα πνπ αξέζεη ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο ή λα ζπδεηήζνπλ έλα ζέκα πνπ 

ηνπο ελδηαθέξεη. ηαλ νη εθπαηδεπφκελνη ζπλαληάλε θάπνηα δπζθνιία ζηελ εθηέιεζε θάπνηαο 

δξαζηεξηφηεηαο,  ν εθπαηδεπηήο ηνπο βνεζάεη λα πξνρσξήζνπλ πην θάησ θαη δίλεη ελαχζκαηα γηα 

ζπδήηεζε.  

2.Γηαζέηεη ν εθπαηδεπηήο δηαπνιηηηζκηθέο ηθαλόηεηεο; 

Ο εθπαηδεπηήο δηαζέηεη δηαπνιηηηζκηθέο δεμηφηεηεο, ηηο νπνίεο αμηνπνηεί ζε κεγάιν βαζκφ 

θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ ζην language café. Απνδέρεηαη φινπο ηνπο εθπαηδεπφκελνπο, 

ζέβεηαη ην καζεζηαθφ ηνπο ζηηι, νξγαλψλεη δξαζηεξηφηεηεο πνπ επλννχλ ηελ αληαιιαγή 

δηαπνιηηηζκηθψλ ζηνηρείσλ, έρεη αλνρή (tolerance) θαη καζαίλεη θαη ν ίδηνο απφ ηνπο καζεηέο ηνπ. Ο 

εθπαηδεπηήο ζπζρεηίδεη πνιηηηζηηθά ζηνηρεία ησλ εθπαηδεπνκέλσλ κε ηνλ ειιεληθφ πνιηηηζκφ γηα 

λα θαηαδείμεη φηη ππάξρνπλ θνηλά ραξαθηεξηζηηθά, ηειηθά, πνπ κπνξνχλ λα ελψζνπλ ηνπο 

αλζξψπνπο θαη λα ηνπο βνεζήζνπλ λα αηζζαλζνχλ πην άλεηα, αλ θαη δνπλ ζε κηα μέλε ρψξα.  
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3.Πνηεο είλαη νη ζρέζεηο εθπαηδεπηή- εθπαηδεπνκέλσλ; 

Ο εθπαηδεπηήο έρεη νηθνδνκήζεη άξηζηεο ζρέζεηο κε ηνπο εθπαηδεπφκελνπο. Καηαλνεί ηηο 

δπζθνιίεο θαη ηα πξνβιήκαηά ηνπο, γλσξίδεη πνιιέο πξνζσπηθέο πιεξνθνξίεο γηα απηνχο (εξγαζία, 

νηθνλνκηθή θαηάζηαζε, πξνβιήκαηα πγείαο), ζέβεηαη ηνπο εθπαηδεπφκελνπο θαη έρεη αλαπηχμεη 

ηζφηηκεο ζρέζεηο, ρσξίο λα πξνβάιεη ηελ απζεληία ηεο ζέζεο ηνπ. 

 

4. Πνηεο είλαη νη ζρέζεηο κεηαμύ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ; 

Οη ζρέζεηο κεηαμχ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ είλαη θηιηθέο θαη θαιέο. ’ απηφ βνήζεζε θαη ην 

γεγνλφο φηη νη εθπαηδεπφκελνη ζπκκεηέρνπλ ελεξγά ζηελ Έλσζε Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ ζηελ Αζήλα 

γηα ηα δηθαηψκαηα ησλ παηδηψλ ησλ κεηαλαζηψλ. Έρνπλ ζεβαζκφ κεηαμχ ηνπο, θάλνπλ ρηνχκνξ θαη 

δελ έρεη πξνθχςεη θάπνηα έληαζε κεηαμχ ηνπο. Γείρλνπλ θαηαλφεζε θαη ππνκνλή, θπξίσο κε ηνπο 

εθπαηδεπφκελνπο πνπ έρνπλ ρακειφηεξν επίπεδν ζηα ειιεληθά θαη ζπλεξγάδνληαη κεηαμχ ηνπο. 

 

8.7. Γεληθά ζπκπεξάζκαηα από ην θύιιν παξαηήξεζεο 

 Σν θχιιν παξαηήξεζεο είλαη έλα κεζνδνινγηθφ εξγαιείν πνπ επηηξέπεη λα εμαρζνχλ 

ζεκαληηθά ζηνηρεία γηα ηελ έξεπλα. Έηζη, ε παξαηήξεζε θηλήζεθε γχξσ απφ δχν άμνλεο, ηνλ 

εθπαηδεπηή θαη ηνπο εθπαηδεπφκελνπο. πσο θάλεθε απφ ηελ παξαηήξεζε ησλ ζπλαληήζεσλ ζην 

γισζζηθφ θαθέ ζηελ Έλσζε Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ ζηελ Αζήλα, ν εθπαηδεπηήο επεδίσθε πάληα λα 

νξγαλψλεη ην κάζεκα αλάινγα κε ηηο αλάγθεο ησλ εθπαηδεπφκελσλ κεηαλαζηψλ, νη νπνίνη 

πξνέξρνληαλ απφ ρψξεο ηεο Αθξηθήο θαη γλσξίδνληαλ κεηαμχ ηνπο ιφγσ ηεο ζπκκεηνρήο ηνπο ζηελ 

Έλσζε.  

 Σν βαζηθφ κέιεκα ηνπ εθπαηδεπηή ήηαλ λα δίλεη ζε φινπο ηνπο ζπκκεηέρνληεο ίζεο 

επθαηξίεο λα εθθξάδνληαη, λα ηνπο ελζαξξχλεη λα ζπκκεηέρνπλ ζηε καζεζηαθή δηαδηθαζία θαη λα 

δεκηνπξγεί έλα επράξηζην θιίκα γηα κάζεζε. Ο ξφινο ηνπ ήηαλ ελζαξξπληηθφο θαη δηεπθνιπληηθφο, 

είρε αλαπηπγκέλεο δηαπνιηηηζκηθέο ηθαλφηεηεο θαη θαηάθεξε λα νηθνδνκήζεη θαιέο ζρέζεηο κε ηνπο 

εθπαηδεπφκελνπο. Οη εθπαηδεπφκελνη ζπκκεηείραλ ελεξγά ζην δηάινγν πνπ δηεμάγνληαλ γηα ζέκαηα 

πνπ αθνξνχζαλ ηελ θαζεκεξηλή ηνπο δσή, θπξίσο, θαη ε ζπλεηζθνξά ηνπο ζην δηάινγν ήηαλ 

αλάινγε βέβαηα κε ην γισζζηθφ ηνπο επίπεδν. Σέινο, νη εθπαηδεπφκελνη θξφληηδαλ λα 

αμηνπνηήζνπλ δεκηνπξγηθά απηήλ ηελ επθαηξία κάζεζεο, ψζηε λα αληηιεθζνχλ θαιχηεξα ηελ 

ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα θαη λα έρνπλ κηα νκαιή θνηλσληθή δσή.     
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ΚΔΦΑΛΑΗΟ ΔΝΑΣΟ:  ΤΜΠΔΡΑΜΑΣΑ – ΤΕΖΣΖΖ – 

ΠΡΟΣΑΔΗ 

9.1 πκπεξάζκαηα 

Ζ παξνχζα δηπισκαηηθή εξγαζία εμεηάδεη ηελ άηππε κάζεζε. Ζ κειέηε απηνχ ηνπ ηχπνπ 

κάζεζεο γίλεηαη κέζσ κηαο κειέηεο πεξίπησζεο πνπ αθνξά ζην επξσπατθφ πξφγξακκα 

«Μέηνηθνο», ην νπνίν πινπνηήζεθε ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο θαη εθάξκνζε άηππε 

κεζνδνινγία γηα ηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ζε ελήιηθνπο κεηαλάζηεο ζηελ Διιάδα.  

Μέρξη ζήκεξα δελ έρνπλ πινπνηεζεί ζηελ Διιάδα αληίζηνηρα πξνγξάκκαηα γηα ηε 

γισζζηθή εθκάζεζε ζε ελειίθνπο. Αληίζεηα, πινπνηνχληαη πξνγξάκκαηα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο 

γιψζζαο ζην πιαίζην ηεο κε ηππηθήο εθπαίδεπζεο κε πξσηνβνπιία είηε ηεο ρψξαο είηε άιισλ 

θνξέσλ. Απφ ηελ έξεπλα πνπ δηελεξγήζεθε ζηελ Διιάδα έρνπλ πινπνηεζεί ζπλνιηθά ηξία 

πξνγξάκκαηα κε κεζνδνινγίεο άηππεο εθκάζεζεο γισζζψλ, ελψ δελ έρνπλ εληνπηζηεί αληίζηνηρεο 

έξεπλεο πνπ λα κειεηνχλ απηά ηα πξνγξάκκαηα. κσο, έρνπλ εληνπηζηεί έξεπλεο γηα ηελ 

απνηειεζκαηηθφηεηα θαη ηελ πινπνίεζε αληίζηνηρσλ πξνγξακκάησλ ζην εμσηεξηθφ.  

πσο πξνέθπςε απφ ηελ αλάιπζε θαη ηε ζπγθξηηηθή εμέηαζε ησλ δεδνκέλσλ, νη 

κεηαλάζηεο πνπ ζπκκεηείραλ ζην επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο» δηαπίζησζαλ φηη βειηίσζαλ 

ηεο γισζζηθέο θαη επηθνηλσληαθέο ηνπο δεμηφηεηεο, αθνχ είραλ ηελ επθαηξία λα κηιήζνπλ θαη λα 

εθθξαζηνχλ ειεχζεξα θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ γισζζηθνχ θαθέ ρσξίο λα έρνπλ ην άγρνο φηη ζα 

θάλνπλ ιάζνο. Απηφ ην δεδνκέλν ζπκθσλεί κε ηα απνηειέζκαηα ηεο αλάιπζεο ησλ ζπλεληεχμεσλ 

ησλ εθπαηδεπηψλ, νη νπνίνη θξφληηζαλ λα δεκηνπξγνχλ επθαηξίεο ψζηε λα ζπκκεηέρνπλ ζην 

δηάινγν φινη νη εθπαηδεπφκελνη. Σν δηδαθηηθφ πιηθφ ησλ καζεκάησλ ζην θαθέ γισζζψλ, φπσο 

θάλεθε απφ ηηο ζπλεληεχμεηο θαη ηε ζράξα παξαηήξεζεο, θηλεηνπνηνχζε ην ελδηαθέξνλ θαη 

αληαπνθξίλνληαλ ζηηο επηθνηλσληαθέο αλάγθεο ησλ κεηαλαζηψλ, ελψ ηαπηφρξνλα ηνπο βνεζνχζε λα 

θαηαλνήζνπλ θαηλφκελα θαη γεγνλφηα ηεο ειιεληθήο θνηλσλίαο.   

Απφ ηε ζχγθξηζε ησλ δεδνκέλσλ ησλ ζπλεληεχμεσλ θαη ηεο ζράξαο παξαηήξεζεο 

πξνέθπςε ην ζπκπέξαζκα φηη ην καζεζηαθφ θιίκα ζηηο νκάδεο πνπ ζπκκεηείραλ ζην θαθέ 

γισζζψλ ήηαλ θαιφ, θαζψο ηφζν νη ίδηνη νη εθπαηδεπηέο φζν θαη νη ίδηνη νη εθπαηδεπφκελνη έδεημαλ 

κεγάιν ελδηαθέξνλ γηα ηε θξνληίδα ηνπ, δεδνκέλνπ φηη δελ ππήξμε θάπνην ζνβαξφ ζπγθξνπζηαθφ 

επεηζφδην.  

Έλα άιιν ζεκαληηθφ ζηνηρείν θαηλνηνκίαο πνπ πξνέθπςε απφ ηελ αλάιπζε ησλ 

ζπλεληεχμεσλ ησλ εθπαηδεπηψλ θαη επηβεβαηψλεηαη απφ ηελ αλάιπζε ησλ ζπλεληεχμεσλ ησλ 

εθπαηδεπνκέλσλ είλαη φηη ν ξφινο ησλ εθπαηδεπηψλ θαηά ηε δηάξθεηα ηεο δηεμαγσγήο ηνπ θαθέ 
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γισζζψλ ήηαλ ηδηαίηεξα ελζαξξπληηθφο θαη εκςπρσηηθφο. Οη εθπαηδεπφκελνη, φπσο αλέθεξαλ ζηηο 

ζπλεληεχμεηο ηνπο, δηαπίζησζαλ φηη νη εθπαηδεπηέο ηνχο ήηαλ ηδηαίηεξα εκςπρσηηθνί θαη πξφζπκνη 

λα ηνπο βνεζήζνπλ ή λα νξγαλψζνπλ ην κάζεκα αλάινγα κε ηηο αλάγθεο ηνπο. Αλάινγεο ήηαλ θαη 

νη απαληήζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ, νη νπνίνη αλαθέξζεθαλ αθξηβψο, ζηνλ εκςπρσηηθφ ξφιν πνπ 

πηνζέηεζαλ.  

Δπίζεο, ζηνηρείν θαηλνηνκίαο ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» ήηαλ θαη ην γεγνλφο φηη ν 

εθπαηδεπηήο ζε έλα θαθέ γισζζψλ ή γεληθά ζε έλα πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο δελ είλαη 

απαξαίηεην λα είλαη θπζηθφο νκηιεηήο ηεο γιψζζαο. Απηφ ην ζηνηρείν επηβεβαηψζεθε κε ηνλ 

εθπαηδεπηή ζην θαθέ γισζζψλ πνπ νξγαλψζεθε ζηελ Κφξηλζν, ν νπνίνο ήηαλ αιβαληθήο 

θαηαγσγήο κε πςειφ επίπεδν φκσο γλψζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο. πλήζσο, ζε πξνγξάκκαηα 

εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο, ν εθπαηδεπηήο είλαη θπζηθφο νκηιεηήο ηεο γιψζζαο κε ζπνπδέο 

θαη άιια πξνζφληα. Απηή ε πξνυπφζεζε δελ είλαη απαξαίηεην λα ππάξρεη ζε έλα γισζζηθφ θαθέ. 

9.2 πδήηεζε 

χκθσλα κε ηα ζπκπεξάζκαηα ηεο έξεπλαο, νη εθπαηδεπφκελνη πνπ πήξαλ κέξνο ζηελ έξεπλα, 

παξαθνινχζεζαλ ηα καζήκαηα ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» κε ηε κεζνδνινγία ηνπ 

θαθέ γισζζψλ (language café). Μφλν έλαο απφ απηνχο ζπκκεηείρε θαη ζην e-tandem κε θπζηθφ 

νκηιεηή ηεο ειιεληθήο γιψζζαο, γηαηί ήηαλ εζηηαζκέλν ζηηο γισζζηθέο ηνπ αλάγθεο, δειαδή λα 

εμαζθεζεί πεξηζζφηεξν ζηελ επίζεκε ειιεληθή γιψζζα.  

Οη εθπαηδεπφκελνη δηαπίζησζαλ φηη κε ηε βνήζεηα ησλ καζεκάησλ, βειηίσζαλ ηελ 

επηθνηλσληαθή ηνπο ηθαλφηεηα, γεγνλφο πνπ είλαη πνιχ ζεκαληηθφ γηα ηελ θαζεκεξηλή ηνπο δσή, 

θαζψο ε γιψζζα είλαη ην φρεκα θαη ην κέζν πνπ βνεζά ηνλ αιιφγισζζν θαη θπξίσο ηνλ 

κεηαλάζηε λα εξγαζηεί, λα ζπλαιιαγεί κε ηηο δεκφζηεο ππεξεζίεο θαη λα εληαρζεί ζηελ θνηλσλία. Ζ 

δπζθνιία θαηάθηεζεο ηεο γιψζζαο ή ε άγλνηά ηεο, επηθέξεη ηνλ θνηλσληθφ απνθιεηζκφ ηνπ 

κεηαλάζηε θαη ηελ πεξηζσξηνπνίεζή ηνπ. 

Οη κεηαλάζηεο είλαη κηα νκάδα ελειίθσλ πνπ έρεη ηδηαηηεξφηεηεο, απφ ηελ άπνςε φηη έρνπλ 

πεξηνξηζκέλν ρξφλν ιφγσ ηεο πνιχσξεο εξγαζίαο ή ησλ γεληθφηεξσλ αληηθεηκεληθψλ δπζθνιηψλ 

πνπ αληηκεησπίδνπλ ζε κηα μέλε ρψξα. Οη ζπλαληήζεηο ζην language café θαη γεληθά, φινο ν 

ζρεδηαζκφο ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» δηαθξηλφηαλ απφ κία επειημία. Ζ επειημία έγθεηηαη ζην 

φηη δελ ππήξρε έλα απζηεξφ πξφγξακκα ζπνπδψλ θαη κηα θαζνξηζκέλε δηδαθηέα ή εμεηαζηέα χιε. 

Οη ζπλαληήζεηο ήηαλ αλνηρηέο ζηνλ θαζέλα, ρσξίο λα ππάξρεη ππνρξεσηηθή παξαθνινχζεζε ησλ 

καζεκάησλ. Δπίζεο, δελ ππήξραλ εξγαζίεο γηα ην ζπίηη ή βηβιία πνπ έπξεπε λα κειεηήζνπλ. 

Αληίζεηα, κέζσ ηνπ πξνγξάκκαηνο, νη εθπαηδεπφκελνη, έρνληαο σο φρεκα ηε γιψζζα, κπφξεζαλ λα 
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έξζνπλ ζε επαθή κε θπζηθνχο νκηιεηέο θαη λα γλσξίζνπλ θαιχηεξα ηνλ ειιεληθφ πνιηηηζκφ θαη 

ηελ ειιεληθή θνηλσληθή πξαγκαηηθφηεηα.  

Οη ζπλαληήζεηο ζην πιαίζην ηνπ language café βνήζεζαλ ηνπο εθπαηδεπφκελνπο λα αλαπηχμνπλ 

ηηο θνηλσληθέο ηνπο δεμηφηεηεο (social skills) θαη απηφ είλαη πνιχ ζεκαληηθφ, θαζψο γλψξηζαλ 

θαηλνχξγηνπο αλζξψπνπο, νη νπνίνη είηε αλήθαλ ζην γεληθφηεξν θνηλσληθφ πεξηβάιινλ, είηε 

παξαθνινπζνχζαλ καδί ηνπο ηα καζήκαηα, είηε βξίζθνληαλ ζηνλ ίδην ρψξν είηε ήηαλ νη εξγνδφηεο 

ηνπο, νη νπνίνη, κάιηζηα, αλέπηπμαλ ζεηηθφηεξε ζηάζε απέλαληί ηνπο.  

Ζ κεζνδνινγία πνπ αλαπηχρζεθε γηα ηηο αλάγθεο ηνπ πξνγξάκκαηνο (Methodology for 

informal language learning for immigrants, Παξάξηεκα 6)  δίλεη κεγάιε έκθαζε ζην ξφιν ηνπ 

εθπαηδεπηή θαη ηνπ δηνξγαλσηή ηνπ θαθέ. πσο αλαθέξεηαη, ν εθπαηδεπηήο πξέπεη λα έρεη αλνηρηφ 

πλεχκα (open – mindedness), λα ηνλ ελδηαθέξνπλ νη άλζξσπνη, λα δηαζέηεη ηελ ηθαλφηεηα φρη κφλν 

λα κηιάεη αιιά θαη λα αθνχεη, λα είλαη θπζηθφο νκηιεηήο ηεο γιψζζαο πνπ εμαζθείηαη ή λα ηελ 

θαηέρεη ζε αξθεηά θαιφ επίπεδν θαη θπζηθά, λα έρεη ηε δηάζεζε λα αλαιάβεη ηελ επζχλε γηα ηελ 

επηηπρία ηνπ θαθέ. Απφ ηελ αλάιπζε ησλ απνηειεζκάησλ ησλ ζπλεληεχμεσλ ησλ εθπαηδεπηψλ 

πξνέθπςε φηη νη εθπαηδεπηέο δηέζεηαλ απηά ηα ραξαθηεξηζηηθά θαη κάιηζηα, έλαο απφ απηνχο δελ 

ήηαλ θπζηθφο νκηιεηήο ηεο γιψζζαο, αιιά ηελ θαηείρε ζε πςειφ επίπεδν.  

Οη εθπαηδεπηέο δηέζεηαλ δηαπνιηηηζκηθή ηθαλφηεηα, αθνχ θάπνηνη απφ απηνχο είραλ θαη 

εζεινληηθή εξγαζηαθή εκπεηξία κε κεηαλάζηεο. πσο αλαθέξεηαη ζηε κεζνδνινγία ηνπ 

πξνγξάκκαηνο (Methodology for informal language learning for immigrants, Παξάξηεκα 6), ν 

εθπαηδεπηήο ζα πξέπεη λα θξνληίδεη λα δεκηνπξγήζεη νκαδηθφ πλεχκα (team building), λα θξνληίδεη 

λα έρεη ν θαζέλαο απφ ηνπο ζπκκεηέρνληεο ην ρξφλν ηνπ λα κηιήζεη, λα δίλεη ψζεζε ζηε ζπδήηεζε, 

λα θαιεί εμσηεξηθνχο νκηιεηέο θαη λα πινπνηεί ελδηαθέξνπζεο δξαζηεξηφηεηεο γηα ηελ εθκάζεζε 

ηεο γιψζζαο. Οη εθπαηδεπηέο ζην ζχλνιφ ηνπο θξφληηδαλ λα ππάξρεη έλα θαιφ καζεζηαθφ θιίκα 

πνπ εληζρπφηαλ κε ηελ θαιιηέξγεηα θαιψλ ζρέζεσλ κεηαμχ ηεο νκάδαο θαη κεηαμχ ηεο νκάδαο θαη 

ηνπ εθπαηδεπηή.  

πκπεξαζκαηηθά, ν εθπαηδεπηήο ζε έλα πιαίζην άηππεο κάζεζεο έρεη έλαλ απαηηεηηθφ ξφιν 

πνπ δηαθξίλεηαη απφ ελζαξξπληηθή δηάζεζε πξνο ηνπο εθπαηδεπφκελνπο κεηαλάζηεο, ίζσο 

πεξηζζφηεξε ζε ζρέζε κε άιιεο νκάδεο ελειίθσλ θαη απφ αλαπηπγκέλεο δηαπνιηηηζκηθέο 

ηθαλφηεηεο, γηα λα κπνξέζεη λα δηαρεηξηζηεί ηε δηαθνξεηηθφηεηα θαη ηελ πνιηηηζκηθή αλνκνηνγέλεηα 

ηεο νκάδαο ηνπ. ’ απηφ ζπλεγνξνχλ θαη ηα απνηειέζκαηα ηεο έξεπλαο πνπ δηεμήγαγε ν 

ηκφπνπινο (2006), ν νπνίνο δηεξεχλεζε ηηο πνιηηηζκηθέο παξαδνρέο εθπαηδεπηψλ θαη 

εθπαηδεπνκέλσλ ζηε καζεζηαθή δηεξγαζία γηα ηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο σο δεχηεξεο γιψζζαο 
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ζε νκάδα ελειίθσλ κεηαλαζηψλ. Σα επξήκαηα ηεο έξεπλαο έδεημαλ φηη νη εθπαηδεπηέο ηνπ 

δείγκαηνο ηεο έξεπλαο δελ πηνζέηεζαλ δηαπνιηηηζκηθέο ζηάζεηο θαη αληηιήςεηο. 

 εκαληηθφ ζηνηρείν πνπ πξνέθπςε απφ ηε κειέηε ηνπ πξνγξάκκαηνο είλαη φηη γηα πξψηε 

θνξά ζηελ Διιάδα πινπνηήζεθε έλα πξφγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ζε κεηαλάζηεο 

ρξεζηκνπνηψληαο άηππε κεζνδνινγία, ε νπνία αλαπηχρζεθε θαη εθαξκφζηεθε εδψ θαη πνιιά 

ρξφληα ζην εμσηεξηθφ θαη ρξεζηκνπνηήζεθε γηα ηελ εθκάζεζε γισζζψλ θπξίσο ζε θνηηεηέο 

παλεπηζηεκίσλ. Μέζα απφ ηε κειέηε ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» δηαπηζηψζεθε φηη απηή ε 

κεζνδνινγία κπνξεί λα πξνζαξκνζηεί θαη λα ρξεζηκνπνηεζεί γηα ηε γισζζηθή εθκάζεζε ζε κηα 

εηδηθή νκάδα ηνπ πιεζπζκνχ, απηή ησλ κεηαλαζηψλ. Απφ ηα επξήκαηα ηεο έξεπλαο πνπ δηεμήρζε 

γηα ηηο αλάγθεο ηεο δηπισκαηηθήο εξγαζίαο πξνέθπςε φηη ε εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ζην 

πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο είλαη θαηάιιειε γηα απηήλ ηελ νκάδα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ, 

δεδνκέλνπ ησλ απμεκέλσλ ππνρξεψζεσλ θαη ησλ εηδηθψλ δπζθνιηψλ πνπ αληηκεησπίδνπλ ζηε 

ρψξα ππνδνρήο ηνπο.  

 Σν ζηνηρείν πνπ ζα άμηδε ίζσο λα εξεπλεζεί ζε επφκελα πξνγξάκκαηα πνπ ζα πινπνηεζνχλ 

εθαξκφδνληαο ηελ άηππε κεζνδνινγία είλαη ην πφζν απνηειεζκαηηθφο θαη ρξήζηκνο ζα κπνξνχζε 

λα θαλεί ν ζπλδπαζκφο ηεο άηππεο κάζεζεο κε ηε κε ηππηθή κάζεζε. Ζ ζπγθεθξηκέλε άηππε 

κεζνδνινγία γηα ηελ εθκάζεζε γισζζψλ ζηνρεχεη ζηελ αλάπηπμε ηνπ πξνθνξηθνχ ιφγνπ θαη ζηελ 

αλάπηπμε ησλ δηαπνιηηηζκηθψλ ηθαλνηήησλ ησλ ζπκκεηερφλησλ. Έλαο πεξηνξηζκφο πνπ απνξξέεη 

απφ απηφ είλαη φηη δελ ελδείθλπηαη γηα ηελ αλάπηπμε ηνπ γξαπηνχ ιφγνπ θαη ηε δηδαζθαιία ηεο 

γξακκαηηθήο, δηφηη ζ’ απηήλ ηελ πεξίπησζε δε ζα δηαθνξνπνηνχληαλ απφ έλα κάζεκα ζε 

ζπκβαηηθή ηάμε. Οπφηε, ζα ήηαλ κία πξφθιεζε λα πινπνηεζνχλ αληίζηνηρα πξνγξάκκαηα πνπ λα 

ζπλδπάδνπλ θαη ηα δχν είδε κάζεζεο, ηελ άηππε θαη ηε κε ηππηθή. Έρνπλ εληνπηζηεί έξεπλεο ζην 

εμσηεξηθφ πνπ εμεηάδνπλ ην ζπλδπαζκφ απηψλ ησλ δχν ηχπσλ κάζεζεο, νη νπνίεο έδεημαλ φηη είλαη 

ηδηαίηεξα απνηειεζκαηηθφο, φκσο ζηελ Διιάδα δελ έρνπλ πινπνηεζεί αληίζηνηρα πξνγξάκκαηα θαη 

δελ έρνπλ ππάξμεη αθφκα αληίζηνηρεο έξεπλεο. 

 Δπίζεο, ζα παξνπζίαδε εμαηξεηηθφ ελδηαθέξνλ λα εμεηαζηεί αλ ε κεζνδνινγία θπξίσο ηνπ 

γισζζηθνχ θαθέ ζα κπνξνχζε λα εθαξκνζηεί θαη ζε άιια αληηθείκελα, φπσο ε ηέρλε, ή ε 

πεξηβαιινληηθή εθπαίδεπζε, ή ε κνπζεηαθή εθπαίδεπζε. Σν γισζζηθφ θαθέ, έηζη φπσο 

εθαξκφζηεθε ζην πξφγξακκα «Μέηνηθνο» έδσζε ηελ επθαηξία ζε αλζξψπνπο κε θνηλά 

ελδηαθέξνληα θαη θνηλφ ζηφρν, γηα παξάδεηγκα ηελ εθκάζεζε κηαο γιψζζαο, λα ζπλαληεζνχλ ζε 

έλαλ επράξηζην ρψξν, φπσο έλα θαθέ ή κία βηβιηνζήθε θαη λα ζπδεηήζνπλ ζε έλα ραιαξφ πιαίζην 

πνπ ηνπο παξείρε επειημία θαη άλεζε ζηελ έθθξαζε ησλ απφςεψλ ηνπ.            



 

 
 

120 

9.3 Πξνηάζεηο 

 Σν επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο» είλαη κέξνο κηαο ζεηξάο εζληθψλ, επξσπατθψλ θαη 

δηεζλψλ πξνηεξαηνηήησλ γηα ηελ εθπαίδεπζε θαη ηε Γηά Βίνπ Μάζεζε. Σα πξνγξάκκαηα γηα ηε 

ζηήξημε επάισησλ θνηλσληθψλ νκάδσλ θαη θπξίσο ηα πξνγξάκκαηα γισζζηθήο εθπαίδεπζεο ησλ 

κεηαλαζηψλ πξνσζνχλ ηελ ηζφηεηα, ηελ θνηλσληθή ζπλνρή θαη ηελ ελεξγφ ζπκκεηνρή ζηα θνηλά. Ζ 

αλάπηπμε ησλ γισζζηθψλ δεμηνηήησλ ησλ κεηαλαζηψλ ζηε γιψζζα ηεο ρψξαο ππνδνρήο ηνπο, 

πξνάγεη ηε δηθαηνζχλε, κεηψλεη ηε δηαθξηηηθή ζπκπεξηθνξά ηνπ γεγελνχο πιεζπζκνχ πξνο ηνπο 

κεηαλάζηεο, ιφγσ θπξίσο ηεο άγλνηαο ηεο θπξίαξρεο γιψζζαο θαη νηθνδνκεί γέθπξεο κεηαμχ ησλ 

κεηαλαζηψλ θαη ηνπ γεγελνχο πιεζπζκνχ, πξνσζψληαο ηελ ελεξγφ ζπκκεηνρή ηνπο ζηε δσή ηεο 

ρψξαο ππνδνρήο ηνπο.  

 Σν ζπγθεθξηκέλν πξφγξακκα, θαζψο πινπνηείηαη κε ηε ζπκκεηνρή Δπξσπαίσλ εηαίξσλ, 

πξνζθέξεη κία ζαθή επξσπατθή πξνζηηζέκελε αμία, απφ ηελ άπνςε φηη ε κεζνδνινγία πνπ 

αλαπηχρζεθε γηα ηηο αλάγθεο ηνπ πξνγξάκκαηνο απφ ηνπο εηαίξνπο γηα ηελ άηππε εθκάζεζε κηαο 

γιψζζαο ζε κεηαλάζηεο, ζα είλαη θνηλή γηα φιεο ηηο ρψξεο ηεο Δπξψπεο θαη κπνξεί λα αμηνπνηεζεί 

απφ φινπο ηνπο ελδηαθεξφκελνπο επξσπατθνχο θνξείο.  

Ο ζηφρνο ηνπ πξνγξάκκαηνο ήηαλ ε αλάπηπμε ησλ γισζζηθψλ δεμηνηήησλ ησλ κεηαλαζηψλ 

γηα λα βειηηψζνπλ ηηο ζπλζήθεο ηεο θαζεκεξηλήο ηνπο δσήο. Σν γεγνλφο φηη ην πξφγξακκα ήηαλ 

απνηέιεζκα κίαο επξσπατθήο ζχκπξαμεο, βνήζεζε λα επηζεκαλζνχλ ηα θνηλά δεηήκαηα πνπ 

αληηκεησπίδνπλ νη κεηαλάζηεο ζηελ Δπξψπε, γεληθφηεξα, θαη λα ππνγξακκίζεη φηη ην δήηεκα ηεο 

έληαμεο ησλ κεηαλαζηψλ ζηηο ρψξεο ππνδνρήο ηνπο είλαη επξσπατθφ θαη απαηηεί κηα θνηλή 

επξσπατθή πνιηηηθή.  

 Κάπνηα απφ ηα απνηειέζκαηα ηεο παξνχζαο εξγαζίαο ζα κπνξνχζε λα είλαη γεληθεχζηκα  

ζε πξνγξάκκαηα εθκάζεζεο κηαο μέλεο γιψζζαο, θπξίσο ιεηηνπξγψληαο επηθνπξηθά θαη σο 

παξάιιειε δξαζηεξηφηεηα, αθνχ φπσο θάλεθε απφ ηελ αλάιπζε ηεο ζπλέληεπμεο ελφο απφ ηνπο 

εθπαηδεπηέο θαη ελφο απφ ηνπο εθπαηδεπφκελνπο, ε κάζεζε κε άηππε κεζνδνινγία δελ είλαη ν 

θαηάιιεινο ηξφπνο εθκάζεζεο ηεο γξακκαηηθήο ή γηα ηελ εμάζθεζε ηνπ γξαπηνχ ιφγνπ. Σα 

καζήκαηα ζην πιαίζην ηεο κε ηππηθήο κάζεζεο, ζα κπνξνχζαλ λα εληζρπζνχλ γηα θαιχηεξα 

απνηειέζκαηα ζηε βειηίσζε ηεο επηθνηλσληαθήο ηθαλφηεηαο ησλ κεηαλαζηψλ κε καζήκαηα ζην 

πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο, θαζψο απηά δίλνπλ έκθαζε ζηελ θαιιηέξγεηα ηνπ πξνθνξηθνχ ιφγνπ. 

Δπίζεο, ηα απνηειέζκαηα, ε κεζνδνινγία θαη ηα ειεθηξνληθά εξγαιεία πνπ αλαπηχρζεθαλ 

ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» κπνξνχλ λα αμηνπνηεζνχλ απφ επξσπατθέο ρψξεο, 

θαζψο ζα είλαη θνηλά, ζπκβάιινληαο έηζη ζηελ αχμεζε ηεο δηαθξαηηθήο ζπλεξγαζίαο θαη ηεο 
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ζπλεξγαζίαο επξσπατθψλ νξγαληζκψλ πνπ ζρεδηάδνπλ θαη πινπνηνχλ πξνγξάκκαηα γισζζηθήο 

εθπαίδεπζεο ζε κεηαλάζηεο. 

πσο θάλεθε απφ ηελ έξεπλα, ε βησζηκφηεηα ελφο πξνγξάκκαηνο κπνξεί λα επηηεπρζεί κε 

ηελ αλάπηπμε δηθηχσλ κεηαμχ Δλψζεσλ κεηαλαζηψλ, κε θπβεξλεηηθψλ νξγαλψζεσλ θαη γεληθά 

νξγαληζκψλ πνπ αζρνινχληαη κε ηνπο κεηαλάζηεο. Έηζη, ε εληαηηθνπνίεζε ησλ πξνζπαζεηψλ 

απηψλ ησλ θνξέσλ πξνο απηήλ ηελ θαηεχζπλζε, ζα είλαη ζεηηθή γηα ηνπο σθεινχκελνπο 

κεηαλάζηεο θαη ζα εμαζθαιίζεη κία ζπλέρεηα ζηε γισζζηθή πνιηηηθή ηεο ρψξαο ππνδνρήο. 



 

 
 

122 

 

ΒΗΒΛΗΟΓΡΑΦΗΚΔ ΑΝΑΦΟΡΔ 
Διιελφγισζζεο 

Αλζνγαιίδνπ, Θ. (2003). Ση είλαη ην εηθνληθφ ζρνιείν. Αλαζχξζεθε απφ ην:  

http://www.auth.gr/virtualschool/school/1/1/praxis/whatisvirtualschool.htm. 

Αξράθεο Α., Κνλδχιε Μ. (2004). Δηζαγσγή ζε δεηήκαηα θνηλσληνγισζζνινγίαο. Αζήλα: Νήζνο. 

Γεσξγηάδνπ, Η. (2004). Ο Υάξηεο ηεο µε ηππηθήο εθπαίδεπζεο ησλ μελφγισζζσλ ελειίθσλ ζηελ 

Διιάδα. Πξαθηηθά πλεδξίνπ «Μάζεζε θαη ∆ηδαζθαιία ζηελ Κνηλσλία ηεο Γλψζεο», Δζληθφ θαη 

Καπνδηζηξηαθφ Παλεπηζηήµην Αζελψλ. 

Δπξσπατθή Δπηηξνπή (2013). ICT to support the Everyday Life Integration of Immigrants in the 

European Union: An Online Survey of Connected Migrants - First Methodological Report. 

Γηαζέζηκν ζην δηαδηθηπαθφ ηφπν: http://ftp.jrc.es/EURdoc/JRC71583.pdf). (Ζκεξνκελία επίζθεςεο 

29/6/2014). 

Κφθθνο, Α.( 2005). Δθπαίδεπζε ελειίθσλ: Αληρλεχνληαο ην πεδίν. Αζήλα: Μεηαίρκην. 

Κφθθνο, Α. (2007). Ζ Δθπαίδεπζε Δλειίθσλ σο δηαθξηηφ, ζεζκηθφ θαη επηζηεκνληθφ πεδίν. 

Δπηζηεκνληθή Δπηζεψξεζε γηα ηε Γηα Βίνπ Μάζεζε, η. 1, 2007, ζ. 45-48. 

Λεπζεξηψηνπ, Π. (2005). Γηεξεχλεζε εθπαηδεπηηθψλ αλαγθψλ εθπαηδεπηψλ ηεο Γεληθήο Γξακκαηείαο 

Δθπαίδεπζεο Δλειίθσλ.[ Γηπισκαηηθή εξγαζία]. Πάηξα: ΔΑΠ. 

Μαξγαξψλε, Μ. (2008). Διιεληθά έκαζα ζην δξφκν: Η ζπκβνιή ηεο άηππεο εθπαίδεπζεο ζηελ 

θαηάθηεζε θαη ηνλ εκπινπηηζκφ ηεο μέλεο γιψζζαο. ην: Γεσξγνγηάλλεο, Π. (Δπηκ.) Δπηζηεκνληθφο 

Γηάινγνο γηα ηελ Διιεληθή εθπαίδεπζε, Σππηθή, Με Σππηθή θαη Άηππε εθπαίδεπζε ζηελ Διιάδα, 

1
ν
 Γηεζλέο πλέδξην, ηφκνο Η, Πάηξα. 

Μνπδάθεο Υ., (2003). Γηδαζθαιία θαη Μάζεζε ζε Δηθνληθά Πεξηβάιινληα χγρξνλεο 

Σειεδηάζθεςεο. Δξεπλεηηθή – Δκπεηξηθή Μειέηε ησλ Παηδαγσγηθψλ Γηαζηάζεσλ θαη ηεο Γηδαθηηθήο 

Απνηειεζκαηηθφηεηαο ζηελ Αλψηαηε Δθπαίδεπζε. Γηδαθηνξηθή Γηαηξηβή, Δζληθφ θαη Καπνδηζηξηαθφ 

Παλεπηζηήκην Αζελψλ. Παηδαγσγηθφ Σκήκα Γεκνηηθήο Δθπαίδεπζεο. Σνκέαο Μαζεκαηηθψλ θαη 

Πιεξνθνξηθήο. 

 

http://www.auth.gr/virtualschool/school/1/1/praxis/whatisvirtualschool.htm
http://ftp.jrc.es/EURdoc/JRC71583.pdf


 

 
 

123 

Παπαβαζηιείνπ-Αιεμίνπ, Η. (2005). Δθπαίδεπζε Δλειίθσλ θαη εθκάζεζε ηεο Διιεληθήο Γιψζζαο 

σο δεχηεξεο/μέλεο γιψζζαο: Ζ πεξίπησζε ησλ Παιηλλνζηνχλησλ Μεηαλαζηψλ - Πξνζθχγσλ. 

Δπηζηεκνληθή Έλσζε Δθπαίδεπζεο Δλειίθσλ, 4. 

Πεγηάθε, Π. (1988). «Δζλνγξαθία. Η κειέηε ηεο αλζξψπηλεο δηάζηαζεο ζηελ θνηλσληθή θαη 

παηδαγσγηθή έξεπλα». Αζήλα: Γξεγφξε. 

ηκφπνπινο, Γ. (2006). Δλειηθηφηεηα θαη δηαπνιηηηζκηθή ηθαλφηεηα: ηάζεηο ησλ εθπαηδεπηψλ ηεο 

Νέαο Διιεληθήο σο Γεχηεξεο Γιψζζαο. [Γηπισκαηηθή εξγαζία]. Πάηξα : ΔΑΠ. 

 

Ξελφγισζζεο 

Alvarez, J. A., Blanco, M., Ojanguren, A., Brammerts, H. & Little, D.  (1996). Guía para el 

aprendizaje de lenguas en tándem a través de Internet. Oviedo: Servicio de Publicaciones 

Universidad de Oviedo. 

Bachelard, G. (1970). La Formation de l'esprit scientifique, Paris: Vrin, 1970 ην ηνηρεία 

Γηδαθηηθήο Πξνζέγγηζεο ηνπ καζήκαηνο ηεο Αλάπηπμεο Δθαξκνγψλ ζε Πξνγξακκαηηζηηθφ 

Πεξηβάιινλ. Μελατδε, Α. & Υιαπάλεο, Γ. (2008). Ρφδνο: 2
ε
 Παλειιήληα Γηεκεξίδα Καζεγεηψλ 

Πιεξνθνξηθήο Γεπηεξνβάζκηαο Δθπαίδεπζεο «Ζ πιεξνθνξηθή ζηελ Δθπαίδεπζε – Σν ζρνιείν ηεο 

δηαζεκαηηθφηεηαο θαη ηεο επξπδσληθφηεηαο».  

Bentley, T. (1998). Learning beyond the Classroom: Education for a changing world. London: 

Routledge. 

Bird, M., Hammersley M., Gomm R., & Woods P., (1999). Δθπαηδεπηηθή Έξεπλα ζηελ Πξάμε.  

Δγρεηξίδην Μειέηεο, (κηθ. Δ. Φξάγθνπ). Διιεληθφ Αλνηθηφ Παλεπηζηήκην. 

Brammerts, H., (1993). Sprachenlernen im Tandem. In Fachverband Moderne Fremdsprachen 

(FMF) (eds), Fremdsprachen fur die Zukunft - Nachbarsprachen und Mehrsprachigkeit. Beitrdge 

zum Bundeskongrefl in Freiburg (1992) des Fachverbandes Moderne Fremdsprachen, pp.121-

32.SaarbrUcken: Universitat des Saarlandes. (SALUS Saarbrucker Schriftenzur Angewandten 

Linguistik und Sprachlehrforschung.12). 

Brammerts, H. (1996). Tandem language learning via the Internet and the International E-Mail 

Tandem Network. Αλαζχξζεθε απφ ην: http://files.eric.ed.gov/fulltext/ED399789.pdf. 

Brammerts, H., & Calvert, M. (1996). Sprachenlernen im Tandem. Bochum: Brockmeyer. 

(Manuskripte zur Sprachlehrforschung. 51. 

http://files.eric.ed.gov/fulltext/ED399789.pdf


 

 
 

124 

Brammerts, H. & Little, D. (eds). (1996). Leitfaden f¸r das Sprachenlernen im Tandem ber das 

Internet (Manuskripte zur Sprachlehrforschung. 52). Bochum: Brockmeyer.  

Brammerts, H. & M. Calvert. (2003). Learning by communicating in tandem. In Lewis, T & L. 

Walker (eds) 45-59. 

Brammerts, H. (2003). Autonomous language learning in tandem. In Lewis, T. & Walker, L. (Eds.). 

Autonomous Language Learning In-Tandem. Sheffield, UK: Academy Electronic Publication 

Brinckwirth, A. (2012). Implementation and outcomes of an online English Portuguese Tandem 

language exchange program delivered jointly across a U.S. – Brazilian University partnership A 

case study. A dissertation for the degree of 

Doctor of Philosophy at Virginia Commonwealth University. Richmond, Virginia: Virginia 

Commonwealth University. 

Brookfield, St. (1995). Becoming a Critically Reflective Teacher. Jossey – Bass, San Francisco. 

Bujra, J. (2001). Research Workshop Handout. Graduate school, University of Bradford. 

Byram, M. (1997). Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence. Clevedon: 

Multilingual Matters. 

Calvert, M. (1992): Working in tandem: peddling an old idea. Language Learning Journal 6, pp.17-

19. 

Cedefop, (2009). European Guidelines for Validating Non-formal and Informal Learning. 

Luxembourg: Office for Official Publications of the European Communities, ISBN 978-92-896-

0602-8. 

Coffield, F. (2000). The Necessity of Informal Learning. Bristol: The Policy Press. 

Cohen L., Manion L., (1994). Μεζνδνινγία Δθπαηδεπηηθήο Έξεπλαο. Μεηάθξαζε Μεηζνπνχινπ Υ. 

θαη Φηινπνχινπ Μ., Αζήλα: Έθθξαζε - Δθπαηδεπηηθή Βηβιηνζήθε. 

Dewey, J. (1993). How we think. London: D.C.Heath. 

Eraut, M. (2000). Non-formal learning and tacit knowledge in professional work. British Journal of 

Educational Psychology, 70, 113-136. 

Fielding, N.G. & Fielding, J.L. (1986). Linking Data. London: Sage. 

Freire, P. (1972). Pedagogy of the Oppressed. Harmondsworth: Penguin. 

Freire, P. (1977β). Πνιηηηζηηθή δξάζε γηα ηελ θαηάθηεζε ηεο ειεπζεξίαο. Αζήλα: Καζηαληψηεο. 



 

 
 

125 

 Freire, P. (1986), Ζ αγσγή ζε εμέιημε: Δλδέθαην γξάκκα. ην Γηα κηα ιατθή παηδεία: Δλαιιαθηηθνί 

ζεζκνί θαη πνιηηηθέο (ζ. 96-118). Αζήλα: Κέληξν Μειεηψλ θαη Απηνκφξθσζεο. 

Freire, P. (2006) Γέθα επηζηνιέο πξνο εθείλνπο πνπ ηνικνχλ λα δηδάζθνπλ. Θεζζαινλίθε: 

Δπίθεληξν. (Πξψηε δεκνζίεπζε 1998). 

Glasmann, S. &. Calvert, M. (2001). Tandem Language Learning in Schools. Sheffield: Philip 

Armstrong Publications. 

Goleman, D. (2000). Η ζπλαηζζεκαηηθή λνεκνζχλε ζην ρψξν εξγαζίαο. Αζήλα: Διιεληθά 

Γξάκκαηα. 

Herfurth, H.- E. (1993). Moglichkeiten und Grenzen des Fremdsprachenerwerbs in 

Begegnungssituationen. Zu einer Didaktik des Fremdsprachenlernens im Tandem. Munich: 

iudicium.. 

Jaques, D. (2004). Μάζεζε ζε νκάδεο. Αζήλα: Μεηαίρκην. 

Jarvis, P. (2004) πλερηδφκελε εθπαίδεπζε θαη θαηάξηηζε : ζεσξία θαη πξάμε. Αζήλα: Μεηαίρκην. 

Jarvis, P.(2005). πλέληεπμε ζηνλ Γ. Κνπιανπδίδε. ην Α. Κφθθνο, Μεζνδνινγία εθπαίδεπζεο 

ελειίθσλ: Σφκ. 1. Θεσξεηηθφ πιαίζην θαη πξνυπνζέζεηο κάζεζεο ζ. 188-197. Πάηξα: Διιεληθφ 

Αλνηθηφ Παλεπηζηήκην. 

Jarvis, P. (2007 α). Malcolm Knowles. ην P. Jarvis (Δπηκ.), Οη ζεκειησηέο ηεο εθπαίδεπζεο 

ελειίθσλ (ζ. 207-227). Αζήλα: Μεηαίρκην. 

Jeffs T. and Smith M. (1990). Educating informal educators in  Jeffs T. and Smith M (1990) Using 

Informal Education, Buckingham: Open University Press. 

Knowles, M. (1998). The adult learners.(pp  93-94). San Francisco: Jossey – Bass..  

Knowles, M. (1970). The Modern Practice of Adult Education – Andragogy versus Pedagogy. New 

York: Association Press. ζ. 84-85. 

Kolb, D.A.(1984). Experiential Learning: Experience as the Source of Learning and Development. 

Englewood Cliffs, NJ: Prentice-Hall. 

Levin, J. R., & O’Donnell, A. M. (1999). What to do about educational research’s  credibility 

gaps? Issues in Education. 5(2), 177-229. 



 

 
 

126 

Lewin, K. (1951) Field theory in social science; selected theoretical papers. D. Cartwright (ed.). 

New York: Harper & Row. 

Lincoln, Y. (2001). Varieties of validity: Quality in qualitative research. ηνπο J. Smart, & W. 

Tierney (Δθδ.). Higher education: Handbook of theory and research. New York: Agathon Press. 

Lindeman, E. C. (1926). The Meaning of Adult Education. New York: New Republic.  

Livingstone W. D. (2001) Adult’s informal learning: Definitions, findings, gaps and future 

research. NALL working paper 21. 

Livingstone, W. D. (2000). Exploring the icebergs of learning: Findings of the first Canadian 

survey of informal learning practices. The Canadian Journal for the study of adult education, 13 (2), 

pp. 49-72. 

Matheoudakis, M. (2005). Language education of adult immigrants in Greece: current trends and 

future developments. Taylor & Francis. Volume 24, Issue 4. 

May, T. (1993). Social Research. Issues, Methods and Process. Open University  Press.  

McGiveney, V. (1999)  Informal Learning in the Community. A trigger for change and 

development. Leicester: NIACE. 

Mezirow, J. (1981). A critical theory of adult learning and education. Adult Education, 32:3-24. 

Mezirow, J., & Associates.(1990). Fostering critical reflection in adulthood. San 

Francisco, Jossey‐Bass. 

Mezirow, J. (2007). Μαζαίλνληαο λα ζθεθηφκαζηε φπσο έλαο ελήιηθνο: Κεληξηθέο έλλνηεο ηεο 

ζεσξίαο ηνπ κεηαζρεκαηηζκνχ. ην J. Mezirow & πλεξγάηεο, Η κεηαζρεκαηίδνπζα κάζεζε (ζ. 43-

71). Αζήλα: Μεηαίρκην. 

Mitchell, E. S. (1986). Multiple triangulation: a methodology for nursing science, Advances in 

nursing Science. Vol.8 (3), pp. 18-26. 

Morse, J. M. (1991). Approaches to Qualitative–Quantitative Methodological Triangulation. 

Nursing Research, Vol.40 (1), pp. 120-123. 

Muller, M., Schneider, G.  & Wertenschlag, L. (1988). Apprentissage autodirige en tandem a 

l'universite. In H. Holec (ed.), Autonomy and self-directed learning: Present fields of application / 

http://www.tandfonline.com/loi/tled20?open=24
http://www.tandfonline.com/toc/tled20/24/4


 

 
 

127 

Autonomie et apprentissage autodirige: Terrains d' application actuels, pp.65-76. Strasbourg: 

Council of Europe. 

Patton, M. Q. (1987). How to use qualitative methods in evaluation. Newbury Park, CA: Sage. 

Robson, C., (2007). How to Do a Research Project: A Guide for Undergraduate Students. Oxford, 

UΚ. 

Rogers, A. (1999). Η Δθπαίδεπζε Δλειίθσλ. Αζήλα: Μεηαίρκην. 

Rogers, A. (2003). What is the Difference? A New Critique of Adult Learning and Teaching.  

NIACE. Leicester.  

Ruud van der Veen & Wildemeersch, D. (2012). Learning in multicultural cities. International 

journal life long education, volume 31 (1). Γηαζέζηκν ζην δηαδηθηπαθφ ηφπν 

http://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/02601370.2012.636566#.U66sZZR_vHk. 

(Ζκεξνκελία επίζθεςεο 28/6/2014). 

Silverman, D (1997). Qualitative Research, Issues, Method and Practice. London: Sage. 

Stickler, U. & Lewis, T.. (2003). Tandem learning and intercultural competence. In: Lewis & 

Walker (eds) 93-104. 

Telles, J. (2012). Teletandem: Transculturality and identity in webcam interactions 

in foreign languages. International Conference “ICT for Language Learning”. 5
th

 edition.  

Vassallo, M. L. & Telles, J. A.(2006) Aprendizagem in-tandem:Princípios teóricos e perspectivas 

de pesquisa. In TELLES, J. A. (Org.) Teletandem: Um contexto virtual, autônomo e colaborativo 

para a aprendizagem de línguas estrangeiras no século XXI. Pontes Editores, (in print). 

Voigt, J. (1990): The microethnographical investigation of the interactive constitution of 

mathematical meaning. In Proceedings of the 2nd Bratislava International Symposium on 

mathematics Education. 

Willig, C. (2001). Introducing Qualitative Research in Psychology: Adventures in Theory and Method. 

Philadelphia: Open University Press. 

Wolff, J. (1982). ìTANDEMadrid - du hilfst mir lernen, ich helfe dir lernen, und so verstehen wir 

uns besserì. Spracharbeit, 1: 21-26 & Hispanorama, 32: 13-18. 

Yaxlee, B. (1929). Lifelong Education. London: Cassell.  

http://ebooks.niace.org.uk/BookStore/pagedisplay.do?genre=book&pub=niace&id=9781862015340&page=S-9
http://ebooks.niace.org.uk/BookStore/pagedisplay.do?genre=book&pub=niace&id=9781862015340&page=S-9
http://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/02601370.2012.636566#.U66sZZR_vHk


 

 
 

128 

 

 

 

Ζιεθηξνληθέο πεγέο 

 http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2001:0678:FIN:EN:PDF)]. 

http://ec.europa.eu/education/policy/vocational-policy/doc/copenhagen-declaration_en.pdf. 

http://www.eu2003.gr/gr/cat/171/ 

http://www.equal-greece.gr/view/cont/GLel.pdf 

http://www.tandem-project.eu/greek/welcome 

http://conference.pixel-online.net/ICT4LL2012/common/download/Paper_pdf/321-IBT62-FP-

Telles ICT2012.pdf 

www.teletandembrasil.org 

http://conference.pixel-online.net/ICT4LL2012/common/download/Paper_pdf/321-IBT62-FP-

Telles-ICT2012.pdf 

http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/lingua-eng.html 

http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/odl-eng.htm 

http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/llpe-eng.html 

http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/lingua-d-eng.html 

http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/tris-deu.html 

http://www.cisi.unito.it/tandem/etandem/etindex-en.html 

http://www.languagecafe.eu/downloads/en/intro.pdf 

http://www.languagecafe.eu/en/intro.html 

http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/daad-testdaf-deu.html 

http://cybercafe.metoikos.eu/ 

http://www.sun-languagecommunity.eu/index.php/el 

http://www.joynlanguages.eu/ 

http://www.metoikos.eu/ 

www.hcc.edu.gr 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2001:0678:FIN:EN:PDF)%5d.
http://ec.europa.eu/education/policy/vocational-policy/doc/copenhagen-declaration_en.pdf
http://www.eu2003.gr/gr/cat/171/
http://www.equal-greece.gr/view/cont/GLel.pdf
http://www.tandem-project.eu/greek/welcome
http://conference.pixel-online.net/ICT4LL2012/common/download/Paper_pdf/321-IBT62-FP-Telles%20ICT2012.pdf
http://conference.pixel-online.net/ICT4LL2012/common/download/Paper_pdf/321-IBT62-FP-Telles%20ICT2012.pdf
http://www.teletandembrasil.org/
http://conference.pixel-online.net/ICT4LL2012/common/download/Paper_pdf/321-IBT62-FP-Telles-ICT2012.pdf
http://conference.pixel-online.net/ICT4LL2012/common/download/Paper_pdf/321-IBT62-FP-Telles-ICT2012.pdf
http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/lingua-eng.html
http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/odl-eng.htm
http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/llpe-eng.html
http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/lingua-d-eng.html
http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/tris-deu.html
http://www.cisi.unito.it/tandem/etandem/etindex-en.html
http://www.languagecafe.eu/downloads/en/intro.pdf
http://www.languagecafe.eu/en/intro.html
http://www.cisi.unito.it/tandem/learning/daad-testdaf-deu.html
http://cybercafe.metoikos.eu/
http://www.sun-languagecommunity.eu/index.php/el
http://www.joynlanguages.eu/
http://www.metoikos.eu/
http://www.hcc.edu.gr/


 

 
 

129 

http://www.action.gr/new_site/index.php/el/ 

http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html 

http://www.metoikos.eu/index.php/el/- 

http://www.bridge-it-net.eu/ 

http://cybercafe.metoikos.eu/el 

http://www.tandem-fundazioa.info/index.php?menuid=1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.action.gr/new_site/index.php/el/
http://www.greek-language.gr/greekLang/studies/guide/thema_b6/index.html
http://www.metoikos.eu/index.php/el/-
http://www.bridge-it-net.eu/
http://cybercafe.metoikos.eu/el
http://www.tandem-fundazioa.info/index.php?menuid=1


 

 
 

130 

 

 

 

ΠΑΡΑΡΣΖΜΑ 1 

ΑΞΟΝΔ ΤΝΔΝΣΔΤΞΖ ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΧΝ 
 

 ΠΡΟΚΑΣΑΡΚΣΗΚΔ ΔΡΧΣΖΔΗ 

Α. πνπδέο 

Β. Δπηκφξθσζε (ζεκηλάξηα γηα εθπαίδεπζε ελειίθσλ, ζην αληηθείκελν, απηνκφξθσζε) 

Γ. Δθπαηδεπηηθή εκπεηξία (ζηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ: ζε γεληθφ πιεζπζκφ/ζε εηδηθέο νκάδεο, ζην 

αληηθείκελν) 

Γ. Ζιηθία (θαηεγνξία: 20-25, 26-30, 31-35, 36-40, 41-45, 46-50, 51-55, 56-60, άλσ ησλ 60) 

 

 ΑΞΟΝΔ ΤΝΔΝΣΔΤΞΖ 

1. Ωο εθπαηδεπηήο / εθπαηδεχηξηα ελειίθσλ, είλαη ε πξψηε ζαο θνξά πνπ ζπκκεηέρεηε ζε 

αληίζηνηρν επξσπατθφ πξφγξακκα, φπσο ην πξφγξακκα «Μέηνηθνο»; 

2. Δίλαη ε πξψηε θνξά πνπ ζπκκεηέρεηε ζε έλα πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο; 

3. Ση δηαθνξεηηθφ ραξαθηεξηζηηθφ, θαηά ηε γλψκε ζαο, δηαπηζηψλεηε ζην πξφγξακκα 

«Μέηνηθνο» ζε ζρέζε κε ηα άιια πξνγξάκκαηα ζηα νπνία ζπκκεηείραηε σο εθπαηδεπηήο / 

εθπαηδεχηξηα ελειίθσλ; 

4. Πνηνη είλαη νη παξάγνληεο πνπ, θαηά ηε γλψκε ζαο, βνεζνχλ έλαλ ελήιηθν λα καζαίλεη; 

Ηεξαξρήζηε ηνπο παξάγνληεο απηνχο, επηιέγνληαο απφ έλαλ έσο ηξεηο ζεκαληηθφηεξνπο. 

5. Πφζν βνεζάεη, θαηά ηε γλψκε ζαο, ε άηππε κεζνδνινγία, φπσο απηή πνπ εθαξκφζηεθε ζην 

πξφγξακκα «Μέηνηθνο», ηνπο ελήιηθνπο κεηαλάζηεο λα βειηηψζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή ηνπο 

ηθαλφηεηα ; 

6. Οη επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο ηθαλφηεηεο πξαγκαηψλνληαη κέζσ επηθνηλσληαθψλ 

γισζζηθψλ δξαζηεξηνηήησλ. Μπνξείηε λα αλαθέξεηε θάπνηεο επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο 

δξαζηεξηφηεηεο πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαη ζεσξείηε φηη βνήζεζαλ ηνπο εθπαηδεπφκελνπο; 

Αλ λαη, κε πνην ηξφπν κπνξείηε λα πείηε φηη είδαηε έλα ζεηηθφ απνηέιεζκα πξνο απηήλ ηελ 

θαηεχζπλζε;  
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7. Με πνηνπο ηξφπνπο βνεζήζαηε σο εθπαηδεπηήο λα δηακνξθσζεί θαηάιιειν γηα ηελ 

επηθνηλσλία πεξηβάιινλ;  

8. Με πνηνπο ηξφπνπο βνεζήζαηε ηνπο εθπαηδεπφκελνπο λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ ηελ ηδηφηεηα 

ηνπ κέινπο ηεο ζπγθεθξηκέλεο νκάδαο ελειίθσλ; 

9. Με πνηεο ηερληθέο πξνζπαζήζαηε λα βνεζήζεηε ηνπο κεηαλάζηεο λα θαηαλνήζνπλ 

ραξαθηεξηζηηθά ηεο ειιεληθήο θνηλσλίαο πνπ ζα ηνπο βνεζήζνπλ ζηελ θνηλσληθή ηνπο δσή;   

10. Δίδαηε θάπνην ζεηηθφ απνηέιεζκα κε ηε ρξήζε θάπνηαο απφ ηηο ηερληθέο; Αλ λαη, πψο θαη ζε 

πνηα θάζε; 

11. Γηα ηελ επηηπρία ελφο εθπαηδεπηηθνχ πξνγξάκκαηνο ζε ελειίθνπο, ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή 

είλαη πνιχ ζεκαληηθφο. Πνηνο είλαη, θαηά ηε γλψκε ζαο, ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή ζε  έλα 

πξφγξακκα άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ζε κεηαλάζηεο;   

12. Οη εθπαηδεπηέο ελειίθσλ, αλάινγα κε ζηηι, ηελ πξνζσπηθφηεηα πνπ δηαζέηνπλ θαη ηελ 

νκάδα πνπ εθπαηδεχνπλ, πηνζεηνχλ θάπνηνπο ξφινπο (δηεπθνιπληηθφο, εκςπρσηηθφο, 

θαζνδεγεηηθφο). Πψο ζα ραξαθηεξίδαηε ην ξφιν ζαο, σο εθπαηδεπηή, θαηά ηε δηάξθεηα ηεο 

καζεζηαθήο δηαδηθαζίαο ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 

13. Πνηα δηδαθηηθά πιηθά απφ απηά πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαηά ηε δηάξθεηα ησλ καζεκάησλ 

ζαο, ήηαλ βνεζεηηθά θαη θάιπςαλ ηηο  καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ;  

14. Έρνληαο σο δεδνκέλν ηελ πνιππνιηηηζκηθή ζχλζεζε ηεο νκάδαο πνπ παξαθνινπζνχζε ηα 

καζήκαηα ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» , ππήξμε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή 

θαηάζηαζε; Αλ λαη, κπνξείηε λα αλαθεξζείηε ζχληνκα ζ’ απηή; Πψο ηε ρεηξηζηήθαηε; Αλ 

φρη, ηη πηζηεχεηε φηη ζα κπνξνχζαηε λα θάλεηε; Αλ δελ ππήξμε ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε, 

γηαηί δελ ππήξμε;  

Οη εξσηήζεηο ηεο ζπλέληεπμεο ήηαλ ίδηεο γηα θάζε εθπαηδεπηή, φκσο ππήξμαλ θαη 

πεξηπηψζεηο πνπ έγηλαλ θάπνηεο αιιαγέο θαηά πεξίπησζε. 
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ΠΑΡΑΡΣΖΜΑ 2 

ΑΞΟΝΔ ΤΝΔΝΣΔΤΞΖ ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΧΝ 
 

 ΑΞΟΝΔ ΤΝΔΝΣΔΤΞΖ 

1. Έρεηε  ζπκκεηάζρεη ζε εθπαηδεπηηθφ πξφγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο; Αλ 

λαη, γηα πφζνλ θαηξφ; 

2. Έρεηε ζπκκεηάζρεη ζην παξειζφλ ζε παξφκνην εθπαηδεπηηθφ πξφγξακκα, φπσο είλαη ην 

πξφγξακκα «Μέηνηθνο»; 

3. Πηζηεχεηε φηη ην language café ζαο βνεζάεη λα καζαίλεηε ή είλαη θαιχηεξα γηα ζαο ηα 

καζήκαηα ζε θαλνληθή ηάμε θαη κε βηβιία; Γηαηί; 

4. Πηζηεχεηε φηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα αληαπνθξίλεζηε 

θαιχηεξα ζηηο θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Πψο ην θαηαιάβαηε; Πφηε; Με 

πνην ηξφπν ην είδαηε λα ζπκβαίλεη ζηελ θαζεκεξηλή ζαο δσή; 

5. Πηζηεχεηε φηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα βειηηψζεηε ηελ 

επηθνηλσληαθή ζαο ηθαλφηεηα ζε επίζεκεο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Αλ, λαη, κε πνην 

ηξφπν; 

6. Πψο ληψζαηε σο κέινο ηεο νκάδαο πνπ ζπκκεηέρεη ζε έλα θαθέ γιψζζαο; 

7. Μεηά ηα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξφγξακκα απηφ, αηζζάλεζηε φηη νη 

Έιιελεο ζαο απνδέρνληαη πεξηζζφηεξν, σο κέιε ηεο ηνπηθήο θνηλσλίαο; 

8. Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζαλ λα  

θάλεηε πεξηζζφηεξνπο Έιιελεο θίινπο; 

9. Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξφγξακκα «Μέηνηθνο» ζαο βνήζεζαλ λα 

θαηαιάβεηε θαιχηεξα ηε ζχγρξνλε ειιεληθή θνηλσληθή πξαγκαηηθφηεηα (θνηλσληθή δνκή 

ηεο ρψξαο, πνιηηηζκφο, θνηλσληθά ζέκαηα); 
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10. ε πνηεο απφ ηηο κεζνδνινγίεο ( θαθέ γιψζζαο, tandem, e-tandem, cyber café) 

ζπκκεηείραηε θαη γηα πφζν δηάζηεκα; 

11. Πνηα κεζνδνινγία ζαο  έθαλε λα βειηησζείηε πεξηζζφηεξν;  Γηαηί θαη κε πνην ηξφπν; Ση 

ήηαλ απηφ πνπ ζαο άξεζε πεξηζζφηεξν ζηε ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία; 

12. Ο εθπαηδεπηήο ζαο πφζν ζαο βνήζεζε ζηε δηάξθεηα ησλ άηππσλ καζεκάησλ;  Με πνηνλ 

ηξφπν ζαο βνήζεζε; Ση έθαλε αθξηβψο; Τπήξμαλ πξάγκαηα πνπ πεξηκέλαηε ή πνπ ζέιαηε 

λα γίλνπλ απφ ηνλ εθπαηδεπηή θαη δελ έγηλαλ; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

134 

 

 

ΠΑΡΑΡΣΖΜΑ 3 

ΦΤΛΛΟ ΠΑΡΑΣΖΡΖΖ 
 

 

1.Γνκή ηεο εθπαηδεπηηθήο ζπλάληεζεο 

2. Δλεξγνπνίεζε ηνπ ελδηαθέξνληνο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

3. Απηελέξγεηα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

4.Αμηνπνίεζε ηνπ εθπαηδεπηηθνχ πιηθνχ θαη ρξεζηκφηεηά ηνπ 

5.χλδεζε γλψζεσλ κε αλάγθεο, εκπεηξίεο θαη ελδηαθέξνληα ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

6.Γηεπθφιπλζε ηεο ζπκκεηνρήο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 

7.Δμαηνκηθεπκέλε πξνζέγγηζε 

8.Δπηθνηλσληαθέο δεμηφηεηεο εθπαηδεπηή 

9. Γηαπνιηηηζκηθέο δεμηφηεηεο εθπαηδεπηή 

10. ρέζεηο εθπαηδεπηή - εθπαηδεπνκέλσλ 

11. ρέζεηο κεηαμχ ησλ εθπαηδεπνκέλσλ 
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ΠΑΡΑΡΣΖΜΑ 4 

12. Σν «θνηλσληθφ θιίκα» ηεο νκάδαο 

 

 

 

ΑΠΟΜΑΓΝΖΣΟΦΧΝΖΖ ΤΝΔΝΣΔΤΞΔΧΝ 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΖ Δ1 

Αληηθείκελν δηδαζθαιίαο: Διιεληθή γιψζζα  

Ρόινο ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» : Δθπαηδεύηξηα ζην θαθέ γισζζώλ ζην Παγθξάηη 

Σπουδές: Ελληνική Φιλολογία – Μεηαπηστιακό δίπλωμα ειδίκεσζης ζηην Ιζηορία και ζηον 

Ελληνικό Πολιηιζμό 

Δπηκόξθσζε: 

α) ε ζρέζε κε ην αληηθείκελν:  100 ψξεο 

β) ε ζρέζε κε ηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ: 200 ψξεο 

Γηδαθηηθή εκπεηξία: 

α)ηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ: 20 ρξφληα  

β) ην αληηθείκελν: 2 έηε  

Σξέρνπζα απαζρόιεζε: Καζεγήηξηα ειιεληθήο γιψζζαο – Τπεχζπλε επξσπατθψλ πξνγξακκάησλ 

ζην Κέληξν Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ (www.hcc.edu.gr) 

Ζιηθία: 37 

 

ΔΡ. 1: Χο εθπαηδεύηξηα ελειίθσλ, είλαη ε πξώηε ζαο θνξά πνπ ζπκκεηείραηε ζε αληίζηνηρν 

επξσπατθό πξόγξακκα, όπσο ην πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: Γελ είλαη ε πξψηε θνξά πνπ ζπκκεηέρσ ζε έλα επξσπατθφ πξφγξακκα εθπαίδεπζεο ελειίθσλ. 

πκκεηείρα ζην πξφγξακκα «Γιψζζα», ην νπνίν ήηαλ έλα πξφγξακκα πνπ ζηφρεπε ζηε δηδαζθαιία 

ηεο ειιεληθήο σο δεχηεξεο / μέλεο γιψζζαο, επίζεο ζε ελειίθνπο, ζηα επίπεδα Γ1 θαη Γ2, ζε 

πξνρσξεκέλε ειιελνκάζεηα, κέζσ δηαδηθηπαθήο κάζεζεο (online learning), φπσο ιέγεηαη.  

 ΔΡ. 2: Δίλαη ε πξώηε θνξά πνπ ζπκκεηείραηε ζε έλα πξόγξακκα άηππεο κάζεζεο; 
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ΑΠ: Με απηφλ ηνλ ηξφπν πνπ έγηλε ζην «Μέηνηθν», ζε ζρέζε πάληα κε ηε δηδαζθαιία ηεο 

ειιεληθήο γιψζζαο σο δεχηεξεο, λαη. Γεληθφηεξα, σο εθπαηδεχηξηα ελειίθσλ, έρσ ζπκκεηάζρεη ζε 

πνιιά ζεκηλάξηα θαη εξγαζηήξηα ειιεληθνχ πνιηηηζκνχ θαη ειιεληθνχ ρνξνχ ζηελ Διιάδα θαη ζην 

εμσηεξηθφ, θάηη πνπ εληάζζεηαη ζηελ άηππε κάζεζε, αιιά δελ έρεη λα θάλεη κε ηε δηδαζθαιία ηεο 

γιψζζαο. Τπάξρεη θαη εθεί δηδαζθαιία ηεο ειιεληθήο γιψζζαο, αιιά κε έλα έκκεζν ηξφπν. ην 

παξειζφλ, πνιιά ρξφληα πξηλ, είρα δηδάμεη ηελ ειιεληθή ζε κεηαλάζηεο ζην πιαίζην κηαο κε 

θπβεξλεηηθήο νξγάλσζεο, πνπ νλνκαδφηαλ «Δζεινληηθή Δξγαζία», αιιά ήηαλ κηα πνιχ κηθξή 

ζεηεία. Γνχιεςα ζ’ απηήλ ηε Μ.Κ.Ο.  θάπνηνπο κήλεο, θάηη πνπ ζα κπνξνχζε λα ζεσξεζεί θνληά 

ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο.  

ΔΡ. 3: Ση δηαθνξεηηθό ραξαθηεξηζηηθό, θαηά ηε γλώκε ζαο, δηαπηζηώλεηε ζην πξόγξακκα 

«Μέηνηθνο» ζε ζρέζε κε ηα άιια πξνγξάκκαηα ζηα νπνία ζπκκεηείραηε σο εθπαηδεύηξηα 

ελειίθσλ; 

ΑΠ: Γε ζα αλαθεξζψ ζηελ εκπεηξία κνπ σο εθπαηδεχηξηα ρνξνχ, γηαηί είλαη θάηη δηαθνξεηηθφ. Θα 

κηιήζσ γηα ηελ εθπαίδεπζε ζην πξφγξακκα «Γιψζζα». Ήηαλ εμφρσο δηαθνξεηηθφ, γηαηί ην target 

group, ε νκάδα ζηφρνο,  ήηαλ νη κεηαλάζηεο εδψ (ζην πξφγξακκα «Μέηνηθνο» ελλνεί), ελψ ζην 

πξφγξακκα «Γιψζζα» νη πεξηζζφηεξνη ήηαλ κνξθσκέλνη θαη ελφο πςεινχ κνξθσηηθνχ επηπέδνπ 

καζεηέο ηεο ειιεληθήο γιψζζαο. Δπνκέλσο, ε φιε κεζνδνινγία ήηαλ εληειψο δηαθνξεηηθή, ζπλ ην 

γεγνλφο φηη ήηαλ online κάζεζε, νπφηε ηα εξγαιεία ήηαλ πνιχ δηαθνξεηηθά. Με ην πξφγξακκα πνπ 

θάλακε ζηελ Μ.Κ.Ο. πξηλ πνιιά ρξφληα ππήξραλ θάπνηα ζηνηρεία θνηλά, αιιά ζεσξψ φηη απηφ ην 

πξφγξακκα «Μέηνηθνο» ήηαλ πνιχ δηαθνξεηηθφ θαη  αλαλέσζε θαη κέλα σο εθπαηδεχηξηα ζην 

ζπγθεθξηκέλν ρψξν, δειαδή ζηε δηδαζθαιία ηεο ειιεληθήο ζε κεηαλάζηεο, ιφγσ ηεο επειημίαο πνπ 

είρε ε ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία θαη ιφγσ ηνπ φηη ππήξρε ζεβαζκφο, πξσηίζησο, ζηηο αλάγθεο ησλ 

καζεηψλ θαη ζηηο πξνζδνθίεο ηνπο. Τπήξρε θαη κία ειεπζεξία λα ρξεζηκνπνηεζεί ε νπνηαδήπνηε 

κεζνδνινγία. Απηφ λνκίδσ φηη είλαη ην δηαθνξεηηθφ ζηνηρείν, ην φηη απελνρνπνηήζεθα ζην λα 

ρξεζηκνπνηήζσ φπνην πιηθφ, φπνηα κέζνδν, φπνηα ζηξαηεγηθή κνπ θαηλφηαλ θαηάιιειε γηα λα 

ηθαλνπνηήζσ ην ζπγθεθξηκέλν ζηφρν πνπ έζεηαλ εθείλε ηε ζηηγκή νη καζεηέο κνπ.  

ΔΡ. 4: Πώο πξνζδηνξίδεηε ην ζηνηρείν ηεο επειημίαο πνπ ραξαθηεξίδεη ην πξόγξακκα 

«Μέηνηθνο»;  

ΑΠ: Σν ζηνηρείν ηεο επειημίαο έρεη λα θάλεη κε ην φηη δελ ππάξρεη ηίπνηα πξναπνθαζηζκέλν σο 

πξνο ηα πιηθά. Μπνξεί ν εθπαηδεπηήο, είρακε δειαδή θάπνηα πιηθά καδί καο, είηε θσηνηππίεο απφ 

βηβιία είηε παηρλίδηα, θπξίσο εγψ δνχιεςα κε θάπνηα παηρλίδηα, αιιά ήηαλ θαζαξά έλα πιηθφ ζην 

νπνίν ζα πξνζηξέρακε αλ ην ήζειε ε νκάδα, εθφζνλ δε καο ππνδείθλπε θάηη άιιν ε νκάδα, ή ην 
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έλα ή ηα δχν άηνκα πνπ ζα ζπκκεηείραλ ζην θαθέ. Δπεηδή ν πξψηνο ιφγνο ήηαλ θάζε θνξά «Ση ζα 

ζέιαηε λα θάλεηε ηψξα; Γηα πνην ζέκα ζα ζέιαηε λα κηιήζεηε; Ση ζα ζαο ελδηέθεξε; Ση αλάγθε 

έρεηε;», απηφ καο φξηδε θαη ηελ φιε αιιαγή ζηελ ηερληθή θαη ζηε κεζνδνινγία πνπ ζα 

ρξεζηκνπνηνχζακε θαηφπηλ ζην κάζεκα. 

 Τπήξρε απηή ε επειημία, δελ ππήξρε θάηη ην πξναπνθαζηζκέλν, ππήξρε δειαδή έλαο 

απηνζρεδηαζκφο. Θα έιεγα απηή ηε ιέμε σο ζεκαληηθή ιέμε γηα ην ζηνηρείν ηεο επειημίαο, φηη 

κπνξνχζα λα απηνζρεδηάζσ ειεχζεξα, ελψ ζε φια ηα άιια πξνγξάκκαηα, πνπ έρσ ζπκκεηάζρεη 

θαη έρνπλ ζρέζε κε κεηαλάζηεο, φπσο ζην πξφγξακκα «Οδπζζέαο» πνπ αλήθεη ζηε κε ηππηθή 

κάζεζε, ππάξρνπλ πξάγκαηα απνθαζηζκέλα απφ πξηλ, φπσο ην curriculum, ε χιε, ην εγρεηξίδην θαη 

δελ έρεηο ηελ αίζζεζε φηη κπνξείο λα απηνζρεδηάζεηο θάζε θνξά βάζεη ηνπ ηη ζνπ δεηάλε νη 

καζεηέο ζνπ θαη κε βάζε ηνπ ηη ζπκβαίλεη ζηελ επηθαηξφηεηα.  

ΔΡ. 5: Πνηνη είλαη νη παξάγνληεο πνπ, θαηά ηε γλώκε ζαο, βνεζνύλ έλαλ ελήιηθν λα καζαίλεη; 

Ηεξαξρήζηε ηνπο παξάγνληεο απηνύο, επηιέγνληαο από έλαλ έσο ηξεηο ζεκαληηθόηεξνπο. 

ΑΠ: Ο πξψηνο παξάγνληαο πνπ βνεζάεη έλαλ ελήιηθν λα καζαίλεη είλαη ε απνπζία ηνπ άγρνπο, ην 

λα είλαη ραιαξφο, λα κελ έρεη ηελ έληαζε θαη κε απηφ πνπ έρεη λα κάζεη θαη ζε ζρέζε κε ηνλ 

εθπαηδεπηή. Πάληα ππάξρεη άγρνο φηαλ παο λα κάζεηο θάηη θαηλνχξγην. Πξέπεη λα ππάξρεη απηφ ην 

ζηνηρείν ηεο ραιάξσζεο θαη ηεο πλεπκαηηθήο ραιάξσζεο, ψζηε λα κπνξεί λα ππάξμεη λέα γλψζε. 

Γηαηί θαη επηζηεκνληθά έρεη απνδεηρζεί φηη αλ θάπνηνο βξίζθεηαη ζε έλα ζηξεο, δελ κπνξεί λα κάζεη 

επί ηεο νπζίαο. Απηφ ζα ην έιεγα σο πξψην παξάγνληα. 

 Έλα δεχηεξν παξάγνληα ζα έιεγα ηε ζρέζε εκπηζηνζχλεο κε ηνλ εθπαηδεπηή, ε νπνία είλαη 

κία ζρέζε δνχλαη θαη ιαβείλ. Ο εθπαηδεπηήο πξέπεη λα κπνξέζεη λα θάλεη ηνλ εθπαηδεπφκελν λα 

αηζζαλζεί φηη απηφο ζα ηνλ βνεζήζεη πάλσ ζην αληηθείκελν πνπ ζέιεη. ηε ζπγθεθξηκέλε 

πεξίπησζε λα κάζεη θαιχηεξα ηε γιψζζα θαη ν εθπαηδεπφκελνο λα παξέρεη ζηνλ εθπαηδεπηή ην 

αίζζεκα φηη αθήλεηαη, φηη ηνλ εκπηζηεχεηαη, φηη εκπηζηεχεηαη ηηο επηινγέο ηνπ. 

 Έλα ηξίην ζηνηρείν είλαη ε αληηκεηψπηζε ηνπ καζεζηαθνχ ζηηι ηνπ θάζε καζεηή θαη ησλ 

εκπνδίσλ πνπ κπνξεί λα έρεη σο καζεηήο. ηε ζπγθεθξηκέλε πεξίπησζε ησλ κεηαλαζηψλ ππάξρνπλ 

πνιιά ηέηνηα εκπφδηα. Μπνξεί λα είλαη ν αλαιθαβεηηζκφο πνπ ηπρφλ ππάξρεη, έλα πνιχ ρακειφ 

κνξθσηηθφ επίπεδν, έλα πνιχ ρακειφ βηνηηθφ επίπεδν, ε δνκή ηεο κεηξηθήο γιψζζαο ηνπ 

κεηαλάζηε πνπ είλαη πνιχ δηαθνξεηηθή απφ ηελ ειιεληθή θαη ην πψο έκαζε φ, ηη έρεη κάζεη ν 

κεηαλάζηεο, δειαδή ην καζεζηαθφ πιαίζην ην νπνίν είρε αθνινπζήζεη ζην ζρνιείν ζηε ρψξα ηνπ. 

ιν απηφ, ην πψο λα ρεηξηζηείο απηέο ηηο πιεξνθνξίεο είλαη έλα θνκβηθφ ζηνηρείν. Γειαδή ην 

πξνθίι ηνπ καζεηή κε ιίγα ιφγηα.  
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ΔΡ.6: Πόζν βνεζάεη, θαηά ηε γλώκε ζαο, ε άηππε κεζνδνινγία, όπσο απηή πνπ εθαξκόζηεθε 

ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο», ηνπο ελήιηθνπο κεηαλάζηεο λα βειηηώζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή 

ηνπο ηθαλόηεηα;  

ΑΠ: Ναη, βνήζεζε πάξα πνιχ. ηε ζπγθεθξηκέλε πεξίπησζε ηεο νκάδαο ηνπ θαθέ πνπ ζπληφληδα 

εγψ, πνπ ήκνπλ εγψ ε δηεπθνιχληξηα, είδα κεγάιε δηαθνξά απφ ην μεθίλεκά καο έσο ην ηέινο, 

αθξηβψο γηαηί ην πξνθίι ησλ δηθψλ κνπ καζεηξηψλ ήηαλ ηδηαίηεξν. Ήηαλ γπλαίθεο κε παηδηά ζην 

ειιεληθφ ζρνιείν, νη νπνίεο φκσο δελ κηινχζαλ θαιά ηα ειιεληθά, ήηαλ Α0 ή Α1 ην επίπεδφ ηνπο, 

αξράξηνη ρξήζηεο, φπσο ιέκε. Ήηαλ θάπσο θαιχηεξε ε θαηαλφεζε πξνθνξηθνχ ιφγνπ, γηαηί 

άθνπγαλ πνιιά ειιεληθά, αιιά δελ παξήγαγαλ ζρεδφλ θαζφινπ πξνθνξηθφ ιφγν. 

 Δίδα, ινηπφλ, κέζα απφ ην θαθέ απηέο ηηο γπλαίθεο θαηαξράο λα ραιαξψλνπλ, λα 

αηζζάλνληαη πνιχ φκνξθα πνπ κπνξνχλ ρσξίο άγρνο λα κηιάλε θαη απηφ ηηο έθαλε λα αλνίγνληαη 

ζηγά ζηγά φιν θαη πεξηζζφηεξν, αξγά αιιά ζηαζεξά. Καη κέλα απηφ κνπ έδσζε πνιχ κεγάιε ραξά, 

γηαηί ην είραλ πνιχ αλάγθε ηε ζηηγκή πνπ έβιεπαλ ηα παηδηά ηνπο λα είλαη ζε έλα ειιεληθφ ζρνιείν 

θαη νη ίδηεο δελ κπνξνχζαλ λα ζπκκεηέρνπλ πεξαηηέξσ ζηα δξψκελα ηνπ ζρνιείνπ.  

Κάπνηεο απφ απηέο είραλ ηα παηδηά ηνπο σο γισζζηθνχο δηακεζνιαβεηέο, σο κεηαθξαζηέο 

ζηε ζρνιηθή θνηλφηεηα θαη ε ειιεληθή γιψζζα ήηαλ ην κεγάιν ηνπο πξφβιεκα, παξφηη φηαλ 

ηειεηψζακε ην θαθέ δελ κηινχζαλ πάξα πνιχ θαιά, ην γεγνλφο φηη είρε ζπάζεη ν πάγνο κε ηε 

γιψζζα θαη άξζξσλαλ ιέμεηο, πξνζπαζνχζαλ λα πνπλ απηά πνπ είραλ κέζα ηνπο αιιά δελ 

ηνικνχζαλ λα πνπλ, ήηαλ πνιχ ζεκαληηθφ, λνκίδσ. 

ΔΡ.7: Οη επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο ηθαλόηεηεο πξαγκαηώλνληαη κέζσ επηθνηλσληαθώλ 

γισζζηθώλ δξαζηεξηνηήησλ. Μπνξείηε λα αλαθέξεηε θάπνηεο επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο 

δξαζηεξηόηεηεο πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαη ζεσξείηε όηη βνήζεζαλ ηνπο εθπαηδεπόκελνπο; Αλ 

λαη, κε πνην ηξόπν κπνξείηε λα πείηε όηη είδαηε έλα ζεηηθό απνηέιεζκα πξνο απηήλ ηελ 

θαηεύζπλζε;  

ΑΠ: Καηαξράο, ην πνιχ απιφ, δειαδή ην λα γίλεηαη κία ζπδήηεζε ζηα ειιεληθά, φπσο 

κπνξνχζακε, κε ην πεξηνξηζκέλν ιεμηιφγην πνπ ππήξρε, γηαηί θάπνηεο ήηαλ ιίγν πην πξνρσξεκέλεο, 

άιιεο δελ ήηαλ ηφζν πνιχ, αιιά θαηαιάβαηλαλ. Γηαηί φπσο αθξηβψο ζνπ είπα, είραλ φιεο ζηα απηηά 

ηνπο ηα ειιεληθά, αιιά θάπνηεο δελ κπνξνχζαλ λα κηιήζνπλ. Σν γεγνλφο, ινηπφλ, φηη είκαζηε ζε 

έλα πξνζηαηεπκέλν πεξηβάιινλ θαη γσ ηνπο ξσηνχζα πξάγκαηα, κπνξνχζα, είρα ηελ ππνκνλή θαη 

ην ρξφλν λα ηηο αθνχζσ θαη λα ηηο βνεζήζσ, φζν απιφ θαη λα αθνχγεηαη, ήηαλ κία πξψηε ηερληθή. 

Γηαηί αθφκα θαη απηφ δελ ην είραλ βηψζεη πνηέ.  
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Δίρα δνπιέςεη, δνχιεςα αξθεηά ηε γλσξηκία ζηελ αξρή, γηα λα κπνξέζνπλ λα κε 

εκπηζηεπηνχλ. ηελ απηνπαξνπζίαζή κνπ ρξεζηκνπνίεζα ην κπαιάθη. Υξεζηκνπνηψ αξθεηά ην 

κπαιάθη ζηα πξψηα καζήκαηα γηα λα θάλσ εξσηήζεηο θαη απαληήζεηο, ηηο νπνίεο απαληάσ εγψ 

πξψηε. Έδσζα έκθαζε ζην γεγνλφο φηη είκαη κεηέξα, φηη έρσ πξνβιήκαηα. Πάληα ζηελ 

απηνπαξνπζίαζή κνπ πξνζπαζψ λα εθηεζψ, έηζη ψζηε λα θάλσ ηνπο άιινπο λα γειάζνπλ θαη λα 

αηζζαλζνχλ φηη είκαη θαη γσ αιεζηλφο άλζξσπνο, έρσ θαη γσ ηε δηθή κνπ νηθνγέλεηα, κε ηα δηθά 

κνπ πξνβιήκαηα. Καη απηφ ηηο ραιάξσζε, ηηο έθαλε λα κε εκπηζηεπηνχλ θαη άξρηζαλ λα κνπ κηιάλε, 

δειαδή ην «Γεηα ζνπ, απφ πνχ είζαη, πφζνλ θαηξφ είζαη ζηελ Διιάδα, πψο ιέλε ηα παηδηά ζνπ», 

ήδε απηέο νη πξψηεο εξσηήζεηο κε ην κπαιάθη, ην νπνίν καο ραιάξσλε θηφιαο, γηαηί έπεθηε θάησ, 

γεινχζαλε, ην έξηρλε ε κία ζηελ άιιε, ππήξρε απηφ ην παηρλίδη, ην νπνίν δεκηνχξγεζε κία θαιή 

πξψηε αηκφζθαηξα θαη κεηά ηελ θξαηήζαλε. Απηέο ηηο εξσηαπνθξίζεηο γηα ηε γλσξηκία ηηο θάλακε 

ζαλ ηεξνηειεζηία, ζαλ κία ξνπηίλα καζήκαηνο θάζε θνξά. 

 ηαλ έβιεπα φηη είραλ ελδηαθέξνλ γηα έλα ζέκα, δειαδή ήζειαλ λα κάζνπλ γηα ηελ ειηθία 

ησλ παηδηψλ κνπ, αλ ήηαλ αγφξηα ή θνξίηζηα, αλ πήγαηλαλ ζρνιείν, ηηο άθελα λα κηιήζνπλ πην πνιχ 

πάλσ ζ’ απηφ ην ζέκα, γηαηί ήηαλ θάηη δσληαλφ. Ήηαλ ζα λα είκαζηε θίιεο θαη λα έρνπκε βγεη γηα 

θαθέ θαη κε ξσηνχζαλ πξάγκαηα γηα κέλα. Πξαγκαηηθά ήηαλ κηα δσληαλή επηθνηλσληαθή 

πεξίζηαζε. Μεηά ρξεζηκνπνηνχζακε, φζν κπνξνχζακε θαη ην πξαθηηθφ ζηνηρείν ηνπ θαθέ ή ηνπ 

ηζαγηνχ. Οη δηθέο κνπ  εθπαηδεπφκελεο ήηαλ δχν θπξίεο απφ ηελ Αίγππην, κία απφ ηελ Ηλδία, κία 

απφ ην Κνλγθφ θαη έπηλαλ πην πνιχ ηζάη, δελ έπηλαλ θαθέ. Ο ρψξνο ππνδνρήο καο ήηαλ ε αίζνπζα 

εθδειψζεσλ ελφο δεκνηηθνχ ζρνιείνπ πνπ καο παξαρψξεζε ε δηεπζχληξηα γηα ην θαθέ. ην δηθφ 

καο, ινηπφλ, ην θαθέ, ήηαλ έλα ζξαλίν πνπ είρακε ην βξαζηήξα κε ην λεξφ πνπ ην είρακε δεζηάλεη, 

ηα θαθειάθηα ηνπ ηζαγηνχ ή ηνλ θαθέ θαη ιεηηνπξγνχζε ζαλ έλαο ρψξνο self service. Άξα, 

πεγαίλακε φιεο καδί ζηελ αξρή θαη θηηάρλακε ην ηζάη καο. Ρσηνχζε ε κία ηελ άιιε: « Θέιεηο ιίγν 

δάραξε, δε ζέιεηο δάραξε, ζέιεηο γάια» θαη έηζη κέζα απφ απηφ ην παηρλίδη ηνπ ζεξβηξίζκαηνο ε 

κία ζηελ άιιε θαη ζηα παηδηά, γηαηί ήηαλ θαη ηα παηδηά ηνπο καδί, δελ κπνξνχζαλ λα ηα αθήζνπλ 

έμσ ζην πξναχιην. Έηζη, κηινχζακε θαη ζηα παηδηά, ηα είρακε καδί καο θαη φιν απηφ ήηαλ ζηα 

ειιεληθά. Κάπνηεο θνξέο, βέβαηα ρξεζηκνπνηνχζακε θαη ηε γιψζζα ηνπο θαη δελ ην απαγφξεπα 

απηφ, αιιά ηηο παξφηξπλα φζν πεξηζζφηεξν κπνξνχζα λα ρξεζηκνπνηνχλ ειιεληθά θαη γηα ην 

βησκαηηθφ ζηνηρείν ηεο ρξήζεο ηεο γιψζζαο ζε κηα πξαγκαηηθή πεξίζηαζε.  

Σψξα, σο πξνο άιιεο επηθνηλσληαθέο ηερληθέο ρξεζηκνπνηνχζα πνιχ θάπνηα παηρλίδηα κε 

θάξηεο, αο πνχκε θάξηεο θαζεκεξηλψλ δξαζηεξηνηήησλ, θάπνηνο πνπ πιέλεηαη, ρηελίδεηαη, 

θνηκάηαη, μππλάεη, θάξηεο κε ξνιφγηα, ψζηε ζηγά ζηγά λα θηηάμνπκε ην ιεμηιφγην ηνπ θαζεκεξηλνχ 

πξνγξάκκαηνο. Υξεζηκνπνηνχζα θσηνγξαθίεο απφ πεξηνδηθά πνπ ηηο θφβακε θαη αξρίζακε λα 
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θάλνπκε ηζηνξίεο ή πεξηγξαθέο πξνζψπσλ. ηαλ δελ ππήξρε απφ ηελ πξψηε εξψηεζε έλα ζέκα 

ζπδήηεζεο, κε ην νπνίν ζα κπνξνχζακε λα αζρνιεζνχκε, πξνζπαζνχζα κε άιια αληηθείκελα λα 

ρηίζνπκε κία επηθνηλσλία, λα απνθηήζνπλ έλα ιεμηιφγην πνπ ίζσο δελ ην είραλε θαη κεηά λα 

θάλνπκε θάπνηεο εξσηαπνθξίζεηο, λα ην εκπεδψζνπκε. Δίδα φηη απφ ζπλάληεζε ζε ζπλάληεζε 

επεηδή ηα πξάγκαηα γίλνληαλ σο ξνπηίλεο, δειαδή ην ζεξβίξηζκα, ε απηνπαξνπζίαζε ηνπ θαζελφο 

κε ην κπαιάθη, νη εξσηαπνθξίζεηο ζε ζέκαηα θαζεκεξηλφηεηαο, ζε ζέκαηα ηνπ ζρνιείνπ πνπ ηα 

είραλ αλάγθε λα ηα θαηαιάβνπλ. Αο πνχκε δελ ήμεξαλ ηη αθξηβψο θάλεη έλαο ζχιινγνο γνλέσλ, δελ 

ήμεξαλ αλ ζα κπνξνχζαλ λα ζπκκεηέρνπλ ζε θάηη ηέηνην, ηνπο βνεζνχζα κε ηηο αλαθνηλψζεηο πνπ 

έζηειλαλ νη δάζθαινη απφ ην ζρνιείν ζηα παηδηά ηνπο, κεηαθξάδαλε, ηνπο εμεγνχζα φζν κπνξνχζα 

πην παξαζηαηηθά. ια απηά ινηπφλ, επεηδή γίλνληαλ θάζε θνξά ζρεδφλ, κε ηνλ θνηλφ παξνλνκαζηή 

φηη είλαη φιεο καλάδεο κε παηδηά ζην ειιεληθφ ζρνιείν θαη εγψ επίζεο. Δίδα φηη ζηγά ζηγά 

θαηαιάβαηλαλ πεξηζζφηεξα, ηα ρξεζηκνπνηνχζαλ πεξηζζφηεξν ζηνλ πξνθνξηθφ ιφγν θαη γεληθά 

αηζζάλνληαλ ραξά κ’ απηφ, δειαδή πεξίκελαλ πψο θαη πψο ην θαθέ. 

 Δπίζεο, εληάμεη, ππάξρεη θαη κηα ηζηνξία, δελ μέξσ αλ κπνξψ λα ζνπ ηελ πσ ηψξα ή κεηά. 

Μνπ είρε θάλεη εληχπσζε, φηαλ ξσηήζακε ζην ηέινο λα καο πνχλε φιεο ηη ζεηηθφ απνθφκηζαλ απφ 

ην θαθέ. πγθηλήζεθα ηδηαίηεξα κε κηα θπξία απφ ηελ Αίγππην, πνπ δπζηπρψο ηψξα ιφγσ ηεο 

θξίζεο έκαζα φηη επέζηξεςε ζηε ρψξα ηεο, κνπ είρε πεη φηη γηα έμη ρξφληα ήηαλ θιεηζκέλε ζην 

δηακέξηζκα, έβγαηλε έμσ λα ςσλίζεη, αιιά δε ρξεζηκνπνηνχζε ηα ειιεληθά, δελ ήμεξε ειιεληθά θαη 

φηαλ ηεο ρηππνχζαλ ηελ πφξηα, αο πνχκε ν ηαρπδξφκνο ή θάπνηνο γηα λα αθήζεη θάηη, δελ 

θαηαιάβαηλε ηη ηεο έιεγαλ θαη θνβνχληαλ αθφκα θαη λα αλνίμεη ηελ πφξηα. Δίρε έλα θφβν γηα ηελ 

ειιεληθή γιψζζα, γηαηί γηα έμη ρξφληα ήηαλ ζε έλα ερζξηθφ πεξηβάιινλ, αθνχ δελ ήμεξε ηε 

γιψζζα. Ήηαλ κία ηππηθή κνπζνπικάλα. ην ηέινο καο είπε έλα πνιχ κεγάιν επραξηζηψ, γηαηί γηα 

πξψηε θνξά άξρηζε λα θαηαιαβαίλεη ηα ειιεληθά, λα αθνχεη θαη λα θαηαιαβαίλεη πεξηζζφηεξα, 

άξρηζε λα κηιάεη θαη λα αξζξψλεη ιφγν. Απηφ γηα κέλα ήηαλ θάηη πνιχ ζεκαληηθφ, ην φηη έζπαζε 

δειαδή απηφ ην εκπφδην, ην γισζζηθφ πνπ ε ζπγθεθξηκέλε γπλαίθα ην είρε γηα έμη ρξφληα.  

ΔΡ.8: Με πνηνπο ηξόπνπο βνεζήζαηε σο εθπαηδεπηήο λα δηακνξθσζεί θαηάιιειν γηα ηελ 

επηθνηλσλία πεξηβάιινλ ζηελ νκάδα;  

ΑΠ: Κάπνηα απφ ηηο ηερληθέο πνπ ρξεζηκνπνίεζα θπξίσο γηα ην ζπάζηκν ηνπ πάγνπ ice breakers 

πνπ ιέλε ζηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ,  ηηο πξναλέθεξα. Πξφζεμα πάξα πνιχ ηε γιψζζα ηνπ 

ζψκαηφο κνπ, δειαδή ην body language θαη αο ην πσ έηζη  ηελ πνιχ θαιή ζεηηθή ελέξγεηα ζηηο 

πξψηεο ζπλαληήζεηο, λα αηζζαλζνχλ φηη είλαη θάηη πνπ κε αθνξά θαη είκαη εδψ γηα λα ηνπο 

βνεζήζσ. 
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 Γελ είλαη έλα ηππηθφ πξφγξακκα ζην νπνίν θάπνηνο πάεη θαη δηδάζθεη ειιεληθά κε έλα πην 

ηππηθφ ηξφπν, φπσο γίλεηαη ζε θάπνηα πξνγξάκκαηα. Φξφληηζα πάξα πνιχ ην ςπρνινγηθφ θαη ην 

παηδαγσγηθφ θιίκα. Έθαλα μεθάζαξν απφ ηελ αξρή, ην εθπαηδεπηηθφ θαη ην καζεζηαθφ ζπκβφιαην. 

Δίκαζηε επγεληθνί ν έλαο κε ηνλ άιινλ, φηη δελ πεηξάδεη πνπ είκαζηε απφ δηαθνξεηηθέο ρψξεο, κε 

δηαθνξεηηθέο γιψζζεο, δηαθνξεηηθέο ζξεζθείεο, ζα βνεζήζεη ν έλαο ηνλ άιινλ λα κάζεη ρσξίο λα  

πξνζβάιιεη ν έλαο ηνλ άιινλ. Πξνζπάζεζα φζν κπνξνχζα κε ηνλ ηξφπν κνπ, γηαηί δελ κπνξνχζα 

θαη λα ηα εμεγήζσ φια, δελ είρακε δεχηεξε γιψζζα θνηλή. Ζ κφλε θπξία κε ηελ νπνία είρα 

δεχηεξε θνηλή γιψζζα ήηαλ ε θπξία απφ ην Κνλγθφ πνπ κηινχζε γαιιηθά. Με ηηο άιιεο θπξίεο δελ 

κπνξνχζα λα κηιήζσ αγγιηθά γηα λα ζπλελλνεζψ, νπφηε πνιιά πξάγκαηα γίλνληαλ κε ηελ 

εθθξαζηηθφηεηά κνπ θαη κηιψληαο ειιεληθά, κηιψληαο αξγά θαη ρξεζηκνπνηψληαο πάξα πνιχ ηε 

κηκφγισζζα. Αιιά,  γηα παξάδεηγκα, φηαλ θάπνηνο έθαλε ιάζνο, ή κπνξεί λα κηινχζε πνιχ ιίγν, 

εγψ κε ηε καηηά κνπ ή ηνλ ηφλν ηεο θσλήο κνπ έδηλα λα θαηαιάβεη φηη δε ζέισ λα γειάκε, γηαηί 

φινη θάλνπκε ιάζε, έηζη πεξλνχζα ην κήλπκα ηνπ ζεβαζκνχ ηνπ ελφο πξνο ηνλ άιινλ. Έηζη, 

λνκίδσ, φηη δηαζθάιηζα έλα θαιφ παηδαγσγηθφ θιίκα γηα κάζεζε, λα θαηαιαβαίλνπλ φηη είκαζηε 

εδψ, πίλνπκε θαθέ, πεξλάκε σξαία, αιιά πξνζπαζνχκε λα κάζνπκε θηφιαο θάπνηα πξάγκαηα θαη 

κε έλαλ σξαίν ηξφπν ν έλαο πξνο ηνλ άιινλ, κε ζεβαζκφ. 

ΔΡ.9: Με πνηνπο ηξόπνπο βνεζήζαηε ηνπο εθπαηδεπόκελνπο λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ ηελ 

ηδηόηεηα ηνπ κέινπο ηεο ζπγθεθξηκέλεο νκάδαο ελειίθσλ; 

ΑΠ: Πξνζπαζνχζα λα δίλσ ρξφλν ζηνλ θαζέλα θαη γηα ηελ απηνπαξνπζίαζή ηνπ θαη κε ην λα καο 

ιέεη γηα ην ζέκα πνπ ζα ηνλ ελδηέθεξε πην πνιχ λα ζπδεηήζνπκε. Θπκάκαη είρε γίλεη κηα πνιχ 

ελδηαθέξνπζα ζπδήηεζε γηα ηηο ζξεζθείεο, φζν κπνξνχζακε βέβαηα λα κηιήζνπκε γηαηί ήηαλ έλα 

ζέκα πνπ θαλνληθά κπνξείο λα ζπδεηήζεηο ζε έλα πςειφηεξν γισζζηθφ επίπεδν, αιιά θνπηζά 

ζηξαβά, επεηδή ππήξρε ελδηαθέξνλ, είπακε πξάγκαηα θαη ηηο είδα πνιχ επραξηζηεκέλεο πνπ κία 

ρξηζηηαλή νξζφδνμε, φπσο ήκνπλ εγψ, κε κία κνπζνπικάλα, κε κία ηλδνπίζηξηα, ιέγακε γηα 

παξάδεηγκα ηη θάλνπκε κε ηα παηδηά καο. Γηα παξάδεηγκα, καο έιεγε ε Ηλδή φηη πξνζεχρεηαη ηξεηο 

θνξέο ηελ εκέξα, εκείο ιέγακε φηη απηφ δελ ην θάλνπκε πηα, ην έθαλαλ νη γηαγηάδεο καο. Έβιεπα, 

δειαδή, φηη απφ ηα πνιηηηζηηθά ζηνηρεία θαη ηελ θαζεκεξηλφηεηα πνπ έβγαηλαλ απφ παηρλίδηα πνπ 

θάλακε, θαζψο ν θαζέλαο έδηλε ην ζηίγκα ηνπ, γηα ηελ νηθνγέλεηά ηνπ, γηα ηε ζξεζθεία ηνπ, γηα ηε 

ζρέζε κε ηνλ άληξα ηεο. Ζ Ηλδή, αο πνχκε, καο έιεγε φηη νη γπλαίθεο έρνπλ έλα άιινλ ξφιν ζηελ 

νηθνγέλεηα, ζε ζρέζε κε ηνλ άληξα. Καη άιια πξάγκαηα. Ο θαζέλαο κέζα απφ απηφ, έπαηξλε ην 

ρψξν ηνπ ζην κάζεκα θαη αλαπηπζζφηαλ κηα ζρέζε ηζφηηκε ζην κάζεκα.  Γειαδή, πξνζπαζνχζα 

λα ηνπο δηεπθνιχλσ, λα ηνπο ελζαξξχλσ, λα ηνπο δψζσ θίλεηξν λα κηιήζνπλ γηα ηνλ εαπηφ ηνπο 

θαη ηελ πνιηηηζκηθή ηνπο ηαπηφηεηα. Καη λα ην θάλσ κε έλα ηξφπν πνπ λα θαίλεηαη φηη είλαη 
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ηειείσο απνδεθηφο. Ίζσο λα είλαη θαθή ε ρξήζε ηνπ ξήκαηνο «θαίλεηαη», δειαδή θαηλφηαλ θαη απφ 

ηνπο ίδηνπο θαη απφ κέλα φηη καο ελδηαθέξεη πάξα πνιχ απηφ. Καη απηφ λνκίδσ φηη ηηο έθαλε λα 

αηζζαλζνχλ κέιε ηεο νκάδαο.  

Δπηπιένλ, ζεκαληηθφ ήηαλ ην γεγνλφο φηη παξάιιεια ζηνλ ίδην ρψξν ππήξρε θαη έλα άιιν 

ηξαπέδη κε αιβαλφθσλεο καζήηξηεο, νη νπνίεο ήηαλ πνιχ πξνρσξεκέλεο. Αθξηβψο γη’ απηφ είρακε 

δχν ηξαπέδηα, εκείο σο αξράξηνη ρξήζηεο ηεο γιψζζαο  θαη νη άιιεο πξνρσξεκέλνη ρξήζηεο ηεο 

γιψζζαο. Κάπνηεο θνξέο κε ηε δηεπθνιχληξηα ηνπ άιινπ ηξαπεδηνχ, κία θηιφινγν ζπλάδειθν, 

θάλακε θάπνηεο θνηλέο δξάζεηο, ζηηο νπνίεο ζπκκεηείραλ φιεο νη θνπέιεο ηνπ θαθέ, θαη νη 

πξνρσξεκέλεο θαη νη αξράξηεο, αθξηβψο γηα λα ελζαξξχλνπκε ηηο κηθξέο, φπσο ηηο ιέγακε, λα 

κηιήζνπλ, λα εθηεζνχλ θαη ηηο κεγάιεο λα βνεζήζνπλ ηηο κηθξέο. Απηέο νη ζηηγκέο ήηαλ πνιχ 

σξαίεο, γηαηί ζηελ αξρή, είραλ πνιχ θφβν θαη ληξνπή θαη ζπζηνιή, αιιά κεηά γίλνληαλ φιν θαη πην 

εχθνια. Γηα παξάδεηγκα, φηαλ θηηάμακε κία ηζηνξία κε θάπνηεο θάξηεο, πνπ ήηαλ πνιχ εχθνιν λα 

ηελ αλαπαξάγνπλ, είπακε ζηηο θπξίεο απφ ηελ Αιβαλία πνπ ήηαλ ζην άιιν θαθέ «Γηα αθνχζηε καο, 

έρνπκε λα ζαο παξνπζηάζνπκε κία ηζηνξία» θαη ηελ αθεγήζεθε ε κία κεηά ηελ άιιε. Καη ηηο 

ρεηξνθξφηεζαλ νη άιιεο, είπαλ «Μπξάβν θνξίηζηα, ηη σξαία πνπ κηιάηε». Απηφ ηηο έθαλε, λνκίδσ, 

λα αηζζάλνληαη πνιχ θαιά θαη σο κέινο ηεο επξχηεξεο νκάδαο ηνπ θαθέ, παξφηη ήκαζηε δχν 

ηξαπέδηα, φιν ην θαθέ πνπ ήηαλ εθεί ζην ρψξν.  

ΔΡ. 10:  Με πνηεο ηερληθέο πξνζπαζήζαηε λα βνεζήζεηε ηνπο κεηαλάζηεο λα θαηαλνήζνπλ 

ραξαθηεξηζηηθά ηεο ειιεληθήο θνηλσλίαο πνπ ζα ηνπο βνεζήζνπλ ζηελ θνηλσληθή ηνπο δσή;   

ΑΠ: Ννκίδσ, φηη θάπνηα ζηνηρεία ηα αλέθεξα πξηλ. Ζ πξψηε ηερληθή, αλ κπνξνχκε λα ην πνχκε, 

ήηαλ νη εξσηαπνθξίζεηο θαη ε ζπδήηεζε κε βάζε ηελ θαζεκεξηλφηεηα. Γειαδή, γηα παξάδεηγκα, 

φηαλ είρακε θάπνηα ζπδήηεζε ή θάπνηεο θάξηεο ζε ζρέζε κε πξντφληα ζην ζνχπεξ κάξθεη θαη ε 

θαζεκία κηινχζε γηα ην ηη αγνξάδεη ή πψο καγεηξεχεη ζην ζπίηη θαη ηη θαγεηφ, εθεί ζπδεηήζεθε ην 

ζέκα ηεο λεζηείαο, γηα παξάδεηγκα. Κάπνηνη έρνπλ ζηηο ζξεζθείεο ηνπο ηε λεζηεία θαη θάλνπλ 

λεζηεία. Δγψ  ηνπο κίιεζα γηα ηε λεζηεία πνπ θάλνπκε εδψ θαη εθεί ζίρηεθαλ θαη ζέκαηα γηα ηε 

ζξεζθεία. Γειαδή, κε αθνξκή ηηο δξαζηεξηφηεηεο πνπ θάλακε, κηινχζακε θαη γηα ηελ εθάζηνηε 

ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα, φπσο ηηο γηνξηέο. 

 Θπκάκαη κε ηηο γηνξηέο ππήξρε πάληα έλα πεδίν ζπδήηεζεο. Γηαηί δελ είραλ θαηαιάβεη, αο 

πνχκε, ηη αθξηβψο γίλεηαη ην Πάζρα, γηαηί ζνπβιίδνπκε ην αξλί ή γηαηί ππάξρνπλ θάπνηεο αξγίεο. 

ια απηά ηα πξάγκαηα, παξφιν πνπ ήηαλ ρξφληα εδψ, δελ ηα είραλ θαηαιάβεη. Γελ είραλ θαηαιάβεη 

ηε ζεκαζία ηνπο θαη φηαλ βξίζθαλε αληηζηνηρίεο κε ηα δηθά ηνπο έζηκα θαη ζπλήζεηεο, έηζη 

θαηαιάβαηλαλ πην θαιά γηαηί ηα θάλνπκε θαη εκείο εδψ. 
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 Μεηά ζε ζρέζε κε ηελ εθπαηδεπηηθή πξαγκαηηθφηεηα, ην γεγνλφο απηφ πνπ πξναλέθεξα, 

φηη ζε θάζε ζρνιείν ππάξρεη έλαο χιινγνο Γνλέσλ θαη αλ ππάξρνπλ πξνβιήκαηα, κπνξνχλ λα ηα 

ζπδεηήζνπλ κε ηνπο γνλείο εθεί. Απηφ δελ ην ήμεξαλ φηη ππήξρε ζχιινγνο γνλέσλ. Δηδηθά ζ’ απηφ 

ην ζρνιείν ν χιινγνο Γνλέσλ είρε θάπνηεο δξαζηεξηφηεηεο δσξεάλ ή κε πνιχ ρακειφ θφζηνο γηα 

ηα παηδηά, κπάζθεη, λνκίδσ κία ιέζρε ζθάθη. Απηά δελ ηα μέξαλε. Οπφηε, νπζηαζηηθά, 

ιεηηνπξγνχζε ην θαθέ θαη σο ηξφπνο πιεξνθφξεζεο. Παξάιιεια θαη εγψ βέβαηα κάζαηλα 

πξάγκαηα ζην ζπγθεθξηκέλν ρψξν. Μαο βνεζνχζε πάξα πνιχ θαη ε θαζαξίζηξηα ηνπ ζρνιείνπ πνπ 

ήηαλ ζην ρψξν. Ήηαλ έλαο άλζξσπνο πνπ καο βνήζεζε, γηα παξάδεηγκα καο βνεζνχζε ζην 

ζεξβίξηζκα, βνεζνχζε  κε ην λα θξαηήζεη ιίγν ηα παηδηά, λα παίμεη καδί ηνπο γηα λα κπνξέζνπκε 

εκείο λα κηιήζνπκε πην πνιχ ζηα ειιεληθά. ηαλ είρα θάπνηα εξψηεζε γηα ηε ζρνιηθή 

πξαγκαηηθφηεηα, ηελ ξσηνχζα θαη έιεγα «Κπξία Κηθή, ηη γίλεηαη εδψ ζην ζρνιείν ζε ζρέζε κ’ 

απηφ;». Απαληνχζε ε θπξία Κηθή. Σν άθνπγαλ νη άιιεο απηφ πνπ έιεγε ε θπξία Κηθή, ηνπο άξεζε, 

δελ θαηαιάβαηλαλ ηα πάληα, ηνπο ηα εμεγνχζα εγψ. Δίρακε θαη δσληαλά θνκκάηηα νκηιίαο θαη 

επαθήο κε Έιιελεο πνπ εγψ ηνπο έθαλα θάηη ζαλ πνιηηηζκηθή δηακεζνιαβήηξηα σο έλα ζεκείν. 

ηαλ είρα πεη γη’ απηφ, πνπ δελ ην ήμεξα θαη γσ  φηη ππάξρνπλ δξαζηεξηφηεηεο πνπ κπνξνχλ λα 

θάλνπλ ηα παηδηά ζην ζρνιείν ζρεδφλ δσξεάλ, είραλ ραξεί πάξα πνιχ γηαηί δελ ην είραλ θαηαιάβεη. 

Δπεηδή δελ θαηαιάβαηλαλ ηα ζεκεησκαηάθηα πνπ ηνπο έξρνληαλ απφ ην ζρνιείν ζην ζπίηη. 

Δπίζεο, πνιχ ζεκαληηθφ ήηαλ πνπ κία κέξα θάλακε κία ζπδήηεζε κε ηε δηεπζχληξηα θαη ηελ 

ππνδηεπζχληξηα ηνπ ζρνιείνπ. Δίραλ έξζεη λα κηιήζνπκε φιεο καδί, θπζηθά νη δηθέο κνπ δελ 

κπνξνχζαλ λα ηα θαηαιάβνπλ φια, γηαηί νη εξσηήζεηο πνπ έθαλαλ νη πνιχ πξνρσξεκέλεο 

αιβαλφθσλεο καζήηξηεο ήηαλ ζε έλα πςειφ επίπεδν, εγψ θαζφκνπλ δίπια θαη πξνζπαζνχζα λα 

ηνπο εμεγήζσ θάπνηα πξάγκαηα. Μεηά, αθνχ ηειείσζε ε ζπδήηεζε, ηηο παξφηξπλα λα θάλνπλ 

θάπνηεο εξσηήζεηο ζηε δηεπζχληξηα ζηα ειιεληθά, θάηη πνπ ηηο έθαλε λα αηζζαλζνχλ κέινο ηεο 

ηνπηθήο θνηλσλίαο γηα πξψηε θνξά. Ήηαλ ε πξψηε θνξά πνπ άξζξσλαλ ιφγν ζε έλα ηέηνην πιαίζην. 

Μεηά, βέβαηα, εγψ πξνζπαζνχζα λα ηνπο εμεγήζσ ηηο απαληήζεηο, γηαηί δελ κπνξνχζαλ λα ηα 

θαηαιάβνπλ φια. Έλα θνκκάηη ηεο ειιεληθήο πξαγκαηηθφηεηαο, θπξίσο κε φ,ηη  έρεη λα θάλεη κε 

ηελ θαζεκεξηλφηεηα κηαο γπλαίθαο κάλαο εδψ ζηελ Αζήλα, ζην Παγθξάηη, ηεο ζρνιηθήο 

πξαγκαηηθφηεηαο πεξλνχζε κέζα απφ ηηο ζπδεηήζεηο θαη ηα παηρλίδηα θαη ηηο δξαζηεξηφηεηεο.  

ΔΡ.11: Δίδαηε θάπνην ζεηηθό απνηέιεζκα κε ηε ρξήζε θάπνηαο από ηηο ηερληθέο; Αλ λαη, πώο 

θαη ζε πνηα θάζε; 

ΑΠ: Δγψ ην δηαπίζησλα θάζε θνξά, κε ηελ έλλνηα φηη ήζειαλ λα ζπκκεηέρνπλ θαη έξρνληαλ. Γη’ 

απηέο ηηο γπλαίθεο, ην λα κείλεηο ζην ζπίηη ζνπ λα καγεηξέςεηο γηα ηνλ άληξα ζνπ, λα θξνληίζεηο ηα 

παηδηά ζνπ, λα θάλεηο ηηο δνπιεηέο ηνπ ζπηηηνχ θαη λα έξρεζαη ζην ζρνιείν, ήηαλ κία επηινγή, 
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δειαδή έδηλαλ ρξφλν απφ ην ρξφλν ηνπ ζπηηηνχ γη’ απηφ ην πξάγκα. Άξα, ην ήζειαλ, άξα ηνπο 

βνεζνχζε. Σνπο βνεζνχζε πάξα πνιχ ην φηη κπνξνχζαλ λα θέξνπλ θαη ηα παηδηά ηνπο καδί. Απηφ 

λνκίδσ, φηη είλαη έλα απφ ηα πνιχ ζεκαληηθά ζηνηρεία γηα ηελ νκάδα ζηφρν. Πάληα νη γπλαίθεο 

κεηαλάζηξηεο, έρνληαο ηα παηδηά ζην ζπίηη, δελ κπνξνχλ λα αηζζαλζνχλ φηη ζπκκεηέρνπλ ζε 

πξνγξάκκαηα πνπ γίλνληαη γηα ηελ ειιελνκάζεηα. Σν γεγνλφο φηη εκείο ζην θαθέ αθήλακε ηα 

παηδηά λα έξρνληαη θαη πξνζπαζνχζακε λα ρεηξηζηνχκε θαη λα δηαρεηξηζηνχκε ηελ παξνπζία ηνπο 

εθεί, απηφ ήηαλ ζηνηρείν πνπ ηηο ραιάξσλε. Σα παηδηά ηνπο ήηαλ θνληά θαη ηηο έθαλε λα ζέινπλ λα 

ζπκκεηέρνπλ πεξηζζφηεξν.  Δγψ έθεξλα παηρληδάθηα θαη παίδαλε μέρσξα, ή κε ηελ θπξία 

θαζαξίζηξηα ή θάπνηεο θνξέο εκπιέθακε ηα παηδηά ζηηο δξαζηεξηφηεηέο καο θαη κηινχζαλ καδί καο. 

Οπφηε, ην ζπλεηδεηνπνηνχζα θάζε θνξά, απφ ην ελδηαθέξνλ ηνπο γηα ζπκκεηνρή θαη απφ ηνλ ηξφπν 

πνπ ήηαλ δηαηεζεηκέλεο λα κηιάλε πεξηζζφηεξν ειιεληθά, ηε ρξήζε ηεο γιψζζαο πνπ έθαλαλ.  

ΔΡ.12:  Γηα ηελ επηηπρία ελόο εθπαηδεπηηθνύ πξνγξάκκαηνο ζε ελειίθνπο, ν ξόινο ηνπ 

εθπαηδεπηή είλαη πνιύ ζεκαληηθόο. Πνηνο είλαη, θαηά ηε γλώκε ζαο, ν ξόινο ηνπ εθπαηδεπηή 

ζε έλα πξόγξακκα άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο ζε κεηαλάζηεο;   

ΑΠ: Έλαο εθπαηδεπηήο ζην πιαίζην ηεο άηππεο κάζεζεο, πξέπεη λνκίδσ λα έρεη θαηά λνπ, απηφ πνπ 

πξνείπα, ην λα ζεβαζηεί πνιχ ηηο πξνζδνθίεο ησλ καζεηψλ ηνπ, λα πξνζέμεη πάξα πνιχ λα θηηάμεη 

κηα ζρέζε εκπηζηνζχλεο κ’ απηνχο παξαηεξψληαο ηνπο πξνζεθηηθά γηα λα θαηαιάβεη ην καζεζηαθφ 

ηνπο ηχπν θαη ηνπο ηπρφλ αλαζηαιηηθνχο παξάγνληεο γηα ηε κάζεζή ηνπο. Πξέπεη λα είλαη έλαο 

κηθξφο αθξνβάηεο ζπλαηζζεκάησλ, ηερληθψλ θαη ζθέςεσλ κε ηελ έλλνηα ηνπ απηνζρεδηαζκνχ πνπ 

ζνπ είπα πξηλ, φηη θάζε θνξά ν ζηφρνο είλαη λα ππάξμεη κία ψξα πνπ πεξλάκε φινη θαιά, 

ραηξφκαζηε πνπ πεξλάκε πνιχ θαιά, ραηξφκαζηε πνπ καδί πξνζπαζνχκε λα κάζνπκε κία γιψζζα 

θαη κία γιψζζα πνπ δελ είλαη απεηιεηηθή. Γηαηί γη’ απηνχο ηνπο αλζξψπνπο, ζπγθεθξηκέλα ηψξα γη’ 

απηνχο, ην εζηηάδσ ηψξα ζηνπο κεηαλάζηεο, εζχ ξψηεζεο γεληθά γηα ηελ άηππε κάζεζε, αο πνχκε 

γηα θάζε αληηθείκελν κάζεζεο, πάληα γηα ηνπο ελειίθνπο ππάξρεη θαη θφβνο θαη ζπζηνιή, 

ππάξρνπλ δειαδή ιφγνη άγρνπο.  

Ννκίδσ φηη ν πξψηηζηνο ξφινο γηα ηνλ  εθπαηδεπηή είλαη λα πξνζπαζεί λα αληηκεησπίδεη 

απηνχο ηνπο θφβνπο, δειαδή κία πνιχ πξνζεθηηθή δηεξεχλεζε ηνπ ςπρνινγηθνχ θιίκαηνο. Άπαμ 

θαη ππάξμεη κία εκπηζηνζχλε θαη κία ραιάξσζε, έλα θαιφ θιίκα, ζα κπνξεί θαη ν ίδηνο λα 

απηνζρεδηάζεη θαη λα βξεη θαιχηεξνπο ηξφπνπο λα πεξάζεη ηε γλψζε πνπ ζέιεη θαη νη άιινη λα 

πξνζιάβνπλ απηή ηε γλψζε. Καη επηπρψο ζηελ άηππε εθπαίδεπζε, ηε ζηηγκή πνπ δελ έρεηο 

πξνγξάκκαηα λα ζε πηέδνπλ θαη άιινπο απφ πάλσ λα ζνπ ιέλε ηη λα θάλεηο, έρεηο ην πεξηζψξην λα 

δηεξεπλήζεηο θαη εζχ ηνλ παηδαγσγηθφ ζνπ ξφιν, πφζν θαιφο δάζθαινο κπνξείο λα είζαη κε φζα 

κέζα ζνπ έξζνπλ θαηά λνπ λα ρξεζηκνπνηήζεηο. Απηφ, λνκίδσ, φηη ζνπ δίλεη κία κεγάιε ειεπζεξία 
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θαη επζχλε βέβαηα, ζπλάκα, γηαηί ελδερνκέλσο θαη λα κελ κπνξεί θάπνηνο λα ην δηαρεηξηζηεί, 

δειαδή, λα ζέιεη έλα πνιχ πην δνκεκέλν πιαίζην. 

 Δπίζεο, ην άιιν ζηνηρείν πνπ ζαθέζηαηα είλαη δεηνχκελν, λνκίδσ, ζ’ απηέο ηηο ζπλζήθεο, 

αιιά εγψ δελ κπνξνχζα λα ην δηεξεπλήζσ κε ηνπο αλζξψπνπο πνπ είρα, είλαη ν ξφινο ν 

δηεπθνιπληηθφο, ν ξφινο ηνπ facilitator, πνπ ππαγνξεχεη ην λα δίλεηο ην πξνβάδηζκα ζηνπο 

αλζξψπνπο γηα λα αλαθαιχςνπλ κφλνη ηνπο ηε γλψζε θαη εζχ λα είζαη δηαθξηηηθά παξηζηάκελνο, 

λα ηνπο βνεζάο, λα ηνπο θαηεπζχλεηο. Απηφ ην έθαλε πεξηζζφηεξν ε άιιε ζπλάδειθνο κε ηηο 

πξνρσξεκέλεο καζήηξηεο. Γίλνληαο εξεζίζκαηα γηα ζπδήηεζε, έβιεπα φηη «έπαηξλαλ θσηηά» νη 

άιιεο θαη κφλεο ηνπο κηινχζαλ, έγξαθαλ, έθαλαλ πνιιά πξάγκαηα, γηαηί θάπνηεο θνξέο ήκαζηε θαη 

κεηο καδί θαη βιέπακε πψο ιεηηνπξγνχζαλ. Δγψ δελ κπνξνχζα λα είκαη ν δηεπθνιπληήο πνπ 

ζηέθεηαη παξά πέξα, επεηδή νη δηθέο κνπ εθπαηδεπφκελεο είραλ πνιχ κεγάιε ςπρνινγηθή αλάγθε 

γηα λα ζπάζεη ν πάγνο, γηα λα αηζζαλζνχλ θαιά, γηα λα αηζζαλζνχλ φηη κπνξνχλ λα κάζνπλ, ήηαλ 

ην πιαίζην άιιν. Δίρα έλαλ πνιχ έληνλα εκςπρσηηθφ ξφιν, ήκνπλ πνιχ ζπρλά πξσηαγσλίζηξηα, αο 

πνχκε, γηαηί έπξεπε λα κηιάσ, λα ηνπο εμεγψ, λα ηνπο παξαθηλψ λα κηιήζνπλ. 

 ΔΡ.13: Οη εθπαηδεπηέο ελειίθσλ, αλάινγα κε ην ζηηι, ηελ πξνζσπηθόηεηα πνπ δηαζέηνπλ θαη 

ηελ νκάδα πνπ εθπαηδεύνπλ, πηνζεηνύλ θάπνηνπο ξόινπο (δηεπθνιπληηθόο, εκςπρσηηθόο, 

θαζνδεγεηηθόο).  Πώο ζα ραξαθηεξίδαηε ην ξόιν ζαο, σο εθπαηδεπηή, θαηά ηε δηάξθεηα ηεο 

καζεζηαθήο δηαδηθαζίαο ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: Γεληθά ζεσξψ φηη είλαη ζεκαληηθφ λα κάζεη έλαο δάζθαινο λα απνζχξεηαη φζν κπνξεί γηα λα 

δίλεη ην πξνβάδηζκα ζηνπο άιινπο, ψζηε λα αλαθαιχπηνπλ ηε γλψζε. ηελ εθπαίδεπζε κε 

αξράξηνπο καζεηέο ζηελ γιψζζα, φηαλ δελ ππάξρεη κία θνηλή δεχηεξε γιψζζα, κηα lingua franca, 

εθεί είλαη πνιχ δχζθνιν, είλαη δειαδή αξθεηά δχζθνιν. Ο δηθφο κνπ ξφινο ήηαλ πάξα πνιχ 

εκςπρσηηθφο. Τπήξραλ δειαδή ζηηγκέο πνπ αηζζαλφκνπλ φηη είκαη πεξηζζφηεξν ςπρνιφγνο θαη 

θνηλσληθφο ιεηηνπξγφο, παξά εθπαηδεχηξηα γιψζζαο, ην νπνίν βέβαηα, γηαηί σο θηιφινγνο θαη σο 

εθπαηδεχηξηα γιψζζαο ζε πην ηππηθά πιαίζηα, φπσο απηφ ηνπ «Οδπζζέα», πνπ έρεηο κηα χιε λα 

βγάιεηο, πνπ έρεηο αζθήζεηο λα θάλεηο, πνπ έρεηο λα εηνηκάζεηο θφζκν γηα εμεηάζεηο, αηζζάλζεθα λα 

απειεπζεξψλνκαη. Σν γεγνλφο, δειαδή, φηη θαλέλαο δε ζα κε έιεγρε γη’ απηφ πνπ έθαλα, είρα ηελ 

ειεπζεξία λα ζθεθηψ ηη είλαη πξαγκαηηθά ζεκαληηθφ γη’ απηνχο. 

 Θπκάκαη ππήξμε κία θνξά πνπ είρα εηνηκάζεη έλα σξαίν παηρλίδη κε θάξηεο θαη ξψηεζα ηηο 

θνπέιεο «Ση ζέιεηε λα θάλνπκε;» δίζηαδαλ ιίγν, ην ζθέθηνληαλ, ιέσ λα, έρσ απηέο ηηο θάξηεο, αλ 

ζέιεηε κπνξνχκε λα κηιήζνπκε γη’ απηφ ην πξάγκα θαη λα θάλνπκε απηφ ην παηρλίδη θαη γπξίδνπλ 
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θαη κνπ ιέλε: «Θέιεηο λα κηιήζνπκε κφλν γηα ην Πάζρα; Γηαηί γηνξηάδεηε νη Έιιελεο ην Πάζρα;».  

Ήηαλ θνληά ην Πάζρα ηφηε θαη ιέσ λαη, εληάμεη, ζα ζαο κηιήζσ γηα ην Πάζρα.  

Σν γεγνλφο φηη κπνξνχζα ηφζν εχθνια λα αλαηξέςσ ηε κηθξή ηδέα πνπ είρα ζην κπαιφ κνπ 

θαη λα θάλνπκε θάηη άιιν πνπ ηνπο ελδηαθέξεη, ήηαλ ραιαξσηηθφ θαη απειεπζεξσηηθφ. πλ ην 

γεγνλφο φηη κπνξνχζακε λα επηθνηλσλήζνπκε ιίγν θαη σο κεηέξεο. Γηα κέλα ήηαλ κία πξφθιεζε 

πνπ έβιεπα άιιεο καλάδεο απφ άιιεο θνπιηνχξεο, κεηαλάζηξηεο ζε κία δχζθνιε νηθνλνκηθή θαη 

θνηλσληθή πξαγκαηηθφηεηα, φπσο απηή πνπ βηψλνπκε ηψξα θαη άθνπγα ην πψο ρεηξίδνληαλ ηελ 

θαζεκεξηλφηεηά ηνπο, γηα λα πάλε ηα παηδηά ηνπο θξνληηζηήξην γηα λα κάζνπλ αγγιηθά θαη απηφ κε 

έθαλε λα ζηνράδνκαη θαη λα αλαζηνράδνκαη γηα ηε δηθή κνπ δσή θαη πξαγκαηηθφηεηα. Γελ έδηλα 

κφλν εγψ, έπαηξλα θαη απφ απηέο. Καη έβιεπα πνιχ θαιέο γπλαίθεο, κε πνιχ θαιέο ςπρέο, ζε πάξα 

πνιχ δχζθνιν πιαίζην, ην πάιεπαλ. Καη έηζη θαη εγψ πξνζπαζνχζα λα ηνπο δψζσ φ, ηη θαιχηεξν 

κπνξψ, απφ πξαγκαηηθφ ελδηαθέξνλ, γηαηί θαηαιάβαηλα θαη γσ απφ ηε δηθή κνπ ηε δσή πφζν 

δχζθνια ήηαλ ηα πξάγκαηα γη’ απηέο. Θα κπνξνχζα λα πσ φηη είρε θαη κηα αλζξσπηζηηθή 

παξάκεηξν ε φιε ηζηνξία πνπ εκέλα κνπ άξεζε πάξα πνιχ, γηαηί δελ ήηαλ θάηη ςπρξφ θαη ηππηθφ, 

επαλαιακβάλσ.      

ΔΡ.14: Πνηα δηδαθηηθά πιηθά από απηά πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαηά ηε δηάξθεηα ησλ 

καζεκάησλ ζαο, ήηαλ βνεζεηηθά θαη θάιπςαλ ηηο  καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ;  

ΑΠ: Καηαξράο, ζηε κεζνδνινγία ηνπ θαθέ κπνξείο θαη λα κελ έρεηο θαζφινπ πιηθφ. Δίλαη φια 

πνιχ ειεχζεξα. ζνλ αθνξά ζηνπο κεηαλάζηεο, ηε ζηηγκή πνπ ζέιακε λα ηνπο βνεζήζνπκε ζηελ 

θαζεκεξηλή ηνπο επηθνηλσλία, είρακε θάπνηα θχιια εξγαζίαο. Τπήξρε κία ηξάπεδα πιηθψλ, αο ην 

πνχκε έηζη, ζε έλα ζάηη, είρε πξνεηνηκαζηεί απηφ απφ ην επξσπατθφ πξφγξακκα «Μέηνηθνο» θαη ν 

θαζέλαο απ’ φιεο ηηο ρψξεο πνπ είραλ γίλεη ηα θαθέ, κπνξνχζε λα πξνζηξέρεη θαη εθεί θαη λα 

βξίζθεη πιηθφ. Απηφ ην πιηθφ ήηαλ πην εχθνιν λα ρξεζηκνπνηεζεί απφ ρξήζηεο Α2 – Β1, γηαηί νη 

δηθέο κνπ εθπαηδεπφκελεο δελ ήμεξαλ λα δηαβάδνπλ θαη λα γξάθνπλ. Έηζη, γηα λα ηηο βνεζήζσ θαη 

ζην ζέκα ησλ αηηήζεσλ, λα θαηαιάβνπλ πάλσ θάησ πψο κπνξνχλ λα ζπκπιεξψλνπλ ηα νλφκαηά 

ηνπο ζε κία απιή αίηεζε, φπσο είλαη κηα ππεχζπλε δήισζε, θάλακε αιθάβεην, ρξεζηκνπνίεζα 

πιηθφ θαη απφ απηήλ ηελ ηξάπεδα δεδνκέλσλ θαη απφ θάπνηα βηβιία πνπ ρξεζηκνπνηνχκε εκείο ζηε 

δνπιεηά καο, φπσο ην «Διιεληθά Α΄ » ησλ εθδφζεσλ Παηάθε θαη ην πιηθφ ηνπ «Οδπζζέα» γηα ηνπο 

αξράξηνπο. Οη ίδηεο κνπ είπαλ φηη ζέινπλ λα κάζνπλ λα δηαβάδνπλ θαη λα γξάθνπλ ιίγν, ήηαλ δηθή 

ηνπο επηζπκία, παξφηη γεληθά ζηα θαθέ, ζηα γισζζηθά θαθέ δελ ππάξρεη ν ζηφρνο ηεο γξαθήο. 

Γίλνληαη πην πνιχ γηα ηελ αλάπηπμε ηνπ πξνθνξηθνχ ιφγνπ. Δπεηδή κνπ ην δεηήζαλε, ην έθαλα 

καδί ηνπο, δνπιέςακε ιίγν απηφ ην πιηθφ, κεηά ρξεζηκνπνίεζα ην κπαιάθη, φπσο ζνπ είπα, πνπ 

ιεηηνχξγεζε θαη ιίγν σο παηρλίδη κε ηηο εξσηαπνθξίζεηο θαη γηα λα ππάξρεη ε αίζζεζε φηη πξέπεη λα 
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πεξάζεη απ’ φινπο, άξα φινη έρνπλ ίζν ρξφλν, ν έλαο κε ηνλ άιιν, πνπ ζα πξέπεη λα θάλεη θάπνηα 

παξαγσγή ιφγνπ.  

Υξεζηκνπνίεζα θσηνγξαθίεο πνιιέο απφ πεξηνδηθά πνπ θφβακε θαη εθείλε ηε ζηηγκή 

θηφιαο. Σνπο έθεξλα πεξηνδηθά θαη ηνπο έιεγα «Αο θφςνπκε εηθφλεο πνπ καο ζπκίδνπλ θαγεηφ, πνπ 

έρνπλ ζρέζε κε ην θαγεηφ ή πνπ έρνπλ ζρέζε κε ηελ νηθνγέλεηα, κε ηηο θαζεκεξηλέο αζρνιίεο. Δθεί 

θάπνηεο θνξέο καο βνεζνχζαλ θαη ηα παηδάθηα, ηα έβαδαλ λα θάλνπλ ραξηνθνπηηθή θαη είρε πιάθα. 

Δπίζεο, ρξεζηκνπνίεζα θάπνηεο θάξηεο πνπ είρα εγψ γηα ηα καζήκαηά κνπ κε ζπγθεθξηκέλεο  

εηθφλεο γηα ηε ρξήζε ιεμηινγίνπ θαη ηελ παξαγσγή ιφγνπ, θάξηεο ζαλ θαη απηέο πνπ έρνπλ ηα 

παηρληδάδηθα. Τπάξρνπλ story telling cards ζε δηάθνξνπο εθδνηηθνχο νίθνπο πνπ κπνξείο λα ηηο 

πάξεηο θαη λα θηηάμεηο κία ηζηνξία. Σνπο έδηλα ηηο θάξηεο ζε δχν νκάδεο θαη πξνζπαζνχζαλ λα 

θηηάμνπλ θάπνηα ηζηνξία, αλ θαη ήηαλ δχζθνιν γη’ απηέο, γηαηί ήηαλ αξράξηεο φπσο ζνπ είπα. Αιιά 

έβγαηλε πιηθφ ή έβιεπαλ θάπνηα αληηθείκελα πνπ δελ ήμεξαλ πψο ιέγνληαη. Απηφ έγηλε κε ηα 

αληηθείκελα ηεο θνπδίλαο θαη ηνπ ζπηηηνχ, γεληθά. Κάπνηα ζηηγκή είρα θέξεη έλα scruble γηα παηδηά, 

πνπ κάιηζηα ήηαλ ε «Νηφξα ε εμεξεπλήηξηα» πνιχ απιφ. Πίζσ απφ ηηο θάξηεο είρε ηα γξάκκαηα, 

δειαδή, ιέμεηο πνπ δελ ηηο έβξηζθε θάπνηνο απφ κφλνο ηνπ αιιά έπξεπε λα βάιεη πάλσ ζηηο ήδε 

ππάξρνπζεο ιέμεηο ηα γξάκκαηα. Καη απηφ ηνπο άξεζε, γηαηί αλαγλσξίδαλε ηα γξάκκαηα, ήηαλ έλα 

σξαίν παηρληδάθη γηα ηελ εκπέδσζε ηνπ αιθαβήηνπ. Καη θάπνηεο θάξηεο πνπ παίδαλε ηνλ 

αγξηφγαην. ηαλ δειαδή είρακε θάπνηεο θάξηεο ζε εηθφλεο θαη είρακε δνπιέςεη θάπνην ιεμηιφγην, 

παίδακε απηφ ην παηρλίδη θαη ηηο βάδακε θάησ. ηε ζπλέρεηα, εγψ ιέσ ηε ιέμε θαη ζα πξέπεη λα 

πάξνπλ ηελ θάξηα, λα πάξεη ηελ θάξηα απηφο πνπ αλαγλψξηδε ηε ιέμε. Βέβαηα, απηφ ην παηρλίδη, 

επεηδή είρε ην αληαγσληζηηθφ ζηνηρείν, δελ ήηαλ πνιχ εχθνιν, γηαηί δελ ήηαλ ζηε λννηξνπία ησλ 

ζπγθεθξηκέλσλ εθπαηδεπνκέλσλ λα αξπάμνπλ κε ην ρέξη ηελ θάξηα ακέζσο. ηελ αξρή 

ληξέπνληαλ, αιιά θάπνηεο θνξέο πνπ ην έθαλαλ, ην έθαλαλ θαη ζε νκάδεο γηα λα βγεη πην εχθνια 

θαη κεηά απφ ιίγν  ιεηηνχξγεζε.  

Υξεζηκνπνίεζα θαη θάξηεο κε θαζεκεξηλέο δξαζηεξηφηεηεο γηα λα κάζνπλ λα ιέλε ηελ ψξα. 

Καη απηφ ήηαλ ρξήζηκν. Άξα, παηρλίδηα γιψζζαο γηα κηθξά παηδηά πνπ ππάξρνπλ θαη ζην εκπφξην, 

έλα πιηθφ απφ βηβιία ζε ζρέζε κε ηελ αιθαβήηα θαη θάπνηεο αηηήζεηο γηα λα κπνξέζνπκε, δειαδή 

λα γξάςνπκε ην φλνκά καο, ηε ρψξα καο, ηέηνηα ζηνηρεία.  

ΔΡ.15: Έρνληαο σο δεδνκέλν ηελ πνιππνιηηηζκηθή ζύλζεζε ηεο νκάδαο πνπ παξαθνινπζνύζε 

ηα καζήκαηα ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο», ππήξμε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή 

θαηάζηαζε; Αλ λαη, κπνξείηε λα αλαθεξζείηε ζύληνκα ζ’ απηή; Πώο ηε ρεηξηζηήθαηε; Αλ όρη, 

ηη πηζηεύεηε όηη ζα κπνξνύζαηε λα θάλεηε; Αλ δελ ππήξμε ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε, γηαηί 

δελ ππήξμε;  
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ΑΠ: Γελ πξνέθπςε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε, έηζη φπσο ην ιεο. Γελ ππήξμε θάπνηα κεγάιε 

έληαζε κεηαμχ ησλ καζεηψλ. Δίρακε έλα θαιφ θιίκα θαη ήηαλ ζαθέο φηη δελ ππήξρε θαλέλα 

ζηνηρείν αληαγσληζκνχ ή λα είλαη ν ζηφρνο λα κάζνπλ πξάγκαηα θαη λα ηα κάζνπλ θαιά γηα λα 

πεξάζνπλ ζηηο εμεηάζεηο. Ήηαλ φιν ην κάζεκα ειεχζεξν, ραιαξφ θαη απηφ κείσλε ηηο πηζαλφηεηεο 

λα ππάξμνπλ ζπγθξνχζεηο. Απηφ ζνπ ην ιέσ θαη ζε ζχγθξηζε κε ηελ εκπεηξία πνπ έρσ ηψξα κε ηνλ 

«Οδπζζέα», πνπ θάπνηεο θνπέιεο απφ ην άιιν ηξαπέδη ηνπ θαθέ, νη αιβαλφθσλεο, πνπ ζην θαθέ 

ιεηηνχξγεζαλ πάξα πνιχ θαιά, βιέπσ φηη είλαη πνιχ αληαγσληζηηθέο ζην πιαίζην ηεο κε ηππηθήο 

εθπαίδεπζεο, φπσο είλαη ν «Οδπζζέαο». Αιιά  εθεί έρνπλ κηα ζπγθεθξηκέλε χιε, γηαηί πξέπεη λα 

δψζνπλ εμεηάζεηο. Σν ραιαξφ πιαίζην ηνπ θαθέ δε ζε «βάδεη ζην ηξππάθη» ηνπ λα πεηο εζχ θάηη 

θαιχηεξν απφ ηνλ άιιν, ή αλ γειάζεη ν άιινο λα ηνλ καιψζεηο. Έρσ ηέηνηεο πεξηπηψζεηο ηψξα ζηα 

καζήκαηά κνπ ζηνλ «Οδπζζέα», ζπγθξνπζηαθέο θαηαζηάζεηο. ην θαθέ δελ ηα είρακε απηά, γηαηί 

ήηαλ θαθέ. Δθεί πίλνπκε θαθέ θαη αλ θάπνηνο ζέιεη θάηη άιιν, αο πάεη λα ην βξεη αιινχ. Ήηαλ ην 

ίδην ην πιαίζην πξνζηαηεπηηθφ.  

Σν κφλν, ην νπνίν δεκηνχξγεζε κηα ππφγεηα έληαζε ζηελ αξρή, ήηαλ ε παξνπζία ησλ 

παηδηψλ. Οη ζπκκεηέρνπζεο θπξίσο απφ ην άιιν ηξαπέδη ήζειαλ πεξηζζφηεξε εζπρία θαη λα κελ 

ππάξρεη ε ελφριεζε ησλ παηδηψλ πνπ ηξηγχξηδαλ ζην ρψξν, πνπ δεηνχζαλ λα θάλε ή λα πηνχλε θάηη 

ή φηαλ πξνρσξνχζε ιίγν ε ψξα ήζειαλ λα θχγνπλ, ελψ νη κακάδεο ηνπο ήζειαλ λα κείλνπλ γηα λα 

ηειεηψζνπκε ηηο δξαζηεξηφηεηεο, θσιχνληαλ. Δθεί θαηαιάβαηλεο φηη θάπνηεο δπζαξεζηνχληαλ απφ 

απηήλ ηελ θαηάζηαζε, αιιά ην ρεηξηδφκαζηαλ απηφ κε έλα ηξφπν. Κπξίσο, εγψ έθεξλα παηρλίδηα 

απφ ην ζπίηη, βάδακε ηα παηδηά ζε κηα γσλία θαη έπαηδαλ κε απηά. Άιιεο θνξέο ήηαλ θαη ε 

θαζαξίζηξηα καδί ηνπο. Καη έηζη ιχζεθε απηφ. 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΖ Δ2 

Αληηθείκελν δηδαζθαιίαο: Διιεληθή γιψζζα  

Ρόινο ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» : Δθπαηδεπηήο ζην θαθέ γισζζψλ ζηελ Έλσζε Αθξηθαλψλ 

Γπλαηθψλ 

Σπουδές:  

Ηζηνξία θαη Αξραηνινγία. 

 Μεηαπηπρηαθφ δίπισκα εηδίθεπζεο ζηα Αλζξψπηλα δηθαηψκαηα. 

 Μεηαπηπρηαθφ δίπισκα εηδίθεπζεο ζηελ Πνιηηηζκηθή Σερλνινγία 

Δπηκόξθσζε:  
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α) ε ζρέζε κε ην αληηθείκελν: 1 έηνο  

β) ε ζρέζε κε ηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ: 36 ψξεο 

Γηδαθηηθή εκπεηξία: 

α)ηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ: 1000 ψξεο 

β) ην αληηθείκελν: 2 έηε 

Σξέρνπζα απαζρόιεζε: Καζεγεηήο ειιεληθήο γιψζζαο ζε μελφγισζζνπο  

Ζιηθία: 39 

ΔΡ. 1: Χο εθπαηδεπηήο ελειίθσλ, είλαη ε πξώηε ζαο θνξά πνπ ζπκκεηείραηε ζε αληίζηνηρν 

επξσπατθό πξόγξακκα, όπσο ην πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: Ναη, είλαη ε πξψηε θνξά.  

ΔΡ. 2: Δίλαη ε πξώηε θνξά πνπ ζπκκεηείραηε ζε έλα πξόγξακκα άηππεο κάζεζεο; 

ΑΠ: ε επξσπατθφ πξφγξακκα είλαη ε πξψηε θνξά, αιιά πξνεγνπκέλσο δνχιεπα εζεινληηθά γηα 

κηα κε θπβεξλεηηθή νξγάλσζε, φπνπ δίδαζθα ηα ειιεληθά σο μέλε γιψζζα θαη ζην πιαίζην απηήο 

ηεο κε θπβεξλεηηθήο νξγάλσζεο ζεσξψ φηη ήηαλ κηα κνξθή άηππεο κάζεζεο. Έξρνληαλ εθεί 

κεηαλάζηεο θαη πξφζθπγεο πνπ ήζειαλ λα κάζνπλ ηα ειιεληθά γηα ηελ θαζεκεξηλή ηνπο δσή εδψ, 

κε απηφ ην ζηφρν κφλν, ρσξίο λα ρξεηάδνληαη θάπνην δίπισκα ή θάηη ηέηνην, ή θάπνηα βεβαίσζε 

απαξαίηεηα, αλ θαη δίλακε βεβαηψζεηο ζην ηέινο. ρη ζε φινπο, ππήξραλ πεξηπηψζεηο κεηαλαζηψλ 

ή πξνζθχγσλ πνπ έξρνληαλ λα κάζνπλ ηα ηειείσο βαζηθά γηα λα κπνξνχλ λα δνπλ ζηελ 

θαζεκεξηλφηεηά ηνπο.     

ΔΡ. 3: Ση δηαθνξεηηθό ραξαθηεξηζηηθό, θαηά ηε γλώκε ζαο, δηαπηζηώλεηε ζην πξόγξακκα 

«Μέηνηθνο» ζε ζρέζε κε ηα άιια πξνγξάκκαηα ζηα νπνία ζπκκεηείραηε σο εθπαηδεπηήο 

ελειίθσλ; 

ΑΠ: Σν θχξην βαζηθφ ραξαθηεξηζηηθφ είλαη φηη αθνξά ηειείσο κία άιιε κεζνδνινγία, φπνπ 

πξνζπαζεί λα κελ έρεη θακία ζρέζε κε ην πιαίζην κάζεζεο πνπ έρνπκε κάζεη κε ηηο εμεηάζεηο, κε 

ηνλ έιεγρν ηεο γλψζεο, κε ηα ηεζη, κε αζθήζεηο, πνπ φινη απηνί νη παξάγνληεο δεκηνπξγνχλ άγρνο 

ζηνπο καζεηέο. Καη είλαη κηα άιιε πξνζέγγηζε, πην ραιαξή, φπνπ πξνζπαζείο ν άιινο λα 

απειεπζεξσζεί θαη απιψο λα κηιήζεη. Γελ έρεη αζθήζεηο, δελ έρεη ηα θιαζηθά πιηθά πνπ έρνπκε 

κάζεη θπξίσο λα ρξεζηκνπνηνχκε θαη έρνπκε ζπλδέζεη κε φ, ηη ρξεζηκνπνηνχκε ζε κία δηαδηθαζία 

κάζεζεο. 

 Οη ηέζζεξηο δεμηφηεηεο δελ είλαη απαξαίηεην λα εμεηάδνληαη φιεο, δελ ππάξρεη ην απζηεξφ 

αλαιπηηθφ πξφγξακκα. Οη καζεηέο νξίδνπλ απηνί ζε κεγάιν βαζκφ ζηελ νπζία ην ηη ζέινπλ λα 
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κάζνπλ θαη δελ ηνπο είλαη πξνθαζνξηζκέλν. Δπίζεο, ην θιίκα, επεηδή αθξηβψο έρεη απηήλ ηελ 

πξνζέγγηζε, είλαη πην ζπκκεηνρηθφ, πην δεκνθξαηηθφ απφ ηε κεξηά ησλ καζεηψλ, κάιινλ έρεη 

πεξηζζφηεξεο δπλαηφηεηεο σο πξνο απηφ, γηαηί απηφ κπνξεί λα ζπκβαίλεη θαη ζε έλα άιιν πιαίζην, 

πην ηππηθφ, αιιά εδψ ίζα ίζα είλαη θάηη πνπ πξνυπνηίζεηαη, είλαη βαζηθή πξνυπφζεζε θαη έρεηο 

πεξηζζφηεξεο δπλαηφηεηεο, ελψ ζε έλα άιιν πιαίζην κπνξεί λα κελ ηηο έρεηο απηέο ηηο δπλαηφηεηεο. 

Καη κεγαιχηεξε κε απηήλ ηελ έλλνηα ζπλαηζζεκαηηθή, φρη εκπινθή απαξαίηεηα, αιιά πεξηζζφηεξε 

ζπλαηζζεκαηηθή θαηάζεζε, γηαηί φιν απηφ ην πξάγκα  δεκηνπξγεί φκνξθν θιίκα, αλζξψπηλεο 

ζρέζεηο θαη ην language café βαζίδεηαη πνιχ ζ’ απηφ. 

 Δίλαη άιιε πξνζέγγηζε, κεζνδνινγία, είλαη άιιεο νη αλζξψπηλεο ζρέζεηο πνπ κπνξνχλ λα 

δηακνξθσζνχλ, ζε άιιν πιαίζην, δελ ππάξρεη απηή ε  θιαζηθή ζρέζε δαζθάινπ καζεηψλ, θαη 

βεβαίσο θαη νη καζεηέο πνιιέο θνξέο έρνπλ ηδηαίηεξα ραξαθηεξηζηηθά. Γηα παξάδεηγκα, δελ είλαη 

καζεηέο πνπ έξρνληαη, δε ζα έξζεη ζε έλα language café εθηφο αλ ην ζπλδπάδεη κε άιια καζήκαηα 

έλαο καζεηήο πνπ ζέιεη λα κάζεη ηα ειιεληθά γηα επαγγεικαηηθνχο ιφγνπο θαη βηάδεηαη λα ηα κάζεη 

θαιά θαη ζσζηά. Δίλαη άιια ηα ραξαθηεξηζηηθά ησλ καζεηψλ πνπ έξρνληαη ζε έλα language café, 

θπξίσο καζεηέο πνπ ζέινπλ λα ηα κηιήζνπλ, λα εληαρζνχλ ζηελ ειιεληθή θνηλσλία κε έλαλ ηξφπν 

πνπ εζηηάδεη εθεί, ζηελ έληαμε θαη φρη ζηελ ειιεληθή σο εξγαιείν δνπιεηάο, ή ζπνπδψλ.             

ΔΡ. 4: Πνηνη είλαη νη παξάγνληεο πνπ, θαηά ηε γλώκε ζαο, βνεζνύλ έλαλ ελήιηθν λα καζαίλεη; 

Ηεξαξρήζηε ηνπο παξάγνληεο απηνύο, επηιέγνληαο από έλαλ έσο ηξεηο ζεκαληηθόηεξνπο. 

ΑΠ: Ο πξψηνο παξάγνληαο, πνπ γηα κέλα είλαη ν πην ζεκαληηθφο, είλαη ην θίλεηξν πνπ έρεη ν 

ελήιηθνο, δειαδή θαηά πφζν είλαη ζπλεηδεηνπνηεκέλνο κέζα ηνπ γηα πνην ιφγν, κε ηη ζθνπφ ζέιεη 

λα κάζεη κία μέλε γιψζζα θαη πφζν ην έρεη εζσηεξηθεχζεη θαη έρεη αλαιάβεη ηελ επζχλε ηνπ γη’ 

απηφ, ψζηε λα ην δηεθδηθήζεη, λα ην θπλεγήζεη, λα είλαη ζπλεπήο θαη λα ην θάλεη. Σν έλα, ινηπφλ, 

είλαη ηα θίλεηξα.  

Σν δεχηεξν, ν δεχηεξνο παξάγνληαο πνπ είλαη επίζεο πνιχ ζεκαληηθφο, ην καζεζηαθφ θιίκα 

πνπ ππάξρεη, δειαδή λα είλαη έλα θιίκα ζην νπνίν νη καζεηέο ζα ληψζνπλ αζθάιεηα, ζα ληψζνπλ 

επράξηζηα θαη ίζσο ζα πξφζζεηα κε έθπιεμε επράξηζηα, έηζη ψζηε πξαγκαηηθά λα πνπλ «Δδψ 

πεξλάσ σξαία, ζέισ λα έξρνκαη» θαη απηφκαηα κ’ απηφλ ηνλ ηξφπν, επεηδή έξρεηαη θαη πεξλάεη 

θαιά θαη ηνπ αξέζεη, καζαίλεη θηφιαο, γηαηί δελ μερλάκε ην ζηφρν καο, ππάξρεη ν ζηφρνο πάληα, δελ 

ηνλ μερλάκε, δελ είλαη κφλν λα πεξλάκε θαιά, αιιά θαη λα καζαίλνπκε. Αλ ζπλδπαζηνχλ απηά, 

δειαδή, φηη ππάξρεη έλα πνιχ φκνξθν θιίκα ζην νπνίν ληψζνπλ θαιά νη καζεηέο θαη ηα θαηάιιεια 

πιηθά θαη νη θαηάιιειεο δηδαθηηθέο ηερληθέο ψζηε λα καζαίλνπλ, ηφηε απηφο είλαη έλαο ηδαληθφο 

ζπλδπαζκφο. 
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 Δπίζεο, πνιχ ζεκαληηθφο παξάγνληαο πνπ ζπλδέεηαη κ’ απηφ είλαη νη ζρέζεηο πνπ 

αλαπηχζζνληαη κέζα ζηελ νκάδα πνπ καζαίλεη θάζε θνξά θαη ε ζρέζε κε ηνλ εθπαηδεπηηθφ θαη 

κεηά, λαη, είλαη ε επηινγή, ε γλψζε απφ ηε κεξηά, αο πνχκε, θαη ησλ καζεηψλ θαη ηνπ εκςπρσηή, 

ηνπ δηεπθνιπληή ηεο γλψζεο ή ηνπ δαζθάινπ, αλάινγα, ε γλψζε ηνπ πψο καζαίλεηο ηειηθά θάηη, 

πνιχ θαιή γλψζε απηνχ ηνπ δεηήκαηνο, ψζηε λα επηιέγεηο ηηο ζσζηέο δηδαθηηθέο ηερληθέο θαη ηα 

ζσζηά πιηθά γηα λα κάζεη θάπνηνο. Απηά ηα ηξία, δειαδή έλα, ηα θίλεηξα ηνπ καζεηή, δχν έλα 

φκνξθν θαη επράξηζην πεξηβάιινλ, φπνπ ζα έξρεηαη θαη ζα πεξλάεη θαιά ν καζεηήο θαη ηξίηνλ λα 

μέξνπκε πψο καζαίλνπκε γηα λα δηαιέγνπκε ηηο ζσζηέο ηερληθέο θαη πιηθά.     

ΔΡ.5: Πόζν βνεζάεη, θαηά ηε γλώκε ζαο, ε άηππε κεζνδνινγία, όπσο απηή πνπ εθαξκόζηεθε 

ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο», ηνπο ελήιηθνπο κεηαλάζηεο λα βειηηώζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή 

ηνπο ηθαλόηεηα;  

ΑΠ: Θεσξψ φηη, πάιη ε απάληεζε ζ’ απηήλ ηελ εξψηεζε εμαξηάηαη απφ ην ηη ζέινπλ νη καζεηέο, 

απφ ην επίπεδφ ηνπο. Γειαδή, ζεσξψ φηη πξαγκαηηθά κπνξεί λα ηνπο βνεζήζεη πνιχ, γηαηί πνιιέο 

θνξέο αλάινγα θαη ηελ νκάδα ησλ κεηαλαζηψλ, δειαδή απφ πνχ είλαη θαη ηα ηδηαίηεξα 

ραξαθηεξηζηηθά ηνπο. Τπάξρνπλ νκάδεο κεηαλαζηψλ νη νπνίεο είλαη πνιχ θιεηζηέο θαη δελ έρνπλ 

επαθή κε ηελ ειιεληθή θνηλσλία, νπφηε έλα language café είλαη κηα πνιχ θαιή επθαηξία γη’ απηνχο 

λα κηιήζνπλ ζηα ειιεληθά. Νηψζνπλ, επίζεο θαη ηελ απνδνρή, φηη είλαη έλα ζεκείν επαθήο κε ηελ 

ειιεληθή θνηλσλία, φπνπ ληψζνπλ θαιά, ληψζνπλ φηη δε ζα ηνπο θνξντδέςεη θαλείο, φηη δε ζα ηνπο 

ζηξαβνκνπηζνπληάζεη θαλείο γηαηί θάλνπλ ιάζε.  

Δίλαη πνιχ ζεκαληηθφ απηφ ην ζηνηρείν γηα λα μεθιεηδψζεηο ηνλ άιινλ λα κηιήζεη. Γηαηί 

κνπ έρνπλ πεη καζεηέο φηη κηιάλε κε ηνπο γείηνλέο ηνπο θαη βιέπνπλ ζηελ έθθξαζε ηνπ γείηνλά 

ηνπο φηη: «Σψξα δε ζέισ λα κηιήζσ καδί ζνπ, γηαηί έηζη φπσο ηα ιεο, δε ζε πνιπθαηαιαβαίλσ, 

κάζε ειιεληθά θαη κεηά έια λα ηα πνχκε». Πξνζιακβάλνπλ κηα ηέηνηα ζηάζε θαη εθεί ιίγν 

θνκπιάξνπλ, δειαδή ην ζθέθηνληαη λα κηιήζνπλ. Οπφηε, ζε έλα language café ζα κπνξνχζε λα 

ιπζεί απηφ ην πξφβιεκα, δειαδή, λα ληψζνπλ άλεηα, θαιά, ζηγά ζηγά λα ιπζεί ε γιψζζα ηνπο θαη 

ζε κία – δχν πεξηπηψζεηο ην έρσ δεη. Σνπιάρηζηνλ ζην language café, δελ μέξσ αλ έρεη επεθηαζεί 

ζηελ θαζεκεξηλφηεηά ηνπο θαη λα κηιάλε πεξηζζφηεξν, γηαηί ην θάλνπκε απηφ κφλν γηα κηα θνξά 

ηελ εβδνκάδα ηνπο ηειεπηαίνπο πέληε κήλεο, φπνπ ίζσο ζα πξέπεη λα αθαηξεζεί ν κήλαο ησλ 

γηνξηψλ, νπφηε είλαη πνιχ κηθξφ ην δηάζηεκα γηα λα πσ. 

Άιινη έξρνληαη θαη ζέινπλ λα βειηηψζνπλ ην ιεμηιφγηφ ηνπο. Δπίζεο έλα language café 

κπνξεί λα βνεζήζεη ζ’ απηφ, ηελ θαζεκεξηλή γιψζζα, ηηο θαζεκεξηλέο εθθξάζεηο θαη ζέκαηα πνπ 

αθνξνχλ ηελ ειιεληθή θνηλσλία. Καη απηφ επίζεο, έλα language café είλαη πνιχ πξφζθνξν λα ην 
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δψζεη, λα ην πξνζθέξεη ζε κεηαλάζηεο. Γεληθά, ζεσξψ φηη κπνξεί λα βνεζήζεη. Δθεί πνπ αθφκε δελ 

έρσ ηελ εκπεηξία θαη έρσ ακθηβνιίεο γηα ην θαηά πφζν κπνξεί λα βνεζήζεη είλαη ζην επίπεδν ηνπ 

λα δηδάμεη ηηο κνξθνινγηθέο δνκέο θαη ηε γξακκαηηθή. Δθεί, δελ μέξσ αλ είλαη δηθή κνπ αδπλακία 

θαη άγλνηα θαη έιιεηςε εκπεηξίαο ή αδπλακία ελ γέλεη ηνπ  language café.     

ΔΡ.6: Οη επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο ηθαλόηεηεο πξαγκαηώλνληαη κέζσ επηθνηλσληαθώλ 

γισζζηθώλ δξαζηεξηνηήησλ. Μπνξείηε λα αλαθέξεηε θάπνηεο επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο 

δξαζηεξηόηεηεο πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαη ζεσξείηε όηη βνήζεζαλ ηνπο εθπαηδεπόκελνπο; Αλ 

λαη, κε πνην ηξόπν κπνξείηε λα πείηε όηη είδαηε έλα ζεηηθό απνηέιεζκα πξνο απηήλ ηελ 

θαηεύζπλζε;  

ΑΠ: Έλα θχξην βαζηθφ είλαη φηαλ ππήξραλ γισζζηθέο δξαζηεξηφηεηεο πνπ ην ζέκα ηνπο άπηνληαλ 

ηεο θαζεκεξηλφηεηάο ηνπο θαη ησλ βησκάησλ ηνπο. Δθεί έβγαδαλ κία αλάγθε πξαγκαηηθά λα 

κηιήζνπλ θαη δεδνκέλνπ φηη ε γιψζζα ζηελ νπνία κηιάκε ζην language café είλαη ηα ειιεληθά θαη 

έπξεπε λα ηα πνπλ ζηα ειιεληθά, επεηδή είραλ απηήλ ηελ αλάγθε λα κηιήζνπλ. Ήηαλ έλα ζέκα πνπ 

ηνπο άγγηδε θαη ηνπο άξεζε, ρξεζηκνπνηνχζαλ φλησο ηα ειιεληθά θαη ηνικψ λα πσ φηη έβξηζθαλ 

κεξηθέο θνξέο θαη κφλνη ηνπο ηνλ ηξφπν λα ην πνπλ, πνπ ζε άιιε πεξίπησζε κπνξεί λα κελ ην 

θπλεγνχζαλ ηφζν πνιχ. Οπφηε, γισζζηθέο δξαζηεξηφηεηεο πνπ έρνπλ έλα ηέηνην επηθνηλσληαθφ 

ζηνηρείν, δειαδή λα κηιήζεηο γηα ηα βηψκαηά ζνπ, γηα ηνλ εαπηφ ζνπ θαη λα επηθνηλσλήζεηο 

νπζηαζηηθά κε ηνπο άιινπο, είλαη έλα πνιχ θαιφ ζηνηρείν γηα λα κηιήζεηο. 

 Θπκάκαη έλαλ καζεηή, ν νπνίνο είρε έξζεη κφλνο ηνπ κία θνξά, θαη ιέκε ηψξα «Ση ζα 

θάλνπκε εγψ θαη εζχ, εζχ θαη εγψ;» θαη άξρηζε λα κηιάεη γηα ηε δσή ηνπ θαη δελ ζηακάηεζε, 

ζρεδφλ κία ψξα ζπλερφκελα. Αιιά θαη άιιεο πεξηπηψζεηο, νκαδηθέο, φπνπ κηινχζακε γηα ηηο 

παηξίδεο καο, γηα ηηο ζπλήζεηεο ησλ γνληψλ καο, γηα ην πψο κεγαιψζακε, πξάγκαηα πνπ ηνπο 

αγγίδνπλ θαη πνιιέο θνξέο ζέινπλ λα ηα κνηξαζηνχλ, γηαηί είλαη ε ηαπηφηεηά ηνπο θαη ζέινπλ λα 

ηελ ηνλίζνπλ απηήλ ηελ ηαπηφηεηα. Γελ έβαδαλ γιψζζα κέζα! Θεκαηάθηα, ραξηάθηα πνπ είραλ 

ζέκαηα ηέηνηνπ ηχπνπ, φπνπ έλαο καζεηήο έπαηξλε θαξηνχιεο κε ηέηνηεο εξσηήζεηο πνπ είραλ 

ζρέζε κε ηε δσή ηνπο θαη ξψηαγε ν έλαο ηνλ άιινλ, είλαη κηα επηθνηλσληαθή γισζζηθή 

δξαζηεξηφηεηα. Δπίζεο, ην ζηνηρείν ηεο θαληαζίαο θαη ηεο δεκηνπξγηθφηεηαο, λα θηηάμνπλ ή λα 

έρνπκε θάξηεο κε εηθφλεο, ή δάξηα κε εηθφλεο ή επηηξαπέδηα παηρλίδηα, ηα νπνία σο ζηφρν είραλ λα 

θηηάμνπλ κία ηζηνξία δεκηνπξγηθά κε ηελ αμηνπνίεζε ηεο θαληαζίαο, επίζεο ήηαλ κηα 

επηθνηλσληαθή δξαζηεξηφηεηα πνπ ηνπο άξεζε θαη ζπκκεηείραλ θαη είραλ λα πνχλε.  

ηνηρεία πνπ αθνξνχλ ηνλ πνιηηηζκφ θαη πνιηηηζκηθά ραξαθηεξηζηηθά, φπσο είλαη ε 

θνπδίλα, ε καγεηξηθή θαη λα κηιήζνπκε γηα ζπληαγέο θαη γηα ην πψο κπνξνχκε λα ηα θηηάμνπκε φια 
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απηά θαη λα ηα γξάςνπκε θάησ θαη λα αληαιιάμνπκε ζπληαγέο, ήηαλ επίζεο έλα ζηνηρείν πνπ ηνπο 

θηλεηνπνηνχζε ή πνιηηηζκηθά ζηνηρεία, φπσο πψο κεγαιψλνπλ νη Έιιελεο ηα παηδηά ηνπο, πψο ηα 

κεγαιψλνπλ νη Δπξσπαίνη, πψο ηα κεγαιψλνπλ νη Αθξηθαλνί. Σν δηθφ καο language café έγηλε ζε 

έλα ζχιινγν Αθξηθαλψλ γπλαηθψλ, φπνπ ζπκκεηείραλ απνθιεηζηηθά κεηαλάζηεο απφ ηελ Αθξηθή. 

Οπφηε, ηέηνηα ζηνηρεία θαη ζέκαηα πνπ έξρνληαλ ζε αληηπαξαβνιή θαη ζχγθξηζε κεηαμχ ησλ 

θνπιηνχξσλ, ήηαλ πνιχ ελδηαθέξνληα θαη ζπκκεηείραλ. 

 Δπίζεο, ζηνηρεία πνπ αθνξνχζαλ ηελ ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα πνπ κπνξνχζαλ λα 

εξκελεπηνχλ κέζα ίζσο απφ ην ειιεληθφ παξειζφλ, απφ ζηνηρεία ηεο ηζηνξίαο, φπσο ν εκθχιηνο 

πφιεκνο, γηα παξάδεηγκα, ή ζηηο αξρέο ηνπ αηψλα ε Μεγάιε Ηδέα, ν κεγαιντδεαηηζκφο, ηα 

αιπηξσηηθά θηλήκαηα, φια απηά πνπ δελ ηνπο είλαη επί ηεο νπζίαο γλσζηά, φηαλ ηίζελην κε αθνξκή 

ίζσο έλα άξζξν πνπ αθνξνχζε ηελ ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα, φηαλ ηίζελην κέζα ζην κάζεκα, ήηαλ 

θάηη πνπ ηνπο θηλεηνπνηνχζε επίζεο ην ελδηαθέξνλ λα ζπκκεηέρνπλ, λα ξσηήζνπλ θαη λα κάζνπλ 

γη’ απηφ. Ενχλε ηφζα πνιιά ρξφληα, είλαη ε αιήζεηα εδψ, δνπλ είθνζη θαη ηξηάληα ρξφληα θάπνηνη 

απ’ απηνχο θαη άιινη δέθα, αλάινγα. Τπάξρεη κεγάιε πνηθηιία, αιιά δνπλ ηφζα πνιιά ρξφληα, 

αιιά δελ ηα μέξνπλ φια απηά γηα ηελ ειιεληθή θνηλσλία, ζηνηρεία ηεο ηζηνξηθήο καο ηαπηφηεηαο 

πνπ εμεγνχλ φκσο πξάγκαηα ηψξα ή ζπλεληεχμεηο. Πάλσ θάησ ηέηνηα πιηθά ήηαλ, θάξηεο κε 

ηζηνξίεο, θάξηεο κε ζεκαηάθηα, κε εξσηήζεηο απφ ηελ θαζεκεξηλή ηνπο δσή, απφ ηα βηψκαηά ηνπο, 

ε αμηνπνίεζε ηνπ πνιηηηζκνχ ηεο ρψξαο ηνπο θαη ηεο Διιάδαο θαη αληηπαξαβνιή γηα λα κηιήζνπκε.           

ΔΡ.7: Με πνηνπο ηξόπνπο βνεζήζαηε σο εθπαηδεπηήο λα δηακνξθσζεί θαηάιιειν γηα ηελ 

επηθνηλσλία πεξηβάιινλ ζηελ νκάδα;  

ΑΠ: Γεληθά, ήηαλ άλζξσπνη πνπ γλψξηδαλ ν έλαο ηνλ άιινλ εθ ησλ πξνηέξσλ, δειαδή γλσξίδνληαλ 

απφ πξηλ θαη είραλ ήδε δηακνξθσκέλν  έλα θαιφ θιίκα. Ήμεξαλ ν έλαο ηνλ άιινλ κε ηα ζηξαβά 

ηνπ, ηα θαιά ηνπ. Δίραλ θαιέο ζρέζεηο απ’ ηελ αξρή, νπφηε, επεηδή ζηελ αξρή ήκαζηε πεξηζζφηεξνη 

ηνπ ελφο νη δηεπθνιπληέο πνπ ήμεξαλ ηελ κεηξηθή γιψζζα, είραλ ηα ειιεληθά σο κεηξηθή γιψζζα, 

ήηαλ εκείο πνπ πήγακε εθεί θαη ήκαζηε νη θαηλνχξγηνη.  

Οη ίδηνη καο ππνδέρηεθαλ πνιχ θηιηθά, πνιχ φκνξθα θαη θξφληηζαλ νη ίδηνη λα 

δεκηνπξγήζνπλ έλα πνιχ φκνξθν θιίκα θαη εκείο βεβαίσο αληαπνθξηζήθακε ζ’ απηφ. Σν κφλν πνπ 

ρξεηάζηεθε λα γίλεη ήηαλ λα ηεζνχλ, δειαδή δε ρξεηάζηεθε λα ζέζσ θάπνηα φξηα, ην κφλν πνπ 

ρξεηάζηεθε ήηαλ λα ηεζεί ην φξην θάπνηεο θνξέο φηη θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ language café έρνπκε ην 

ζηφρν λα ρξεζηκνπνηήζνπκε ηα ειιεληθά, νπφηε ρξεζηκνπνηνχκε κφλν ειιεληθά. ηαλ θάπνηνο 

μερληφηαλ θαη μαθληθά ρξεζηκνπνηνχζε κία άιιε γιψζζα, επεηδή ήηαλ θάηη πξνζπκθσλεκέλν απηφ, 
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έκπαηλε απηφ ην φξην. ινη ην είραλ δερηεί, δελ ππήξρε δπζθνιία, ή θάπνηνο λα αληηδξάζεη. Μφλν 

απηφ ην πξάγκα.   

ΔΡ.8: Με πνηνπο ηξόπνπο βνεζήζαηε ηνπο εθπαηδεπόκελνπο λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ ηελ 

ηδηόηεηα ηνπ κέινπο ηεο ζπγθεθξηκέλεο νκάδαο ελειίθσλ; 

ΑΠ: Κπξίσο κε απηφ πνπ είπα πξηλ, φηη ν βαζηθφηεξνο ζηφρνο ήηαλ λα θηηαρηεί κηα φκνξθε νκάδα 

κε σξαίεο ζρέζεηο φπνπ ν θαζέλαο ζα είλαη ειεχζεξνο λα κηιήζεη, λα εθθξαζηεί. Βέβαηα απηφ δελ 

ην θξφληηζα κφλν εγψ, είπακε πξνυπήξρε ιίγν. Ήηαλ θάηη πνπ ηέζεθε απφ ηελ αξρή. Αο πνχκε φηη 

εδψ είλαη έλα language café, φπνπ ζα κηιάκε ζηα ειιεληθά ραιαξά θαη σξαία, φπνπ ν θαζέλαο ζα 

εθθξάδεηαη θαη ζα ιέεη απηφ πνπ ζέιεη ειεχζεξα, ρσξίο λα ππάξρεη ην άγρνο φηη αλ θάλεηο ιάζνο ζα 

ζε δηνξζψζσ. Βεβαίσο ππήξραλ καζεηέο, παξέλζεζε, πνπ ην δεηνχζαλ απηφ θαη ην απαηηνχζαλ, 

γηαηί ζεσξνχζαλ φηη έηζη ζα κάζνπλ, νπφηε, ζε ηέηνηεο πεξηπηψζεηο, φηαλ ην δεηνχζαλ επίκνλα, 

γηλφηαλ. Οπφηε, κέζα απφ απηφ ην θιίκα, φινη θαηάιαβαλ φηη θηηάρλεηαη εθ ησλ πξαγκάησλ κία 

νκάδα, πνπ έρνπκε έλα ελδηαθέξνλ ν έλαο γηα ηνλ άιιν γηα λα επηθνηλσλήζνπκε. 

 Βέβαηα, ην άιιν βαζηθφ είλαη φηη ηέζεθε φηη απηφ πνπ καο ελψλεη είλαη ν ζηφρνο λα 

κάζνπκε λα ρξεζηκνπνηνχκε θαιχηεξα ηα ειιεληθά. Οπφηε, απηά ηα δχν δέζαλε ηελ νκάδα θαη 

πξέπεη λα πσ φηη έηζη θη αιιηψο ήηαλ πνιχ επζπλείδεηνη άλζξσπνη θαη ζπλεηδεηνπνηεκέλνη ζ’ απηφ 

πνπ ήζειαλ λα θάλνπλ, ρσξίο λα ζεκαίλεη φηη δελ ππήξραλ πεξηπηψζεηο αλζξψπσλ πνπ κπνξεί λα 

θαζπζηεξνχζαλ, πνπ κπνξεί λα έξρνληαλ αξγά, αιιά ζ’ απηφ δελ ππήξρε πξφβιεκα, γηαηί δελ 

ελνρινχζαλ, δελ ήηαλ άλζξσπνη, δειαδή, πνπ έξρνληαλ αξγά θαη κεηά είραλ απαηηήζεηο, «α, πεο 

κνπ εθείλν, αζρνιήζνπ κε κέλα». Ήηαλ ηέηνην ην πιαίζην, ψζηε φπνηνο ήζειε, εξρφηαλ φρη φ, ηη 

ψξα ήζειε, κπνξεί λα εξρφηαλ θαζπζηεξεκέλα. Τπήξραλ ηέηνηεο πεξηπηψζεηο, δελ ήηαλ φινη έηζη, 

φπνπ εθεί ην ζεβάζηεθα, ήζειαλ λα έξζνπλ, λα αθνχζνπλ, λα ραιαξψζνπλ γηα ηνπο δηθνχο ηνπο 

ιφγνπο, ρσξίο λα έρνπλ απαξαίηεηα ην ζηφρν λα βειηηψζνπλ ηα ειιεληθά ηνπο δξακαηηθά ή λα 

δνπιέςνπλ ζπζηεκαηηθά ζ’ απηφ. Αιιά, δελ ελνρινχζαλ θηφιαο, δελ ήηαλ απαηηεηηθνί, νπφηε, εθεί 

ππήξρε κηα ραιαξφηεηα, ππήξραλ φκσο θαη απηνί πνπ ήηαλ ζπλεπείο.         

ΔΡ. 9:  Με πνηεο ηερληθέο πξνζπαζήζαηε λα βνεζήζεηε ηνπο κεηαλάζηεο λα θαηαλνήζνπλ 

ραξαθηεξηζηηθά ηεο ειιεληθήο θνηλσλίαο πνπ ζα ηνπο βνεζήζνπλ ζηελ θνηλσληθή ηνπο δσή;   

ΑΠ: Έλα πξψην βαζηθφ, ζεσξψ, ραξαθηεξηζηηθφ, πνπ πξέπεη πάληα λα έρεη ππ’ φςηλ έλαο 

εκςπρσηήο ηνπ language café είλαη πξψηα απ’ φια λα αθνπγθξαζηεί πάξα πάξα πνιχ θαιά θαη λα 

δψζεη ρψξν ζηνπο ζπκκεηέρνληεο θαη ζηνπο εθπαηδεπφκελνπο, ζ’ απηνχο πνπ ζέινπλ λα κάζνπλ, λα 

εθθξάζνπλ ηη πξαγκαηηθά έρνπλ αλάγθε θαη ηη ζέινπλ.  
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ινη απηνί νη άλζξσπνη δνπλ ζηελ Διιάδα, έρνπλ επαθή κε Έιιελεο κε ηνλ έλαλ ή κε ηνλ 

άιινλ ηξφπν θαη έρνπλ ελδηαθέξνλ λα δήζνπλ φζν πην νκαιά γίλεηαη ζ’ απηή ηε ρψξα, νπφηε, νη 

ίδηνη, επεηδή αθξηβψο ηνπο ελδηαθέξεη θαη κεξηθέο θνξέο ηνπο «θαίεη» απηφ ην ζέκα, έρνπλ λα 

ζέζνπλ πνιιά πξάγκαηα πάλσ ζην ηξαπέδη γη’ απηφ. Οπφηε, έλα πξψην βαζηθφ γηα κέλα είλαη λα 

δψζεηο ρψξν, λα κελ ηνπο «πηάζεηο απ’ ηα κνχηξα» θαη λα πεηο φηη ζα θάλνπκε απηφ θη απηφ ή έηζη 

θη αιιηψο. Δίπακε φηη είλαη πην ζπκκεηνρηθφ θαη ζπδεηάκε θαη πην δεκνθξαηηθφ, αιιά λα αθήζεηο 

ρψξν, λα κελ πεηο ηίπνηα ζηελ αξρή θαη λα αθνχζεηο πνιχ θαιά ηη ζέινπλ απηνί νη άλζξσπνη. Καη 

απφ θεη θαη πέξα, αλάινγα κε ην ηη ζνπ ιέλε, αθξηβψο επεηδή νη άλζξσπνη πνπ έρνπλ σο κεηξηθή ηα 

ειιεληθά θαη δνπλ ζηελ ειιεληθή θνηλσλία, μέξνπλ ηηο πεγέο πνπ ρξεηάδεηαη γηα λα ηνπο θέξνπλ κηα 

ζπλέληεπμε, έλα άξζξν, λα ηνπο πξνηείλνπλ έλα βηβιίν, έλαλ θαιιηηέρλε, έλαλ ζθελνζέηε, έλαλ 

ζπλζέηε, μέξνπλ ή ζπλήζσο ζηελ Διιάδα μέξνπκε πάλσ θάησ ηελ πξαγκαηηθφηεηά καο, νπφηε, 

ηνπο παξαπέκπεηο. 

 Καη εθεί κπνξεί λα γίλνπλ σξαίεο ζπδεηήζεηο. Μπνξεί λα κηιήζεηο, φπσο είπακε πξηλ, γηα 

ηελ ηζηνξία, γηα πξάγκαηα πνπ ίζσο δελ μέξαλε. Θεσξψ φηη απηφ είλαη ην θπξηφηεξν 

ραξαθηεξηζηηθφ, λα αθνχζεηο ηη ζέινπλ. Καη βεβαίσο, κε βάζε απηφ, λα έρεηο αλνηρηέο ηηο θεξαίεο 

θαη λα κπνξείο λα δεηο ηη άιιν ρσξάεη εθεί, πνπ ίζσο απηνί λα κελ μέξνπλ θαλ φηη ππάξρεη. Γηα 

παξάδεηγκα, μαθληθά ηα Υξηζηνχγελλα καο πξνέθπςε κηα ζπδήηεζε γηα ηνπο θαιηθάληδαξνπο. Οη 

θαιηθάληδαξνη δελ είλαη κηα αλάγθε πνπ ζα ζηε θέξεη πνηέ έλαο μέλνο, δελ μέξνπλ θαλ φηη 

ππάξρνπλ, αο πνχκε. κσο, φηαλ ην άθνπζαλ φηη ππάξρεη ζηελ Διιάδα σο παξάδνζε, ηνπο άξεζε 

πάξα πάξα πνιχ. Καη ηέηνηα πξάγκαηα πνπ πξέπεη θαη ν θαζεγεηήο λα πάξεη πξσηνβνπιίεο θαη 

ίζσο άιια πξάγκαηα. Αο πνχκε γηα ηελ ηζηνξία, εγψ πήξα πξσηνβνπιία θαη ηνπο κίιεζα κε 

αθνξκή θάηη, δελ πεξίκελα λα κνπ ην δεηήζνπλ νη ίδηνη θαη είδα φηη αληαπνθξίζεθαλ.  κσο, ζέιεη 

απιψο ιίγν πξνζνρή απηφ, λα έρεηο ηελ αίζζεζε φηη αληαπνθξίλνληαη ή κηιάσ θαη ιέσ πξάγκαηα 

πνπ ίζσο δελ ηνπο αξέζνπλ ή δελ ηνπο ελδηαθέξνπλ; Κάπσο έηζη. 

 Καη κε ζπλεληεχμεηο, κε ηελ παξνπζίαζε πξνζσπηθνηήησλ πνπ είλαη πνιχ ελδηαθέξνπζεο, 

αο πνχκε θαη ίζσο λα κελ ηνπο είλαη ηφζν γλσζηέο. Με φια απηά ηνπο παξνπζηάδεηο ηελ ειιεληθή 

πξαγκαηηθφηεηα. Καη εδψ είλαη σξαίν θαη απηφ ζέισ λα ηνλίζσ, αλ είλαη εθηθηφ ζε έλα language 

café λα κελ ππάξρεη κφλν έλαο δηεπθνιπληήο, εκςπρσηήο πνπ λα έρεη σο κεηξηθή ηε γιψζζα ζηφρν, 

αιιά λα ππάξρνπλ πεξηζζφηεξνη. Γηαηί, πξψηνλ, ν θαζέλαο θέξλεη δηαθνξεηηθέο πηπρέο θαη βηψκαηα 

απφ ηελ ειιεληθή πξαγκαηηθφηεηα. Γηα παξάδεηγκα, άιια βηψκαηα έρσ εγψ πνπ κεγάισζα ζηελ 

Πεινπφλλεζν, άιια βηψκαηα ε θνπέια πνπ κεγάισζε ζηε Θξάθε, ή ε θνπέια ε νκνγελήο πνπ 

έθπγε θαη δεη ηψξα ζηνλ Καλαδά, αιιά είλαη ηα ειιεληθά ε κεηξηθή ηεο γιψζζα. Άιια βηψκαηα 

έρνπκε θαη άιιεο παξαζηάζεηο κπνξνχκε λα ηνπο κεηαθέξνπκε. Καη απηφ ήηαλ πάξα πνιχ φκνξθν, 
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αιιά δπζηπρψο, απφ έλα ζεκείν θαη κεηά, έκεηλα κφλνο κνπ ζην language café. Δθεί ζεσξψ φηη 

θηψρπλε ιίγν. 

 

ΔΡ.10: Γηαηί πηζηεύεηε όηη πξέπεη λα ππάξρνπλ δύν δηεπθνιπληέο;  

ΑΠ: Δγψ ζα έιεγα θαη ηξεηο, φζν βέβαηα ππάξρεη θαιφο ζπληνληζκφο κεηαμχ ηνπο. Αιιά ππήξμε 

απηφ ην πξάγκα, δελ είλαη ηφζν δχζθνιν, γηαηί ην language café δελ απαηηεί πεξίπινθα ζρέδηα 

καζήκαηνο, ζέιεη απιψο πνιχ θαιή γλψζε ηνπ ηη θάλνπκε, βέβαηα. Γη’ απηφ ην ιφγν πνπ είπα, 

επεηδή αθξηβψο έρεη απηά ηα επηθνηλσληαθά ραξαθηεξηζηηθά θαη ην λα κηιήζεηο, παίξλεηο 

πεξηζζφηεξα εξεζίζκαηα απφ πεξηζζφηεξνπο αλζξψπνπο. Έρεηο ηελ αλάγθε λα επηθνηλσλήζεηο, 

εληάμεη, ζα επηθνηλσλήζνπλ κε κέλα πνπ είκαη έλαο, αιιά άιιν λα επηθνηλσλήζνπλ κφλν κε κέλα, 

άιιν λα επηθνηλσλήζνπλ θαη κε άιινπο δχν, γηαηί έρνπλ ην ελδηαθέξνλ λα γλσξίζνπλ παξαπάλσ, 

νπφηε, δίλεη πεξηζζφηεξα εξεζίζκαηα γηα ζπδεηήζεηο, γηα επηθνηλσλία, γηα δξαζηεξηφηεηεο. Δίλαη 

πην ελδηαθέξνλ θαη πξνζθέξεηαη. Θεσξψ φηη νχησο ή άιισο θαη ζε έλα ηππηθφ κάζεκα, κπνξεί λα 

είλαη πην δχζθνιν  απφ άπνςε ζρεδηαζκνχ θαη ζπληνληζκνχ θαη δεζίκαηνο, αιιά, ζίγνπξα θαη ζε 

έλα ηππηθφ κάζεκα ζεσξψ φηη αλ πεηχραηλε, ζα ήηαλ πνιχ θαιχηεξν λα ππάξρνπλ πεξηζζφηεξνη ηνπ 

ελφο εθπαηδεπηηθνί. Οπφηε, πφζν κάιινλ εδψ πνπ είλαη language café θαη έρεη απηήλ ηελ δηάζεζε.     

ΔΡ.11: Δίδαηε θάπνην ζεηηθό απνηέιεζκα κε ηε ρξήζε θάπνηαο από ηηο ηερληθέο; Αλ λαη, πώο 

θαη ζε πνηα θάζε; 

ΑΠ: Ζ αιήζεηα είλαη πσο απφ ηελ αξρή, επεηδή μεθίλεζε σο έλα επξσπατθφ πξφγξακκα, πάληα 

ππάξρνπλ δηαξξνέο, δελ έκεηλαλ φινη απφ ηελ αξρή σο ην ηέινο θαη έλα πξφβιεκα πνπ ππήξρε ήηαλ 

ε κεγάιε αλνκνηνγέλεηα ζηα επίπεδα. Κάπνηα ζηηγκή θαηαιήμακε ζε κία πην ζηαζεξή νκάδα, 

δειαδή, απηφ ην πξάγκα καο πήξε ζρεδφλ δχν κήλεο, νπφηε ζα ηνικήζσ λα πσ φηη απφ ηνπο δχν 

κήλεο θαη κεηά άξρηζε λα γίλεηαη ιίγν πην δεκέλε ε νκάδα θαη πην δεκέλε ε δνπιεηά ηνπο 

ηειεπηαίνπο ηξεηο κήλεο.  

Ζ δηαθνξά πνπ παξαηήξεζα είλαη φηη ζηελ αξρή ππήξραλ ζπκκεηέρνληεο θαη 

ζπκκεηέρνπζεο πνπ δελ κηινχζαλ, ήηαλ απιψο αθξναηέο. Δθεί βέβαηα, δελ πηέδεηο λα κηιήζνπλ κε 

ην δφξη, ην φηη ήηαλ εθεί θαη αθνχγαλε είλαη θαη απηφ θάηη. Απηνί πνπ ζηελ αξρή ήηαλ θαζαξά 

αθξναηέο, φηαλ έδεζε ε νκάδα θαη θαηαζηάιαμε ζε ιηγφηεξα άηνκα, μαθληθά, απφ έλα ζεκείν θαη 

κεηά, άξρηζαλ λα ζπκκεηέρνπλ θαη λα κηιάλε. Απηή είλαη κία δηαθνξά πνπ παξαηήξεζα, φηη 

μαθληθά απφ έλα δηάζηεκα θαη κεηά άξρηζαλ λα ιέλε: «Κάηη γίλεηαη εδψ, κπνξψ λα ην αμηνπνηήζσ, 



 

 
 

157 

είλαη γηα κέλα θαη κπνξψ λα κηιήζσ θαη γσ θαη λα κάζσ πξάγκαηα» θαη φρη κφλν κηινχζαλ, αιιά 

ξσηνχζαλ θαη γξάθαλε. 

 Καη επίζεο, παξφηη δελ είλαη κέζα ζην language café θαζαξά απηφ, φηαλ επαλαδηαηχπσλα 

θάπνηα απφ απηά πνπ κνπ ιέγαλε έηζη ψζηε λα ηνπο δείρλσ ην ζσζηφ ηξφπν θαη φηη απηφ πνπ είπαλ 

πξηλ δελ είλαη γξακκαηηθά ζσζηφ, εθεί δίλαλε κία πξνζνρή θαη θάπνηνη άξρηζαλ λα 

ζπλεηδεηνπνηνχλ φηη απηφ ηνπο έιεηπε, δελ ηνπο είρε δηνξζψζεη πνηέ θάπνηνο πξηλ, αλ θαη απηφ 

επαλαιακβάλσ δελ είλαη ραξαθηεξηζηηθφ ηνπ language café, φηη κεηά, φηαλ κηινχζαλ είραλ 

ζπλαίζζεζε απηνχ ηνπ πξάγκαηνο φηη κηιάσ αιιά πξέπεη λα ην πσ θαη ιίγν πην ζσζηά. Κάπσο 

έηζη. Άιια φρη, γεληθά, ην βαζηθφ είλαη απηφ, φηη θάπνηνη άξρηζαλ λα ληψζνπλ πην άλεηα θαη λα 

κηιάλε.          

ΔΡ.12: Γηα ηελ επηηπρία ελόο εθπαηδεπηηθνύ πξνγξάκκαηνο ζε ελειίθνπο, ν ξόινο ηνπ 

εθπαηδεπηή είλαη πνιύ ζεκαληηθόο. Πνηνο είλαη, θαηά ηε γλώκε ζαο, ν ξόινο ηνπ εθπαηδεπηή 

ζε έλα πξόγξακκα άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο ζε κεηαλάζηεο;   

ΑΠ: Θα έιεγα φηη δελ δηαθέξεη, ζηελ πξαγκαηηθφηεηα απφ ην ξφιν νπνηνπδήπνηε δαζθάινπ θαη ζε 

έλα ηππηθφ πιαίζην. Απηφ φκσο πνπ ρξεηάδεηαη ζ’ απηήλ ηελ πεξίπησζε ηνπ language café είλαη λα 

μέξεη θαιά αλ ζέιεη λα θάλεη language café, ηη είλαη ην language café θαη ζε ηη δηαθέξεη απφ έλα 

κάζεκα, ψζηε λα μέξεη θάζε θνξά ηη θάλεη θαη λα θάλεη ηηο ζσζηέο επηινγέο θαη λα αμηνπνηεί ην 

language café κε ζσζηφ ηξφπν. Βεβαίσο, λα μέξεη θαιά ηα ηδηαίηεξα ραξαθηεξηζηηθά ησλ καζεηψλ 

ηνπ, λα έρεη πνιχ κεγάιν ζεβαζκφ απέλαληί ηνπο θαη λα είλαη θάηη πνπ ην θάλεη θαη απηφο κε 

ελέξγεηα, κε ραξά, λα ηνπ αξέζεη. Αιιά ε θχξηα δηαθνξά είλαη απηή, λα μέξεη πνιχ θαιά ηη είλαη 

language café, ψζηε λα θάλεη language café θαη φρη λα γίλεη, αο πνχκε έλα κάζεκα.  

’ απηφ πξέπεη λα πσ φηη βέβαηα  κπνξεί θάπνηεο θνξέο βέβαηα λα ρξεηάδεηαη λα λεξψζεηο 

ην θξαζί ζνπ θαη πάιη ζ’ απηήλ ηελ πεξίπησζε πξέπεη λα μέξεηο φηη ην θάλεηο, λα είλαη θάηη 

ζπλεηδεηφ. Δλλνψ λα λεξψζεηο ην θξαζί ζνπ, γηαηί πνιιέο θνξέο απηνί πνπ είλαη εθεί θαη ζέινπλ λα 

κάζνπλ ειιεληθά, ζέινπλ θαη ζηνηρεία πνπ ηαηξηάδνπλ ζε έλα θιαζηθφ κάζεκα, αο πνχκε λα ηνπο 

κηιήζεηο γηα ηε γξακκαηηθή, λα ηνπο δείμεηο θαη έλαλ πίλαθα γξακκαηηθήο, λα ηνπο δηνξζψζεηο, 

αιιά εληάμεη, γεληθά φκσο, γίλεηαη ζ’ απηφ ην πιαίζην, ζαλ ζε έλα θαθέ θαη μαθληθά εθεί πνπ 

είκαζηε ζην θαθέ, κηαο θαη είζαη εδψ θαη είζαη θαη δάζθαινο, πεο καο.         

ΔΡ.13: Οη εθπαηδεπηέο ελειίθσλ, αλάινγα κε ην ζηηι, ηελ πξνζσπηθόηεηα πνπ δηαζέηνπλ θαη 

ηελ νκάδα πνπ εθπαηδεύνπλ, πηνζεηνύλ θάπνηνπο ξόινπο (δηεπθνιπληηθόο, εκςπρσηηθόο, 

θαζνδεγεηηθόο).  Πώο ζα ραξαθηεξίδαηε ην ξόιν ζαο, σο εθπαηδεπηή, θαηά ηε δηάξθεηα ηεο 

καζεζηαθήο δηαδηθαζίαο ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 
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ΑΠ: Σν πξψην ήηαλ, επεηδή δελ ην έρσ μαλαθάλεη, δελ είρα πξνεγνχκελε εκπεηξία, λα κάζσ απφ 

πξηλ ηη είλαη ην language café, πνηα είλαη ηα ραξαθηεξηζηηθά γηα λα ην θάλσ. Καη ην βξήθα πνιχ 

ελδηαθέξνλ. Με πξνβιεκάηηδε πάληα ζηελ πξνεηνηκαζία, γηαηί ζηελ αξρή εηδηθά πνπ δε ζε μέξνπλε, 

πξέπεη λα έρεηο θαη κεξηθέο πξνηάζεηο λα ηνπο πεηο: «Θέιεηε λα θάλνπκε απηφ; Θέιεηε λα θάλνπκε 

εθείλν;». Οπφηε, κε πξνβιεκάηηδε πάληα ζηελ πξνεηνηκαζία πψο λα ην θάλσ. Γηαηί πξέπεη ιίγν λα 

απεθδπζείο ηνπ ξφινπ πνπ έρεηο κάζεη, σο ηππηθνχ δαζθάινπ θαη λα πεηο «Σψξα δελ είκαη 

δάζθαινο ζε κία ζπλεζηζκέλε ηάμε» θαη απηφ είλαη ιίγν δχζθνιν, φηαλ έρνπκε κάζεη ηφζα ρξφληα 

λα ιεηηνπξγνχκε σο δάζθαινη. Ξαθληθά είλαη  δχζθνιν λα κελ ην θέξεηο κέζα ζην language café 

απηφ. Δθεί ζέιεη κία δνπιεηά, λα μέξεηο απηφ πνπ είπακε πξηλ, ηη είλαη ην language café, πνηνο είλαη 

ν ξφινο ν δηθφο ζνπ πνπ δελ είλαη απηφο ηνπ θιαζηθνχ δαζθάινπ.  

Δπίζεο, λα ηνλψλεηο θαη λα εκςπρψλεηο ηνπο ζπκκεηέρνληεο, έηζη ψζηε λα κηιάλε, λα κελ 

θνκπιάξνπλ δειαδή, γηαηί κπνξεί λα ζνπ ηχρεη κία πεξίπησζε φπνπ θάπνηνο κηιάεη θαη πξαγκαηηθά 

δελ θαηαιαβαίλεηο ηη ιέεη, είλαη ηφζν κπεξδεκέλα θαη ζπαζκέλα ηα ειιεληθά ηνπ, εθεί ζέιεη 

πξαγκαηηθά γηα λα πξνρσξήζεη ε ζπδήηεζε θαη λα πεηο «Ορ, φρη, άζην, ηψξα ζα θάλνπκε 

γξακκαηηθή» εθεί πνπ κπνξεί λα έθαλεο έλα άιιν κάζεκα, λα μέξεηο λα αμηνπνηείο ηε δπλακηθή ησλ 

ζρέζεσλ εθεί, λα μέξεηο λα αμηνπνηείο ηνπο άιινπο πνπ μέξνπλ απηφλ, πψο λα ηνλ μαλαξσηήζεηο, λα 

μέξεηο λα ην δηαρεηξίδεζαη ψζηε λα κελ θνκπιάξεη ν άιινο θαη λα ιεο «Γε ζε θαηαιαβαίλσ». 

Βέβαηα, ζα ην πεηο θαη απηφ εθ ησλ πξαγκάησλ, αλ δελ θαηαιαβαίλεηο, λα ην πεηο κε έλα ηξφπν πνπ 

λα κελ θνκπιάξεη. Οπφηε, είλαη λα είζαη θαη ζπ ραιαξφο, κε ζεηηθή δηάζεζε, κε ελέξγεηα, κε 

ελζνπζηαζκφ, κε ρηνχκνξ, ην ρηνχκνξ βνεζάεη πάξα πνιχ, φπσο θαη νη καζεηέο είραλ πάξα πνιχ 

ρηνχκνξ, κε θαληαζία, κε εηνηκφηεηα, λα θέξλεηο δειαδή ηελ πξνζσπηθφηεηά ζνπ φζν γίλεηαη κε 

κεγαιχηεξε εηιηθξίλεηα θαη θαιή δηάζεζε ζ’ απηφ ην πιαίζην. Γηαηί δελ ππάξρεη ην πιαίζην φπσο ζε 

κία ηππηθή πεξίπησζε, φπνπ ζε νξίδεη θαη κεξηθέο θνξέο ζε πεξηνξίδεη, εθεί φια ηίζεληαη 

ακθίπιεπξα. Οπφηε, πξέπεη λα είζαη αλνηρηφο, λα αθνχζεηο, λα ζπδεηήζεηο θαη λα είζαη ζεηηθφο. 

Απηφ.  

ΔΡ:14: Πνηα δηδαθηηθά πιηθά, από απηά πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαηά ηε δηάξθεηα ησλ 

καζεκάησλ ζαο, ήηαλ βνεζεηηθά θαη θάιπςαλ ηηο  καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ;  

ΑΠ: Μεξηθέο θνξέο ε απνπζία δηδαθηηθψλ πιηθψλ, φζν πεξίεξγν θαη αλ αθνχγεηαη θαη κία θαιή 

αθνξκή γηα ζπδήηεζε ήηαλ κία πνιχ γεκάηε δξαζηεξηφηεηα ζην language café. Γελ ήηαλ 

απαξαίηεην λα έρεηο εηνηκάζεη ραξηηά, θάξηεο, πνπ ήηαλ θαη απηά βέβαηα. Μία πνιχ θαιή 

ζπδήηεζε κε έλα πνιχ σξαίν ζέκα, πνπ νη άλζξσπνη «δεζηαίλνληαλ» απφ απηφ θαη ζπκκεηείραλ 

«δεζηά», ήηαλ κία πνιχ πνιχ θαιή δξαζηεξηφηεηα. Απηφ, δειαδή ην λα θαηαζέηεηο ζπλαηζζήκαηα, 

ζθέςεηο, πξαγκαηηθά γηα ζέκαηα πνπ ελδηαθέξνπλ. Μεηά, πνιχ σξαίν ζηνηρείν ήηαλ ηα πνιηηηζκηθά 
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ζηνηρεία, δειαδή λα εηνηκάζνπλ κηα ζπληαγή, ε κνπζηθή θαη λα αθνχζνπκε ηξαγνχδηα ηνπο άξεζε 

πνιχ, έλα άξζξν ελδηαθέξνλ απφ κία εθεκεξίδα πνπ πξνθαινχζε ζπδεηήζεηο, φπσο απηή πνπ είπα 

πξηλ, κηα σξαία ζπλέληεπμε, απφζπαζκα ίζσο απφ ην youtube ή απφ ηελ ηειεφξαζε. 

 Θπκάκαη, αο πνχκε, κηα ζπλέληεπμε ηνπ θαζεγεηή ησλ ΜΜΔ, ηνπ Καξαβαζίιε, πνπ ηνπο 

άξεζε πάξα πνιχ θαη ε αιήζεηα είλαη θαη κέλα κνπ άξεζε, ήηαλ πνιχ ελδηαθέξνπζα ζπλέληεπμε. 

Πνιχ ελδηαθέξνληα πιηθά πνπ μππλάλε θαη ην κπαιφ ζνπ φρη κφλν σο καζεηή ησλ ειιεληθψλ, αιιά 

θαη σο χπαξμεο, σο πξνζσπηθφηεηαο. Οπφηε, ηα ειιεληθά είλαη ην κέζν γηα λα εθθξάζεηο ηέηνηα 

σξαία πξάγκαηα πνπ ζε μππλάλε σο άλζξσπν θαη ε θαληαζία πνπ είπακε πξηλ, κε ηηο θάξηεο, κε ηηο 

ηζηνξίεο, θαξηνχιεο κε σξαία ζέκαηα ή εηθνλνπνηεκέλεο ιέμεηο πνπ κπνξείο λα ηηο ζπλδπάζεηο ζε 

ηζηνξίεο. Καη ηα επηηξαπέδηα παηρλίδηα, επίζεο.    

ΔΡ:15: Έρνληαο σο δεδνκέλν ηελ πνιππνιηηηζκηθή ζύλζεζε ηεο νκάδαο πνπ παξαθνινπζνύζε 

ηα καζήκαηα ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» , ππήξμε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή 

θαηάζηαζε; Αλ λαη, κπνξείηε λα αλαθεξζείηε ζύληνκα ζ’ απηή; Πώο ηε ρεηξηζηήθαηε; Αλ όρη, 

ηη πηζηεύεηε όηη ζα κπνξνύζαηε λα θάλεηε; Αλ δελ ππήξμε ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε, γηαηί 

δελ ππήξμε;  

ΑΠ: ρη ζε απεηιεηηθφ βαζκφ, φρη, φρη δε ζα ην έιεγα. Θπκάκαη κφλν κηα θνξά πνπ ήξζε κία 

Νηγεξηαλή, ε νπνία δελ είρε πνχ λα αθήζεη ηνλ εγγνλφ ηεο θαη ηνλ έθεξε κε ην δφξη, αιιά απηφ 

ήηαλ πνιχ αηίζαζν παηδί θαη δελ ήζειε λα έξζεη θαη κε ην δίθην ηνπ, δελ ήζειε λα έξζεη λα θάηζεη 

ζε έλα language café κε δεθαπέληε άιινπο θαη λα βαξηέηαη. Δπεηδή φκσο δελ είρε πνχ λα ηνλ 

αθήζεη, ηνλ έθεξε ζέξλνληαο θαη ηνπ ’δσζε θαη δπν- ηξεηο. 

Θπκάκαη φηη ε άιιε θνπέια πνπ ήκαζηε καδί, ζνθαξίζηεθε πνπ ρηχπεζε ην κηθξφ κπξνζηά 

καο θαη μεθίλεζε κε απηφλ ηνλ ηξφπν κηα πνιχ έληνλε ζπδήηεζε, απηφ πνπ είρα πεη πξηλ πψο 

κεγαιψλνπλ ηα παηδηά ζηελ Αθξηθή, ζηελ Δπξψπε θαη ζηελ Διιάδα, γηα ην μχιν θαη γηα ην 

κεγάισκα ησλ παηδηψλ θαη ήηαλ λαη κελ κηα ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε ηνπ ζηηι «Μα ηη θάλεηο 

εθεί;» ελλνψ απφ ηε κεξηά ηεο ζπλαδέιθνπ, ηεο θνπέιαο απ’ ηελ Διιάδα «Γηαηί ρηππάο ην παηδί;» 

θαη ε άιιε πνπ απάληεζε αληίζηνηρα.  Αιιά ήηαλ κέζα ζε έλα πιαίζην πνιχ ελδηαθέξνλ. Ίζα ίζα 

ελεξγνπνίεζε κηα πνιχ ελδηαθέξνπζα ζπδήηεζε πνπ θαηέιεμε κε πνιχ σξαίν ηξφπν, δειαδή 

κηινχζακε πνιιή ψξα θαη ήηαλ πνιχ φκνξθα. Καη άιιε κηα θνξά, αο πνχκε, πνπ δχν 

ζπκκεηέρνπζεο, γηα άζρεην ιφγν κε ην κάζεκα, είρε πιέμεη θάηη ε κία ζηελ άιιε, δελ άξεζε ηειηθά 

ζηελ άιιε θαη ηεο είπε «Μα εγψ δε ζνπ δήηεζα θάηη ηέηνην, ζνπ δήηεζα θάηη άιιν». Αιιά εληάμεη, 

δελ ήηαλ ηίπνηα, δελ ήηαλ ζχγθξνπζε πξαγκαηηθή, ήηαλ κία δηαθσλία ζα έιεγα.  
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Ήηαλ πξαγκαηηθά πνιχ ζεηηθνί άλζξσπνη, ρσξίο ζπγθξνχζεηο, ρσξίο ηέηνηα πξάγκαηα. 

Θεσξψ φηη είραλ κία δεκέλε νκάδα απφ πξηλ, γηαηί φινη ζπκκεηέρνπλ ζε κία έλσζε κε θνηλφ ζηφρν, 

λα δηεθδηθήζνπλ δειαδή ηα δηθαηψκαηα ησλ παηδηψλ δεχηεξεο γεληάο πνπ έρνπλ κεγαιψζεη θαη 

γελλεζεί ζηελ Διιάδα, αιιά δελ έρνπλ θαζφινπ πνιηηηθά δηθαηψκαηα εδψ, ησλ παηδηψλ ηνπο 

δειαδή, θαη κέζα απφ απηήλ ηελ έλσζε είραλ ήδε δηακνξθψζεη ζρέζεηο, απφ ηηο νπνίεο δελ 

πξνέθπςε θάηη ζπγθξνπζηαθφ. Γλσξίδνληαλ ιίγν πνιχ κεηαμχ ηνπο θαη ήηαλ θαιέο νη ζρέζεηο ηνπο. 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΖ Δ3 

Αληηθείκελν δηδαζθαιίαο: Διιεληθή γιψζζα  

Ρόινο ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» : Δθπαηδεύηξηα ζην θαθέ γισζζώλ ζηελ Κόξηλζν 

Σπουδές:  

Δπηκόξθσζε:  

α) ε ζρέζε κε ην αληηθείκελν: 100 ψξεο 

β) ε ζρέζε κε ηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ: 150 ψξεο 

Γηδαθηηθή εκπεηξία: 

α)ηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ: 6 ρξφληα δηδαζθαιία ηεο ειιεληθήο σο μέλεο γιψζζαο ζε 

μελφγισζζνπο αιβαληθήο θαηαγσγήο 

β) ην αληηθείκελν: 16 ρξφληα δηδαζθαιία αγγιηθήο γιψζζαο , 7 ρξφληα δηδαζθαιία αιβαληθήο 

γιψζζαο  

Σξέρνπζα απαζρόιεζε: ηδηαίηεξα καζήκαηα αγγιηθψλ / ειιεληθψλ ζε ελειίθνπο θπξίσο 

αιβαληθήο θαηαγσγήο 

Ζιηθία: 45 

ΔΡ.1 Χο εθπαηδεύηξηα ελειίθσλ, είλαη ε πξώηε ζαο θνξά πνπ ζπκκεηείραηε ζε αληίζηνηρν 

επξσπατθό πξόγξακκα, όπσο ην πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: Γηα λα είκαη εηιηθξηλήο, είλαη ε δεχηεξε θνξά πνπ ζπκκεηέρσ ζε έλα παξφκνην επξσπατθφ 

πξφγξακκα, θαζψο ηνλ Απξίιην ηνπ 2011 ππήξμα κεζνιαβήηξηα ζην πξφγξακκα γηα ηελ εθκάζεζε 

ηεο ειιεληθήο γιψζζαο σο δεχηεξεο/μέλεο γιψζζα ζην πιαίζην ηεο Γξάζεο 4 ηνπ έξγνπ «Διιάδα, 

δηεζλέο ζρνιείν πνιηηηζκνχ θαη επηθνηλσλίαο». πγθεθξηκέλα, ελζάξξπλα δηάθνξα άηνκα λα 

εγγξαθνχλ ζην πξφγξακκα απηφ, φρη ηφζν γηα θαιχηεξε επηβίσζε, φζν γηα θαιχηεξεο επθαηξίεο 

εξγαζίαο.    

ΔΡ.2: Δίλαη ε πξώηε θνξά πνπ ζπκκεηείραηε ζε έλα πξόγξακκα άηππεο κάζεζεο; 
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ΑΠ: Ναη, ζα έιεγα πσο λαη. 

ΔΡ.3: Ση δηαθνξεηηθό ραξαθηεξηζηηθό, θαηά ηε γλώκε ζαο, δηαπηζηώλεηε ζην πξόγξακκα 

«Μέηνηθνο» ζε ζρέζε κε ηα άιια πξνγξάκκαηα ζηα νπνία ζπκκεηείραηε σο εθπαηδεύηξηα 

ελειίθσλ; 

ΑΠ: Ήηαλ ε πξψηε θνξά πνπ ήκνπλ εθπαηδεχηξηα. Σν πξφγξακκα «Μέηνηθνο» θαη σο εθ ηνχηνπ ην 

project «Greek language café» ζηελ Κφξηλζν ήηαλ θάηη πξσηφγλσξν γηα κέλα, θαζψο ήκνπλ, πιένλ, 

εθπαηδεχηξηα ελειίθσλ θαη φρη κεζνιαβήηξηα. Ήηαλ ζαθψο πνιχ θαιά νξγαλσκέλν, αιιά 

ηαπηφρξνλα θαη πνιχ πην ραιαξφ απφ άιια αληίζηνηρα πξνγξάκκαηα κηαο θαη γηλφηαλ ζε θαθεηέξηα 

θαη βαζηδφηαλ ζηελ θνπιηνχξα ηνπ θαθέ. Απηφ ήηαλ ην θάηη άιιν. Γηαθνξεηηθφ.  

Ωο εθπαηδεχηξηα ζε επξσπατθφ πξφγξακκα είλαη ε πξψηε θνξά θαη ε δεχηεξε θνξά πνπ 

ζπκκεηέρσ ζε επξσπατθφ πξφγξακκα. πσο αλέθεξα πξηλ, ζην πξψην ήκνπλ απιψο κεζνιαβήηξηα. 

Δλζάξξπλα άηνκα λα εγγξαθνχλ ζ’ απηφ ην πξφγξακκα, ελψ ηψξα ζην «Μέηνηθνο» ήκνπλ 

εθπαηδεχηξηα. Απηφ ήηαλ ην δηαθνξεηηθφ θαη ήηαλ πάξα πνιχ επράξηζην γηα κέλα. Μνπ άξεζε πάξα 

πνιχ γηαηί ήηαλ θάηη ραιαξσηηθφ, νη καζεηέο έξρνληαλ ζην κάζεκα θαη δελ έπξεπε λα θέξνπλ 

βηβιία, δελ βαζηδφηαλ ζε έλα ζπγθεθξηκέλν πξφγξακκα, ήηαλ επέιηθην ην κάζεκα. Απηφ ηνπο 

έθαλε λα είλαη πην ραιαξνί θαη λα ζπκκεηέρνπλ δξαζηηθά ζην κάζεκα. Σν κάζεκα ήηαλ επέιηθην κε 

ηελ έλλνηα φηη δελ ππήξρε έλα απζηεξφ πξφγξακκα, δελ ππήξραλ βηβιία, δελ ππήξραλ εξγαζίεο γηα 

ην ζπίηη, θάηη ην νπνίν νη ελήιηθνη απερζάλνληαη. Σν μέξνπκε απηφ. Απηφ ηνπο έθαλε λα έξρνληαη 

κε ραξά ζην κάζεκα. Καη έηζη λα εθθξάδνληαη πην ειεχζεξα, ελψ δελ ππήξρε ε αλεζπρία γηα ην 

πψο ζα ηα πάλε ζ’ απηήλ ηελ εξγαζία. Ήηαλ δηαθνξεηηθά απφ έλα ζπγθεθξηκέλν απζηεξφ κάζεκα.         

ΔΡ.4: Πνηνη είλαη νη παξάγνληεο πνπ, θαηά ηε γλώκε ζαο, βνεζνύλ έλαλ ελήιηθν λα καζαίλεη; 

Ηεξαξρήζηε ηνπο παξάγνληεο απηνύο, επηιέγνληαο από έλαλ έσο ηξεηο ζεκαληηθόηεξνπο. 

ΑΠ: Δίλαη πνιινί νη παξάγνληεο. Απιψο εγψ ζα αλέθεξα σο ηνλ πην ζεκαληηθφ ην θίλεηξν. Δάλ ν 

ίδηνο ν καζεηήο δελ έρεη έλα ζηφρν ή έλαλ ιφγν λα κάζεη, δε ζα έρεη θαη ηελ επηζπκεηή απφδνζε. 

Δπίζεο, νη θνηλσληθέο θαη πνιηηηθέο θαηαζηάζεηο ππνρξεψλνπλ κε ηνλ έλαλ ή ηνλ άιιν ηξφπν ηνπο 

μέλνπο λα κάζνπλ ηε γιψζζα ηεο ρψξαο ππνδνρήο. Παξαδείγκαηνο ράξηλ, γηα ηελ απφθηεζε άδεηαο 

παξακνλήο έλαο κεηαλάζηεο πξέπεη λα δηαζέηεη πηζηνπνηεηηθφ ειιελνκάζεηαο ζηα δηθαηνινγεηηθά 

ηνπ. Δγψ δηαζέησ πηζηνπνηεηηθφ δηά βίνπ εθπαίδεπζεο γηα ηελ νινθιήξσζε ηνπ εθπαηδεπηηθνχ 

πξνγξάκκαηνο «Δθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο σο δεχηεξεο ζε εξγαδφκελνπο κεηαλάζηεο», έλα 

πξφγξακκα δηάξθεηαο 125 σξψλ, επίπεδν Γ, ην νπνίν πξαγκαηνπνηήζεθε ην 2007 απφ ην Ηλζηηηνχην 

Γηαξθνχο Δθπαίδεπζεο Δλειίθσλ απφ ην Τπνπξγείν Δζληθήο Παηδείαο θαη Θξεζθεπκάησλ.  
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 Δπίζεο, παίδεη ζεκαληηθφ ξφιν θαη ν θαζεγεηήο. Ο θαζεγεηήο πξέπεη λα εκπλέεη. Δάλ ην 

κάζεκα έρεη ελδηαθέξνλ θαη πξνζθέξεη θαη ηηο απαηηνχκελεο γλψζεηο ζηνπο καζεηέο, εθείλνη ζα 

πξνζέρνπλ ην κάζεκα κε πεξηζζφηεξν ελδηαθέξνλ θαη ζα ηνπο είλαη πην εχθνιν.  

 Αλέθεξα ην παξάδεηγκα γηα ηα καζήκαηα ζην ΗΓΔΚΔ, γηαηί έλα ζεκαληηθφ ζηνηρείν είλαη 

φηη ε εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο είλαη απαξαίηεηε γηα λα απνθηήζεη έλαο κεηαλάζηεο ηελ 

άδεηα παξακνλήο. Πξέπεη λα έρεη έλα επίπεδν ειιελνκάζεηαο. Αιιηψο δελ κπνξεί λα απνθηήζεη 

άδεηα παξακνλήο. Σν θξάηνο ππνρξεψλεη κε ηνλ έλαλ ή ηνλ άιιν ηξφπν ηνλ κεηαλάζηε θαη θάζε 

μέλν λα κάζεη ηε γιψζζα. Αθφκα θαη νη θαηαζηάζεηο ππνρξεψλνπλ ην κεηαλάζηε κε ηνλ έλα ή ηνλ 

άιινλ ηξφπν λα κάζεη ηε γιψζζα.  

ΔΡ.5: Πόζν βνεζάεη, θαηά ηε γλώκε ζαο, ε άηππε κεζνδνινγία, όπσο απηή πνπ εθαξκόζηεθε 

ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο», ηνπο ελήιηθνπο κεηαλάζηεο λα βειηηώζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή 

ηνπο ηθαλόηεηα ; 

ΑΠ: Βνεζάεη αξθεηά. Άιισζηε ην language café ζρεδηάζηεθε έηζη ψζηε λα είλαη σθέιηκν θπξίσο 

ζε κεηαλάζηεο, νη νπνίνη γηα ηνλ έλαλ ή ηνλ άιιν ιφγν δε ζπκκεηέρνπλ ζε άιιεο κνξθέο 

εθπαίδεπζεο, αιιά απφ ηελ άιιε ζέινπλ λα έρνπλ κηα επθαηξία λα εμαζθήζνπλ ηα ειιεληθά ηνπο. 

Δπίζεο, ην πξφγξακκα απηφ ήηαλ θαη είλαη ρξήζηκν γηαηί πξνζέθεξε κία επθαηξία λα θάλνπλ 

εμάζθεζε ζηνλ πξνθνξηθφ ηνπο ιφγν θαζψο ην ίδην ην κάζεκα βαζηδφηαλ ζηελ θνπιηνχξα ηνπ 

θαθέ. Δπνκέλσο, ηεο ζπδήηεζεο. Απηφ βνήζεζε πάξα πνιχ. Κάλνληαο ρξήζε ηεο γιψζζαο, 

θάπνηνο καζεηήο καζαίλεη ηαπηφρξνλα. Αλαγθαζηηθά καζαίλεη.     

ΔΡ.6: Οη επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο ηθαλόηεηεο πξαγκαηώλνληαη κέζσ επηθνηλσληαθώλ 

γισζζηθώλ δξαζηεξηνηήησλ. Μπνξείηε λα αλαθέξεηε θάπνηεο επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο 

δξαζηεξηόηεηεο πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαη ζεσξείηε όηη βνήζεζαλ ηνπο εθπαηδεπόκελνπο; Αλ 

λαη, κε πνην ηξόπν κπνξείηε λα πείηε όηη είδαηε έλα ζεηηθό απνηέιεζκα πξνο απηήλ ηελ 

θαηεύζπλζε;   

ΑΠ: Δκείο ρξεζηκνπνηνχζακε πεξηγξαθή εηθφλσλ απφ θσηνγξαθίεο κε δηάθνξα ζέκαηα, θάηη ην 

νπνίν βνήζεζε ηνπο ζπκκεηέρνληεο λα θηηάμνπλ νκάδεο. Ζ δνπιεηά ζε νκάδεο, φπσο γηα 

παξάδεηγκα γηα ηελ εγγξαθή ζην cyber language café είρε απνηέιεζκα, θαζψο φινη αλαγθαζηηθά 

κηινχζαλ κφλν ζηα ειιεληθά θαη ξσηνχζαλ γηα εηδηθή νξνινγία. Έηζη, εκπινπηίδαλε ιίγν πνιχ ην 

ιεμηιφγηφ ηνπο. 

 Δθηφο απηνχ νη ελήιηθνη παξαθνινπζνχλ κε ελδηαθέξνλ ηειεφξαζε. Δίρακε ηειεφξαζε 

ζηελ θαθεηέξηα πνπ θάλακε ηηο ζπλαληήζεηο καο, θάηη ην νπνίν κπνξνχζαλ θαη κπνξνχζακε γεληθά 
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λα ην εθκεηαιιεπηνχκε γηα λα αλνίμνπκε ζπδήηεζε. Μ’ απηφλ ηνλ ηξφπν κπνξνχζαλ λα 

εμαζθεζνχλ ζηελ παξαγσγή πξνθνξηθνχ ιφγνπ. Δίρα θέξεη έλα θσηνάικπνπκ, ην νπνίν ην 

ρξεζηκνπνηψ γηα πξνθνξηθέο αζθήζεηο θαη ζηα αγγιηθά. Καη έηζη έθηηαμαλ νκάδεο, πεξηγξάθαλε ηηο 

εηθφλεο, εθθξάδαλε ηελ άπνςή ηνπο θαη έηζη ήηαλ έλα πάξα πνιχ ελδηαθέξνλ κάζεκα εθείλε ηελ 

ψξα.  

αθψο νη εηδήζεηο παίδαλε ζεκαληηθφ ξφιν, φηαλ ηηο ζρνιηάδακε. Δπίζεο, φηαλ είρακε 

θάπνηα βίληεν κε παξαδνζηαθνχο ρνξνχο, εθεί κηινχζακε γηα ηελ παξάδνζε θαη ηελ θνπιηνχξα ηνπ 

ειιεληθνχ ιανχ, εθεί είρακε πνιιή ζπδήηεζε. Έιεγαλ φηη κνηάδνπλ πάξα πνιχ κε ηνπο δηθνχο καο 

ρνξνχο (αιβαληθνχο) θαη ζηα ηξαγνχδηα βξίζθαλε πνιιά θνηλά κεηαμχ ηνπ ειιεληθνχ θαη ηνπ 

αιβαληθνχ ιανχ.       

ΔΡ.7: Με πνηνπο ηξόπνπο βνεζήζαηε σο εθπαηδεύηξηα λα δηακνξθσζεί θαηάιιειν γηα ηελ 

επηθνηλσλία πεξηβάιινλ;  

 ΑΠ: Παξφηξπλα αθφκα θαη ηνπο πην αλαζθαιείο θαη ληξνπαινχο λα εθθξαζηνχλ ζηα ειιεληθά 

απεπζχλνληάο ηνπο ην ιφγν θαη θάλνληάο ηνπο δηάθνξεο εξσηήζεηο επί ηνπ ζέκαηνο. Λφγνπ ράξηλ, 

δεηνχζα ηελ άπνςή ηνπο φηαλ ζρνιίαδαλ ηηο εηδήζεηο, φπσο αλέθεξα πξηλ. Δηδηθά πάλσ ζην ζέκα 

ηνπ ξαηζηζκνχ πνπ ήηαλ πάξα πνιχ επίθαηξν εθείλεο ηηο εκέξεο κε ην ζάλαην ηνπ Παχινπ Φχζα 

θαη έηζη ν θαζέλαο απφ ηελ νκάδα είρε λα πεη θάηη. Απηφ πξνζπαζνχζα, δειαδή λα είλαη φινη κέζα 

ζηε ζπδήηεζε θαη λα έρνπλ ηελ επθαηξία λα κηιάλε.  

ΔΡ.8: Με πνηνπο ηξόπνπο βνεζήζαηε ηνπο εθπαηδεπόκελνπο λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ ηελ 

ηδηόηεηα ηνπ κέινπο ηεο ζπγθεθξηκέλεο νκάδαο ελειίθσλ; 

ΑΠ: Καηαξράο, εγψ ε ίδηα θξνληίδσ λα είκαη πάξα πνιχ πξνζεθηηθή κε ηελ παξνπζία κνπ, λα έρσ 

πεηζαξρία, πάληα είκαη εμνπιηζκέλε κε ηα δηδαθηηθά κέζα γηα ην κάζεκα θαη απηφ πεξλάεη θαη ζην 

καζεηή. Δπίζεο, θαη κφλν πνπ νη ίδηνη νη καζεηέο απνθάζηζαλ λα ζπκκεηέρνπλ ζην θαθέ γισζζψλ, 

ην νπνίν βαζίδεηαη ζηελ νκαδηθφηεηα θαη ζηε ζπδήηεζε, λα ζπκπιεξψζνπλ κία θφξκα εγγξαθήο 

θαη θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ζπλαληήζεσλ δνχιεπαλ νκαδηθά, αλ κε ηη άιιν, ζπλεηδεηνπνίεζαλ νη 

ίδηνη φηη αλήθνπλ ζε κία νκάδα. Βέβαηα, αλ δελ είρε πξνεγεζεί κία παξνπζίαζε απφ κέξνπο κνπ θαη 

γεληθφηεξα κηα δηεπθξίληζε γηα ην ηη είλαη ην θαθέ γισζζψλ, πξνθαλψο ζα ηνπο ήηαλ πνιχ πην 

δχζθνιν λα θαηαιάβνπλ ηε ζεκαζία ηεο νκαδηθφηεηαο.   

ΔΡ.9: Με πνηεο ηερληθέο πξνζπαζήζαηε λα βνεζήζεηε ηνπο κεηαλάζηεο λα θαηαλνήζνπλ 

ραξαθηεξηζηηθά ηεο ειιεληθήο θνηλσλίαο πνπ ζα ηνπο βνεζήζνπλ ζηελ θνηλσληθή ηνπο δσή;   
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ΑΠ: Μέζσ ηνπ δηαιφγνπ, θπζηθά. Μηιήζακε γηα ην εθπαηδεπηηθφ ζχζηεκα ζηελ Διιάδα, γηα ηηο 

παλειιήληεο, ηα θξνληηζηήξηα, ην Erasmus, ψζηε λα ηα θαηαλνήζνπλ θαη λα βνεζήζνπλ ηα παηδηά 

ηνπο. Μηιήζακε γηα ηηο γξαθεηνθξαηηθέο ππνζέζεηο, ηη ιεμηιφγην πξέπεη λα ρξεζηκνπνηήζνπλ ζηηο 

δεκφζηεο ππεξεζίεο, θαηαζηάζεηο πνπ έηζη θη αιιηψο βηψλνπλ θαζεκεξηλά εδψ ζηελ Διιάδα. Έδηλα 

ζπγθεθξηκέλν ιεμηιφγην, δειαδή πψο ζα πάκε ζην γηαηξφ λα κηιήζνπκε γηα ην πξφβιεκά καο, πψο 

ζα πάκε λα γξάςνπκε ηα παηδηά ζην θξνληηζηήξην, πψο ζα θάλνπκε ην κεραλνγξαθηθφ φηαλ ηα 

παηδηά ηειεηψλνπλ ηηο παλειιήληεο θαη γηα ηα θξνληηζηήξηα, θάηη ην νπνίν δελ ππάξρεη ζηελ 

Αιβαλία θαη πφζν κάιινλ ζην Αθγαληζηάλ απφ φπνπ θαηαγφηαλ έλαο ζπκκεηέρσλ. Δίρακε έλαλ 

ζπκκεηέρνληα απφ ην Αθγαληζηάλ. Οη άιινη ήηαλ Αιβαληθήο θαηαγσγήο.  

Ο δηάινγνο ήηαλ ε θχξηα ηερληθή. Απιψο, επεηδή ήηαλ απφ ηελ αξρή έλα ζέκα κε ηνπο 

ζπκκεηέρνληεο πνπ ελδηαθέξνληαλ γηα ηηο εμεηάζεηο γηα ηελ ειιελνκάζεηα, είρα κηιήζεη κε ηε 

Υξηζηηάλα γηα ην ζπγθεθξηκέλν ζέκα θαη κνπ είρε ζηείιεη δείγκαηα ζεκάησλ ζηα ειιεληθά θαη έηζη 

κπαίλακε ζηα πξνθνξηθά (ζηηο πξνθνξηθέο αζθήζεηο). Δθεί βιέπακε βίληεν θαη ζρνιηάδακε ηα 

ζέκαηα. ή πξνζπαζνχζαλ ν ίδηνη λα εθθξάζνπλ ηε γλψκε ηνπο ζε πεξίπησζε πνπ «έπεθηε» θάπνην 

ζέκα ζαλ θη απηφ. Αλνίγακε ιηλθ, βιέπακε, αθνχγακε, ζηακαηνχζακε θαη θάλακε πξαθηηθή ζε 

πξνθνξηθά ζέκαηα ην Ννέκβξην, ηφηε πνπ γίλνληαλ νη εμεηάζεηο.    

 

ΔΡ.10: Δίδαηε θάπνην ζεηηθό απνηέιεζκα κε ηε ρξήζε θάπνηαο από ηηο ηερληθέο; Αλ λαη, πώο 

θαη ζε πνηα θάζε; 

ΑΠ: ηαλ θάλακε απηήλ ηελ εμάζθεζε, δίλακε θάπνην ζπγθεθξηκέλν ιεμηιφγην. Καηαθέξλακε λα 

εκπινπηίδνπκε έζησ θαη ιίγν ην ιεμηιφγηφ ηνπο κε θαηλνχξγηεο ιέμεηο, εθθξάζεηο, κε ζπγθεθξηκέλε 

νξνινγία, ψζηε λα κπνξνχλ λα ηα θαηαθέξλνπλ ζε αλάινγεο θαηαζηάζεηο ηεο θαζεκεξηλφηεηάο 

ηνπο. Απφ ηελ ηέηαξηε ή πέκπηε ζπλάληεζε ήηαλ πην ειεχζεξνη ζηελ νκηιία ηνπο, ήηαλ πην 

ραιαξνί. Δπίζεο, νθείισ λα πσ φηη θάπνηνη απφ ηελ νκάδα απνθηήζαλε κία θάπνηα επθξάδεηα ζηνλ 

πξνθνξηθφ ιφγν, γηαηί, δελ είλαη εχθνιν, δελ μέξσ αλ ην ζπλεηδεηνπνίεζαλ, αιιά εγψ ε ίδηα πνπ 

μέξσ ηηο ηθαλφηεηέο ηνπο ζηελ ειιεληθή γιψζζα, ηψξα πνπ κηιάκε καδί, παξφιν πνπ έρσ 

ζπγθεθξηκέλεο γλψζεηο ζρεηηθά κε ηελ ειιεληθή γιψζζα, δελ αηζζάλνκαη ηφζν θαιά. Δίλαη σξαίν 

λα εθθξάδεζαη ζηνλ πξνθνξηθφ ιφγν. Σψξα απηφ ην παξαηήξεζα ζηνπο ζπκκεηέρνληεο, κεηά απφ 

ηελ ηέηαξηε – πέκπηε ζπλάληεζε, θάπνηνη είραλ απνθηήζεη κία θάπνηα επθξάδεηα. Απηφ ήηαλ πνιχ 

επράξηζην. Δληφπηζα ηελ επθξάδεηα, γεληθά. 

 Καηαξράο, ν ρψξνο ήηαλ κία θαθεηέξηα ελφο ηδηνθηήηε αιβαληθήο θαηαγσγήο, 

ζπκπαηξηψηεο, πνπ έξρνληαλ εθεί πνιινί άιινη θίινη καο απφ ηελ Αιβαλία. Δλψ κηινχζαλ 
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ειιεληθά θαη αιβαληθά ηαπηφρξνλα, άξρηζαλ λα κηιάλε κφλν ζηα ειιεληθά. ηελ αξρή, ζηελ 

πξψηε, δεχηεξε ζπλάληεζε θάζε ηξεηο θαη ιίγν, παξφιν πνπ είρακε ηνλ ζπκκεηέρνληα απφ ην 

Αθγαληζηάλ, κνπ απεπζχλνληαλ πνιιέο θνξέο ζηα αιβαληθά, ελψ ηνπο είρα πεη φηη εθφζνλ ην 

κάζεκα είλαη ζηα ειιεληθά, επηβάιιεηαη λα κηιάκε ζηα ειιεληθά. Απφ θεη θαη πέξα φκσο, 

θαηαθέξακε, κεηά ηελ ηέηαξηε, πέκπηε ζπλάληεζε λα κηιάκε φιε ηελ ψξα ειιεληθά. Απηφ ήηαλ 

θαιφ. Απηφ ηνπο βνήζεζε. Δάλ δελ θάλεηο εμάζθεζε ζηνλ πξνθνξηθφ ιφγν, ζαθψο δελ ζα είζαη 

ηφζν θαιφο ζηνλ πξνθνξηθφ ιφγν. Οη Αιβαλνί κεηαλάζηεο πξνζπαζνχλ αθφκα θαη ζηα ηαμίδηα ηνπο 

λα κηιάλε ειιεληθά. Σν θαθφ είλαη βέβαηα, φηη δελ κηιάλε ηα ζσζηά ειιεληθά. Έηζη φπσο ηα 

έκαζαλ απφ ηηο δνπιεηέο ηνπο, απφ ηηο νηθνγέλεηεο πνπ γλσξίζαλε, έηζη θαη κηιάλε. Δλψ ηψξα 

έκαζαλ ζσζηά ειιεληθά βαζηζκέλα ζε γξακκαηηθή, θαλφλεο, γεληθά θαη θαηάθεξαλ λα δηνξζψζνπλ 

ηα ειιεληθά ηνπο, αθφκα θαη ηελ πξνθνξά ηνπο. Παξαηεξνχζα θάπνηεο γπλαίθεο νη νπνίεο 

δνχιεπαλ ζε ειηθησκέλνπο αλζξψπνπο, είραλ απνθηήζεη κία πξνθνξά, ηελ νπνία εγψ θαηαιάβαηλα 

φηη ήηαλ απφ απηέο ηηο νηθνγέλεηεο πνπ είραλ γλσξίζεη. Πάληα δηφξζσλα κε ηνλ ηξφπν κνπ γηα λα 

κελ ηνπο απνζαξξχλσ, ελλνείηαη, ηνπο έδεηρλα ην ζσζηφ, φζν κπνξνχζα βέβαηα.              

ΔΡ.11:  Γηα ηελ επηηπρία ελόο εθπαηδεπηηθνύ πξνγξάκκαηνο ζε ελειίθνπο, ν ξόινο ηνπ 

εθπαηδεπηή είλαη πνιύ ζεκαληηθόο. Πνηνο είλαη, θαηά ηε γλώκε ζαο, ν ξόινο ηνπ εθπαηδεπηή 

ζε έλα πξόγξακκα άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο ζε κεηαλάζηεο;   

ΑΠ: Ο ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή είλαη πάξα πνιχ ζεκαληηθφο. Δίλαη λα επεθηείλεη ηηο γλψζεηο ησλ 

ειιεληθψλ πνπ δηαζέηνπλ νη καζεηέο. πσο αλέθεξα, νη Αιβαλνί κεηαλάζηεο μέξνπλ ειιεληθά, 

εηδηθά ζηα πξνθνξηθά είλαη θαιχηεξνη απ’ φ, ηη ζηα γξαπηά, αιιά απηφ δε ζεκαίλεη φηη μέξνπλ πνιχ 

θαιά. Άξα, ν ξφινο ηνπ εθπαηδεπηή είλαη λα επεθηείλεη ηηο γλψζεηο ησλ ειιεληθψλ πνπ ήδε 

δηαζέηνπλ θαη λα δεκηνπξγήζεη έλα θηιηθφ, επράξηζην θιίκα. Αλ δελ ζε εκπλέεη ην πεξηβάιινλ, δελ 

κπνξείο λα παξαθνινπζήζεηο κάζεκα. Αιιά δελ είλαη ηφζν εχθνιν κε ηνπο ελειίθνπο. Δίλαη 

άλζξσπνη θνπξαζκέλνη, κε πξνβιήκαηα. Αλ δελ έξζεηο θνληά ηνπο, αλ δελ είζαη απζεληηθή ζ’ απηά, 

ζαθψο δελ ζα ζε παξαθνινπζήζνπλ. Ο εθπαηδεπηήο πξέπεη λα ελζαξξχλεη ηνλ καζεηή λα κάζεη. Ο 

κεηαλάζηεο κπνξεί λα έρεη θαη έλα ρακειφ επίπεδν εθπαίδεπζεο, λα κελ μέξεη παξαδείγκαηνο ράξηλ 

ηη ζεκαίλεη ξήκα νχηε ζηε γιψζζα ηνπ. Πψο ζα ηνπ ην εμεγήζεηο; Μέζα απφ αζθήζεηο. Γελ μέξεη ηη 

ζεκαίλεη νπζηαζηηθφ, δελ μέξεη ηη ζεκαίλεη θιίζε ξεκάησλ. Θα δψζεηο παξάδεηγκα γηα λα ην 

θαηαιάβεη. Άιισζηε, ν ελήιηθνο έρεη θαη άιια πξνβιήκαηα. Γελ είλαη ηφζν πξφζπκνο λα «πηάζεη» 

κε ηελ πξψηε ην θαηλνχξγην. Πξέπεη λα ηνπ ην πξνζθέξεηο κε έλαλ ηέηνην ηξφπν, λα ην αγαπήζεη, 

λα ην ζπκπαζήζεη απηφ θαη κεηά λα ην παξαθνινπζήζεη. Ο εθπαηδεπηήο πξέπεη λα είλαη απζεληηθφο 

θαη λα θέξεη ηνπο εθπαηδεπφκελνπο φζν γίλεηαη πην θνληά ηνπ.      
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ΔΡ.12: Οη εθπαηδεπηέο ελειίθσλ, αλάινγα κε ην ζηηι, ηελ πξνζσπηθόηεηα πνπ δηαζέηνπλ θαη 

ηελ νκάδα πνπ εθπαηδεύνπλ, πηνζεηνύλ θάπνηνπο ξόινπο (δηεπθνιπληηθόο, εκςπρσηηθόο, 

θαζνδεγεηηθόο).  Πώο ζα ραξαθηεξίδαηε ην ξόιν ζαο, σο εθπαηδεπηή, θαηά ηε δηάξθεηα ηεο 

καζεζηαθήο δηαδηθαζίαο ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: Έλαο εθπαηδεπηήο νθείιεη λα δηεπθνιχλεη, λα εκςπρψλεη, λα ελζαξξχλεη αιιά θαη λα 

θαζνδεγεί ηνπο καζεηέο ηνπ. Πξέπεη λα είλαη εθεί, κέζα, φπσο ιέκε, πξέπεη λα είλαη παξψλ. Δγψ 

πξνζπαζνχζα λα ήκνπλ παξνχζα. Καη ηνπο ελζάξξπλα θαη ηνπο βνεζνχζα θαη ηνπο θαζνδεγνχζα, 

έρσ ηελ εληχπσζε. Καη δηεπθφιπλα ηε ζέζε ηνπο ζηελ νκάδα θαη εκςχρσλα θαη θαζνδεγνχζα. 

Έρσ ηελ εληχπσζε φηη έθαλα ην θαιχηεξν. Σν language café ζηελ Κφξηλζν είρε ηελ θαιχηεξε 

ζπκκεηνρή. Γξάθηεθαλ 19 άηνκα θαη ηειείσζαλ ηηο ζπλαληήζεηο 16 άηνκα. ε θάζε ψξα, ζε θάζε 

ζπλάληεζε δελ είρακε απνπζίεο, κπνξεί λα έιεηπε θάπνηνο κε δηθαηνινγία, κία ή δχν θνξέο, αιιά 

γεληθά είρακε πνιχ θαιή ζπκκεηνρή. Ήηαλ θαη ελδηαθέξνλ, ηνπο άξεζε ηφζν πνιχ πνπ αθφκα θαη 

ζήκεξα κε παίξλνπλ ηειέθσλν θαη κνπ ιέλε: «Θα ππάξμεη θαη «Μέηνηθνο» Ννχκεξν 2;». Σν είπα 

θαη ζην Κέληξν Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ (ν εηαίξνο απφ ηελ Διιάδα). Μαθάξη λα γίλεη θαη δεχηεξε 

θνξά γηα λα θάλνπκε ειιεληθά – αγγιηθά.  

ΔΡ.13: Πώο ζαο αληηκεηώπηδαλ νη εθπαηδεπόκελνη θαζώο δελ ήζαζηε θπζηθή νκηιήηξηα ηεο 

ειιεληθήο γιώζζαο; (απηή είλαη δηαθνξεηηθή ε εξώηεζε- ε εθπαηδεύηξηα δελ είλαη θπζηθή 

νκηιήηξηα ηεο ειιεληθήο γιώζζαο)  

ΑΠ: Σνπο άξεζε πάξα πνιχ, γηαηί ήμεξα ηε γιψζζα ηνπο, εθηφο απφ ηνλ Γηαθίκπη πνπ ήηαλ απφ ην 

Αθγαληζηάλ, αιιά θαη εθείλνο ήηαλ πνιχ ζεηηθφο απέλαληί κνπ, είλαη θίινο κνπ, άιισζηε, απφ κία 

άιιε δξαζηεξηφηεηα πνπ θάλνπκε εδψ ζηελ Κφξηλζν θαη ην πεξίκελαλ κε ραξά. Άιισζηε, κε 

μέξνπλ σο θαζεγήηξηα εδψ θαη πεξίκελαλ ην θαιχηεξν απφ κέλα. ε θακία πεξίπησζε δελ κε 

αληηκεηψπηδαλ κε θαρππνςία, αθνχ έρσ έλα θχξνο εδψ ζηελ Κφξηλζν. Απηφ ην μέξνπλ. ,ηη θάλσ, 

ην θάλσ πάξα πνιχ θαιά θαη μέξνπλ ην επίπεδν ησλ ειιεληθψλ κνπ. Γελ είλαη ε πξψηε θνξά πνπ 

δηδάζθσ ηα ειιεληθά, είλαη άιιν πνπ δελ έρσ θάλεη πνηέ κάζεκα ζε νκάδα ελειίθσλ, αιιά 

πεξηζηαζηαθά θαη κεκνλσκέλα έρσ πξνεηνηκάζεη παηδηά γηα λα κπνπλ ζην ζρνιείν. Σα πξψηα 

βήκαηα ζηα ειιεληθά ηα έρνπλ κάζεη απφ κέλα.             

ΔΡ.14: Πνηα δηδαθηηθά πιηθά από απηά πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαηά ηε δηάξθεηα ησλ 

καζεκάησλ ζαο, ήηαλ βνεζεηηθά θαη θάιπςαλ ηηο καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ;  

ΑΠ: Σα νπηηθναθνπζηηθά κέζα θαη ζπγθεθξηκέλα ην δηαδίθηπν, ε ηειεφξαζε πνπ έδηλε ελαχζκαηα 

γηα ζπδήηεζε, αιιά θαη ην βηβιίν. Γηα ηελ αθξίβεηα κία κέζνδνο «Learning greek without a 

teacher», κε έρεη βνεζήζεη πάξα πνιχ θαη κέλα θαη ηνπο καζεηέο. Σν κάζεκα έγηλε πνιχ πην 
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δηαδξαζηηθφ, ελδηαθέξνλ θαη ρξήζηκν. Μφιηο αξρίδακε ην κάζεκα, κηινχζακε γηα ηνλ θαηξφ θαη 

ζηελ αξρή θάπνηνη δπζθνιεχνληαλ, παξφιν πνπ είλαη έλα πνιχ απιφ ζέκα, ελψ ζην βηβιίν απηφ 

(«Learning greek without a teacher»), ππάξρεη δηάινγνο ζρεηηθά κε απηφ ην ζέκα θαη δηαβάδακε 

αθξηβψο απηφλ ην δηάινγν ζρεηηθά κε ηνλ θαηξφ. Σν βηβιίν απηφ απνηειείηαη απφ δηαιφγνπο, 

ππάξρεη ιεμηιφγην γηα θάζε ζέκα, ππάξρεη γξακκαηηθή, εξσηήζεηο θαηαλφεζεο, ππάξρεη ε θιίζε 

ξεκάησλ, αζθήζεηο γηα ηα γξακκαηηθά θαηλφκελα πνπ έρεη θάζε ζέκα θαη απηφ βνήζεζε. Βγάδακε 

θαη θσηνηππίεο, ρξεζηκνπνηήζακε ηα δείγκαηα ζεκάησλ γηα ηηο εμεηάζεηο ειιελνκάζεηαο, θάπνην 

βίληεν, φπσο απηφ γηα ην ζέκα ηνπ ξαηζηζκνχ θαη ην παξαθνινπζνχζαλ κε ελδηαθέξνλ. Όζηεξα 

ζρνιηάδακε ην ζέκα θαη βνήζεζε πάξα πνιχ ή ζηελ ηειεφξαζε παξαθνινπζνχζαλ εηδήζεηο θαη 

κεηά ζρνιηάδακε. Καη απηφ ιίγν πνιχ βνήζεζε φρη κφλν λα εμαζθεζνχλ ζηνλ πξνθνξηθφ ιφγν, 

αιιά θαη λα εκπινπηίζνπλ ην ιεμηιφγηφ ηνπο. Άξα, ππήξρε αληαιιαγή απφςεσλ αλάκεζα ζηνπο 

ζπκκεηέρνληεο.    

ΔΡ.15: Έρνληαο σο δεδνκέλν ηελ πνιππνιηηηζκηθή ζύλζεζε ηεο νκάδαο πνπ παξαθνινπζνύζε 

ηα καζήκαηα ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο», ππήξμε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή 

θαηάζηαζε; Αλ λαη, κπνξείηε λα αλαθεξζείηε ζύληνκα ζ’ απηή; Πώο ηε ρεηξηζηήθαηε; Αλ όρη, 

ηη πηζηεύεηε όηη ζα κπνξνύζαηε λα θάλεηε; Αλ δελ ππήξμε ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε, γηαηί 

δελ ππήξμε;  

ΑΠ: πσο αλέθεξα θαη πξηλ, νη ζπκκεηέρνληεο ζηελ πιεηνςεθία ηνπο ήηαλ αιβαληθήο θαηαγσγήο. 

Τπήξρε θαη ν ζπκκεηέρσλ απφ ην Αθγαληζηάλ, ν νπνίνο ιφγσ ησλ ξαηζηζηηθψλ επηζέζεσλ πνπ είρε 

δερηεί ζηελ Διιάδα, έβγαδε έλαλ αξλεηηζκφ φζεο θνξέο αλαθεξφκαζηαλ ζηα ζεηηθά ζηνηρεία ηεο 

δσήο ησλ ππνινίπσλ εδψ, ζηνπο νπνίνπο ίζσο ε δσή δελ είρε δείμεη ην πην ζθιεξφ ηεο πξφζσπν. 

Πψο ην ρεηξίζηεθα εγψ απηφ; Απιψο δείρλνληαο θαηαλφεζε θαη πξνπαληφο δείρλνληαο ππνκνλή λα 

αθνχζσ θαη ηηο δχν πιεπξέο, παίξλνληαο ην ιφγν κφλν φηαλ ην παξαηξαβνχζαλ κε ην θαλαηηζκφ 

ηνπο, γηαηί νη ελήιηθνη ηείλνπλ ίζσο λα θαλαηίδνληαη κε ηηο πνιηηηθέο ηνπο ηδέεο ζρεηηθά κε ηελ 

αξηζηεξά θαη ηελ αθξνδεμηά, ελψ εγψ θξαηνχζα νπδέηεξε ζέζε. Ήηαλ κφλν κία θνξά. Δλψ νη 

Αιβαλνί πάληα ιέγαλε φηη είλαη παξά πνιχ σξαία ζηελ Διιάδα, εκείο κνηάδνπκε θηφιαο ζηελ 

θνπδίλα, ζηα θαγεηά, ζηελ θνπιηνχξα, γεληθά, θαη νη Έιιελεο είλαη άλζξσπνη θηιφμελνη, ν ήιηνο 

θαη ε ζάιαζζα δελ πιεξψλνληαη κε ηίπνηα, ελψ ν ζπκκεηέρσλ απφ ην Αθγαληζηάλ εθθξαδφηαλ 

πνιχ αξλεηηθά. 

 Δθεί ππήξμε κία ζχγθξνπζε, ελψ ηνπο άθελα λα θάλνπλ debate κεηαμχ ηνπο κέρξη ζε έλα 

ζεκείν. Έπαηξλα ην ιφγν θξαηψληαο κία πάξα πνιχ αληηθεηκεληθή ζηάζε θαη πξνζπαζνχζα λα 

είκαη ακεξφιεπηε. Πξνζπαζνχζα λα είκαη ακεξφιεπηε θαη κε ηε κία πιεπξά θαη κε ηελ άιιε. Έηζη 

έρσ κάζεη λα είκαη, γεληθά. Ζξεκνχζαλ νπσζδήπνηε, κεηά πεξλνχζακε ζε άιιν ζέκα, γηαηί 
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ππάξρνπλ άηνκα πνπ δελ έρνπλ ηελ αίζζεζε ηνπ ρξφλνπ θαη αλ ηνπο άθελεο, ζα κπνξνχζαλ λα ζε 

θξαηήζνπλ εθεί ηξεηο ψξεο, θάηη ην νπνίν δελ κπνξνχζα λα ην δερηψ θαη δελ είρα ηελ πνιπηέιεηα 

ηνπ ρξφλνπ. Αιιά λνκίδσ φηη ην ρεηξίζηεθα ζσζηά. Απφ θεη θαη πέξα έδσζα λα θαηαιάβνπλ φηη 

πξνζπαζνχκε λα κάζνπκε ηε γιψζζα θαη καδί κε ηε γιψζζα πξνζπαζνχκε λα κάζνπκε θαη 

πνιηηηζκφ. Δπίζεο, λα κάζνπκε λα ζεβφκαζηε ην ρψξν θαη ηνπο αλζξψπνπο πνπ έρνπκε γχξσ καο 

εδψ. Απηφ δελ ην κάζακε αθξηβψο έηζη, αιιά κέζσ ηεο ζπδήηεζεο, κέζσ ησλ ηδεψλ θαη κέζσ ησλ 

ζεκάησλ πνπ αλαθέξακε.  

 Γελ πξνέθπςε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε. Γίλακε πάξα πνιχ θίινη. ηελ ηζηνζειίδα 

ζην facebook έρσ αλεβάζεη θσηνγξαθίεο γηα ηελ απνλνκή ησλ βεβαηψζεσλ ηνπ language café, έρσ 

ζρνιηάζεη θάζε θσηνγξαθία θαη έρνπκε έξζεη πάξα πνιχ θνληά κε ηνπο ζπκπαηξηψηεο κνπ. Γεληθά, 

είκαη πάξα πνιχ ραξνχκελε θαη επραξηζηεκέλε πνπ θαηάθεξα λα δεκηνπξγήζσ έλα θηιηθφ θιίκα 

ζηελ νκάδα, δειαδή γίλακε έλα. Δθείλε ηελ εκέξα κε ηελ απνλνκή ησλ βεβαηψζεσλ έγηλε κεγάιε 

εθδήισζε. Δίρακε θφζκν θαη απφ ηελ ηνπηθή απηνδηνίθεζε εδψ ζηελ Κφξηλζν πνπ 

παξαθνινχζεζαλ ηελ εθδήισζε θαη ήηαλ έλα κεγάιν ηξαπέδη κε φια ηα παηδηά γχξσ γχξσ. Γελ 

έρεηο ηδέα ηη θαιά πνπ ήηαλ! Έλησζα πάξα πνιχ θαιά αλάκεζά ηνπο.  

 Σν ζπγθξνπζηαθφ επεηζφδην έγηλε ζηηο αξρέο, κπνξψ λα πσ θαη ζην δεχηεξν κάζεκα. Αθφκα 

θαη νη ίδηνη νη ζπκπαηξηψηεο κνπ, αλ θαη γλσξίδνληαλ κεηαμχ ηνπο, δελ ήηαλ ηφζν αλνηρηνί ζηηο 

ηδέεο, δελ ήζειαλ λα εθθξαζηνχλ. ηαλ γλσξίδεηο θάπνηνλ, δελ είζαη πάληα αλνηρηφο, ηνλ γλσξίδεηο 

σο πξφζσπν, εμ φςεσο ή ηνλ έρεηο αθνχζεη σο φλνκα, αιιά δελ ηνλ γλσξίδεηο σο άλζξσπν. Αλ θαη 

κεηαμχ ηνπο γλσξίδνληαλ. Μεηά κε ηνλ ηξφπν πνπ γηλφηαλ ην κάζεκα ήξζαλ πάξα πνιχ θνληά ν 

έλαο κε ηνλ άιινλ, εηδηθά κε ηηο δξαζηεξηφηεηεο ζε νκάδεο, εληάμεη, ηφηε ήηαλ ην θαιχηεξν. 

Καλέλαο δελ ήηαλ βαξηεζηεκέλνο ζην κάζεκα, δελ θαηαιαβαίλακε πψο πεξλνχζε ε ψξα.      

  

ΔΚΠΑΗΓΔΤΣΉ Δ4 

Αληηθείκελν δηδαζθαιίαο: Διιεληθή γιψζζα  

Ρόινο ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» : Δθπαηδεύηξηα ζην θαθέ γισζζώλ ζηε Θεζζαινλίθε 

Σπουδές:  

Δπηκόξθσζε:  

α) ε ζρέζε κε ην αληηθείκελν: 270 ψξεο 

β) ε ζρέζε κε ηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ: 26 ψξεο 
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Γηδαθηηθή εκπεηξία: 

α)ηελ εθπαίδεπζε ελειίθσλ: 3000 ψξεο 

β) ην αληηθείκελν: 3000 ψξεο 

Σξέρνπζα απαζρόιεζε: Καζεγήηξηα ηεο ειιεληθήο σο δεχηεξεο / μέλεο γιψζζαο 

Ζιηθία: 47 

ΔΡ. 1: Χο εθπαηδεύηξηα ελειίθσλ, είλαη ε πξώηε ζαο θνξά πνπ ζπκκεηέρεηε ζε αληίζηνηρν 

επξσπατθό πξόγξακκα, όπσο ην πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: Ναη, είλαη ε πξψηε θνξά.   

ΔΡ. 2: Δίλαη ε πξώηε θνξά πνπ ζπκκεηέρεηε ζε έλα πξόγξακκα άηππεο κάζεζεο; 

ΑΠ: ε πξφγξακκα άηππεο κάζεζεο ζα έιεγα πσο δελ είλαη ε πξψηε θνξά, κε ηελ έλλνα φηη θάλσ 

καζήκαηα ζε κηα εζεινληηθή νξγάλσζε, καζήκαηα ειιεληθήο γιψζζαο, ηα νπνία δελ είλαη απιψο 

θαη κφλν καζήκαηα, δελ πεξηνξίδνληαη εθεί. Δίλαη έλα πιαίζην κέζα ζην νπνίν ζπκπεξηιακβάλνληαη 

επηζθέςεηο, εθδξνκέο, πάξηη. Ση άιιν θάλνπκε; Τπάξρεη έλα θαθέ φπνπ ζπλαληηφκαζηε, ππάξρεη 

κία ζεαηξηθή νκάδα. Οη άλζξσπνη πνπ καζαίλνπλ ηε γιψζζα, νη κεηαλάζηεο, ζπκκεηέρνπλ θαη εθεί 

καζαίλνληαο ηε γιψζζα αθφκα θαιχηεξα κέζα απφ ην ζέαηξν. Οπφηε, ζα έιεγα λαη, έρσ κία 

εκπεηξία ζηνλ ηνκέα απηφ.  

ΔΡ. 3: Ση δηαθνξεηηθό ραξαθηεξηζηηθό, θαηά ηε γλώκε ζαο, δηαπηζηώλεηε ζην πξόγξακκα 

«Μέηνηθνο» ζε ζρέζε κε ηα άιια πξνγξάκκαηα ζηα νπνία ζπκκεηείραηε σο εθπαηδεύηξηα 

ελειίθσλ; 

ΑΠ: Θα έιεγα φηη ε δηαθνξά είλαη ε αίζζεζε ηεο πνιχ κεγάιεο θνηλφηεηαο, ε νπνία βγαίλεη έμσ 

απφ ηα φξηα, ηα πιαίζηα ηεο ζπγθεθξηκέλεο ρψξαο θαη δεκηνπξγεί ηελ πνιχ έληνλε αίζζεζε φηη ην 

ζέκα ηεο κεηαλάζηεπζεο θαη ε αλάγθε εθκάζεζεο ηεο γιψζζαο είλαη θάηη πνιχ πην επξχ απ’ απηφ 

πνπ ζπλήζσο αληηιακβάλεηαη θαλείο σο κεηαλάζηεο δψληαο ζε κία κφλν ρψξα. Γεκηνπξγεί δεζκνχο 

θαηά θάπνηνλ ηξφπν απηή ε αίζζεζε.  

ΔΡ.4: Οπόηε, δηαπηζηώλεηε κόλν απηό ην δηαθνξεηηθό ραξαθηεξηζηηθό; 

ΑΠ: ρη, απιψο ζεσξψ φηη απηφ είλαη πνιχ έληνλν. ζνλ αθνξά ζηελ ίδηα ηε δξάζε, ήηαλ 

δηαθνξεηηθή φζνλ αθνξά ζηελ νξγάλσζε. Ο ρψξνο, γηα παξάδεηγκα, πνπ ήηαλ έλα θαθέ. Έλαο 

ρψξνο, ν νπνίνο ιεηηνπξγνχζε σο θαθέ, γηα κέλα ήηαλ εληειψο θαηλνχξγηα εκπεηξία, δηαθνξεηηθή 

απφ ηηο ζπλεζηζκέλεο. Ήηαλ επίζεο ν ρξφλνο πνπ έιαβε ρψξα, ήηαλ κέζα ζην θαινθαίξη, ζηε 

Θεζζαινλίθε θαη νπζηαζηηθά έδηλε ηελ επθαηξία ζηνπο καζεηέο λα ζπλαληεζνχλ ζε κία ραιαξή 
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αηκφζθαηξα ζε κία πεξίνδν πνπ νη πεξηζζφηεξνη είλαη εθηφο πφιεσο. Δπίζεο, ε ζπρλφηεηα. Ήηαλ 

κία θνξά ηελ εβδνκάδα. πλήζσο φιεο νη δξάζεηο έρνπλ κεγαιχηεξε ρξνληθή ζπρλφηεηα απφ απηή. 

Ναη, ππάξρνπλ θάπνηα δηαθνξεηηθά ραξαθηεξηζηηθά. 

 Θα έιεγα φηη θχξην είλαη ην πξψην ραξαθηεξηζηηθφ πνπ είπα, ν ρψξνο. Γελ έρσ μαλαθάλεη 

θάηη ηέηνην ζε έλα ρψξν, ν νπνίνο λα ππνδειψλεη απφ ηελ αξρή φηη καζαίλνπκε ραιαξά. 

Οπζηαζηηθά ην «καζαίλνπκε» είλαη θάπνπ θξπκκέλν ζηα παξαζθήληα θαη απηφ πνπ είλαη ζε πξψην 

πιάλν είλαη φηη βξηζθφκαζηε θαη ζπδεηάκε. Ννκίδσ φηη ν ρψξνο έπαημε πάξα πνιχ κεγάιν ξφιν θαη 

ζην ραξαθηήξα ηεο κάζεζεο ζην πιαίζην ηνπ γισζζηθνχ θαθέ. Θέισ λα πσ φηη πξνδηαζέηεη ηνπο 

αλζξψπνπο λα είλαη ραιαξνί απέλαληη ζηε γλψζε θαη λνκίδσ φηη απηφο είλαη έλαο παξάγνληαο πνπ 

βνεζάεη ζηελ απνηειεζκαηηθφηεξε γλψζε. πλήζσο νη καζεηέο πεγαίλνπλ ζηελ ηάμε έρνληαο 

θάπνηεο πξνθαηαιήςεηο φζνλ αθνξά ζην ξφιν ηνπο σο καζεηέο, ηη πεξηκέλνπλ λ’ αθνχζνπλ, ηη 

πεξηκέλνπλ λα θάλνπλ, ηη πεξηκέλεη λα θάλεη ν θαζεγεηήο.  

 ηαλ βξίζθνληαη ζε έλα δηαθνξεηηθφ ρψξν, έμσ απφ ηελ θιαζηθή ηάμε, καζαίλνπλ, ρσξίο λα 

θαηαιαβαίλνπλ φηη καζαίλνπλ. Ννκίδσ φηη απηή ε ραιαξφηεηα είλαη έλα απφ ηα πνιχ ζεηηθά, έηζη 

φπσο ηε βίσζα εγψ ζην πιαίζην ηνπ γισζζηθνχ θαθέ.     

ΔΡ. 5: Πνηνη είλαη νη παξάγνληεο πνπ, θαηά ηε γλώκε ζαο, βνεζνύλ έλαλ ελήιηθν λα καζαίλεη; 

Ηεξαξρήζηε ηνπο παξάγνληεο απηνύο, επηιέγνληαο από έλαλ έσο ηξεηο ζεκαληηθόηεξνπο. 

ΑΠ: Καη απφ ηελ πξνζσπηθή κνπ εκπεηξία σο καζήηξηα, σο άλζξσπνο, ν νπνίνο καζαίλεη γεληθά 

αιιά θαη απφ ηελ εκπεηξία κνπ κε ηνπο κεηαλάζηεο, πνπ πξνζπαζνχλ λα κάζνπλ ηελ ειιεληθή 

γιψζζα, κπνξψ λα πσ φηη ηνλ πξψην θαη θχξην ξφιν παίδεη ε ζεηηθή ζηάζε ηνπ ίδηνπ ηνπ καζεηή 

απέλαληη ζηελ εθκάζεζε ηεο γιψζζαο. πγθεθξηκέλα, αλ ζέιεη πάξα πνιχ λα κάζεη ηε γιψζζα. 

Απηφ λνκίδσ είλαη ε κηζή δνπιεηά, ήδε. Απφ θεη θαη πέξα είλαη πάξα πνιχ ζεκαληηθφ λα εθηίζεηαη 

φζν γίλεηαη πεξηζζφηεξν ζε θπζηθφ ιφγν, λα έρεη φζν πεξηζζφηεξεο επαθέο κε θπζηθνχο νκηιεηέο 

θαη φζν ην δπλαηφλ πεξηζζφηεξεο θαη δηαθνξεηηθέο θνηλσληθέο θαηαζηάζεηο. Έρσ δεη αλζξψπνπο λα 

καζαίλνπλ ηε γιψζζα ζε ειάρηζην ρξνληθφ δηάζηεκα αθξηβψο γηαηί είραλ θαιέο δπλαηφηεηεο απφ 

άπνςε πεξηβάιινληνο θαη άιινπο αλζξψπνπο κε θαιέο ηθαλφηεηεο ζηελ εθκάζεζε γισζζψλ, νη 

νπνίνη φκσο είραλ πεξηνξηζκέλε έθζεζε ζε θπζηθφ ιφγν λα δπζθνιεχνληαη ή λα ρξεηάδνληαη πνιχ 

πεξηζζφηεξν ρξφλν γηα λα πεηχρνπλ έλα θαιφ απνηέιεζκα. Οπφηε, ην ζεσξψ πάξα πνιχ ζεκαληηθφ 

απηφ. Δπίζεο, πέξα απφ ηελ θαιή δηάζεζε θαη ηηο θαιέο ζπλζήθεο ρξεηάδεηαη θαη ζπζηεκαηηθή 

πξνζπάζεηα, ζπλεηδεηή πξνζπάζεηα γηα λα πεηχρεη θαλείο θάηη. Απηνί ζα έιεγα φηη είλαη νη ηξεηο πην 

ζεκαληηθνί παξάγνληεο.  



 

 
 

171 

ΔΡ 6: Θεσξείηε ζεκαληηθνύο απηνύο ηνπο παξάγνληεο γηα όιεο ηηο κνξθέο κάζεζεο ζηελ 

εθπαίδεπζε ελειίθσλ ή εζηηάδεηε πεξηζζόηεξν ζηνπο καζεηέο γιώζζαο; 

ΑΠ: ζνλ αθνξά ζην δεχηεξν παξάγνληα πνπ έρεη λα θάλεη κε ηελ εθκάζεζε ηεο γιψζζαο, ην 

δεχηεξν πνπ αλέθεξα εγψ, θπζηθά αθνξά απηνχο, ηνπο καζεηέο πνπ καζαίλνπλ κία γιψζζα. Αιιά 

φζνλ αθνξά ζηνπο άιινπο δχν, ηε ζεηηθή ζηάζε απέλαληη ζ’ απηφ πνπ πξφθεηηαη θαλείο λα κάζεη 

θαη ηε ζπζηεκαηηθή θαη ηε ζπλερή πξνζπάζεηα, λνκίδσ φηη ηζρχνπλ γηα ηα πάληα.  

Απφ ηελ άιιε κεξηά, αλ ζηε ζέζε ηεο έθζεζεο ηεο γιψζζαο, ηεο παξνπζίαο κέζα ζην 

πεξηβάιινλ, πάξεη θαλείο έλαλ ελήιηθν ν νπνίνο καζαίλεη θάηη ζρεηηθά κε ηελ ηέρλε. ζν 

πεξηζζφηεξν εθηίζεηαη ζε πεξηβάιινλ πνπ έρεη ζρέζε κε ηελ ηέρλε, ηειηθά, λνκίδσ, ηφζν θαιχηεξα, 

ηφζν γξεγνξφηεξα ζα δηεπθνιπλζεί ζηελ εθκάζεζε. Έηζη, δελ είλαη; Δλλνψ, φηη ζεσξεηηθά είλαη 

έλα πξάγκα, πξαθηηθά ε παξνπζία κέζα ζε έλα πεξηβάιινλ είλαη έλα άιιν. Δίλαη νπζηαζηηθά κία 

δσηηθή εκπεηξία απηή ε έθζεζε ζην πεξηβάιινλ ηνπ αληηθεηκέλνπ. Απηφ λνκίδσ ηζρχεη γηα φιεο ηηο 

πεξηπηψζεηο. Μ’ απηήλ ηελ κηθξή ππνζεκείσζε.  

ΔΡ.7: Πόζν βνεζάεη, θαηά ηε γλώκε ζαο, ε άηππε κεζνδνινγία, όπσο απηή πνπ εθαξκόζηεθε 

ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο», ηνπο ελήιηθνπο κεηαλάζηεο λα βειηηώζνπλ ηελ επηθνηλσληαθή 

ηνπο ηθαλόηεηα;  

ΑΠ: Οη κεηαλάζηεο νη νπνίνη ζπκκεηείραλ ζην γισζζηθφ θαθέ εδψ ζηε Θεζζαινλίθε δελ ήηαλ νχηε 

κεηαμχ ηνπο άγλσζηνη, νχηε θαη ζε κέλα ήηαλ άγλσζηνη. Ήηαλ καζεηέο κνπ απφ ηα ρεηκεξηλά 

ηκήκαηα ηνπ Γήκνπ. Οπφηε, κπνξψ λα πσ φηη είρα κία θαιή εηθφλα ηνπ πψο θαη πφζν γξήγνξα 

καζαίλνπλ. Με ην ηέινο ηνπ γισζζηθνχ θαθέ θαη θάλνληαο κία ζπδήηεζε γεληθά γηα φια απηά πνπ 

πεξάζαλε, γηα ηελ πξφνδφ ηνπο, κπνξψ λα πσ φηη βνεζήζεθαλ πάξα πνιχ. Με πνηνλ ηξφπν 

βνεζήζεθαλ; Καηαξράο, απηφ πνπ αλέθεξα ζηελ αξρή, γηα ην ρψξν, φπνπ γίλνληαλ νη ζπλαληήζεηο. 

Ήηαλ έλαο ρψξνο πνπ πξνδηέζεηαη πεξηζζφηεξν γηα κηα θηιηθή ζπλάληεζε θαη ζπδήηεζε παξά γηα 

έλα κάζεκα, νπφηε φινη έξρνληαλ ραιαξνί θαη πξφζπκνη λα θνπβεληηάζνπλ. Οη ζπλαληήζεηο 

γίλνληαλ κία θνξά ηελ εβδνκάδα θαη απηφ ελίζρπε αθφκα πεξηζζφηεξν ηελ εηθφλα, ηελ αίζζεζε 

κηαο θηιηθήο ζπλάληεζεο πνπ θάζε θνξά πεξηείρε κηα αλαζθφπεζε ζηελ αξρή ησλ γεγνλφησλ ηεο 

εβδνκάδαο, πνπ φινη ήζειαλ πάξα πνιχ λα κηιήζνπλ γηα ην πψο πεξάζαλε, ηη είρε ζπκβεί, ηη ήηαλ 

ζεκαληηθφ θαη ηη φρη θαη ε επαλάιεςε απηνχ ηνπ πξάγκαηνο.  

Δπίζεο, εθηφο απφ ηηο ζπλαληήζεηο κέζα ζην θαθέ είρακε θαη θάπνηεο δξάζεηο, νη νπνίεο 

ήηαλ έμσ απφ ην θαθέ. Δίρακε κία επίζθεςε ζηελ πάλσ πφιε ηεο Θεζζαινλίθεο πνπ ήηαλ ζην 

πιαίζην κηαο ζπδήηεζεο πνπ θάλακε γηα ηνπο πξφζθπγεο θαη ηελ ηζηνξία ηεο πεξηνρήο, είρακε κία 

βφιηα ζην θέληξν ηεο πφιεο, ζην πιαίζην κηαο ζπδήηεζεο πνπ θάλακε γηα ηελ νηθνινγία. Τπήξρε 
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έλα νηθνινγηθφ δηήκεξν ζηελ πφιε θαη πήγακε εθεί κία βφιηα, φπνπ κπφξεζαλ λα 

ρξεζηκνπνηήζνπλ ην ιεμηιφγην, λα μαλαζπδεηήζνπλ, λα μαλαζπκεζνχλ πξάγκαηα. Μαο 

επηζθέθηεθε θαη ε πξφεδξνο ηεο «Γεκνηηθήο Δλφηεηαο» ηεο πεξηνρήο, κε ηελ νπνία είραλ ηελ 

επθαηξία λα αληαιιάμνπλ απφςεηο γηα ην ζέκα ηεο πξνζθπγηάο θαη ηεο κεηαλάζηεπζεο. Ννκίδσ φηη 

φια απηά ήηαλ πξάγκαηα ηα νπνία ηνπο βνήζεζαλ πάξα πνιχ ζην λα αξρίζνπλ λα ρξεζηκνπνηνχλ 

ηε γιψζζα, ιεμηιφγην, γισζζηθέο δνκέο κε κεγαιχηεξε άλεζε, ρσξίο λα ην ζθέθηνληαη, ρσξίο λα ην 

εληάζζνπλ ζηε γξακκαηηθή, ζηε ζχληαμε, ζε θάπνην θνκκάηη γισζζηθήο εθκάζεζεο, φπσο αθξηβψο 

ην μέξεη θαλείο κέζα απφ ηα καζήκαηα.          

ΔΡ.8: Οη επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο ηθαλόηεηεο πξαγκαηώλνληαη κέζσ επηθνηλσληαθώλ 

γισζζηθώλ δξαζηεξηνηήησλ. Μπνξείηε λα αλαθέξεηε θάπνηεο επηθνηλσληαθέο γισζζηθέο 

δξαζηεξηόηεηεο πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαη ζεσξείηε όηη βνήζεζαλ ηνπο εθπαηδεπόκελνπο; Αλ 

λαη, κε πνην ηξόπν κπνξείηε λα πείηε όηη είδαηε έλα ζεηηθό απνηέιεζκα πξνο απηήλ ηελ 

θαηεύζπλζε; 

ΑΠ: Αλ ζθεθηείο φηη ήηαλ δέθα ζπλνιηθά νη ζπλαληήζεηο καο, ηηο δχν απφ απηέο ηηο αθηεξψζακε 

ζην ζέκα ησλ πξνζθχγσλ ζεσξψληαο φηη ε κεηαλάζηεπζε θαη ε πξνζθπγηά θαη γεληθά ην γεγνλφο 

φηη ε πεξηνρή πνπ ήηαλ ην γισζζηθφ θαθέ θαη ε πεξηνρή φπνπ θαηνηθνχλ νη ζπγθεθξηκέλνη 

ζπκκεηέρνληεο ζην θαθέ είλαη κία πεξηνρή ηεο Θεζζαινλίθεο πνπ δέρηεθε θχκαηα πξνζθχγσλ 

κεηά ην ’22 ζεσξψληαο φηη κπνξεί λα δεκηνπξγήζεη ζπλδέζκνπο ή ζπκπάζεηα κε ην λέν ρψξν 

δηακνλήο ηνπο. Αθηεξψζακε απηά ηα δχν καζήκαηα, ινηπφλ, ζηελ ηζηνξία ηεο πξνζθπγηθήο απηήο 

πεξηνρήο φπνπ μεθηλήζακε δείρλνληαο έλα βίληεν γηα ηελ πξνζθπγηθή ηζηνξία ηεο Θεζζαινλίθεο, 

ζπλνιηθά. Μεηά καο επηζθέθηεθε ε πξφεδξνο ηεο πεξηνρήο, ε νπνία έκελε ζηελ πεξηνρή, είρε 

κλήκεο απφ ηηο ηζηνξίεο ησλ παππνχδσλ ηεο θαη καο κίιεζε γηα ην παξειζφλ ηεο πφιεο. Καηφπηλ 

θάλακε θαη κία βφιηα γηα λα δνχκε απφ θνληά απηά ηα ίρλε ηνπ πξνζθπγηθνχ παξειζφληνο ηεο 

πεξηνρήο. 

 ζνλ αθνξά ζηα παηρλίδηα ξφισλ, απφ φζν κπνξψ ηνπιάρηζηνλ λα ζπκεζψ, δελ θάλακε 

θάηη ηέηνην. Γεληθά, ήηαλ ηφζν δσληαλέο απηέο νη ζπδεηήζεηο πνπ πνιιέο θνξέο ήηαλ αδχλαην λα 

κπεη έλα θξέλν ζηελ απίζηεπηε δηάζεζε ησλ γπλαηθψλ λα κηιήζνπλ γηα δηάθνξα ζέκαηα θαη πνιιέο 

θνξέο δελ κπνξνχζε λα θξαηεζεί νχηε θαλ έλαο ηππηθφο πξνγξακκαηηζκφο πνπ γηλφηαλ. Γηα 

παξάδεηγκα, ζα κηιήζνπκε γη’ απηφ ην ζέκα. Πνιιέο θνξέο μεπεδνχζε έλα ζέκα θαη ηνπιάρηζηνλ 

έηζη έθξηλα, φηη δελ γίλεηαη λα ππάξρεη δηάζεζε γηα ζπδήηεζε θαη λα πσ «Οθ, ζηακαηάκε εδψ θαη 

δε ζπδεηάκε απηφ πνπ ηφζν πνιχ ζέιεηε λα ζπδεηήζεηε, ζπδεηάκε απηφ ην νπνίν εγψ είρα ζην 

κπαιφ κνπ λα θάλνπκε». Πνιιέο θνξέο ρξεηάζηεθε λα αλαηξαπεί απηφ, νπφηε ε επηθνηλσλία ήηαλ 

θάηη πνιχ πεγαίν θαη πξαγκαηηθά ηψξα γπξλψληαο πίζσ ζηελ εξψηεζε ζρεηηθά κε ηε δηαθνξά ηνπ 
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«Μέηνηθνπ», απηφ δελ μέξσ αλ πήγαδε απφ ην ρψξν, αιιά ήηαλ ζίγνπξα θάηη πξσηφγλσξν γηα 

κέλα. Σν γεγνλφο δειαδή φηη μεθηλνχζε κία ζπδήηεζε ρσξίο ζηακαηεκφ, πνιχ πεγαία.       

ΔΡ.9: Με πνηνπο ηξόπνπο βνεζήζαηε σο εθπαηδεπηήο λα δηακνξθσζεί θαηάιιειν γηα ηελ 

επηθνηλσλία πεξηβάιινλ ζηελ νκάδα;  

ΑΠ: Δθηφο απφ ηελ πξνεηνηκαζία, ην λα ππάξρεη έλαο θαθέο γηα λα είλαη φλησο έλα γισζζηθφ θαθέ 

θαη φια ηα ζπλαθή, πξνζπαζνχζα θάζε θνξά λα βεβαηψλνκαη φηη φινη ηζφηηκα ζπκκεηέρνπλ ζ’ 

απηφ. Πάληα ππήξρε έλα ζέκα ην νπνίν πεξηζζφηεξν ελδηέθεξε θάπνηνπο, νη νπνίνη ήηαλ πξφζπκνη 

λα κηιήζνπλ θαη λα κηιήζνπλ πάλσ ζ’ απηφ θαη εγψ έπξεπε πάληα λα ειέγρσ θαη λα είκαη ζίγνπξε 

φηη δελ εμειίζζεηαη απηφ ζε έλαλ κνλφινγν ή ζε έλαλ δηάινγν θαη κέλνπλ νη ππφινηπνη απ’ έμσ. 

Απηφ λνκίδσ φηη είλαη ζεκαληηθφ γηα νπνηνδήπνηε ζέκα εθπαίδεπζεο, αιιά ήηαλ κία ηζνξξνπία πνπ 

έπξεπε λα θξαηψ θαη λα κελ αθήλσ λα εμειίζζεηαη ζε κνλφινγν ή δηάινγν κία ζπλάληεζε.  

Απφ θεη θαη πέξα λνκίδσ φηη κε ηελ θαιή δηάζεζε βνήζεζα λα δηακνξθσζεί έλα θαηάιιειν 

πεξηβάιινλ θαη κε ηελ πξνεηνηκαζία θάπνησλ ζεκάησλ, κε ηε ζπδήηεζε κε φινπο γηα ην ηη ζα 

ήζειαλ, ηη ηνπο ελδηέθεξε πεξηζζφηεξν λα κάζνπλ, αλ ππάξρνπλ θάπνηα θνκκάηηα ηεο γισζζηθήο 

επηθνηλσλίαο ζηα νπνία ρσιαίλνπλ θαη ζα ήζειαλ λα κάζνπλ ζπγθεθξηκέλν ιεμηιφγην. Αο πνχκε, 

ηψξα ζπκάκαη φηη είρα κία καζήηξηα πνπ φηαλ αξρίδακε λα θάλνπκε ην κάζεκα γηα ηνπο πξφζθπγεο 

αλέθεξε: «Ω, απηή ηε ιέμε ήζεια λα ηε κάζσ» ή «Απηή ε ιέμε είλαη πάξα πνιχ ζεκαληηθή θαη 

έπξεπε λα ηελ μέξσ». Τπήξραλ θάπνηα θελά θαη έπξεπε θάπσο λα ηα δηεξεπλψ, λα δηεξεπλψ ηηο 

αλάγθεο ηνπο κέζα απφ ζπδήηεζε.     

ΔΡ.10: Με πνηνπο ηξόπνπο βνεζήζαηε ηνπο εθπαηδεπόκελνπο λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ ηελ 

ηδηόηεηα ηνπ κέινπο ηεο ζπγθεθξηκέλεο νκάδαο ελειίθσλ; 

ΑΠ: Δίπα θαη πξηλ φηη δελ ήηαλ νχηε κεηαμχ ηνπο άγλσζηεο, γηαηί ήηαλ φιεο γπλαίθεο θαη γεληθά 

ήηαλ φιεο θαινπξναίξεηεο, νπφηε δε ρξεηάζηεθε λα θάλσ θάηη ηδηαίηεξν γηα λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ 

φηη είλαη κέιε κηαο νκάδαο. Έλησζαλ απφ πξηλ κία εγγχηεηα. Ννκίδσ φηη δελ έθαλα θάηη ηδηαίηεξν. 

Γελ κπνξψ λα εληνπίζσ θάηη ζην πιαίζην ησλ καζεκάησλ.  

Φπζηθά θάλακε φιεο ηηο ηερληθέο πνπ δέλνπλ ηελ νκάδα, αιιά απηφ πξνεγήζεθε ηνπ 

πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο». πλήζσο ζηελ αξρή ηεο ρξνληάο θάλνπκε δηάθνξα παηρλίδηα γλσξηκίαο 

πνπ επηηξέπνπλ ζηνπο αλζξψπνπο λα δηαπηζηψζνπλ φηη παξά ην φηη πξνέξρνληαη απφ δηαθνξεηηθέο 

θνπιηνχξεο, έρνπλ θνηλά κεηαμχ ηνπο, λα αλαθαιχςνπλ νπζηαζηηθά ν έλαο ηνλ άιινλ. Απηά είλαη 

δηάθνξα παηρλίδηα γλσξηκίαο, ηψξα δελ κπνξψ λα αλαθέξσ θάπνην ζπγθεθξηκέλν, ήηαλ πάξα 

πνιιά θαη ζηε ζπλέρεηα θάλακε δξαζηεξηφηεηεο κε βάζε θνηλά ελδηαθέξνληα, δειαδή δίλακε ηελ 



 

 
 

174 

επθαηξία λα ζπλαληηνχληαη θαη έμσ απφ ηα καζήκαηα ζηε βάζε ελφο θνηλνχ ελδηαθέξνληνο, νπφηε 

απηφ κεηαθέξεηαη θαη κέζα ζηελ ηάμε. Οπφηε, κε απηφλ ηνλ ηξφπν δέλνληαη σο νκάδα έμσ απφ ηελ 

ηάμε θαη κεηά ιεηηνπξγνχλ θαιχηεξα θαη κέζα ζηελ ηάμε.   

ΔΡ.11:  Με πνηεο ηερληθέο πξνζπαζήζαηε λα βνεζήζεηε ηνπο κεηαλάζηεο λα θαηαλνήζνπλ 

ραξαθηεξηζηηθά ηεο ειιεληθήο θνηλσλίαο πνπ ζα ηνπο βνεζήζνπλ ζηελ θνηλσληθή ηνπο δσή;   

ΑΠ: Λίγν πνιχ γλψξηδαλ αξθεηά ηελ Διιάδα, δνχζαλ δειαδή απφ δχν κέρξη θαη πεξηζζφηεξα 

ρξφληα ζηελ Διιάδα, δχν λνκίδσ ήηαλ νη πην λέεο, αο ην πνχκε έηζη, κεηαλάζηξηεο. πσο 

πεξηέγξαςα θαη πξηλ, απηή ε ηζηνξία κε ηνπο πξφζθπγεο βνήζεζε πάξα πνιχ λα θαηαλνήζνπλ, λα 

δνπλ κάιινλ λα κηθξαίλεη ε απφζηαζε αλάκεζά ηνπο θαη αλάκεζα ζηνπο Έιιελεο, βιέπνληαο 

δειαδή φηη ν κηζφο πιεζπζκφο ηεο ζεκεξηλήο Διιάδαο θαη παξαπάλσ έρεη ξίδεο, έρεη πξφζθαην 

πξνζθπγηθφ παξειζφλ, έλησζαλ φηη κνηξάδνληαη θάηη θνηλφ, κηα θνηλή ηζηνξία. Απηφ ήηαλ ην έλα 

πάξα πνιχ ζεκαληηθφ. Καη θάλεθε ην πφζν ζεκαληηθφ ήηαλ ην φηη γλψξηζαλ απηφ ην θνκκάηη, ήηαλ 

θάηη πνπ αγλννχζαλ. Μάιηζηα κία θπξία, φηαλ θάλακε ηε βφιηα ζηα πξνζθπγηθά είπε: «Ο άληξαο 

κνπ πνηέ δε κε έθεξε εδψ», ν νπνίνο ήηαλ Ρσζνπνληηαθήο θαηαγσγήο, ππνηίζεηαη φηη ήηαλ αξθεηά 

ρξφληα ζηελ Διιάδα θαη ζα έπξεπε λα γλσξίδεη θαη ιέεη φηη δε γλσξίδεη φηη ππήξραλ πξφζθπγεο 

εδψ. Απηφ λνκίδσ ήηαλ ζεκαληηθφ. 

 Δπίζεο, ε βφιηα πνπ θάλακε κέζα ζηελ πφιε θαη ε ζπδήηεζε πνπ θάλακε γηα ηελ 

νηθνινγία θαη ην πψο αληηκεησπίδνπκε ηα πξνβιήκαηα. Ζ ζπδήηεζε ήηαλ ζε ζεσξεηηθφ επίπεδν 

ζην πιαίζην ηνπ θαθέ, αιιά κεηά ηε ζπκκεηνρή ζ’ απηήλ ηελ αλνηρηή εθδήισζε, ηελ παξνπζία καο 

κάιινλ, γηαηί δελ κπνξεί λα κηιήζεη θαλείο γηα ζπκκεηνρή, είδαλ πφζν πνιχ νη άλζξσπνη 

ελδηαθέξνληαη γη’ απηά ηα πξνβιήκαηα θαη φηη εθηφο απφ ην γείηνλα πνπ αδηαθνξεί πηζαλψο γηα 

ζέκαηα νηθνινγίαο, λαη, ππάξρνπλ θαη άιινη άλζξσπνη νη νπνίνη πξνζπαζνχλ λα αιιάμνπλ ηελ 

πφιε. Σα παξάπνλα πνπ έρνπλ απηνί νη ίδηνη απφ θάπνηεο θαηαζηάζεηο πνπ ηνπο αθνξνχλ δελ ηα 

έρνπλ επεηδή είλαη κεηαλάζηεο, ηα έρνπλ θαη πνιινί Έιιελεο θαη πξνζπαζνχλ λα βειηηψζνπλ ηηο 

ζπλζήθεο δσήο. Με ην βίληεν πνπ αλέθεξα πην πξηλ, κε ηηο επηζθέςεηο θαη κε ηε ζπδήηεζε κε ηελ 

πξφεδξν ηεο πεξηνρήο. Απηά ηα ηξία ζα έιεγα. Απηέο νη ηερληθέο λνκίδσ φηη είραλ ζεηηθφ 

απνηέιεζκα. 

 Φάλεθε απηφ απφ ηηο ζπδεηήζεηο πνπ είρακε κεηά. Φάλεθε, θαηαξράο, απφ ηελ έθπιεμή 

ηνπο ζην ζέκα ηεο πξνζθπγηάο πνπ ζπδεηήζακε θαη αγλννχζαλ πάξα πνιιά πξάγκαηα. Φάλεθε 

ζηηο ζπδεηήζεηο πνπ θάλακε κεηά ζρεηηθά κε ην πψο αληηκεησπίδνπλ ηειηθά νη Έιιελεο ηα 

πξάγκαηα θαη βνήζεζε λα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ φηη δελ κπνξεί λα ιέεη θαλείο «Οη Έιιελεο» θαη 

κέζα ζ’ απηφ λα βάδεη κεξηθά ραξαθηεξηζηηθά θαη λα ηειεηψλεη κ’ απηφ. Με ηνλ ίδην ηξφπν δελ 
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λνκηκνπνηνχληαη νη Έιιελεο λα ιέλε «Οη κεηαλάζηεο» θαη λα ηζνπβαιηάδνπλ αλζξψπνπο κε 

δηαθνξεηηθέο θνπιηνχξεο, κε δηαθνξεηηθά έζηκα, κε δηαθνξεηηθφ πνιηηηζηηθφ, γλσζηηθφ ή 

νπνηνδήπνηε ππφβαζξν, ελδηαθέξνληα, έηζη δελ κπνξνχλ θαη απηνί λα ηζνπβαιηάδνπλ ηα πάληα, ελ 

πάζε πεξηπηψζεη, θάησ απφ ηνλ ηίηιν «Έιιελαο». Δίλαη πνιχ δηαθνξεηηθά πξάγκαηα θαη πξέπεη λα 

πξνζεγγίδνπλ θαη ην πεξηβάιινλ ηνπο θαη ηνπο Έιιελεο σο κεκνλσκέλεο πεξηπηψζεηο θαη φρη θάησ 

απφ έλα ραξαθηεξηζηηθφ θαη κφλν.       

ΔΡ.12: Δίδαηε θάπνην ζεηηθό απνηέιεζκα κε ηε ρξήζε θάπνηαο από ηηο ηερληθέο; Αλ λαη, πώο 

θαη ζε πνηα θάζε; 

ΑΠ: Μεηά απφ θάζε ζπλάληεζε πνπ είρακε κέζα ζηηο ζπδεηήζεηο πνπ είρακε θαη κέρξη ηελ 

επφκελε ζπλάληεζε, ήδε κπνξνχζα λα εληνπίζσ αιιαγή ζηάζεσλ. Ήηαλ εθπιεθηηθφ απηφ ην 

πξάγκα. Αο πνχκε ραξαθηεξηζηηθά, φηη είρακε κία φρη αθξηβψο δηέλεμε, αιιά κία καζήηξηα 

αληέδξαζε, είρε θάπνηεο ελζηάζεηο απέλαληη ζηε κνπζνπικαληθή ζξεζθεία θαη θάλακε γεληθά, κία 

πνιχ κεγάιε ζπδήηεζε γηα ην ξφιν ηεο ζξεζθείαο, ηελ ηζηνξία ησλ Βαιθαλίσλ θαη ηη ξφιν έπαημαλ 

φια απηά. Ήδε απφ ηελ επφκελε θνξά ζε κία ζπδήηεζε πνπ αλαθέξζεθε θάηη θαη γηα ην ζέκα ησλ 

ζξεζθεηψλ, θάλεθε φηη, πηζαλψο δελ άιιαμε ε ζηάζε, ή ηνπιάρηζηνλ ηα ζηεξεφηππα πνπ είρε ζην 

κπαιφ ηεο, αιιά θάλεθε φηη ην ζθεθηφηαλ ην ζέκα, ζθεθηφηαλ θαηά πφζν ήηαλ νξζή ε αληίιεςή 

ηεο, δειαδή κφιηο άξρηζε λα ηξίδεη ιηγάθη ην νηθνδφκεκα ζην νπνίν ήηαλ δνκεκέλε ε αληίιεςή ηεο 

θαη ην ζεψξεζα πάξα πνιχ ζεκαληηθφ απηφ.    

ΔΡ.13:  Γηα ηελ επηηπρία ελόο εθπαηδεπηηθνύ πξνγξάκκαηνο ζε ελειίθνπο, ν ξόινο ηνπ 

εθπαηδεπηή είλαη πνιύ ζεκαληηθόο. Πνηνο είλαη, θαηά ηε γλώκε ζαο, ν ξόινο ηνπ εθπαηδεπηή 

ζε έλα πξόγξακκα άηππεο εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο ζε κεηαλάζηεο;   

ΑΠ: Θα έιεγα φηη, ζπγθεθξηκέλα ζην γισζζηθφ θαθέ ν δηεπθνιπληηθφο θαη εκςπρσηηθφο ξφινο 

ήηαλ νη πην ζεκαληηθνί θαη φρη ηφζν ν θαζνδεγεηηθφο ξφινο, ηνπιάρηζηνλ ζ’ απηφ ην θαθέ πνπ 

ήκνπλ εγψ. Ννκίδσ ν πην ζεκαληηθφο είλαη λα θαηαθέξλεη λα δεκηνπξγεί έλα θηιηθφ πιαίζην ζηηο 

ζπλαληήζεηο. Απφ θεη θαη πέξα λνκίδσ φηη ηα πξάγκαηα έξρνληαη θαη θάπσο κφλα ηνπο, αιιά επεηδή 

πνιιέο θνξέο, φπσο αλέθεξα θαη πξηλ, κπνξεί λα μεθχγνπλ ιηγάθη, ζα πξέπεη λα είλαη θάπσο 

θαπεηάληνο, λα γπξίδεη ην ηηκφλη φηαλ ηα πξάγκαηα πάλε λα μεθχγνπλ, φπσο είπα λα γίλεη έλα 

κνλφινγνο ή έλαο δηάινγνο, ελψ απηφ δελ είλαη επηζπκεηφ. Σν επηζπκεηφ είλαη λα κπνξνχλ φινη λα 

ζπκκεηέρνπλ θαη φινη λα εμαζθήζνπλ ηηο γισζζηθέο δεμηφηεηεο. Ναη, απηφ, δειαδή, λα δεκηνπξγεί 

ην θαηάιιειν πιαίζην ψζηε λα κπνξνχλ φινη εθεί κέζα, ραιαξά, ληψζνληαο φηη είλαη ηζφηηκα κέιε 

κηαο νκάδαο, λα ζπκκεηέρνπλ θαη απφ θεη θαη πέξα λα παίδεη έλα ξφιν θαζνδεγεηηθφ, αιιά φρη 

εκθαλή, λα αθνινπζεί ηε ξνή ησλ ζπλαληήζεσλ. Με δηνξζσηηθέο θηλήζεηο λα θξνληίδεη λα κε ράλεη 
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ζην ζηφρν απφ ηα κάηηα ηνπ πνπ είλαη ε εμάζθεζε ησλ γισζζηθψλ δεμηνηήησλ θαη ε βειηίσζε ησλ 

γισζζηθψλ δεμηνηήησλ.     

ΔΡ.14: Οη εθπαηδεπηέο ελειίθσλ, αλάινγα κε ην ζηηι, ηελ πξνζσπηθόηεηα πνπ δηαζέηνπλ θαη 

ηελ νκάδα πνπ εθπαηδεύνπλ, πηνζεηνύλ θάπνηνπο ξόινπο (δηεπθνιπληηθόο, εκςπρσηηθόο, 

θαζνδεγεηηθόο).  Πώο ζα ραξαθηεξίδαηε ην ξόιν ζαο, σο εθπαηδεπηή, θαηά ηε δηάξθεηα ηεο 

καζεζηαθήο δηαδηθαζίαο ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: Σα καζήκαηα γίλνληαλ ζρεδφλ ηξεηο κήλεο, είρακε δέθα ζπλαληήζεηο κε έλα κηθξφ δηάιεηκκα 

ηνλ Αχγνπζην. Ήηαλ  έμη γπλαίθεο πνπ ζπκκεηείραλ ζε κφληκε βάζε. Σν αλέθεξα θαη πξηλ, 

θξφληηζα ψζηε φιν απηφ λα δίλεη ηελ αίζζεζε ηνπ θαθέ, λα ππάξρεη έλα ραιαξφ θιίκα θαη απφ θεη 

θαη πέξα, ελλνείηαη, έρνληαο γλψζε ηεο γιψζζαο, θξφληηζα λα βνεζψ ψζηε λα βειηηψλεηαη ε 

γισζζηθή ηνπο ηθαλφηεηα δίλνληάο ηνπο εθθξάζεηο, ιέμεηο, νηηδήπνηε ζα κπνξνχζε λα ηνπο 

βνεζήζεη λα κηιήζνπλ θαιχηεξα θαη πξνζπαζψληαο λα θξαηάσ απηήλ ηελ ηζνξξνπία, ψζηε φινη λα 

έρνπλ ηε δπλαηφηεηα λα εθθξάζνπλ ηελ άπνςή ηνπο, λα ρξεζηκνπνηήζνπλ θαηλνχξγηεο εθθξάζεηο, 

λα βειηηψζνπλ ην ιφγν ηνπο. Μάιινλ, ιεηηνχξγεζα εκςπρσηηθά θαη δηεπθνιπληηθά.        

ΔΡ.15: Πνηα δηδαθηηθά πιηθά από απηά πνπ ρξεζηκνπνηήζαηε θαηά ηε δηάξθεηα ησλ 

καζεκάησλ ζαο, ήηαλ βνεζεηηθά θαη θάιπςαλ ηηο  καζεζηαθέο αλάγθεο ησλ εθπαηδεπνκέλσλ;  

ΑΠ: Γηδαθηηθά πιηθά, φπσο βηβιία, φρη, δελ ρξεζηκνπνηήζακε. Μφλν ζπδεηήζεηο, επηζθέςεηο, 

βίληεν θαη κεηά ζπδήηεζε γηα ηα βίληεν.  

ΔΡ.16: Έρνληαο σο δεδνκέλν ηελ πνιππνιηηηζκηθή ζύλζεζε ηεο νκάδαο πνπ παξαθνινπζνύζε 

ηα καζήκαηα ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο «Μέηνηθνο» , ππήξμε θάπνηα ζπγθξνπζηαθή 

θαηάζηαζε; Αλ λαη, κπνξείηε λα αλαθεξζείηε ζύληνκα ζ’ απηή; Πώο ηε ρεηξηζηήθαηε; Αλ όρη, 

ηη πηζηεύεηε όηη ζα κπνξνύζαηε λα θάλεηε; Αλ δελ ππήξμε ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε, γηαηί 

δελ ππήξμε;  

ΑΠ: Οη εθπαηδεπφκελεο ήηαλ απφ Ρνπκαλία, απφ Βνπιγαξία, απφ Υνλγθ Κνλγθ, απφ Αξκελία θαη 

απφ Αιβαλία. Ήηαλ εληειψο πνιππνιηηηζκηθφ θαη ήηαλ ηέιεην απηφ γηαηί πνιππνιηηηζκηθά είλαη θαη 

ηα ηκήκαηα πνπ θάλσ καζήκαηα έηζη θη αιιηψο. Αιιά ην θαθέ είρε κία ηζνξξνπία. Γειαδή, εθηφο 

απφ ηελ Αξκελία πνπ ήηαλ δχν νη καζήηξηεο, φιεο νη άιιεο ήηαλ κία καζήηξηα απφ θάζε ρψξα. 

Ήηαλ θαη κία καζήηξηα απφ ηε Βξαδηιία, ε νπνία ιφγσ πξνβιεκάησλ ζηελ εγθπκνζχλε δελ 

παξαθνινχζεζε. Γελ ππεξίζρπε θάπνηα νκάδα, φπσο ζπλήζσο ζπκβαίλεη ζηα καζήκαηα. Ήηαλ 

κνηξαζκέλνη νη πφινη, ν θαζέλαο κε ηε ρψξα ηνπ, ζα κπνξνχζε λα θπθινθνξεί κε ηε ζεκαία ηνπ 

κέζα ζην θαθέ.  
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πγθξνπζηαθή θαηάζηαζε δελ μέξσ αλ ζα κπνξνχζε λα ζεσξεζεί απηή ε ηζηνξία γηα ην 

ζέκα ηεο ζξεζθείαο. Δγψ γλψξηδα φηη αλάκεζα ζηηο καζήηξηεο ππάξρεη κία κνπζνπικάλα, ε νπνία 

δελ ην αλέθεξε απηφ θαη γη’ απηφ δελ ην γλψξηδαλ νη άιιεο θαη απιψο δελ κηινχζε. Γελ 

αλαθέξζεθε θαζφινπ ζην ζέκα, νπφηε, ρξεηάζηεθε γηα λα ηε βγάισ έκκεζα απφ ηε δχζθνιε ζέζε 

θαη λα κελ ηελ απνηξέςεη απηφ απφ ην λα ζπκκεηέρεη ζηε ζπλέρεηα ζηηο ζπλαληήζεηο λα θάλσ φιε 

απηή ηε ζπδήηεζε πνπ πξναλέθεξα γχξσ απφ ην ζέκα ησλ ζξεζθεηψλ θαη ηη ξφιν παίδνπλ ζηε δσή 

καο ηζηνξηθά, ηη ξφιν έρνπλ παίμεη ζην ρψξν ησλ Βαιθαλίσλ θαη ηηο πιεγέο πνπ κπνξεί λα 

θνπβαιάεη ν θαζέλαο θαη λα ηηο αλαγάγεη ζε γεγνλφηα πνπ έρνπλ ζρέζε κε ηε ζξεζθεία, 

πξνζπαζψληαο νπζηαζηηθά λα θξαηήζσ κηα ηζνξξνπία. Ήδε απφ ηελ επφκελε θνξά είδα κία 

δηαθνξά ζηηο απφςεηο ηεο ζπγθεθξηκέλεο καζήηξηαο, ηελ νπνία δηαθνξά εληφπηζε θαη ε καζήηξηα 

ζηελ νπνία εκκέζσο ζα κπνξνχζε λα αλαθέξεηαη. Γελ ην ήμεξε φκσο φηη ππάξρεη κία 

κνπζνπικάλα. Απηή δελ κπνξψ λα πσ αλ ήηαλ ζπγθξνπζηαθή, δελ ήηαλ ζπγθξνπζηαθή εκθαλψο 

γηαηί ηνπιάρηζηνλ απηή πνπ είρε ηελ άπνςε, δελ γλψξηδε φηη εκκέζσο απεπζχλεηαη ζε θάπνηνλ, είρε 

νιηθή άγλνηα θαη εγψ είρα ηε γλψζε φηη κία θαηάζηαζε ζπγθξνπζηαθή ππνβφζθεη, δελ ήηαλ 

εκθαλήο. Καηά ηα άιια, νη καζεηέο γλσξίδνληαλ, νπφηε, δελ ππήξραλ ηδηαίηεξεο εληάζεηο, δελ 

ππήξραλ θαζφινπ εληάζεηο βαζηθά. Τπνζέησ, επεηδή γλσξίδνληαλ, ίζσο επεηδή ην θιίκα ήηαλ πάξα 

πνιχ ραιαξφ, ίζσο επεηδή δελ ππήξμαλ δηαθνξεηηθέο αληηιήςεηο γηα ηα ζέκαηα πνπ αγγίμακε. Γελ 

ην μέξσ, απηφ δελ κπνξψ λα ην πσ, δελ μέξσ αλ ζπδεηνχζακε άιια ζέκαηα αλ ζα πξνέθππηε θάηη, 

θάπνηα ζπγθξνπζηαθή θαηάζηαζε, αλ έβγαηλε ζηελ επηθάλεηα θάπνηα δηαθνξεηηθή γλψκε, ε νπνία 

ζα εθθξαδφηαλ κε έληνλν ηξφπν. Γελ ην γλσξίδσ απηφ. Θεσξψ φηη γεληθά ην θαιφ θιίκα θαη απηή ε 

ραιαξφηεηα ήηαλ ζεκαληηθή.     
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ΠΑΡΑΡΣΖΜΑ 5 

ΤΝΔΝΣΔΤΞΔΗ ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΧΝ 
ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΟ ΔΚ1 

 Υώξα θαηαγσγήο: Αιβαλία 

Σόπνο δηακνλήο: Κφξηλζνο 

Γξάζε πνπ ζπκκεηείρε: Καθέ γισζζψλ ζηελ Κφξηλζν  

ΔΡ.1: Έρεηε  ζπκκεηάζρεη ζε εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο; 

Αλ λαη, γηα πόζνλ θαηξό; 

ΑΠ: Έρνπκε παξαθνινπζήζεη θαη άιιεο θνξέο πξνγξάκκαηα ειιεληθήο γιψζζαο. Σν πξψην ήηαλ 

έλα πξφγξακκα γηα παιηλλνζηνχληεο θαη κεηαλάζηεο πξηλ απφ 8-9 ρξφληα πεξίπνπ. Φηάζακε ζε 

πςειφ επίπεδν. Μεηά έρνπκε παξαθνινπζήζεη θαη άιια ζεκηλάξηα  θαη ζηελ Αζήλα θαη εδψ ζηελ 

Κφξηλζν. Απηφ ην project αθνξά ζην θαθέ γισζζψλ θαη ήηαλ ε πξψηε θνξά πνπ ζπκκεηείρα. Σν 

κεγαιχηεξν πξφγξακκα γηα ηελ εθκάζεζε ηεο ειιεληθήο γιψζζαο ήηαλ ηξεηο κήλεο θαη ηα 

ζεκηλάξηα ήηαλ δχν θαη ηξηψλ εκεξψλ.  

ΔΡ.2: Έρεηε ζπκκεηάζρεη ζην παξειζόλ ζε παξόκνην εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα, όπσο είλαη ην 

πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: ρη, δελ έρσ πάξεη κέξνο ζε ηέηνην πξφγξακκα πην πξηλ. Ήηαλ ε πξψηε θνξά πνπ ζπκκεηείρα 

ζε θαθέ γισζζψλ.  

ΔΡ.3: Πηζηεύεηε όηη ην language café ζαο βνήζεζε λα κάζεηε ή είλαη θαιύηεξα γηα ζαο ηα 

καζήκαηα ζε θαλνληθή ηάμε θαη κε βηβιία; Γηαηί; 

ΑΠ: Δίλαη έλαο άιινο ηξφπνο εθκάζεζεο κηαο μέλεο γιψζζαο. ηελ αξρή κέζα ζην γθξνππ πνπ 

ζπκκεηείρα ήκαζηε απφκαθξνη, αιιά κε ηελ πάξνδν ηνπ ρξφλνπ ήξζακε πην θνληά. Σν θαιφ ήηαλ 

φηη ηα καζήκαηα βαζίδνληαλ ζηελ θνπιηνχξα ηνπ θαθέ θαη κφλν πνπ βαζίδνληαλ πάλσ ζ’ απηφ, 

ελέπλεε. Γελ είρακε εξγαζία γηα ην ζπίηη, θάηη πνπ είλαη βαξεηφ γηα ηνπο ελειίθνπο. Μαζαίλακε 

ρσξίο θαηαπίεζε θαη απηφ βφιεπε απ’ φιεο ηηο πιεπξέο. Σν θαθέ είλαη πξάγκαηη δηαθνξεηηθφ απφ ην 

ηππηθφ κάζεκα. ’ απηήλ ηελ πεξίπησζε πνπ έρνπκε λα θάλνπκε κε ελειίθνπο, λαη, ήηαλ πην 

εχθνιν. Μαο βνήζεζε πεξηζζφηεξν. Γελ είρακε πνιιά γηα λα γξάςνπκε, απιψο καζαίλακε κφλν λα 

κηιάκε (γηα ηελ νκηιία) γηα δηάθνξα ζέκαηα. Πεγαίλνπκε ζην θαθέ γισζζψλ αλάινγα γηα πνην 
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ζέκα ζέινπκε λα κάζνπκε. Σν θαθέ γισζζψλ δε ζε βνεζάεη ζηα γξαπηά. Αιιά ζε άιιεο 

πεξηπηψζεηο κπνξνχζακε λα ζπδεηήζνπκε δηάθνξα ζέκαηα θαη κε ηε βνήζεηα ηεο ζπληνλίζηξηαο 

καζαίλεηο πάξα πνιιά θαη κπνξείο λα εθθξάδεζαη. Με βνήζεζε ην θαθέ, φπσο είπα, γηαηί ήκαζηε 

ζηελ θνπιηνχξα ηνπ θαθέ, ήκαζηε πην ραιαξνί, δελ είρακε εξγαζία γηα ην ζπίηη, μέξεηε ηψξα, απηφ 

γηα ηνπο ελειίθνπο είλαη βαξεηφ θαη λα εηνηκάδεζαη ζην ζπίηη. 

ΔΡ.4: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα αληαπνθξίλεζηε 

θαιύηεξα ζηηο θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Πώο ην θαηαιάβαηε; Πόηε; Με πνην 

ηξόπν ην είδαηε λα ζπκβαίλεη ζηελ θαζεκεξηλή ζαο δσή; 

 ΑΠ: Απηφ δελ κπνξείο λα ην θαηαιάβεηο νχηε ζην πξψην νχηε ζην δεχηεξν κάζεκα. Απηφ έξρεηαη 

ζηγά ζηγά, δειαδή κε ηε ζπδήηεζε. Μπνξψ λα πσ ην εμήο: φηη ζηελ αξρή ήκαζηε θαη ιηγάθη 

απφκαθξνη, αιιά κε ηελ πάξνδν ηνπ ρξφλνπ ήξζακε πην θνληά, νπφηε άξρηζε θαη ε ζπδήηεζε λα 

είλαη πην δεζηή θαη αξρίζακε λα ζπδεηάκε  γηα δηάθνξα ζέκαηα. Ση ζέισ λα πσ κ’ απηφ; ηελ αξρή 

είρακε απηφ ην πξφβιεκα, δειαδή λα εθθξαζηνχκε πην ειεχζεξα, πην αλνηρηά. Βεβαίσο, ζ’ απηφ 

βνεζάεη θαη ε ζπληνλίζηξηα θαη ην έθαλε κε ηέηνην ηξφπν, ψζηε λα έρνπκε ην ζάξξνο λα ζπδεηάκε, 

λα κε γίλνληαη νη δηνξζψζεηο επηηφπνπ. Ζ Μαξηλέια (ε ζπληνλίζηξηα ηνπ θαθέ) δε καο έθαλε 

δηνξζψζεηο επηηφπνπ, γηαηί έηζη θφβεηο ηνλ εηξκφ ηνπ καζεηή. ηε ζπδήηεζε άθελε ηνλ θαζέλα λα 

εθθξάδεηαη ειεχζεξα, κεηά έθαλε θάπνηεο δηνξζψζεηο.  Αλάινγα κε ηηο ψξεο πνπ είρακε ζηε 

δηάζεζή καο, δελ κπνξψ λα πσ φηη έρεη αιιάμεη ξηδηθά, αιιά κεηά απφ ηελ ηξίηε – ηέηαξηε ψξα 

καζαίλεηο πψο λα κπεηο ζε κηα ζπδήηεζε, πψο λα μεθηλήζεηο θάπνηα ζπδήηεζε, λα πεηο ηε γλψκε 

ζνπ ρσξίο λα δηαθφπηεηο ηνλ άιιν. Μπνξψ λα παξαθνινπζψ θαιχηεξα κηα ζπδήηεζε. Αθξηβψο 

απηφ ήηαλ θαη ην θχξην ζέκα. 

ΔΡ.5: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα βειηηώζεηε ηελ 

επηθνηλσληαθή ζαο ηθαλόηεηα ζε επίζεκεο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Αλ, λαη, κε πνην 

ηξόπν; 

ΑΠ: Ζ ζπδήηεζε ήηαλ πάλσ ζε δηάθνξα ζέκαηα πνπ καο απαζρνινχζαλ. Γειαδή, καο 

απαζρνινχζε ε θαζεκεξηλή δσή, είηε ζέκαηα, φπσο ε ξχπαλζε. Θα ήζεια λα πσ γηα ην e-tandem 

πνπ έθαλα κε ηελ θπξία ιάβε. Με βνεζνχζε γηα ηελ επίζεκε γιψζζα, ελψ εγψ ηε βνεζνχζα ζηα 

αιβαληθά. Σν  e-tandem είλαη κηα άιιε κέζνδνο πνπ έθαλα κε ηελ εθπξφζσπν ηνπ Κέληξνπ 

Διιεληθνχ Πνιηηηζκνχ (εηαίξνο ηνπ πξνγξάκκαηνο απφ ηελ Διιάδα). Αλ θαη ην έθαλα γηα πξψηε 

θνξά, είρε θαιφ απνηέιεζκα. ηελ αξρή είρακε ζηε δηάζεζή καο δέθα ψξεο καζήκαηνο πνπ ηηο 

κνηξάδακε κε ηελ Άλλα, απηή λα κάζεη αιβαληθά θαη εγψ λα κάζσ ηελ επίζεκε γιψζζα ζηα 

ειιεληθά. Γηα παξάδεηγκα, φηαλ παο λα θάλεηο κηα αίηεζε, πξέπεη λα ηε ζπκπιεξψζεηο κε ηελ 
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θαηάιιειε γιψζζα. Καη κε ηε ζπληνλίζηξηα εδψ ζηελ Κφξηλζν, απηφ ζπδεηήζνπκε κηα κέξα (ην 

πψο απεπζπλφκαζηε ζε έλαλ ππάιιειν θαη ηνλ ηξφπν πνπ απεπζπλφκαζηε ζε έλα γξαθείν 

(δεκφζηαο ππεξεζίαο), λα δεηάο θάηη, λα θάλεη αίηεζε.    

ΔΡ.6: Πώο ληώζαηε σο κέινο ηεο νκάδαο πνπ ζπκκεηέρεη ζε έλα θαθέ γιώζζαο; 

ΑΠ: Δδψ ζηελ Κφξηλζν, ην θαθέ νινθιεξψζεθε ην επηέκβξην – Οθηψβξην ηνπ ’13, ήηαλ ζην 

πιαίζην ηεο Γηά Βίνπ Μάζεζεο ηεο ΔΔ θαη ήκαζηε πεξίπνπ δεθαηέζζεξα άηνκα. Οη πεξηζζφηεξνη 

ζπκκεηέρνληεο ήηαλ απφ ηελ Αιβαλία θαη έλαο ζπκκεηέρσλ απφ ην καθξηλφ Αθγαληζηάλ. Ο 

ζπκκεηέρσλ απφ ην Αθγαληζηάλ ήηαλ έλα θαηαπιεθηηθφ παηδί, είρε ζπνπδάζεη ζηε ρψξα ηνπ θαη 

ιφγσ ησλ ζπλζεθψλ έθπγε θαη πξνζπαζνχζε λα κάζεη ειιεληθά. Να πσ ηελ αιήζεηα, ζηελ αξρή 

αηζζαλφκνπλ άβνια, ηη ζα ζπδεηήζνπκε, πψο ζα κνπ θαίλεηαη, φηαλ ιεο ηε γλψκε ζνπ γηα θάηη. 

ηελ αξρή είρα έλα ηξαθ. Αιιά κεηά απφ ηηο πξψηεο ψξεο, απηφ ην μεπεξάζακε. 

 Ήηαλ θαη ν ηξφπνο πνπ ε ζπληνλίζηξηα ή ν ζπληνληζηήο ηα θαηαθέξλεη λα βάιεη ζηε 

ζπδήηεζε ηνπο ζπκκεηέρνληεο, λα κελ ππάξρεη θαηαπίεζε, δειαδή απηφ πνπ είπα θαη πξηλ, λα 

δηνξζψλεη ζπδεηψληαο θαη φρη επί ηφπνπ ρσξίο λα θφβεη ηνλ εηξκφ. Γελ κε πείξαδε πνπ ε νκάδα 

ήηαλ δηαθνξεηηθή, δελ είλαη ην ζέκα φηη κε πείξαδε, απιψο έρεηο ην άγρνο, ήκνπλ ζε κηα παξέα πνπ 

δελ γλσξηδφκαζηαλ, δελ κπνξείο λα εθθξαζηείο ειεχζεξα. Μεηά γίλακε κία παξέα πνπ 

ζπδεηνχζακε δηάθνξα ζέκαηα πνπ καο απαζρνινχζαλ ζηελ θαζεκεξηλή δσή, ράλακε ηελ αίζζεζε 

ηνπ ρξφλνπ ζπδεηψληαο. Ήηαλ ζέκαηα πνπ δελ ηα είραλ ζπδεηήζεη πξηλ, γηα πνιινχο είραλ 

ελδηαθέξνλ θαη πνιινί δελ είραλ ηδέα ή ηα είραλ αθνχζεη θαη δελ ήμεξαλ γηα πνην πξάγκα αθξηβψο 

ζπδεηνχζακε. Ζ ζπδήηεζε γηλφηαλ κέρξη λα θαηαιάβνπλ φινη θαη κέρξη θαη ν ηειεπηαίνο λα πάξεη 

κέξνο ζηε ζπδήηεζε.  

 ΔΡ.7: Μεηά ηα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα απηό, αηζζάλεζηε όηη νη 

Έιιελεο ζαο απνδέρνληαη πεξηζζόηεξν, σο κέιε ηεο ηνπηθήο θνηλσλίαο; 

ΑΠ: Δλλνείηαη φηη ζε πξνζέρνπλ πεξηζζφηεξν φηαλ πξνζπαζείο λα εμεγήζεηο θάηη ή ζε ξσηάλε γηα 

θάηη θαη εζχ ην εμεγείο κε ηέηνην ηξφπν πνπ ηνπο θάλεη εληχπσζε. Μεξηθέο θνξέο κνπ έρνπλ πεη 

«Ση σξαία πνπ ην είπεο απηφ!!» ή  «Απηφ κ’ άξεζε πάξα πνιχ!». Αιιά απηά έξρνληαη απφ κφλα 

ηνπο, φρη κφλν κε έλα πξφγξακκα, αιιά έξρνληαη ζηε ζπλέρεηα δηαβάδνληαο. Απηφ πξνζπαζνχζα λα 

εμεγήζσ, φηη κπνξείο λα θάλεηο εληχπσζε ζε θάπνηνλ πνπ δε ζε ήμεξε πξηλ θαη φηαλ ζε αθνχεη λα 

κηιάο, ιέεη «Α, σξαία ηα ιεο, ηα μέξεηο θαιά ή ηα έρεηο κάζεη θαιά». Σν θαθέ γισζζψλ ζε βνεζάεη 

πεξηζζφηεξν λα εθθξάδεζαη πην ειεχζεξα, πην αλνηρηά, ζε δηάθνξεο ζπδεηήζεηο. Αλέθεξα πην πξηλ 

παξάδεηγκα, φηη εγψ δε ζα έπαηξλα κέξνο ζε θάπνηα ζπδήηεζε πνπ δε ζα ήμεξα θαλ ην ζέκα.  
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ΔΡ.8: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζαλ λα  

θάλεηε πεξηζζόηεξνπο Έιιελεο θίινπο; 

ΑΠ: Απηφ, λαη. ίγνπξα. Γηα παξάδεηγκα, θαη ζηε βηβιηνζήθε πνπ θάλακε καζήκαηα ζπδεηνχζακε 

θαη γίλακε θαη θίινη κε ηα παηδηά πνπ δνπιεχνπλ ζηε βηβιηνζήθε ηνπ Γήκνπ Κνξίλζνπ. Ήδε 

έρνπκε πάεη δχν θνξέο ζηελ έθζεζε βηβιίνπ πνπ έγηλε ζηε βηβιηνζήθε. Καη έρνπκε πάξεη κέξνο 

(ελλνεί ζηηο εθζέζεηο) θαη ζπδεηάγακε θαη καο έρνπλ θαιέζεη εθεί. Έλαο ιφγνο πνπ εκείο θάλακε 

απηά ηα καζήκαηα είλαη θαη λα γλσξίζνπκε  θαηλνχξγηνπο αλζξψπνπο θαη Έιιελεο θαη μέλνπο. ζν 

πεξηζζφηεξνπο θίινπο γλσξίδνπκε, αηζζαλφκαζηε, ληψζνπκε φηη εδψ είκαζηε ζηελ παηξίδα καο. 

Γηα κέλα ε παηξίδα είλαη εθεί πνπ δσ, γηα κέλα απηή είλαη ε παηξίδα πξνο ην παξφλ, εθεί πνπ δσ, 

φρη ε ρψξα πνπ θαηάγνκαη. Έρνπκε δχν παηξίδεο, κπνξψ λα πσ φηη αηζζάλνκαη ζαλ ζην ζπίηη κνπ. 

Ζ Κφξηλζνο είλαη ε δεχηεξε παηξίδα κνπ.  

ΔΡ.9: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» ζαο βνήζεζαλ λα 

θαηαιάβεηε θαιύηεξα ηε ζύγρξνλε ειιεληθή θνηλσληθή πξαγκαηηθόηεηα (θνηλσληθή δνκή 

ηεο ρώξαο, πνιηηηζκόο, θνηλσληθά ζέκαηα); 

ΑΠ: Μπνξψ λα δψζσ έλα παξάδεηγκα. Γελ ήμεξα φηη ν «Ενξκπάο» δελ ήηαλ ειιεληθφο ρνξφο. Δγψ 

είρα ηελ ηδέα φηη ήηαλ παιηφο ειιεληθφο παξαδνζηαθφο ρνξφο. Δθεί ζηε ζπδήηεζε κάζακε φηη φρη, 

είλαη ρνξφο πνπ ρφξεπε ζηελ ηαηλία ν Άληνλη Κνπίλ θαη έκεηλε θαη ν ρνξφο. Καη πνιιά άιια. Δγψ 

ην έθεξα σο παξάδεηγκα απηφ. Κάζε κέξα καζαίλεηο θάηη θαηλνχξγην. Έηζη θαη ζην θαθέ γισζζψλ 

καζαίλεηο δηάθνξα ζέκαηα, ηα νπνία ή είρα ιάζνο πιεξνθφξεζε ή ηα είρα θαηαιάβεη ιάζνο. 

Πξάγκαηη, κε άιια παηδηά, ζπδεηνχζακε γηα ην θξνληηζηήξην ζηελ Διιάδα. ηε νπεδία, ζηε 

Ννξβεγία θαη ζε άιιεο ρψξεο δελ κπνξνχζαλ λα ην θαηαιάβνπλ, πψο γίλεηαη απηφ θαη ε απνξία 

ήηαλ: «Γελ καζαίλεηο θάηη ζην ζρνιείν θαη ην καζαίλεηο εθηφο ζρνιείνπ;». Πξνζπαζνχζακε λα ην 

εμεγήζνπκε θαη ν θαζέλαο έρεη ηε γλψκε ηνπ θαη ζθέθηεηαη: «Α, ηφηε ην ζχζηεκα δε ιεηηνπξγεί 

ζσζηά, γηαηί ην παηδί πξέπεη λα κάζεη ζην ζρνιείν απηά πνπ πξέπεη θαη φρη εθηφο». Σψξα, ηη λα πσ, 

αλ απηφ δελ είλαη ζσζηφ; 

 Έλα άιιν ζέκα ήηαλ γηα ηνπο «ιαδφξνπο». Δκείο (ζηελ Αιβαλία) ην ιέκε «ιαδφξνπο», ζε 

ρσξηά ζηελ Διιάδα, δελ ζπκάκαη αθξηβψο ζε πνηα ρσξηά, είλαη γηα ηηο Απφθξηεο, πνπ βγαίλνπλ κε 

ηα θνπδνχληα γηα λα δηψμνπλ ηα θαθά πλεχκαηα. Δκείο ηα ιέκε «ιαδφξνπο». ην κάζεκα 

ζπδεηάγακε θαη αλαθέξακε έζηκα πνπ έρνπκε θνηλά. Απηφ πνπ γίλεηαη εδψ ηηο Απφθξηεο, εκείο δελ 

ην θάλνπκε ηελ ίδηα κέξα (Απφθξηεο), εκείο ην θάλνπκε ζηηο αξρέο Φεβξνπαξίνπ. Έλα παηδί ην 

ήμεξε, γηαηί έκελε ζ’ απηφ ην ρσξηφ (ηεο Αιβαλίαο) θαη ην έθεξε σο παξάδεηγκα. Μπαίλακε ζε 

ηέηνηεο ζπδεηήζεηο, απφ ηελ ηζηνξία, απφ ηα έζηκα πνπ είλαη εδψ ζηελ Διιάδα. Κάπνηα ηα έρνπκε 
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θαη εκείο, αιιά εκείο ηα θάλνπκε αιιηψο. Σέηνηα ζέκαηα ζπδεηνχζακε θαη ν θαζέλαο έθεξλε 

παξαδείγκαηα απφ εθεί πνπ δνχζε.  

ΔΡ.10: ε πνηεο από ηηο κεζνδνινγίεο ( θαθέ γιώζζαο, tandem, e-tandem, cyber café) 

ζπκκεηείραηε θαη γηα πόζν δηάζηεκα; 

ΑΠ: πκκεηείρα ζην e-tandem, ζην θαθέ γισζζψλ θαη έθαλα tandem κε ηελ θπξία ιάβε. Καθέ 

γισζζψλ θάλακε ζρεδφλ δχν κήλεο θαη ηέζζεξηο ψξεο ηελ εβδνκάδα. Γηα ην tandem είρακε δέθα 

ψξεο ζπλνιηθά. Απφ απηέο κηζή ψξα θάλακε αιβαληθά θαη κηζή ψξα ειιεληθά (ζε θάζε 

ζπλάληεζε). πλήζσο είρακε κάζεκα θάζε Σξίηε. Γηα ην θαθέ γισζζψλ, θάλακε κάζεκα Γεπηέξα 

θαη Σεηάξηε. Γελ έθαλα cyber café, φρη.  

ΔΡ.11: Πνηα κεζνδνινγία ζαο  έθαλε λα βειηησζείηε πεξηζζόηεξν;  Γηαηί θαη κε πνην ηξόπν; 

Ση ήηαλ απηό πνπ ζαο άξεζε πεξηζζόηεξν ζηε ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία; 

ΑΠ: Βαζηθά κε βνήζεζε πεξηζζφηεξν ην e-tandem γηα λα εκπινπηίζσ ην ιεμηιφγηφ κνπ θαη γηα λα 

κπνξέζσ λα εθθξαζηψ ζε έλα αλψηεξν επίπεδν, πξάγκα πνπ ήηαλ αλαγθαίν, αλ ζθεθηείο ηε ζέζε 

κνπ σο πξφεδξνο ηεο Έλσζεο ησλ Αιβαλψλ Δθπαηδεπηηθψλ Διιάδαο. Καη γηα λα έρσ θχξνο. Σν 

language café ήηαλ εμίζνπ κία επράξηζηε εκπεηξία. ην e-tandem πνπ είρακε κε ηελ Άλλα, ε Άλλα 

κε βνεζνχζε ζηα ειιεληθά. Δκείο θάλακε, γηα παξάδεηγκα αηηήζεηο γηα δεκφζηεο ππεξεζίεο, γηα 

αίζνπζεο, θιπ, ελψ πξέπεη λα ρξεζηκνπνηνχκε ηελ θαηάιιειε γιψζζα ζ’ απηέο ηηο πεξηπηψζεηο. 

Οπφηε, δήηεζα απφ ηελ Άλλα λα κε βνεζήζεη πεξηζζφηεξν ζ’ απηφ ην επίπεδν ηεο γιψζζαο, ελψ 

ζην language café είρακε ηελ θαζνκηινπκέλε, ηε γιψζζα πνπ κηιάκε θάζε κέξα, δειαδή 

πξνζπαζνχζακε λα κάζνπκε πξάγκαηα γηα λα επηθνηλσλνχκε θάζε κέξα. Γη’ απηφ είπα φηη κε 

βνήζεζε πεξηζζφηεξν ην  e-tandem. Καη ε Άλλα έκεηλε επραξηζηεκέλε απ’ φ, ηη κνπ είπε γηα ηηο 

ψξεο πνπ θάλακε θαη γηα ηα καζήκαηα πνπ έθαλε ζηα αιβαληθά. Καη γσ απφ ηελ άιιε κεξηά έκαζα 

πνιιά πξάγκαηα φζνλ αθνξά ζηελ ειιεληθή γιψζζα ζ’ απηφ ην επίπεδν. Δκέλα κε ελδηέθεξε 

πεξηζζφηεξν ην e-tandem θαη γη’ απηφ έδσζα πεξηζζφηεξε έκθαζε ζ’ απηφ ην ζέκα. Σν  language 

café ήηαλ κηα επράξηζηε εκπεηξία, είρακε δηάθνξεο εξσηήζεηο. Ήηαλ θάηη δηαθνξεηηθφ. 

ΔΡ.12: Ο εθπαηδεπηήο ζαο πόζν ζαο βνήζεζε ζηε δηάξθεηα ησλ άηππσλ καζεκάησλ;  Με 

πνηνλ ηξόπν ζαο βνήζεζε; Ση έθαλε αθξηβώο; Τπήξμαλ πξάγκαηα πνπ πεξηκέλαηε ή πνπ 

ζέιαηε λα γίλνπλ από ηνλ εθπαηδεπηή θαη δελ έγηλαλ; 

ΑΠ: Δίκαη ζε δχζθνιε ζέζε, γηαηί ε Μαξηλέια είλαη θαη ζχδπγνο, αιιά ζα κηιήζσ σο 

εθπαηδεχηξηα. Ήηαλ πάληα ηππηθή, πεηζαξρεκέλε, αιιά φηαλ ρξεηαδφηαλ ήηαλ θαη επέιηθηε. Δίρε 

πάληα ηελ ππνκνλή λα καο αθνχεη. Μαο ελζάξξπλε λα εθθξαζηνχκε ζηα ειιεληθά, δηνξζψλνληαο 
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δηαθξηηηθά φπνηε θάλακε ιάζε, καο θαζνδεγνχζε θαη έβξηζθε ηξφπνπο λα θάλεη ελδηαθέξνλ ην 

κάζεκα κε ηηο εηδήζεηο, κε ην ίληεξλεη. Δίλαη ραξηζκαηηθή σο θαζεγήηξηα. ηαλ ιέκε πεηζαξρεκέλε 

ελλννχκε φηη δε κηιάγακε φινη καδί, αιιά κε ηε ζεηξά, ν θαζέλαο έιεγε ηε γλψκε ηνπ ζηε 

ζπδήηεζε, βνεζνχζε ηνπο άιινπο πνπ ήηαλ πην ήζπρνη θαη δελ κηινχζαλ, κε ηε ζεηξά λα κηιήζνπλ 

φινη, λα εθθξαζηνχλ φινη ή φηαλ έθαλε ην κάζεκα ελδηαθέξνλ. ηελ αίζνπζα πνπ ήηαλ ην θαθέ 

ππήξρε θαη ηειεφξαζε. Ήηαλ ε ψξα πνπ ήηαλ νη εηδήζεηο, ζπδεηάγακε πάλσ ζε θάπνην ζέκα θαη 

ζην ίληεξλεη βξίζθακε θάπνην ζέκα θαη ζπδεηάγακε πάλσ ζ’ απηφ. Φνβφκνπλ ζηελ αξρή φηη ζα καο 

δηφξζσλε επί ηφπνπ θαη φηαλ δε γλσξίδεηο, θάπνπ ζε θφβεη απηφ, δελ έρεηο ην ζάξξνο λα ζπλερίζεηο. 

Αιιά, φρη, ε ίδηα έιεγε ηελ πξφηαζε κε ηνλ ηξφπν ηεο γηα λα θαηαιάβεηο φηη απηφ είλαη ην ζσζηφ 

θαη έιεγε: «Καηά ηε γλψκε κνπ ζα ην ιέγακε έηζη». Καη έηζη νη καζεηέο είραλ ην θνπξάγην λα 

εθθξαζηνχλ. 

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΟ ΔΚ2 

Υώξα θαηαγσγήο: Αιβαλία 

Σόπνο δηακνλήο: Αζήλα 

Γξάζε πνπ ζπκκεηείρε: Καθέ γισζζψλ ζην Παγθξάηη 

 

ΔΡ.1: Έρεηε  ζπκκεηάζρεη ζε εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο; 

Αλ λαη, γηα πόζνλ θαηξό; 

ΑΠ: Δίρα πξνιάβεη ην πξφγξακκα «Οδπζζέαο» γηα ην επίπεδν Α1 ηελ ηειεπηαία πεξίνδν, ηξεηο 

κήλεο πξνο ηελ άλνημε. Γελ ην είρα πξνιάβεη απφ ηελ αξρή, ην είρα κάζεη αξγά θαη έηζη κπήθα 

αξγά ζην πξφγξακκα. Οπφηε, απηφ ήηαλ ην πξψην πξφγξακκα κε ην νπνίν κπήθα ζην λφεκα ησλ 

ειιεληθψλ. Γελ είρα μαλαθάλεη καζήκαηα πνπζελά αιινχ. Έκαζα ειιεληθά κφλε κνπ ζην ζπίηη θαη 

κάιηζηα πξψηα έρσ κάζεη λα δηαβάδσ θαη κεηά λα κηιάσ ηε γιψζζα.     

ΔΡ.2: Έρεηε ζπκκεηάζρεη ζην παξειζόλ ζε παξόκνην εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα, όπσο είλαη ην 

πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: ρη.  

ΔΡ.3: Πηζηεύεηε όηη ην language café ζαο βνήζεζε λα κάζεηε ή είλαη θαιύηεξα γηα ζαο ηα 

καζήκαηα ζε θαλνληθή ηάμε θαη κε βηβιία; Γηαηί; 



 

 
 

184 

ΑΠ: Σν θαθέ κε βνήζεζε γηα λα κπσ ζην πξφγξακκα θαη λα θαηαιάβσ φηη κε βάζε απηφ, καζαίλεηο 

θαη πέληε πξάγκαηα παξαπάλσ, αιιά κνπ αξέζνπλ θαιχηεξα ηα καζήκαηα κε δαζθάια, κε βηβιία. 

Πξνηηκάσ ηα καζήκαηα γηαηί ληψζσ πην ππεχζπλε θαη κ’ αξέζεη λα γξάθσ νξζνγξαθία, λα ηελ 

ειέγρεη ε δαζθάια θαη πξνηηκάσ ην παξαδνζηαθφ κάζεκα. ην θαθέ ήηαλ πην ραιαξά, κε ηελ 

έλλνηα φηη δελ έρεηο βαζκνινγία, απιψο έθαλεο ηηο αζθήζεηο, ελψ ζηα καζήκαηα ζην πξφγξακκα 

«Οδπζζέαο» βιέπσ λα είκαη ζπζηεκαηηθή κε ηνλ εαπηφ κνπ, έρσ θάπνηα καζήκαηα λα θάλσ θαη 

ζέισ λα ηα θάλσ. Σν θαθέ ήηαλ πην ραιαξφ, πην ειεχζεξν. 

ΔΡ.4: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα αληαπνθξίλεζηε 

θαιύηεξα ζηηο θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Πώο ην θαηαιάβαηε; Πόηε; Με πνην 

ηξόπν ην είδαηε λα ζπκβαίλεη ζηελ θαζεκεξηλή ζαο δσή; 

ΑΠ: Δπεηδή ζηνλ πξνθνξηθφ ιφγν δελ έρσ θαη πάξα πνιιά πξνβιήκαηα, ζην γξαπηφ ιφγν είλαη 

πάξα πνιιά ηα θελά, κε βνήζεζε, πψο λα εθθξάζσ ην ζσζηφ ιφγν, πψο λα αξρίζσ, πψο λα 

ηειεηψζσ. Ήηαλ επράξηζην θαη έκαζα θάπνηα πξάγκαηα πνπ δελ ηα είρα ζπλαληήζεη άιιεο θνξέο. 

Γηα παξάδεηγκα, φηαλ θάλακε θξεκάια, ή άιια παηρλίδηα, θάπνηεο ιέμεηο θιεηδηά κνπ θέληξηζαλ ην 

ελδηαθέξνλ πην πνιχ, ιέμεηο ηεο θαζεκεξηλφηεηαο. Μπνξεί λα κάζαηλα κηα ζπάληα ιέμε κέζσ ηεο 

ζπδήηεζεο κε ηε δαζθάια. Άξρηζα λα ρξεζηκνπνηψ ζηελ θαζεκεξηλή κνπ δσή θαη άιιεο ιέμεηο πνπ 

δελ ηηο ήμεξα απφ ηα πξψηα καζήκαηα.     

ΔΡ.5: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα βειηηώζεηε ηελ 

επηθνηλσληαθή ζαο ηθαλόηεηα ζε επίζεκεο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Αλ, λαη, κε πνην 

ηξόπν; 

ΑΠ: Ναη, κε βνεζήζαλε θαη κνπ είλαη πνιχ επράξηζην φηαλ ιέσ ην ζσζηφ ιφγν ζην ζσζηφ κέξνο.  

Κάηη πνπ έρσ κάζεη ζσζηά, ζέισ λα ην πσ ζσζηά. ηαλ ζπλάληεζα ηε δαζθάια πνπ ηψξα είλαη 

δηεπζχληξηα ηνπ ζρνιείνπ, θάπνηε ήηαλ δαζθάια ησλ παηδηψλ κνπ, ηεο θφξεο κνπ θαη ζε κία 

ζπλάληεζε φηαλ γλσξηζηήθακε θαη ραηξεηεζήθακε, ηεο είπα εηο ην επαληδείλ. Ζ θξάζε απηή κνπ 

θέληξηζε ην ελδηαθέξνλ θαη ηε ρξεζηκνπνηψ ζε πνιιέο πεξηζηάζεηο. Γελ ηελ ήμεξα απηήλ ηε 

θξάζε. ην ηαρπδξνκείν φηαλ ζηέιλνπκε δέκαηα, γξάθνπκε ηνλ απνζηνιέα θαη ηνλ παξαιήπηε. 

ηαλ έζηεηια ζηελ θφξε κνπ έλα δέκα, έγξαςα ιάζνο δηεχζπλζε θαη ην δέκα γχξηζε ζηε δηθή κνπ 

δηεχζπλζε, ελψ εγψ ήζεια λα ην ζηείισ ζην Ρέζπκλν. Απηφ ην έκαζα φηαλ θάλακε ηελ αληίζηνηρε 

ελφηεηα γηα ην ηαρπδξνκείν θαη κε βνήζεζε.     

ΔΡ.6: Πώο ληώζαηε σο κέινο ηεο νκάδαο πνπ ζπκκεηέρεη ζε έλα θαθέ γιώζζαο; 
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ΑΠ: Πνιχ σξαία, κ’ άξεζε, επεηδή είκαη θαη θνηλσληθφο ηχπνο, κ’ αξέζνπλ νη άλζξσπνη, δελ έρσ 

θαζφινπ πξφβιεκα κε ηελ θαηαγσγή, εζληθφηεηα, ρξψκα, είκαη πνιχ αλνηρηφο ηχπνο θαη απφ ηελ 

πξψηε κέξα κπήθα πνιχ εχθνια ζην θιίκα, πξνζαξκφζηεθα άλεηα θαη κε ηνπο άιινπο δελ αθήλσ 

λα δεκηνπξγεζνχλ πξνβιήκαηα, αληηζέησο, βνεζάσ πνιχ ηνπο άιινπο.    

ΔΡ.7: Μεηά ηα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα απηό, αηζζάλεζηε όηη νη 

Έιιελεο ζαο απνδέρνληαη πεξηζζόηεξν, σο κέιε ηεο ηνπηθήο θνηλσλίαο; 

ΑΠ: Ο ζχδπγφο κνπ είλαη απφ ηελ Αιβαλία θαη κέλνπκε ζηελ Διιάδα 19 ρξφληα. Αηζζάλνκαη φηη νη 

Έιιελεο κε απνδέρνληαη πεξηζζφηεξν θαη κ’ αξέζεη, ην επηδεηθλχσ θηφιαο, επεηδή εγψ είκαη 

εηιηθξηλήο, ην ιέσ ζε θάπνηεο θπξίεο πνπ έρσ επαθέο φηη πεγαίλσ θαη ζηα καζήκαηα ηεο 

ειιελνκάζεηαο (πξφγξακκα «Οδπζζέαο») θαη ληψζσ πεξεθάληα θαη γηα ηνλ εαπηφ κνπ θαη γηα ηε 

κάζεζή κνπ. Αληηιακβάλνκαη κία θαινζχλε. Γελ έρσ θάπνην πξφβιεκα. Ζ Διιάδα είλαη ην 

δεχηεξν ζπίηη καο, ην ίδην ζπλέβαηλε θαη πξηλ ηα καζήκαηα. Αο πνχκε εγψ πνπ δσ ηφζα ρξφληα εδψ 

θαη έρσ ρηίζεη ηε κηζή κνπ δσή εδψ, είλαη φλησο κία δεχηεξε παηξίδα. Γηαηί, φλησο, κηα μέλε 

γιψζζα είλαη κία δεχηεξε παηξίδα. Παξαθνινπζψ ηα καζήκαηα, νη άλζξσπνη κνπ ιέλε κπξάβν θαη 

είλαη κία επηβξάβεπζε γηαηί ηφζα ρξφληα πνπ είκαη εδψ, αηζζάλνκαη θαιχηεξα θαη ζέισ λα 

πξνζθέξσ θάηη παξαπάλσ ζηνλ εαπηφ κνπ, φπνπ κπνξψ. Δπεηδή αθνχκε ηφζα ειιεληθά, κηιάκε 

ηφζα ειιεληθά, γηαηί λα κελ μέξνπκε θαη λα γξάθνπκε ηφζν σξαία ειιεληθά; Σν ληψζσ ζαλ θάηη 

απαξαίηεην.       

ΔΡ.8: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζαλ λα  

θάλεηε πεξηζζόηεξνπο Έιιελεο θίινπο; 

ΑΠ: Σνλ θχθιν πνπ έρσ δεκηνπξγήζεη εδψ απφ ηε δνπιεηά θαη ηελ επηθνηλσλία ηνλ έρσ.  κσο, 

ζηελ πνξεία έρσ ζπλαληήζεη θαη θαηλνχξγην θφζκν, πνιινχο Έιιελεο θαη κάιηζηα είλαη επράξηζην 

λα κηιάσ κε ηνπο άιινπο, φπσο νη δαζθάιεο, ε δηεπζχληξηα ηνπ ζρνιείνπ. Γηα απηέο ηηο θπξίεο πνπ 

πξνζηέζεθαλ ζηνλ θχθιν κνπ, κε βνήζεζαλ ηα καζήκαηα.    

ΔΡ.9: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» ζαο βνήζεζαλ λα 

θαηαιάβεηε θαιύηεξα ηε ζύγρξνλε ειιεληθή θνηλσληθή πξαγκαηηθόηεηα (θνηλσληθή δνκή 

ηεο ρώξαο, πνιηηηζκόο, θνηλσληθά ζέκαηα); 

ΑΠ: Ναη, κηινχζακε γηα θάπνηα έζηκα, γηα ηελ θξίζε, γηα ηηο επνρέο, γηα ηνλ πνιηηηζκφ ηεο 

Διιάδαο. Απηέο νη ζπδεηήζεηο κε βνήζεζαλ θαη κε έβαιαλ ζε πην ζσζηή θαηεχζπλζε. πδεηήζακε 

γηα ηα έζηκα, ηε ζαξαθνζηή, επεηδή είκαη θαη γσ ρξηζηηαλή νξζφδνμε. πδεηήζακε θαη γηα ηηο 

ζξεζθείεο. Δκείο, ιφγσ ηνπ θαζεζηψηνο ζηελ Αιβαλία, δελ κπνξνχζακε λα θάλνπκε ηηο γηνξηέο 
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αλνηρηά, ελψ θαηά βάζνο απηά πνπ γίλνληαη εδψ γίλνληαλ εθεί, αιιά νη γηαγηάδεο καο ηα έθαλαλ 

θξπθά. Απηφ κνπ ήηαλ έλα παξάπνλν, φκσο εδψ πνπ ην δσ, ληψζσ επράξηζηα. Μηιήζακε θαη γηα ηε 

κεηαλάζηεπζε ησλ Διιήλσλ. Οη κεηαλάζηεο δελ θηαίλε, δελ θηαίκε θαη εκείο, γηαηί αλ απηή ε ρψξα 

καο είρε δερηεί πην νξγαλσκέλα, κε θαιχηεξα πξνγξάκκαηα θαη εκείο ηψξα ζα ήκαζηε πην ζσζηνί, 

ζα είρακε εληαρζεί ζηελ θνηλσλία πην ζσζηά. Γελ ζα γίλνληαλ θάπνηα πξάγκαηα πνιχ αλψκαια. 

Δκείο νη Αιβαλνί είκαζηε ε πιεηνςεθία εδψ, είκαζηε θαη πην θνληά γεσγξαθηθά κε ηελ Διιάδα, 

αθνχγνληαη γηα καο δηάθνξα πξάγκαηα ζηελ ηειεφξαζε πην ζπρλά. Οη Έιιελεο πήγαλ ζηε 

Γεξκαλία νξγαλσκέλνη. Οη Γεξκαλνί δεηάγαλε ηφζα άηνκα, βηβιηάξηα πγείαο, φια ηα ραξηηά λα 

είλαη ζσζηά. Θέιακε θαη κεηο λα θάλνπκε απηφ πνπ ήζειε ην θξάηνο πνπ καο θηινμελνχζε. Άξα, 

ηψξα κε ηηο ζπδεηήζεηο πνπ θάλακε κπνξψ λα θαηαιάβσ γηαηί ππάξρνπλ φια απηά ηα πξνβιήκαηα 

κε ηε κεηαλάζηεπζε θαη πψο νη πνιηηηθνί έρνπλ νδεγήζεη ηα πξάγκαηα.    

ΔΡ.10: ε πνηεο από ηηο κεζνδνινγίεο ( θαθέ γιώζζαο, tandem, e-tandem, cyber café) 

ζπκκεηείραηε θαη γηα πόζν δηάζηεκα; 

ΑΠ: πκκεηείρα κφλν ζην θαθέ γηα 20 ψξεο.   

ΔΡ.11: Πνηα κεζνδνινγία ζαο  έθαλε λα βειηησζείηε πεξηζζόηεξν;  Γηαηί θαη κε πνην ηξόπν; 

Ση ήηαλ απηό πνπ ζαο άξεζε πεξηζζόηεξν ζηε ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία; 

ΑΠ: πκκεηείρα κφλν ζην θαθέ θαη πέξα απφ απηά πνπ είπα παξαπάλσ κνπ άξεζαλ θαη ηα 

παηρλίδηα. Κάπνηεο εηθφλεο πνπ έθεξλε ε δαζθάια, παιηέο αζπξφκαπξεο ηαηλίεο. Με βάζε ηηο 

εηθφλεο δεκηνπξγνχζακε κία ηζηνξία θαη ηε ιέγακε. Γηα θάπνηεο θπξίεο πνπ ήηαλ απφ αξαβηθέο 

ρψξεο ήηαλ πην δχζθνιν, δελ κπνξνχζαλ λα θαηαλννχλ εχθνια.  

ΔΡ.12: Ο εθπαηδεπηήο ζαο πόζν ζαο βνήζεζε ζηε δηάξθεηα ησλ άηππσλ καζεκάησλ;  Με 

πνηνλ ηξόπν ζαο βνήζεζε; 

ΑΠ: Με βνήζεζε κε ηνλ θαηαλνεηφ ηξφπν ηεο, κηινχζε πνιχ απιά θαη αξγά θαη κε ηε δπλαηφηεηα 

ηνπ παηρληδηνχ κπνξνχζακε λα θαηαιάβνπκε ηε ζεκαζία θάζε ιέμεο. Κάλακε θαη ζπδεηήζεηο γηα 

ηα πξνβιήκαηα πνπ είρε θάζε κέινο ηνπ θαθέ. Ζ δαζθάια ξσηνχζε ηηο θπξίεο απφ ηελ Αξαβία γηα 

ην πψο είλαη, γηα παξάδεηγκα, θάπνην έζηκφ ηνπο: «ηελ Διιάδα είλαη έηζη, εζείο πψο ην έρεηε ζηνλ 

ηφπν ζαο;» θαη ν θαζέλαο έιεγε ηελ εκπεηξία ηνπ. Ζ δαζθάια πξνζπαζνχζε λα καο θάλεη φιεο λα 

κηιήζνπκε. Έδηλε έλα ζηνηρείν θαη ν θαζέλαο κηινχζε γηα ην πψο είλαη ζηε ρψξα ηνπ. Μαο έθαλε 

λα κηιάκε θαη λα ππάξρεη πνιιή επηθνηλσλία. Αλάινγα κε ηηο ψξεο πνπ είρακε, ήηαλ θαηαλνεηφ, 

γηαηί θάλακε θαη πάξηη, φπσο ηα Υξηζηνχγελλα, ήηαλ έλα ραξνχκελν θιίκα. Σα καζήκαηα πέηπραλ, 
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γηα κέλα, λαη, γηαηί ε δαζθάια είρε θαηαλφεζε. Ζ δαζθάια έπαημε ζεκαληηθφ ξφιν. Δίκαη πνιχ 

επραξηζηεκέλε, καθάξη λα δεκηνπξγήζνπλ θαη άιιν ηκήκα θαη ζέισ λα ζπκκεηάζρσ.    

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΟ ΔΚ 3 

Υώξα θαηαγσγήο: ηέξα Λεφλε 

Σόπνο δηακνλήο: Αζήλα 

Γξάζε πνπ ζπκκεηείρε: Καθέ γισζζψλ ζηελ Έλσζε Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ 

 

ΔΡ.1: Έρεηε  ζπκκεηάζρεη ζε εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο; 

Αλ λαη, γηα πόζνλ θαηξό; 

ΑΠ: Ναη, έρσ θάλεη θάπνην πξφγξακκα ζηε ΓΔΔ θαη πήξα ην πηζηνπνηεηηθφ γηα ην Β θαη Γ 

επίπεδν. Γελ ζπκάκαη γηα πφζνλ θαηξφ ήηαλ ην πξφγξακκα, ίζσο γηα 3 κήλεο θαη γηα πεξίπνπ 300 

ψξεο. Πέξαζε θαηξφο πνπ έθαλα απηά ηα καζήκαηα, πάλσ απφ 5-6 ρξφληα. Μεηά απφ ηφζα ρξφληα 

έθαλα ηψξα ην language café πνπ ην ζεσξψ  πνιχ θαιχηεξν.    

ΔΡ.2: Έρεηε ζπκκεηάζρεη ζην παξειζόλ ζε παξόκνην εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα, όπσο είλαη ην 

πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: Γελ έρσ ζπκκεηάζρεη ζε άιιν πξφγξακκα, φπσο ην πξφγξακκα «Μέηνηθνο». 

ΔΡ.3: Πηζηεύεηε όηη ην language café ζαο βνεζάεη λα καζαίλεηε ή είλαη θαιύηεξα γηα ζαο ηα 

καζήκαηα ζε θαλνληθή ηάμε θαη κε βηβιία; Γηαηί; 

ΑΠ: Ζ δηθή κνπ άπνςε είλαη φηη γηα θάπνηνλ πνπ άξρηζε ηα καζήκαηα ζηα ειιεληθά απφ ην Α ή ην 

Β επίπεδν, δειαδή κπνξεί λα θαηαιαβαίλεη ιίγν θαη κπνξεί λα δηαβάδεη, ην language café είλαη ην 

ηξίην επίπεδν πνπ πξέπεη λα αξρίζεη. Δγψ έρσ θάλεη καζήκαηα κέρξη ην Γ επίπεδν, αιιά δελ είκαη 

θαιή ζην λα κηιάσ. Γη’ απηφ ην language café κε βνήζεζε πάξα πνιχ. πσο μέξεηε εδψ ζηελ 

Διιάδα δελ έρνπκε δνπιεηέο σο κεηαλάζηεο.  Οη πεξηζζφηεξνη απφ καο πνπ είκαζηε απφ ηελ 

Αθξηθή κε ην language café κπνξνχκε λα θάλνπκε εμάζθεζε ζηε γιψζζα. Μαζαίλνπκε, παίξλνπκε 

ην πηζηνπνηεηηθφ γηα ηε γιψζζα, αιιά κεηά δελ κπνξνχκε λα ην ρξεζηκνπνηήζνπκε πνπζελά. Έηζη 

κνπ κέλνπλ απηά πνπ έκαζα κέζα ζην κπαιφ κνπ θαη δπζθνιεχνκαη λα κηιήζσ. Σν language café 

έδσζε πνιχ κεγάιε βνήζεηα ζε καο, γηαηί κηιάκε θαη δηνξζψλνπκε ηα ιάζε πνπ έρνπκε ζπλεζίζεη 
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λα θάλνπκε. Βνεζάεη λα βειηηψζνπκε ην επίπεδφ καο, λα κπνξέζνπκε λα κηιήζνπκε θαιχηεξα θαη 

κε θαιχηεξν λφεκα.  

Δγψ πξνηηκψ λα θάλσ ην θαθέ, γηαηί κνπ δίλεη ηε δπλαηφηεηα λα ζπδεηήζσ. Απηφ ζέινπκε 

ζηελ θαζεκεξηλή καο δσή, λα κηιάκε έμσ ζην δξφκν, φηαλ πεγαίλνπκε γηα δνπιεηέο. Γηα κέλα είλαη 

θαιχηεξν ην language café. ηαλ αηζζάλεζαη άλεηα φηαλ κηιάο θαη θαίλεηαη ε άλεζε, κπνξεί λα κε 

κηιήζεηο 100% ζσζηά, αιιά θαίλεηαη φηη κπνξείο λα κηιήζεηο άλεηα, ζε βνεζάεη λα εληαρζείο 

θαιχηεξα κέζα ζηελ θνηλσλία. Ξέξεηο φηη δε ζα κηιήζεηο εληειψο ζσζηά, αιιά κπνξείο λα 

εθθξαζηείο. Δηδηθά εκείο νη κεηαλάζηεο πνπ πεγαίλνπκε ζε δεκφζηεο ππεξεζίεο γηα ηα ραξηηά καο, 

αλ δελ έρσ ηε ζηγνπξηά φηη ζα αλνίμσ ην ζηφκα θαη ζα κηιήζσ κε άλεζε, δελ κπνξψ.       

ΔΡ.4: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα αληαπνθξίλεζηε 

θαιύηεξα ζηηο θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Πώο ην θαηαιάβαηε; Πόηε; Με πνην 

ηξόπν ην είδαηε λα ζπκβαίλεη ζηελ θαζεκεξηλή ζαο δσή; 

ΑΠ: Ναη, κε βνήζεζε. Μνπ δίλεη ηε δπλαηφηεηα λα θχγεη ιίγν ν θφβνο πνπ έρσ φηαλ αλνίγσ ην 

ζηφκα κνπ λα κηιήζσ. Απηφ πνπ θαηαιαβαίλσ απφ ηα καζήκαηα είλαη φηη ζηελ αξρή, φηαλ 

μεθηλήζακε ην κάζεκα κπεξδεπφκαζηαλ φηαλ κηινχζακε, αιιά φζν πξνρσξάεη ε ζπδήηεζε, αξρίδεη 

λα κνπ βγαίλεη. ζν έρεηο ηε δπλαηφηεηα λα κηιήζεηο, λα είζαη κέζα ζε κία ζπδήηεζε, λα αθνχο 

ηνπο άιινπο θαη ηηο ιέμεηο πνπ είρεο αθνχζεη, αξρίδνπλ λα βγαίλνπλ. Δκέλα κνπ έρεη ζπκβεί πάξα 

πνιιέο θνξέο. Έρσ ιεμηιφγην, αιιά θακηά θνξά δελ κηιάσ ζπρλά ειιεληθά κε θάπνηνλ θαη νη 

ιέμεηο θξχβνληαη κέζα ζην κπαιφ κνπ. ζν είκαζηε ζην language café θαη ζπδεηάκε, ζηγά ζηγά 

«δεζηαίλεηαη» ην κπαιφ θαη αθνχκε πξάγκαηα πνπ μέξσ φηη ηα μέξσ, αιιά δελ κπνξνχζα λα ηα 

ρξεζηκνπνηήζσ. Σν language café είλαη πνιχ θαιφ. Μεηά απφ 2-3 καζήκαηα θαηαιάβαηλα 

θαιχηεξα ηη ήηαλ ην language café θαη ζηγά ζηγά έβιεπα ηνπο άιινπο λα αηζζάλνληαη άλεηνη φηαλ 

ήκαζηε φινη καδί. Μπνξνχζακε λα κηιάκε ειεχζεξα θαη λα θάλνπκε ιάζνο. Σν ιάζνο δελ είλαη 

πξφβιεκα. Κάλνπκε ηα ιάζε καο θαη καο δηνξζψλνπλ. Δθεί αξρίδσ λα ληψζσ ιίγν θαιχηεξα, 

αθνχσ ηα ιάζε ησλ άιισλ, βιέπσ ηνλ εαπηφ κνπ θαη ιέσ φηη θάλσ θαη εγψ ηα ίδηα ιάζε θαη 

πξνζπαζψ θαη εγψ λα ηα δηνξζψλσ φηαλ κηιάσ γηα λα κελ επαλαιάβσ ην ίδην ιάζνο.   

ΔΡ.5: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα βειηηώζεηε ηελ 

επηθνηλσληαθή ζαο ηθαλόηεηα ζε επίζεκεο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Αλ, λαη, κε πνην 

ηξόπν; 

ΑΠ: Ναη, θαηά θάπνηνλ ηξφπν, γηαηί ζην language café καζαίλεηο απφ ηα ιάζε ζνπ, καζαίλεηο άιιν 

ιεμηιφγην θαη βνεζάεη φηαλ παο λα επηθνηλσλήζεηο θάπνπ αιινχ. Βιέπσ κεγάιε αιιαγή ζηελ 

επίζεκε επηθνηλσλία. Πξηλ έθαλα πνιιά ιάζε θαη αθφκα θάλσ ιάζε, δελ είκαη ηέιεηα, αιιά ην 
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language café βνεζάεη. Απηά πνπ ρξεζηκνπνηείο θάζε κέξα θαη ν δάζθαινο ζε δηνξζψλεη κία – δχν 

θνξέο, ζνπ κέλνπλ, γηα λα κελ επαλαιάβεηο ην ίδην ιάζνο. Αλ έθαλα θαλνληθφ κάζεκα, δελ ζα 

πήγαηλα ζπλέρεηα θαη δελ έρσ ρξφλν λα αλνίμσ βηβιίν γηα λα δηαβάζσ. Γε ζα κπνξνχζα λα 

βειηησζψ.    

ΔΡ.6: Πώο ληώζαηε σο κέινο ηεο νκάδαο πνπ ζπκκεηέρεη ζε έλα θαθέ γιώζζαο; 

ΑΠ: Σα άηνκα πνπ ζπλερίδνπλ ηψξα είλαη 4. Πξηλ ήκαζηε 10. Έρνπκε ιίγν πξφβιεκα κε ην 

επίπεδν. Τπάξρνπλ κεξηθνί πνπ θαηαιαβαίλνπλ θαη κηιάλε ιίγν θαιχηεξα ηα ειιεληθά, άιινη πνπ 

δελ μέξνπλ ηίπνηα θαη γη’ απηφ ρσξηζηήθακε. Έρνπκε κηα νκάδα πνπ πεξηκέλεη λα θάλεη ην Α 

επίπεδν θαη εκείο είκαζηε ιίγν πξνρσξεκέλνη. Έλησζα πνιχ θαιά ζηελ νκάδα, είκαη 

επραξηζηεκέλε πνπ έρνπκε απηήλ ηελ επθαηξία λα θαζφκαζηε σο κεηαλάζηεο θαη λα ζπδεηάκε 

δηάθνξα ζέκαηα ζηα ειιεληθά. πάληα γίλεηαη απηφ θαη ζην κεηαμχ θαηαιαβαίλνπκε πην θαιά φηη 

θαη εκείο θάλνπκε ιάζε θαη ηα δηνξζψλνπκε. Γηαηί φηαλ κηιάεη θάπνηνο θαη ρξεζηκνπνηεί γηα 

παξάδεηγκα ιάζνο άξζξν, εζχ ηελ επφκελε θνξά δελ ζα θάλεηο ην ίδην ιάζνο. Γηαηί φηαλ κηιάο κε 

ηελ ίδηα νκάδα θαη ηνλ πεξηζζφηεξν ρξφλν είζαζηε καδί, θαηαιαβαίλεηε ηα ιάζε πνπ θάλεηε. Απηφ 

βνεζάεη πνιχ θαιά γηα λα κελ επαλαιάβεηο ην ιάζνο.  

Ήμεξα απφ πξηλ ηα κέιε ηεο νκάδαο κνπ απφ ηελ Οξγάλσζε Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ. 

Δίκαζηε θίιεο θαη είκαζηε φινη γλσζηνί. Γελ έλησζα ληξνπή ή θφβν. Δθηφο απφ απηήλ ηελ νκάδα 

πνπ γλσξηδφκαζηε, αλ ήηαλ άιιε νκάδα κεηαλαζηψλ, πηζηεχσ φηη ηελ ίδηα δπζθνιία πνπ έρεηο εζχ 

λα κάζεηο κία γιψζζα έρνπλ θαη απηνί. Θα κπνξνχζε λα είλαη ιίγν πην πξνρσξεκέλνη απφ κέλα, 

αιιά δε ζα έβιεπα κία κεηαλάζηξηα λα κηιάεη ειιεληθά θαη λα θάλεη ιάζε πνπ εγψ δελ θάλσ. Γηαηί 

θαη εγψ θάλσ ιάζε. Μπνξεί λα θάλεη ηα ιάζε πνπ θάλσ εγψ αλ θαη έρσ μεπεξάζεη ην επίπεδφ κνπ, 

δελ ζα ηελ θνξντδέςσ, αιιά ζα ζθεθηψ φηη απηά ηα ιάζε ηα είρα θάλεη θαη εγψ. Γελ είζαη ζηελ 

νκάδα γηα λα αηζζάλεζαη ληξνπή θαη λα ιεο «Άθνπ πψο κηιάεη, δελ μέξεη». Αιιά πξέπεη λα 

ζθεθηείο φηη απφ θεη άξρηζεο θαη εζχ.        

ΔΡ.7: Μεηά ηα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα απηό, αηζζάλεζηε όηη νη 

Έιιελεο ζαο απνδέρνληαη πεξηζζόηεξν, σο κέιε ηεο ηνπηθήο θνηλσλίαο; 

ΑΠ: Ναη. Βιέπσ φηη κε απνδέρνληαη, γηαηί αλ κπνξείο λα επηθνηλσλήζεηο κε ηνπο Έιιελεο, δελ 

είζαη μέλε μέλε. πνπ θαη λα είκαη θαη κηιάλε ειιεληθά, κπνξνχκε λα θάλνπκε ζπδήηεζε. ηαλ 

δελ κπνξείο λα ζπδεηάο θαη λα επηθνηλσλείο, ηφηε είζαη καθξηά απφ ηνπο αλζξψπνπο. Πψο λα κπεη 

θάπνηνο κέζα ζε κία νκάδα, πψο λα ζπκκεηέρεη ζε κία ζπδήηεζε; Γελ κπνξεί αλ δελ μέξεη ηε 

γιψζζα. Αιιά φηαλ ζπκκεηέρσ ζε κηα ζπδήηεζε, εθηηκάλε ηε ζπκκεηνρή κνπ ζηε ζπδήηεζε θαη 

απηφ κε βνεζάεη γηα λα κελ αηζζάλνκαη απνκαθξπζκέλε θαη δελ θνβάκαη λα κηιήζσ. Έρσ Έιιελεο 
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θίινπο, δελ θνβάκαη λα ηνπο κηιήζσ. Πηζηεχσ φηη θάλσ ηα ιάζε κνπ, αιιά κπνξψ λα επηθνηλσλψ 

καδί ηνπο. Ζ γιψζζα είλαη ην κεγάιν φπιν γηα έλαλ άλζξσπν.      

ΔΡ.8: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζαλ λα  

θάλεηε πεξηζζόηεξνπο Έιιελεο θίινπο; 

ΑΠ: Δίρα Έιιελεο θίινπο, αιιά ηψξα κε ηελ Οξγάλσζε Αθξηθαλψλ Γπλαηθψλ έρνπκε πνιινχο 

Έιιελεο θίινπο. Κάζε κέξα έρνπκε θαηλνχξγηνπο θίινπο ζην δξφκν. Μπνξεί λα παο γηα κηα 

δνπιεηά θαη λα αθνχζεηο κηα ζπδήηεζε γηα ηελ θξίζε. Μπνξψ θαη εγψ λα ζπκκεηάζρσ ζηε 

ζπδήηεζε θαη λα κηιάκε. Απφ απηή ηε ζπδήηεζε κπνξεί λα ππάξρεη θάπνηα Διιελίδα πνπ ζα 

κηιήζεη κε κέλα παξαπάλσ.  

ΔΡ.9: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» ζαο βνήζεζαλ λα 

θαηαιάβεηε θαιύηεξα ηε ζύγρξνλε ειιεληθή θνηλσληθή πξαγκαηηθόηεηα (θνηλσληθή δνκή 

ηεο ρώξαο, πνιηηηζκόο, θνηλσληθά ζέκαηα); 

ΑΠ: Ναη, αιιά ζηελ αξρή δελ είρακε πνιχ ρξφλν γηα λα ζπδεηήζνπκε πνιιά ζέκαηα. Τπήξραλ 

πνιιά ζέκαηα γηα λα ζπδεηήζνπκε θαη λα καο εμεγήζεη ν δάζθαινο θαιχηεξα, αιιά ην πξφγξακκα 

ήηαλ, πξψηνλ ιίγν θαη δεχηεξνλ ηειείσζε γξήγνξα. Σψξα φκσο πνπ ζπλερίδεηαη, δελ είλαη 

πξνγξακκαηηζκέλν, δελ μέξνπκε πνηα ζα είλαη ηα ζέκαηα θαη δελ έξρνληαη ζπλέρεηα νη άλζξσπνη 

ζην θαθέ ηαθηηθά. Γελ αγγίδνπκε φια ηα ζέκαηα, έρνπκε ζπδεηήζεη ιίγα ζέκαηα γηα θνηλσλία, γηα 

πνιηηηζκφ θαη απηφ ην έρνπκε αλάγθε γηα λα γλσξίζνπκε θάπνηα πξάγκαηα. Θα ήζεια λα θάλνπκε 

πεξηζζφηεξεο ζπδεηήζεηο γηα ζέκαηα ζρεηηθά κε ηνλ πνιηηηζκφ θαη ηελ ηζηνξία ηεο Διιάδαο. 

Θπκάκαη φηη είρακε αξρίζεη λα ζπδεηάκε ιίγν γηα ηα δηθαηψκαηα ησλ κεηαλαζηψλ. Δίρακε κηιήζεη 

ιίγν γηα ην ΚΔΠ, ηη είλαη ην ΚΔΠ, ηη κπνξνχκε λα δεηήζνπκε απφ θεη, πνηα είλαη ε δνπιεηά ηνπ.    

ΔΡ.10: ε πνηεο από ηηο κεζνδνινγίεο ( θαθέ γισζζώλ, tandem, e-tandem, cyber café) 

ζπκκεηείραηε θαη γηα πόζν δηάζηεκα; 

ΑΠ: πκκεηείρα κφλν ζην θαθέ γισζζψλ γηα 20 ψξεο θαη ζπλερίδσ θαη ηψξα κε ην Νίθν.   

ΔΡ.11: Πνηα κεζνδνινγία ζαο  έθαλε λα βειηησζείηε πεξηζζόηεξν;  Γηαηί θαη κε πνην ηξόπν; 

Ση ήηαλ απηό πνπ ζαο άξεζε πεξηζζόηεξν ζηε ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία; 

ΑΠ: ην θαθέ δελ είρακε πνηέ αζθήζεηο γηα ην ζπίηη. Μνπ άξεζαλ ηα ηξαγνχδηα πνπ αθνχζακε απφ 

παιηνχο ηξαγνπδηζηέο. Σα ηξαγνπδήζακε θαη ν δάζθαινο καο εμήγεζε, φπσο ην ηξαγνχδη «Σα 

παηδηά ηνπ Πεηξαηά». Έκαζα πξάγκαηα πνπ δελ ήμεξα. Άθνπγα απηφ ην ηξαγνχδη, αιιά δελ ήμεξα 

ηνπο ζηίρνπο. ηαλ καο έδσζαλ ηνπο ζηίρνπο ζε θσηνηππία, ην ηξαγνπδήζακε θαη ν δάζθαινο καο 
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εμήγεζε πνηα ήηαλ ε Μειίλα θαη ν Υαηδηδάθηο θαη κνπ άξεζε. Μάζακε πνηνη ήηαλ απηνί νη 

ζπνπδαίνη άλζξσπνη. Αιιά ζα ήζεια λα είρακε θάλεη πεξηζζφηεξα.  

ΔΡ.12: Ο εθπαηδεπηήο ζαο πόζν ζαο βνήζεζε ζηε δηάξθεηα ησλ άηππσλ καζεκάησλ;  Με 

πνηνλ ηξόπν ζαο βνήζεζε; 

ΑΠ: Οη δάζθαινη (Υξηζηηάλα θαη Νίθνο) καο βνήζεζαλ πάξα πνιχ, φινη. Πξψηα απ’ φια ν 

δάζθαινο ζε ελζαξξχλεη,  ζνπ δείρλεη φηη κπνξείο λα βαζηζηείο πάλσ ηνπ θαη λα κελ ληξέπεζαη. 

Απηφ ην θαηαθέξαλε. Καηαθέξαλε λα καο πεξάζνπλ απηφ ην κήλπκα. Μαο έθαλαλ λα ληψζνπκε 

άλεηα θαη λα κπνξνχκε λα ζπδεηήζνπκε κε ηα ειιεληθά καο πνπ δελ ήηαλ θαιά. Μαο βνήζεζαλ, 

καο δηφξζσλαλ θαη καο δίλνπλ ηελ επθαηξία λα βειηησζνχκε. Καη ηψξα είκαζηε κε ην Νίθν. Μ’ 

αξέζεη έλα πξάγκα ζην Νίθν, φηη ζνπ δίλεη θνπξάγην θαη ζε βνεζάεη λα δεηο φηη θαλέλαο δελ είλαη 

ηέιεηνο, νχηε θη απηφο. ε θάλεη λα ληψζεηο φηη «Ναη, είκαη εδψ γηα λα κάζσ, φρη γηα λα γίλσ 

ηέιεηνο». Γηαηί θακηά θνξά φηαλ ζέινπκε λα είκαζηε ηέιεηνη θαη δελ ην θαηαθέξλνπκε, 

απνγνεηεπφκαζηε θαη δελ πξνρσξάκε θαζφινπ. Αιιά ν Νίθνο έρεη απηφ λα καο πεη.  

Κάλνπκε ιάζε, εγψ πην πνιχ, πνπ θακηά θνξά είκαη ράιηα κε ηα ειιεληθά κνπ θαη δελ 

κπνξψ λα πσ θακία θξάζε ζσζηά. Αιιά ν Νίθνο κε βνεζάεη λα ιέσ: «Μελ αηζζάλεζαη άζρεκα». 

Καηαιαβαίλσ ηη πξνζπαζεί λα πεη θαη καο ιέεη φηη θαη απηφο θάλεη ιάζε. Καη εκείο βιέπνπκε φηη 

θαη απηφο πνπ ζε δηδάζθεη θάλεη ιάζε, φρη κφλν εζχ. Τπάξρεη θαη θάηη πνπ πεξηκέλακε λα γίλεη θαη 

δελ έγηλε. Δίρακε θαλνλίζεη λα πάκε ζε θάπνην κνπζείν, λα θάλνπκε θάπνηα εθδξνκή γηα λα καο 

εμεγήζεη γηα ηα κνπζεία πνπ έρνπλ εδψ ζηελ Αζήλα, γηα ηελ ηζηνξία, αιιά δπζηπρψο δελ είρακε 

ρξφλν θαη ηειείσζε ην πξφγξακκα. Θέιακε λα νξγαλψζνπκε κία εθπαηδεπηηθή εθδξνκή, αιιά 

δπζηπρψο δελ ππήξρε ρξφλνο θαη ηειεηψζακε ην πξφγξακκα. Απηφ ζα ήζεια πνιχ λα ην θάλνπκε. 

Να δνχκε θάπνηα κέξε, λα πνχκε ηελ ηζηνξία. ηαλ έθαλα ηα καζήκαηα ζηε ΓΔΔ, είρακε πάεη κε 

ην δάζθαιν ζην βξάρν ηεο Αθξφπνιεο θαη απηφο καο εμήγεζε θάπνηα πξάγκαηα θαη πεξπαηήζακε 

απφ ην Μνλαζηεξάθη κέρξη πάλσ. Απηά, αλ ηα θάλνπκε, ζα καο κείλνπλ, λα μέξνπκε θάπνηα 

πξάγκαηα εηδηθά εδψ ζηελ Αζήλα. Ζ Αζήλα έρεη πνιιά κλεκεία θαη πξέπεη λα πάκε.       

ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΟ ΔΚ4 

Υώξα θαηαγσγήο: Αιβαλία 

Σόπνο δηακνλήο: Αζήλα 

Γξάζε πνπ ζπκκεηείρε: Καθέ γισζζψλ ζην Παγθξάηη 
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ΔΡ.1: Έρεηε  ζπκκεηάζρεη ζε εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο; 

Αλ λαη, γηα πόζνλ θαηξό; 

ΑΠ: ρη, ήηαλ ε πξψηε θνξά ζην language café γηα 20 ψξεο. , ηη έρσ κάζεη γηα ηα ειιεληθά, ηα 

έρσ κάζεη απφ ηα βηβιία θαη ηελ ηειεφξαζε. Δίρα ξσηήζεη γηα καζήκαηα πξηλ απφ ρξφληα.  ηαλ 

ήξζα ζηελ Διιάδα ήκνπλ 18 ρξνλψλ. Δπεηδή δελ ήμεξα θαζφινπ ηελ ειιεληθή γιψζζα, ήμεξα 

κφλν αγγιηθά θαη ηηαιηθά θαη ηφηε δελ έθαλαλ θαλέλα πξφγξακκα, δελ έδηλαλ θακηά επθαηξία γηα 

ηνπο κεηαλάζηεο. Δίραλ ζηακαηήζεη, δελ έθαλαλ ηίπνηα, ήζειαλ θαη ραξηηά απφ δηάθνξνπο 

εξγνδφηεο, θάηη πνπ ήηαλ δχζθνιν ηφηε. Δγψ δνπιεχσ ζε ζπίηηα, δελ έρσ έλα αθεληηθφ, θάζε κέξα 

αιιάδσ δηαθνξεηηθά ζπίηηα.  

ΔΡ.2: Έρεηε ζπκκεηάζρεη ζην παξειζόλ ζε παξόκνην εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα, όπσο είλαη ην 

πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: ρη, φ, ηη έρσ κάζεη, ην έρσ κάζεη κε ηα βηβιία. Με βνήζεζε ε αγγιηθή γιψζζα. Πήγα ζην 

βηβιηνπσιείν, αγφξαζα βηβιία θαη κφιηο άξρηζα ηε δνπιεηά, κπήθα θαλνληθά ζηελ εθκάζεζε ηεο 

γιψζζαο. Απηή είλαη ε πξψηε θνξά ζην «Μέηνηθν».   

ΔΡ.3: Πηζηεύεηε όηη ην language café ζαο βνεζάεη λα καζαίλεηε ή είλαη θαιύηεξα γηα ζαο ηα 

καζήκαηα ζε θαλνληθή ηάμε θαη κε βηβιία; Γηαηί; 

ΑΠ: Ναη, έθαλα ην θαθέ πνπ θάλακε κεηά απφ ην κάζεκα ( ζην πξφγξακκα «Οδπζζέαο»). Ήηαλ 

πνιχ σξαία, ήηαλ θάηη δηαθνξεηηθφ. Μεηά απφ ην κάζεκα φιεο νη γπλαίθεο πεγαίλακε ζηελ άιιε 

αίζνπζα θαη θάλακε ηνλ θαθέ καο, ελψ θάπνηεο έπηλαλ ηζάη. ια ηα καζήκαηα ήηαλ σξαία γηαηί ε 

δαζθάια καο έδηλε πιηθφ γηα λα δνπιέςνπκε, λα θάλνπκε θάπνηα δξαζηεξηφηεηα (project) πνπ απφ 

κία απιή εηθφλα ή έλα απιφ ζέκα εκείο φιεο καδί νη γπλαίθεο ή ρσξηζκέλεο ζε δχν νκάδεο 

θαηαθέξλακε λα γξάςνπκε θάηη ζαλ έθζεζε ρσξίο ηε βνήζεηα ηεο δαζθάιαο. Κάλακε ηε 

δξαζηεξηφηεηα κφλεο καο θαη ηε δηνξζψλακε. Μεηά θάπνηα κπνξνχζε λα δηαβάζεη ηελ ηζηνξία σο 

παξακχζη ή ζαλ θείκελν πνπ έγηλε πνιχ σξαίν θαη ραηξφκαζηαλ κε ηνλ εαπηφ καο πνπ θαηαθέξακε 

θάηη. Ήηαλ πνιχ σξαία. Καη ν θαθέο πνπ πίλακε καδί ήηαλ σξαία. Γλσξίζακε δηαθνξεηηθά έζηκα 

απφ δηαθνξεηηθέο ρψξεο, φιεο καδί κηινχζακε ειιεληθά θαη ήηαλ θάηη πνιχ σξαίν. 

 Ήηαλ πνιχ σξαία θαη ηα καζήκαηα, βέβαηα, γηαηί καζαίλακε ηε γξακκαηηθή, αξρίδακε απφ 

ηελ αξρή. κσο θαη ην θαθέ ήηαλ σξαίν, γηαηί εθθξάδακε απηφ πνπ είρακε κέζα καο.  Αθφκα θαη 

ιάζνο λα ην μέξακε, ζα ην ιέγακε, ζα ην γξάθακε ζηελ έθζεζε πνπ γξάθακε ζην θαθέ. Ζ δαζθάια 

καο έδηλε έλα παηρλίδη ή έλα απιφ παδι γηα λα θάλνπκε θάηη καδί. Δκείο πάιη  εθθξάδακε φ, ηη 
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είρακε κέζα καο. Νηψζακε  ληξνπή. Δλψ ζηελ αξρή δελ κπνξνχζακε λα κηιήζνπκε, κεηά αξρίζακε 

λα κηιάκε φιεο. 

 Ήηαλ πνιχ σξαία θαη ηα δχν ζπγρξφλσο, δειαδή λα θάλεηο θαη καζήκαηα θαη θαθέ. Γελ 

έραζα ρξφλν κε ην θαθέ θαη ηψξα πνπ θάλνπκε ην Α2 (ζην πξφγξακκα «Οδπζζέαο») ιέκε ζηε 

Υξηζηηάλα: «Θα καο θάλεηο θακηά ψξα θαθέ;». Ήηαλ πνιχ σξαία, ήηαλ σξαία, κ’ άξεζαλ απηά ηα 

πξάγκαηα. Γελ ήηαλ θάηη πνπ ην θάλακε κε ην δφξη θαη θακηά θνξά ιέγακε λα πάκε θάησ, γηαηί 

έθηαζε ε ψξα ηνπ θαθέ. Ήκαζηε φιεο καδί εθεί, ρσξίο δηαθξίζεηο αλεμαξηήησο ρψξαο, ρξψκαηνο, 

εθεί είκαζηε φινη ίδηνη. Μπνξνχζακε λα κηιάκε φιεο καδί γηα έλα ζέκα θαη βνεζνχζακε ε κία ηελ 

άιιε ρσξίο λα καο βνεζήζεη ε δαζθάια, γηαηί έηζη ήηαλ ν θαλφλαο. Μπνξνχζακε λα βνεζάκε ε κία 

ηελ άιιε, ρσξίο λα καο πεη ε δαζθάια πνχ είλαη ην ιάζνο. Μπνξνχζακε λα ην ζπδεηήζνπκε καδί. 

Δίρακε ςαιίδηα, θφιιεο, ραξηηά, ήηαλ θάηη σξαίν. Έλησζα ζαλ λα ήκνπλ ζην ζρνιείν.    

ΔΡ.4: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα αληαπνθξίλεζηε 

θαιύηεξα ζηηο θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Πώο ην θαηαιάβαηε; Πόηε; Με πνην 

ηξόπν ην είδαηε λα ζπκβαίλεη ζηελ θαζεκεξηλή ζαο δσή; 

ΑΠ: Ναη, κε βνήζεζε. Δθεί άξρηζα λα γξάθσ. Μαο έδηλαλ έλα ζέκα, κηα εηθφλα θαη κπνξνχζακε λα 

κηιήζνπκε γηα ην ηη βιέπακε ζηελ εηθφλα. Γηα παξάδεηγκα, κηιήζακε γηα ηε κφδα απηφλ ην ρξφλν. 

Έηζη αξρίζακε φιεο καδί κε δηαθνξεηηθέο εηθφλεο,  θάλακε κηα ηζηνξία θαη ηε γξάθακε. Μεηά 

θνιινχζακε ηε κία κε ηελ άιιε ηζηνξία. Απηά πνπ θάλακε ζην θαθέ κε βνήζεζαλ πάξα πνιχ, γηαηί 

εξρφκνπλ ζην ζπίηη, ήκνπλ πεξήθαλε, κηινχζα κε ηνλ άληξα κνπ, κε ηελ θφξε κνπ, ήκνπλ ιίγν 

δηαθνξεηηθή ζε ζρέζε κε ηε γιψζζα. Πήξα ηα πάλσ κνπ. Δίκαη θαη ρξφληα εδψ, έρσ κεγαιψζεη 

εδψ, είκαη απφ ηα 18 κνπ. Ζ δπζθνιία κνπ είλαη λα γξάθσ ηε γιψζζα, φρη απιψο λα ηε κηιάσ. 

Σψξα πξνζπαζψ λα κηιάσ. Αθφκα θαη ηψξα απφ ην άγρνο κπεξδεχσ θάηη. Αλ φκσο ζθέθηνκαη ηη 

κνπ είπαλ νη δαζθάιεο κνπ, βξίζθσ ην ζσζηφ. Σν θαθέ καο έδσζε ην ζάξξνο λα ζπλερίζνπκε. Δγψ 

ζπλερίδσ αθφκα (ηα καζήκαηα ζην πξφγξακκα «Οδπζζέαο»). ηηο 10 Μαΐνπ δίλσ θαη ηηο εμεηάζεηο 

ειιελνκάζεηαο.   

ΔΡ.5: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα βειηηώζεηε ηελ 

επηθνηλσληαθή ζαο ηθαλόηεηα ζε επίζεκεο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Αλ, λαη, κε πνην 

ηξόπν; 

ΑΠ: Ναη, κε βνήζεζε γηαηί είδακε θάπνηα ζέκαηα πην αλαιπηηθά. Οη θσηνηππίεο πνπ καο είραλ 

δψζεη είραλ δηάθνξα ζέκαηα θαη κάζακε πψο λα θάλνπκε αηηήζεηο, πψο λα θάλνπκε κηα δήισζε ή 

κάζακε πξάγκαηα γηα ηα δηθαηνινγεηηθά πνπ ρξεηαδφκαζηε εκείο νη κεηαλάζηεο. ην θαθέ κάζακε 

γηα δηάθνξα ζέκαηα. Μηινχζακε θαη αξρίζακε λα θαηαιαβαίλνπκε θάηη πεξηζζφηεξν. Μάζακε πψο 
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λα ζηέιλνπκε έλα επίζεκν γξάκκα, γηα παξάδεηγκα ζε έλα δηεπζπληή. Σν επίζεκν γξάκκα δελ είλαη 

ην ίδην φπσο ην γξάκκα πνπ ζηέιλεηο ζε έλαλ απιφ θίιν. Μάζακε φηη δελ κηιάκε ην ίδην ζε έλα 

θίιν καο ή ζε έλα δηεπζπληή ζε κία ηξάπεδα ή ζηε δνπιεηά καο. Πξψηα δηαβάδακε ηνπο δηαιφγνπο 

ζην βηβιίν θαη κεηά θάλακε θαη παηρλίδη ξφισλ.   

ΔΡ.6: Πώο ληώζαηε σο κέινο ηεο νκάδαο πνπ ζπκκεηέρεη ζε έλα θαθέ γιώζζαο; 

ΑΠ: ηελ ηάμε κνπ ήκαζηε πεξίπνπ 15, δε ζπκάκαη θαη πνιχ θαιά γηαηί κεξηθέο ηψξα δε 

ζπλερίδνπλ. Ήκαζηε 2 ηάμεηο θαη εγψ ήκνπλ ζην Α2. Ήκαζηε φιεο γπλαίθεο. Ήηαλ πνιχ σξαία.  

Γλψξηζα θαη θίιεο εθεί απφ άιιεο ρψξεο. Μάζακε ραξαθηεξηζηηθά θάζε ρψξαο θαη ήηαλ σξαία. 

Έλησζα φηη ήηαλ θάηη θαηλνχξγην ζηε δσή κνπ θαη πεξλάγακε πνιχ σξαία. Γελ είρα θαλέλα 

πξφβιεκα κέζα ζηελ νκάδα θαη πξνζπαζνχζα λα πξνιαβαίλσ ην θαθέ κεηά ηε δνπιεηά κε ηε 

βνήζεηα ηνπ άληξα κνπ πνπ έπαηξλε θαη ηε κηθξή απφ ην ζρνιείν. Ο άληξαο κνπ κε βνεζνχζε γηα 

λα κπνξψ εγψ λα θάλσ θάηη άιιν, γηαηί λνκίδσ φηη, φπσο φινη νη κεηαλάζηεο, δελ πξνιαβαίλνπκε 

λα βγαίλνπκε, επεηδή δνπιεχνπκε πνιιέο ψξεο.     

ΔΡ.7: Μεηά ηα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα απηό, αηζζάλεζηε όηη νη 

Έιιελεο ζαο απνδέρνληαη πεξηζζόηεξν, σο κέιε ηεο ηνπηθήο θνηλσλίαο; 

ΑΠ: Δγψ πηζηεχσ φηη νη πεξηζζφηεξνη Έιιελεο μέξνπλ φηη δελ μέξνπκε λα γξάθνπκε. Γελ κπνξψ 

λα είκαη ςεινκχηα, φκσο έρσ δηαβάζεη πνιχ ζην ζρνιείν θαη επεηδή δνπιεχσ σο θαζαξίζηξηα, κε 

βιέπνπλε κε άιιν κάηη. ηαλ αξρίδεηο θαη ηνπο ιεο θάηη θαη ηνπο δείρλεηο φηη μέξεηο, αιήζεηα, ζε 

βιέπνπλε κε άιιν κάηη θαη ζε εκπηζηεχνληαη κεηά. Έηζη ληψζσ εγψ, δελ μέξσ γηα ηηο άιιεο. Γηα 

παξάδεηγκα, έπαηξλα ηειέθσλν ηηο θπξίεο πνπ θαζάξηδα ην ζπίηη ηνπο λα ηηο ελεκεξψζσ φηη 

ιείπνπλ θάπνηα θαζαξηζηηθά ή φηη ρξεηάδνκαη θάηη. Σψξα δελ παίξλσ ηειέθσλν, ηα γξάθσ ζε 

ραξηί. Σν αθήλσ θαη γειάλε κε κέλα θαη ηηο ξσηάσ αλ έρσ βάιεη ζσζηά ηνλ ηφλν ή ηα έρσ 

κπεξδέςεη, ή πψο  γξάθεηαη θάπνηα ιέμε. Καη ηελ επφκελε θνξά κνπ δηνξζψλνπλ ην ραξηί. Νηψζσ 

πην κέζα ζηελ θνηλσλία, ηα θαηαθέξλσ, κπνξψ λα γξάθσ. Γελ ζέισ απιψο λα κηιάσ ηε γιψζζα. 

Βιέπσ ηελ Διιάδα σο δεχηεξε παηξίδα θαη δελ ζέισ λα είκαη εληειψο μέλε. Έηζη ληψζσ εγψ.         

ΔΡ.8: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζαλ λα  

θάλεηε πεξηζζόηεξνπο Έιιελεο θίινπο; 

ΑΠ: Γελ γλψξηζα θαηλνχξγηνπο αλζξψπνπο, φκσο ζηα ζπίηηα ησλ Διιήλσλ πνπ δνπιεχσ, θάζε 

κέξα κηινχζα γηα ην θαθέ, φηη θάλσ απηφ, πεγαίλσ εθεί, κηινχζα γη’ απηά ηα σξαία πξάγκαηα πνπ 

έθαλα θαη κνπ έδηλαλ θνπξάγην. Μνπ δίλνπλ αθφκα γηα λα πσ ηελ αιήζεηα. Μνπ έιεγαλ κπξάβν θαη 
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θακηά θνξά, φηαλ κηιάσ θαη θάλσ ιάζε κε δηνξζψλνπλ. Καη ηψξα κε ξσηάλε πψο πάσ κε ηα 

καζήκαηα. ηαλ έθαλα ην θαθέ κνπ έιεγαλ κπξάβν θαη ραίξνληαλ γηα κέλα.  

ΔΡ.9: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» ζαο βνήζεζαλ λα 

θαηαιάβεηε θαιύηεξα ηε ζύγρξνλε ειιεληθή θνηλσληθή πξαγκαηηθόηεηα (θνηλσληθή δνκή 

ηεο ρώξαο, πνιηηηζκόο, θνηλσληθά ζέκαηα); 

ΑΠ: Ναη, κε βνήζεζαλ αξθεηά. Μπήθα πην κέζα ζηα ζέκαηα. Σν θαθέ ήηαλ θάηη δηαθνξεηηθφ θαη 

θάζε κέξα καζαίλακε θαη θάηη θαηλνχξγην. πδεηήζακε γηα ηα δηθαηνινγεηηθά πνπ ρξεηαδφκαζηε, 

φπσο νη δειψζεηο, πνπ ηα κπεξδεχακε θακηά θνξά ή πψο γξάθνπκε έλα επίζεκν γξάκκα ή έλα 

γξάκκα ζε θάπνηα θίιε καο. Οη ψξεο πνπ θάλακε ην θαθέ ήηαλ ιίγεο. Κάλακε πεξίπνπ 20 ψξεο. Σα 

καζήκαηα κε βνήζεζαλ γηαηί κπήθα θαη πην κέζα ζηε γιψζζα. ζνλ αθνξά ζηα έζηκα, έρνπκε 

πεξίπνπ ηα ίδηα, επεηδή είκαζηε θνληά σο ρψξεο. Ζ Αιβαλία κε ηελ Διιάδα έρεη πεξίπνπ ηα ίδηα 

έζηκα. Γελ πξνιάβακε λα θάλνπκε πνιιά ζέκαηα. Γελ ππάξρεη φκσο θάηη πνπ κε δπζθνιεχεη.      

ΔΡ.10: ε πνηεο από ηηο κεζνδνινγίεο ( θαθέ γιώζζαο, tandem, e-tandem, cyber café) 

ζπκκεηείραηε θαη γηα πόζν δηάζηεκα; 

ΑΠ: πκκεηείρα κφλν ζην θαθέ γηα 20 ψξεο.  

ΔΡ.11: Πνηα κεζνδνινγία ζαο  έθαλε λα βειηησζείηε πεξηζζόηεξν;  Γηαηί θαη κε πνην ηξόπν; 

Ση ήηαλ απηό πνπ ζαο άξεζε πεξηζζόηεξν ζηε ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία; 

ΑΠ: πκκεηείρα κφλν ζην θαθέ θαη ήηαλ θάηη πνιχ δηαθνξεηηθφ, θαηλνχξγην γηα κέλα, σξαίν. ην 

θαθέ γλψξηζα θαηλνχξγηνπο αλζξψπνπο, γλψξηζα θαηλνχξγηα πξάγκαηα γηα κέλα, έκαζα θηφιαο. 

κσο νη ψξεο ήηαλ ιίγεο. Μαθάξη λα γίλεη πάιη. Ήηαλ έλαο ηξφπνο λα γλσξίζσ άιινλ θφζκν θαη λα 

κηιήζσ ειιεληθά. Δπίζεο, έκαζα γηα ηα ραξαθηεξηζηηθά θαηλνχξγησλ ρσξψλ. Ήηαλ σξαίν πνπ 

ήκαζηε φινη καδί. ηελ αξρή είρακε ιίγν άγρνο, κεηά έθπγε ην άγρνο θαη απφ κέλα θαη απφ ηνπο 

άιιεο θπξίεο. Αξρίζακε λα κηιάκε θαη εγψ ζήθσλα ην ρέξη γηα λα παξνπζηάζσ ηελ εξγαζία πνπ 

θάλακε. Οη θίιεο κνπ βνεζνχζαλ θάπνηα πνπ ίζσο ληξεπφηαλ λα κηιήζεη. Γλψξηζα ηηο άιιεο θπξίεο 

πξψηε θνξά ζην θαθέ. Μία θπξία ήηαλ απφ ηελ Ηλδία θαη νη πεξηζζφηεξεο απφ ηελ Αιβαλία. Με 

κεξηθέο θπξίεο ήκαζηε αθφκα θίιεο γηαηί ζπλερίδνπκε ζην Α2 θαη θξαηάκε επαθή.   

ΔΡ.12: Ο εθπαηδεπηήο ζαο πόζν ζαο βνήζεζε ζηε δηάξθεηα ησλ άηππσλ καζεκάησλ;  Με 

πνηνλ ηξόπν ζαο βνήζεζε; 

ΑΠ: Ναη, κε βνήζεζε πάξα πνιχ. Μαο εμεγνχζε πεξηζζφηεξν θάηη πνπ δελ κπνξνχζα λα 

θαηαιάβσ. Έθεξλε δηθά ηεο βηβιία, καο έδηλε θσηνηππίεο θαη γξακκαηηθή. Μαο έδηλε πεξηζζφηεξα, 
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φπσο εγψ πνπ ήζεια πεξηζζφηεξα. Πξνζπαζνχζα ζ’ απηέο ηηο 20 ψξεο λα κάζνπκε πεξηζζφηεξα. 

Μάζακε θαη λα γξάθνπκε. Απηφ ήηαλ ην ζέκα γηα κέλα, λα γξάθσ. Μπνξνχζα λα κηιάσ ηελ 

θαζεκεξηλή γιψζζα. Με βνήζεζε πάξα πνιχ λα γξάθσ. Καη λα κηιάσ κε βνήζεζε. Αθφκα θαη 

ηψξα κπεξδεχνκαη απφ ην άγρνο. Γηαηί κάζακε ηα ειιεληθά ρσξίο βηβιία. Σψξα πνπ θάλακε ηα 

καζήκαηα, θαηαιαβαίλνπκε ην ιάζνο καο. , ηη είρε ε δαζθάια, καο ην έδσζε. Άξρηζε απφ ηελ 

αξρή ηε γξακκαηηθή, κε ηα νπζηαζηηθά, κε ηα άξζξα. Σν δεηήζακε θαη εγψ θαη νη άιιεο θπξίεο. 

Θέιακε θάηη πεξηζζφηεξν απφ ηηο θσηνηππίεο πνπ καο έδσζε θαη καο βνήζεζε πάξα πνιχ. Κάλακε 

θαη ζπδεηήζεηο. Μηινχζακε γηα ηελ νηθνλνκηθή θξίζε, ηελ θαζεκεξηλή δσή, γηα ηηο δνπιεηέο καο, 

πψο ηα θαηαθέξλνπκε. Μαο έιεγε θαη εθείλε γηα ηνλ εαπηφ ηεο, φηη εξρφηαλ απφ καθξηά θαη καο 

βνεζνχζε φζν κπνξνχζε. Ζ δαζθάια καο έδσζε ιηλθ ζην ίληεξλεη γηα λα κπνξνχκε λα κπαίλνπκε 

θαη λα κάζνπκε θάηη πεξηζζφηεξν.     

 

ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΟ ΔΚ5 

Υώξα θαηαγσγήο: Αιβαλία  

Σόπνο δηακνλήο: Θεζζαινλίθε 

Γξάζε πνπ ζπκκεηείρε: Καθέ γισζζψλ ζηε Θεζζαινλίθε 

 

ΔΡ.1: Έρεηε  ζπκκεηάζρεη ζε εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο; 

Αλ λαη, γηα πόζνλ θαηξό; 

ΑΠ: ρη, δελ έρσ θάλεη άιιν πξφγξακκα γηα λα κάζσ ειιεληθά. Σψξα άξρηζα λα καζαίλσ, έρσ έλα 

ρξφλν θαη απηφο είλαη ν δεχηεξνο. Μαζαίλσ ειιεληθά ζην δεκαξρείν ηεο Νεάπνιεο πθεψλ 

(Θεζζαινλίθεο) κε ηελ θπξία Μάξζα. Σν πξφγξακκα πνπ θάλσ είλαη ην πξφγξακκα «Οδπζζέαο» 

θαη ην θαινθαίξη θάλακε θαθέ. Δίκαη έμη ρξφληα ζηελ Διιάδα θαη καζαίλσ ειιεληθά ιίγν ζην ζπίηη, 

ιίγν έμσ αιιά ζε θάπνην πξφγξακκα ζπκκεηέρσ γηα πξψηε θνξά.    

ΔΡ.2: Έρεηε ζπκκεηάζρεη ζην παξειζόλ ζε παξόκνην εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα, όπσο είλαη ην 

πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: ρη, δελ έρσ θάλεη. Ήκνπλ γηα πξψηε θνξά ζην θαθέ.   

ΔΡ.3: Πηζηεύεηε όηη ην language café ζαο βνεζάεη λα καζαίλεηε ή είλαη θαιύηεξα γηα ζαο ηα 

καζήκαηα ζε θαλνληθή ηάμε θαη κε βηβιία; Γηαηί; 
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ΑΠ: Καη ηα δχν θαιά είλαη, αιιά ην θαθέ έγηλε έμσ, θαινθαίξη, ήκαζηε ιίγα άηνκα θαη κπνξνχζεο 

λα ξσηήζεηο θαη λα πάξεηο απάληεζε. Πην πνιχ καζαίλνπκε ζηελ ηάμε, γηαηί γξάθνπκε. Σν θαθέ 

είλαη κφλν γηα ηα πξνθνξηθά, λα κηιήζνπκε θαη γξάθακε ιίγν. Μνπ αξέζνπλ θαη ηα δχν, θαη ηα δχν 

καδί είλαη θαιχηεξα.  

ΔΡ.4: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα αληαπνθξίλεζηε 

θαιύηεξα ζηηο θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Πώο ην θαηαιάβαηε; Πόηε; Με πνην 

ηξόπν ην είδαηε λα ζπκβαίλεη ζηελ θαζεκεξηλή ζαο δσή; 

ΑΠ: Σν θαθέ κε βνήζεζε. Κάλακε έλα κάζεκα γηα ην πψο κπνξνχκε λα κηιήζνπκε ζηε δνπιεηά 

πνπ είλαη ζεκαληηθφ γηα καο, κάζακε ιέμεηο πνπ δελ ηηο μέξακε. Μάζακε ηη ιέκε φηαλ αλεβαίλνπκε 

ζην ιεσθνξείν. Μάζακε θαη ηζηνξία γηα ηνπο πξφζθπγεο θαη ηελ Καιακαξηά. Αθφκε θαη λα κελ 

ρξεζηκνπνηψ ηηο θαηλνχξγηεο ιέμεηο πνπ έκαζα, μέξσ θάπνηα πξάγκαηα, ηα ζπκάκαη. Σν θαηάιαβα 

θαη εθεί, ηε ζηηγκή πνπ ηα καζαίλακε. Καηάιαβα φηη κεξηθά πξάγκαηα πνπ δελ ηα ήμεξα, ηα έκαζα 

θαη ηψξα ζηελ θαζεκεξηλή δσή φηαλ ζπκάκαη θάηη, θαηεπζείαλ πάεη ην κπαιφ κνπ φηη απηφ ην 

έρνπκε κάζεη ζην ζρνιείν. Καηάιαβα φηη πεγαίλσ θαιά θαη φηαλ θάλακε ηα καζήκαηα θαη φηαλ 

ηειείσζαλ ηα καζήκαηα. Καη φηαλ θάλακε ηα καζήκαηα καο βνήζεζαλ θαη καζαίλακε θαη ηψξα ηα 

ζπκφκαζηε.     

ΔΡ.5: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα βειηηώζεηε ηελ 

επηθνηλσληαθή ζαο ηθαλόηεηα ζε επίζεκεο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Αλ, λαη, κε πνην 

ηξόπν; 

ΑΠ: Ναη, κε βνήζεζαλ θαη γηα ην ζρνιείν ησλ παηδηψλ θαη γηα ην πψο ζπκπιεξψλνπκε ηα ραξηηά, 

γηα παξάδεηγκα έλα ραξηί πνπ ρξεηάζηεθε απφ ην δεκαξρείν θαη ην ΚΔΠ. Με βνήζεζαλ παληνχ. 

Δπίζεο, κάζακε πψο λα κηιάκε ζηνπο κεγαιχηεξνπο, ζηνλ πιεζπληηθφ. Απηά έξρνληαη φηαλ κηιάο 

θαη ηφηε βιέπεηο φηη ζε βνήζεζαλ. Δγψ δελ παξαθνινπζνχζα θάζε θνξά ην θαθέ, κπνξεί λα έρνπλ 

θάλεη δηάθνξα ζέκαηα, δελ ηα ζπκάκαη φια, γηα ην ηαρπδξνκείν είρακε θάλεη. Γηα ην ηαρπδξνκείν 

κάζακε θαη θάηη πνπ έρεη ζρέζε κε έλα ζεφ, ηνλ Δξκή πνπ είλαη ζην ζήκα ηνπ ηαρπδξνκείνπ. Γελ 

ζπκάκαη λα θάλακε θάηη άιιν, γηαηί εγψ έιεηπα, έρνπκε νηθνγέλεηα θαη παηδηά. Σειεφξαζε κπνξψ 

λα θαηαιαβαίλσ, αιιά έρεη θαη ιέμεηο πνπ κε δπζθνιεχνπλ. Δπίζεο, κπνξψ λα θαηαιάβσ αλ πάσ 

ζην γηαηξφ γηα ηα παηδηά ή ηη ζα κνπ πνπλ νη δάζθαινη ζην ζρνιείν. Μπνξψ λα κηιήζσ θαη εγψ 

καδί ηνπο, αιιά φρη φπσο κηιάλε νη γηαηξνί θαη νη δάζθαινη, αιιά κε ηα δηθά κνπ ιφγηα. Σνπο 

θαηαιαβαίλσ πνιχ θαιά θαη κηιάσ φπσο μέξσ. Γελ ρξεζηκνπνηψ πνιχ ην επίζεκν ιεμηιφγην. 

Καηαιαβαίλσ θαη κηιάσ θαιά, φρη αξθεηά, αιιά θαιά.     

ΔΡ.6: Πώο ληώζαηε σο κέινο ηεο νκάδαο πνπ ζπκκεηέρεη ζε έλα θαθέ γιώζζαο; 
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ΑΠ: ην θαθέ ήκαζηε 5-6 άλζξσπνη. Ωο κέινο ηεο νκάδαο έλησζα πνιχ άλεηα, σξαία, πνιχ θαιά. 

Μεξηθέο θπξίεο ηηο ήμεξα απφ πξηλ θαη κε κεξηθέο γλσξηζηήθακε εθεί. ιεο ήηαλ απφ δηάθνξεο 

ρψξεο, ήκαζηε φιεο γπλαίθεο θαη απηφ βνεζάεη θαιχηεξα. ηελ αξρή (ζην πξφγξακκα 

«Οδπζζέαο») ληξεπφκνπλ γηαηί δελ είρα πάεη αιινχ γηα κάζεκα ή γηα θάηη ηέηνην, εθεί ζην θαθέ 

φρη, δελ έλησζα θάηη ηέηνην. ην θαθέ ήκνπλ πνιχ άλεηα, θαιχηεξα απφ ηα θαλνληθά καζήκαηα. 

ην θαθέ δελ ληξεπφκνπλ γηαηί γλψξηδα απφ πξηλ θάπνηεο θπξίεο θαη κεηά γλψξηζα θαη ηηο άιιεο, 

είρακε θαιή παξέα θαη δχν δαζθάιεο. Γελ θνβήζεθα κήπσο θάλσ ιάζνο, νχηε κήπσο κε 

θνξντδέςεη θαλείο απφ ηελ νκάδα. πκκεηείρακε φιεο ζηελ θνπβέληα.    

ΔΡ.7: Μεηά ηα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα απηό, αηζζάλεζηε όηη νη 

Έιιελεο ζαο απνδέρνληαη πεξηζζόηεξν, σο κέιε ηεο ηνπηθήο θνηλσλίαο; 

ΑΠ: Δίλαη θαιχηεξα. Μφιηο ιέσ φηη πήγαηλα ζην ζρνιείν (θαη πάσ αθφκα), ραίξνληαη. Γελ έρνπκε 

πνιιή επαθή κε ηνπο Έιιελεο θαη ρξφλν γηα λα κηιήζνπκε γη’ απηά ηα πξάγκαηα. Γνπιεχσ 6-7 

ψξεο. Οη άλζξσπνη ζηελ Διιάδα κε αληηκεησπίδνπλ θαιά, αιιά αλ γίλεη θάηη θαθφ απφ ηνπο 

Αιβαλνχο, κε αληηκεησπίδνπλ δηαθνξεηηθά. Με βιέπνπλ θαιχηεξα ζε ζρέζε κε ηφηε πνπ δελ ήμεξα 

ειιεληθά, ηψξα πνπ κάζακε λα κηιάκε θαιά, είλαη ιίγν δηαθνξεηηθά, θαιχηεξα. , ηη θαηλνχξγην 

καζαίλεηο θαη μέξεηο, πάληα είλαη θαιχηεξα. Αιιά δελ ηπραίλεη λα ζπλαληεζνχκε είηε κε γλσζηνχο 

είηε κε αγλψζηνπο λα κηιήζνπκε ειιεληθά θαη λα ζπδεηήζνπκε γη’ απηά ηα ζέκαηα.   

ΔΡ.8: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζαλ λα  

θάλεηε πεξηζζόηεξνπο Έιιελεο θίινπο; 

ΑΠ: ρη, δελ είρα απηή ηε δπλαηφηεηα. Πνχ λα ηνπο γλσξίζσ; Γελ έηπρε θάηη ηέηνην. Γλψξηζα κφλν 

ηηο θπξίεο ζηελ νκάδα ηνπ θαθέ.  

ΔΡ.9: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» ζαο βνήζεζαλ λα 

θαηαιάβεηε θαιύηεξα ηε ζύγρξνλε ειιεληθή θνηλσληθή πξαγκαηηθόηεηα (θνηλσληθή δνκή 

ηεο ρώξαο, πνιηηηζκόο, θνηλσληθά ζέκαηα); 

ΑΠ: Ναη, κε βνήζεζαλ. Γελ ήμεξα γηα παξάδεηγκα φηη νη Έιιελεο ζα έιεγαλ γηα ηνπο πξφζθπγεο 

φηη «Μπείηε κέζα γηαηί ζα ζαο θάλε νη πξφζθπγεο», δελ ήμεξα φηη ήηαλ ηφζν απζηεξνί κε ηνπο 

άιινπο πνπ ήξζαλ απφ καθξηά (αλαθέξεηαη ζηελ είζνδν ησλ πξνζθχγσλ κεηά ηε Μηθξαζηαηηθή 

Καηαζηξνθή). Απηφ έκαζα θαη ηψξα θαηαιαβαίλσ φηη νη πξφζθπγεο είλαη πνιχ θαινί άλζξσπνη, 

ηνπο έρνπλ δερηεί θαη ηα πξάγκαηα είλαη θαιχηεξα ηψξα. Μπφξεζα λα θαηαιάβσ θάηη απφ ηελ 

ηζηνξία ηεο ρψξαο.  
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ΔΡ.10: ε πνηεο από ηηο κεζνδνινγίεο ( θαθέ γιώζζαο, tandem, e-tandem, cyber café) 

ζπκκεηείραηε θαη γηα πόζν δηάζηεκα; 

ΑΠ: πκκεηείρα κφλν ζην θαθέ γηα δχν κήλεο ην θαινθαίξη.  

 

ΔΡ.11: Πνηα κεζνδνινγία ζαο  έθαλε λα βειηησζείηε πεξηζζόηεξν;  Γηαηί θαη κε πνην ηξόπν; 

Ση ήηαλ απηό πνπ ζαο άξεζε πεξηζζόηεξν ζηε ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία; 

ΑΠ: Μνπ άξεζε πεξηζζφηεξν φηη ήκαζηε φιεο γπλαίθεο, φηη βγαίλακε έμσ απφ ην δεκαξρείν ζε 

άλεην ρψξν θαη ην κάζεκα δελ ήηαλ ζπγθεθξηκέλν, κφλν λα κάζνπκε λα δηαβάδνπκε ή λα 

γξάθνπκε. Απηφ πνπ καο πξνβιεκάηηδε, ην ζπδεηνχζακε θαη απηφ πνπ ζέιακε λα κάζνπκε, απηφ 

καζαίλακε. Γελ θάλακε απηφ πνπ είρε εηνηκάζεη ε δαζθάια, αιιά ε δαζθάια καο ξσηνχζε ηη καο 

πξνβιεκαηίδεη θαη απφ απηφ αξρίδακε. Ζ δαζθάια καο ξσηνχζε ηη ζέινπκε λα θάλνπκε θαη 

θαζέλαο αλάινγα κε ην πνχ δπζθνιεχεηαη λα κηιήζεη, ηελ επφκελε θνξά ην ζπδεηάγακε, γηα 

παξάδεηγκα, ζην δηθεγφξν, ζην ζρνιείν.   

ΔΡ.12: Ο εθπαηδεπηήο ζαο πόζν ζαο βνήζεζε ζηε δηάξθεηα ησλ άηππσλ καζεκάησλ;  Με 

πνηνλ ηξόπν ζαο βνήζεζε; 

ΑΠ: Ζ δαζθάια ήηαλ πνιχ θαιή. Μαο βνήζεζε κε ηελ επγέλεηά ηεο πξψηα απ’ φια. Ήηαλ θαιή, 

γηαηί αλ είλαη ε δαζθάια θαιή, φια πάλε θαιά. Ήηαλ πνιχ επγεληθή καδί καο, γειαζηή, έθεξλε 

θαθέ απφ ην ζπίηη ηεο γηα φιεο καο. Άλνηγε ηε  ζπδήηεζε. Απηφ πνπ ήζεια είλαη λα πεγαίλακε 

πνιιέο θνληηλέο εθδξνκέο, αιιά δελ πξνιάβακε. Δγψ πήγα κφλν ζε κία εθδξνκή ζηελ Άλσ Πφιε. 

Δθεί είδακε παιηά ζπίηηα πνπ είραλ ρηίζεη νη Σνχξθνη πξηλ θαη ηα ζπίηηα φπσο ήηαλ ηφηε, κεξηθά 

είλαη θαη ηψξα. Γελ ήμεξα φηη ππήξρε ε Άλσ Πφιε, νχηε απηά ηα ζπίηηα. Απηή ε γεηηνληά είλαη 

πνιχ θνληά θαη δελ ηελ ήμεξα. Απηφ ην κάζεκα κνπ άξεζε πάξα πνιχ. Θέιακε λα θάλνπκε κηα 

εθδξνκή γηα λα γλσξίζνπκε ηε Θεζζαινλίθε, ηα πην ζεκαληηθά κέξε αιιά δελ κπνξνχζακε λα 

πάκε γηαηί θαη ηα εηζηηήξηα ήηαλ αθξηβά θαη δελ έγηλε.    

ΔΚΠΑΗΓΔΤΟΜΔΝΟ ΔΚ6 

Υώξα θαηαγσγήο: Αξκελία 

Σόπνο δηακνλήο: Θεζζαινλίθε 

Γξάζε πνπ ζπκκεηείρε: Καθέ γισζζψλ ζηε Θεζζαινλίθε 
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ΔΡ.1: Έρεηε  ζπκκεηάζρεη ζε εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα εθκάζεζεο ηεο ειιεληθήο γιώζζαο; 

Αλ λαη, γηα πόζνλ θαηξό; 

ΑΠ: Ναη, είρα θάλεη φηαλ ήξζα ζηελ Διιάδα ην 2002. Πήγα ζην Βαξδάξε, αιιά επεηδή έκεηλα 

έγθπνο, κεηά ζηακάηεζα ηα καζήκαηα. Έθαλα απηά ηα καζήκαηα γηα 2-3 κήλεο, αιιά κεηά 

ζηακάηεζα γηαηί έπξεπε λα γελλήζσ θαη δελ κπνξνχζα λα ζπλερίζσ. Μεηά βγήθε απηφ ην 

πξφγξακκα (αλαθέξεηαη ζηα καζήκαηα ηνπ 2002) πνπ κε βνήζεζε πάξα πνιχ γηα λα κάζσ ηελ 

ειιεληθή γιψζζα θαη ράξεθα. Σα καζήκαηα ηφηε γίλνληαλ ζε έλα θέληξν πνπ θάλνπλ δηάθνξεο 

γιψζζεο.  

ΔΡ.2: Έρεηε ζπκκεηάζρεη ζην παξειζόλ ζε παξόκνην εθπαηδεπηηθό πξόγξακκα, όπσο είλαη ην 

πξόγξακκα «Μέηνηθνο»; 

ΑΠ: Γελ έρσ θάλεη άιιε θνξά ηέηνην πξφγξακκα. Απηφ ην πξφγξακκα έγηλε γηα πξψηε θνξά θαη 

ήηαλ πάξα πνιχ σξαία. Πεγαίλακε γηα θαθέ, ζπδεηνχζακε, απηφ πνπ έρσ πην πνιχ αλάγθε, γηα λα 

δηνξζψζσ ηελ πξνθνξά κνπ, λα κηιήζσ ζσζηά θαιά θαη κε επγεληθφ ηξφπν. Απηφ ην ζέκα κε 

ελδηαθέξεη πάξα πνιχ, γηαηί ζέισ λα κηιάσ ζσζηά θαη θαιά.  

ΔΡ.3: Πηζηεύεηε όηη ην language café ζαο βνήζεζε λα κάζεηε ηελ ειιεληθή γιώζζα ή είλαη 

θαιύηεξα γηα ζαο ηα καζήκαηα ζε θαλνληθή ηάμε θαη κε βηβιία; Γηαηί; 

ΑΠ: Ξεθηλήζακε ην θαινθαίξη θαη θξάηεζε 2 κήλεο λνκίδσ, δειαδή απφ ηνλ Ηνχλην κέρξη θαη ηέιε 

Ηνπιίνπ. Σν θαθέ βνεζάεη πην πνιχ γηα λα κηιήζνπκε, γηα λα ζπλελλννχκαζηε. Μαζαίλακε πνιιά 

πξάγκαηα εθεί. Ήκαζηε πην ραιαξνί, ζπδεηνχζακε. Καη ηα δχν, λνκίδσ, βνεζάλε. πδεηνχζακε θαη 

κηινχζακε πην πνιχ. Βνήζεζε ζηνλ πξνθνξηθφ ιφγν. Αλ είρα λα επηιέμσ αλάκεζα ζην θαθέ θαη 

ζην κάζεκα, ζα επέιεγα κάζεκα νπσζδήπνηε. Δίλαη απαξαίηεηα θαη ηα δχν καδί, λνκίδσ, γηαηί ζην 

κάζεκα καζαίλνπκε γξακκαηηθή θαη δηάθνξα άιια πνπ δελ μέξνπκε, ελψ ζην θαθέ ζπδεηάκε, 

κηιάκε. Δίλαη θαη ηα δχν ζεκαληηθά, αιιά ην κάζεκα είλαη πξψηα, ζην θαθέ είκαζηε πην ραιαξνί. 

ην θαθέ ζπδεηάκε δηάθνξα ζέκαηα, ελψ ην κάζεκα είλαη κάζεκα. Κάλνπκε γξακκαηηθή θαη 

ζπδεηάκε θαη δηάθνξα άιια. Σν θαθέ κπνξεί λα ζπλδπαζηεί πνιχ θαιά κε έλα θαλνληθφ κάζεκα. 

Έηζη πηζηεχσ.        

ΔΡ.4: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα αληαπνθξίλεζηε 

θαιύηεξα ζηηο θαζεκεξηλέο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Πώο ην θαηαιάβαηε; Πόηε; Με πνην 

ηξόπν ην είδαηε λα ζπκβαίλεη ζηελ θαζεκεξηλή ζαο δσή; 

ΑΠ: Πάξα πνιχ. Έκαζα πάξα πνιιέο ιέμεηο θαη εθθξάζεηο. Ναη, πάξα πνιχ κε βνήζεζε. Πεξάζακε 

επράξηζηα γηαηί θαη γσ δελ έρσ πνιινχο θίινπο γηα λα ζπδεηάκε θαη λα κηιάκε. ηαλ θάλνπκε 
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κάζεκα, απηφ ρξεηάδεηαη (λα ζπδεηάκε). Κακηά θνξά μέξσ ηηο ιέμεηο, αιιά επεηδή δελ ηηο 

ρξεζηκνπνηψ, ηηο μερλάσ θαη δελ μέξσ πνχ πξέπεη λα ηηο ρξεζηκνπνηήζσ, ελψ εθεί ζπδεηνχζακε, 

κηινχζακε, γλσξηζηήθακε. 

Σν θαθέ καο βνήζεζε πάξα πνιχ γηα λα μέξνπκε πψο λα εθθξαζηνχκε. ηαλ ηειείσζαλ ηα 

καζήκαηα, θαηάιαβα φηη βειηηψζεθα. ηαλ γίλνληαλ ηα καζήκαηα, δελ θαηάιαβα φηη πξνρσξνχζα. 

Μνπ θαηλφηαλ φηη δελ καζαίλσ ηίπνηα, ελψ ζην ηέινο θαηάιαβα φηη έκαζα ηφζεο ιέμεηο πνπ δελ 

ήμεξα. Έκαζα πνιιά πξάγκαηα, πάξα πνιιά. Απηά δελ ηα αθνχσ ζηελ θαζεκεξηλφηεηά κνπ θαη αλ 

δελ έρεηο πάεη θαη ζρνιείν πψο λα ηα αθνχζεηο; Πξέπεη λα παο ζρνιείν γηα λα κάζεηο, αθφκα θαη 

ιέμεηο, εθθξάζεηο, δηάθνξα. Πάξα πνιιά πξάγκαηα δελ ήμεξα. Κάζε κέξα καζαίλακε ηφζα πνιιά. 

Γηα παξάδεηγκα, κάζακε ηε ιέμε «αζθψ». Πνηέ δελ είρα αθνχζεη απηή ηε ιέμε θαη ζεκαίλεη 

«θάλσ». Γελ ηε ρξεζηκνπνίεζα ζηελ θαζεκεξηλή κνπ επηθνηλσλία, αιιά θακηά θνξά αθνχσ ζηελ 

ηειεφξαζε πνπ κηιάλε θαη επεηδή νη άλζξσπνη ζηελ ηειεφξαζε ιέλε πνιιέο εθθξάζεηο, δελ ηηο 

θαηαιαβαίλσ, δελ θαηαιαβαίλσ ην λφεκα, ηη ζέιεη λα πεη.  Μπνξεί λα κε ρξεηαζηεί λα 

ρξεζηκνπνηήζεηο απηή ηε ιέμε, αιιά φηαλ ηελ αθνχζεηο, πξέπεη λα ηελ θαηαιάβεηο. Κάπνηνο κπνξεί 

λα κελ θαηαιάβεη, επεηδή δελ μέξεη ηε ιέμε. Αο πνχκε, άθνπγα ηε ιέμε «λσπφ» θαη λφκηδα φηη είλαη 

θίξκα, δελ ήμεξα φηη είλαη ην θξέζθν θξέαο. Δλψ ζην θαθέ, ηπραία φπσο ην ζπδεηνχζακε, καο 

εμήγεζε ε θπξία Μάξζα (ε εθπαηδεχηξηα) φηη ζεκαίλεη «θξέζθν» θαη εγψ ηφζα ρξφληα λφκηδα φηη 

είλαη θίξκα θαη φρη θξέζθν.  

ΔΡ.5: Πηζηεύεηε όηη ε κεζνδνινγία ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζε λα βειηηώζεηε ηελ 

επηθνηλσληαθή ζαο ηθαλόηεηα ζε επίζεκεο επηθνηλσληαθέο θαηαζηάζεηο; Αλ, λαη, κε πνην 

ηξόπν; 

ΑΠ: Με βνήζεζε θαη ζην ζρνιείν θαη ζηνπο γηαηξνχο. Βέβαηα, πξνζπαζψ. Γελ κπνξψ λα πσ φηη 

είκαη επραξηζηεκέλε 100% κε απηά πνπ έκαζα, αιιά αθφκα θαη κία ιέμε λα ξσηήζεηο, είλαη 

ζεκαληηθφ, βνεζάεη. πσο φηαλ πήγα ζην ζρνιείν γηα ην γην κνπ ήζεια λα πσ φηη είκαη ν γνληφο 

θαη εθεί θφιιεζα, δελ κπνξνχζα λα εθθξαζηψ. Νηξάπεθα θαη ξψηεζα θαηεπζείαλ ηελ θπξία 

Μάξζα. Ήζεια λα ξσηήζσ θάηη θαη ηη εληχπσζε άθεζα; Καη κάιηζηα ηα έγξαςα απηά πνπ κνπ είπε 

ε θπξία Μάξζα (ε εθπαηδεχηξηα), λα ηα κάζσ γηα λα πάσ ζην ζρνιείν θαη λα κπνξέζσ λα 

εθθξαζηψ.  

 Σα καζήκαηα κε βνήζεζαλ θαη έμσ. ηαλ αθνχο ηειεφξαζε, αθνχο ιέμεηο θαη 

θαηαιαβαίλεηο. Απηφ είλαη πάξα πνιχ ζεκαληηθφ, ελψ αιιηψο δελ μέξεηο ηη ζπκβαίλεη, ηη ιέλε, δελ 

κπνξείο λα εθθξαζηείο. Γελ κπνξείο λα κηιήζεηο έηζη, αιιά ηνπιάρηζηνλ λα θαηαιάβεηο ηη ιέλε.  

ΔΡ.6: Πώο ληώζαηε σο κέινο ηεο νκάδαο πνπ ζπκκεηέρεη ζε έλα θαθέ γιώζζαο; 
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ΑΠ: ην θαθέ ήκαζηε 10 άηνκα, ίζσο παξαπάλσ, δελ ζπκάκαη αθξηβψο. Ήηαλ κία γπλαηθεία 

παξέα. ην κάζεκα έρνπκε θαη άληξεο, αιιά ζην θαθέ δελ ήξζαλ. ηελ νκάδα έλησζα κηα ραξά. 

Σέιεηα! Ήηαλ απφ δηάθνξεο ρψξεο. Γλσξηζηήθακε. Τπήξρε θνπέια αθφκα θαη απφ ηελ Κίλα, ηε 

Ρσζία, ηελ Αιβαλία, ηε Βνπιγαξία. Ήηαλ πνιχ δηαθνξεηηθνί άλζξσπνη, δηαθνξεηηθέο απφςεηο. 

Δπηθνηλσλείο κε ηνπο αλζξψπνπο κε δηαθνξεηηθνχο ραξαθηήξεο, καζαίλεηο θαη ηελ θνπιηνχξα ηνπο. 

Ήηαλ πάξα πνιχ ελδηαθέξνλ. Πεξάζακε πάξα πνιχ σξαία. Γελ έλησζα θαζφινπ άβνια. ινη ήηαλ 

πνιχ θαινί απφ ηελ πξψηε ζηηγκή, ζαλ λα είκαζηε κηα νηθνγέλεηα. Γελ είρα θαζφινπ άγρνο γηα λα 

θνκπιάξσ θαη λα πσ «Αρ, εγψ δελ κπνξψ λα κηιήζσ, αρ, δελ κνπ δίλνπλ θακία ζεκαζία». Γελ 

έγηλε απηφ, θαζφινπ, φρη. ινη ήηαλ πάξα πνιχ θαινί. Καζφινπ πξφβιεκα ζ’ απηφ. Γελ 

δεκηνπξγήζεθε θακία παξεμήγεζε κεηαμχ καο, αληίζεηα πεξάζακε πνιχ επράξηζηα. ρη, δελ έγηλε 

θάηη ηέηνην.   

ΔΡ.7: Μεηά ηα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα απηό, αηζζάλεζηε όηη νη 

Έιιελεο ζαο απνδέρνληαη πεξηζζόηεξν, σο κέιε ηεο ηνπηθήο θνηλσλίαο; 

ΑΠ: Πξφζθαηα είδα κηα γπλαίθα (Διιελίδα) πνπ ηελ είρα γλσξίζεη φηαλ είρα έξζεη ζηελ αξρή ζηελ 

Διιάδα θαη δελ ήμεξα νχηε πψο ιέλε ην ςσκί θαη κηινχζακε κε ηα ρέξηα. Με ζπλάληεζε ζην 

ιεσθνξείν θαη μεθηλήζακε λα κηιάκε θαη εγψ κηινχζα άλεηα. Απηή έκεηλε άθσλε! Υάξεθα θαη 

είπε «Θπκάκαη φηη δελ ήμεξεο ηίπνηα! Καη ηψξα κπνξνχκε λα επηθνηλσλήζνπκε, λα ζπδεηήζνπκε 

γηα ηα πάληα». Βέβαηα είλαη πην επράξηζηα φηαλ κπνξείο λα κηιήζεηο, φηαλ κπνξείο λα εθθξαζηείο, 

είλαη ζεκαληηθφ. Θα ήζεια πάξα πνιχ λα θάλσ άιιεο δξαζηεξηφηεηεο (δσγξαθηθή, καζήκαηα 

ρνξνχ), δελ έρσ θάλεη. Πξέπεη λα παο θαη αιινχ γηα λα γλσξίζεηο θφζκν, ελψ ζπίηη δνπιεηά, 

δνπιεηά ζπίηη, πνχ λα κάζεηο. Πξέπεη λα θάλεηο πην πνιιέο παξέεο. Δθεί ζα κηιήζεηο γηα λα 

βειηησζείο.    

ΔΡ.8: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πιαίζην ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο βνήζεζαλ λα  

θάλεηε πεξηζζόηεξνπο Έιιελεο θίινπο; 

ΑΠ: Με βνήζεζαλ απιψο ζην φηη φηαλ ρξεηαδφηαλ λα κηιήζσ, κπνξνχζα λα εθθξαζηψ θαη λα πσ 

αθξηβψο ηε ιέμε θαη ηη ζέισ. Απηφ κε έθαλε λα ραξψ. Δπηηέινπο, κπνξψ λα εθθξαζηψ θαη λα 

κηιήζσ. Δίλαη πνιχ ζεκαληηθφ, γηαηί δελ είζαη ζηε ρψξα ζνπ θαη ζέιεηο λα εθθξαζηείο φκνξθα θαη 

επγεληθά. Βαζηθά θνκπιάξσ κε ηνπο Έιιελεο, είλαη πνιχ κεγάιν θφκπιεμ γηα κέλα πνπ δελ κπνξψ 

λα κηιήζσ, γηα ηελ πξνθνξά πνπ έρσ, αιιά ηνπιάρηζηνλ κπνξψ λα κηιήζσ ζσζηά θαη επγεληθά. 

Με θνκπιάξεη πάξα πνιχ. ηαλ ήκνπλ ζε κία παξέα, πξνζπαζνχζα λα κε κηιήζσ γηαηί 

ληξεπφκνπλ. θεθηφκνπλ φηη ζα πσ θακία βιαθεία θαη ληξεπφκνπλ γη’ απηφ. Δλψ, φηαλ έκαζα απφ 

δσ θάπνηα πξάγκαηα, είπα φηη επηηέινπο κπνξψ λα πσ θάηη ζσζηά. Πάξα πνιχ ράξεθα. Έρσ αθφκα 
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πνιιή δνπιεηά, αιιά απηά ηα καζήκαηα πνπ θάλσ ηψξα (ελλνεί ηα δσξεάλ καζήκαηα ζην δήκν 

Θεζζαινλίθεο) είλαη πνιχ κεγάιε βνήζεηα. κσο αθφκα θνκπιάξσ λα κηιήζσ κε Έιιελεο. ρη 

ηφζν πνιχ, αιιά ηψξα θαηαιαβαίλσ. ηαλ κηιάσ, ηψξα θαηαιαβαίλσ ην ιάζνο κνπ, παιηά δελ ην 

θαηαιάβαηλα. Απηφ είλαη πνιχ θαιφ, γηαηί ηψξα μεθίλεζα λα μερσξίδσ αλ κηιάσ ζσζηά ή φρη. 

Αιιά επεηδή δελ είκαη ζίγνπξε φηη απηφ είλαη, πάιη απηφ κε θάλεη λα θνκπιάξσ. Ζ επηθνηλσλία ζην 

θαθέ βνήζεζε πάξα πνιχ ζ’ απηφ. Δθεί ζπδεηνχζακε, κηινχζακε θαη απηφ βνήζεζε γηα λα 

κπνξέζνπκε λα επηθνηλσλήζνπκε.    

 

ΔΡ.9: Σα καζήκαηα πνπ παξαθνινπζήζαηε ζην πξόγξακκα «Μέηνηθνο» ζαο βνήζεζαλ λα 

θαηαιάβεηε θαιύηεξα ηε ζύγρξνλε ειιεληθή θνηλσληθή πξαγκαηηθόηεηα (θνηλσληθή δνκή 

ηεο ρώξαο, πνιηηηζκόο, θνηλσληθά ζέκαηα); 

ΑΠ: Κάπνηα πξάγκαηα δελ ηα ήμεξα, θάπνηα πξάγκαηα ηα ήμεξα αιιά φρη κε ιεπηνκέξεηεο, γηα ηελ 

πνιηηηθή, γηα ηελ ηζηνξία, γηα ηνπο κεηαλάζηεο. ηαλ θάλακε ην θαθέ, είρακε θαη σξαία 

ληνθηκαληέξ. Παξαθνινπζήζακε έλα ληνθηκαληέξ γηα ηνπο πξφζθπγεο θαη κε βνήζεζε πάξα πνιχ, 

καζαίλνληαο πψο έδεζαλ θαη άιινη, φηη δελ είζαη κνλαδηθή εζχ, ππήξμαλ θαη ρεηξφηεξα πξάγκαηα. 

Κάζε ρψξα έρεη ηηο δηθέο ηεο ζπλήζεηεο, αιιά επεηδή δεηο ζηελ Διιάδα, καζαίλεηο ηηο ζπλζήθεο ηεο 

ρψξαο θαη πξνρσξάο κε ηηο ζπλζήθεο ηηο ρψξαο πνπ είζαη, κε ηηο δηθέο ηνπο ζπλζήθεο. Μπνξεί λα 

ζνπ θαίλεηαη παξάμελν. 

ΔΡ.10: ε πνηεο από ηηο κεζνδνινγίεο ( θαθέ γιώζζαο, tandem, e-tandem, cyber café) 

ζπκκεηείραηε θαη γηα πόζν δηάζηεκα; 

ΑΠ: Έθαλα κφλν ην θαθέ γηα 2 κήλεο.  

ΔΡ.11: Πνηα κεζνδνινγία ζαο  έθαλε λα βειηησζείηε πεξηζζόηεξν;  Γηαηί θαη κε πνην ηξόπν; 

Ση ήηαλ απηό πνπ ζαο άξεζε πεξηζζόηεξν ζηε ζπγθεθξηκέλε κεζνδνινγία; 

ΑΠ: Απηφ πνπ κνπ άξεζε ζην θαθέ ήηαλ ε επηθνηλσλία. Δπεηδή δελ έρσ πνιινχο θίινπο λα κηιάκε 

ειιεληθά, ε επηθνηλσλία ήηαλ πάλσ απ’ φια γηα κέλα. Σν άιιν είλαη φηη κάζακε πνιιέο ιέμεηο. Καη 

καζαίλακε θαη κηινχζακε. Καλνλίζακε λα πάκε θαη ζην αξραηνινγηθφ κνπζείν, λα βγνχκε θαη λα 

θάλνπκε παξέα, λα πάκε ζέαηξν, λα θάλνπκε ηέηνηα πξάγκαηα. ια απηά βνεζάλε. Νηψζεηο 

άλζξσπνο, επηθνηλσλείο θαη καζαίλεηο.  

ΔΡ.12: Ο εθπαηδεπηήο ζαο πόζν ζαο βνήζεζε ζηε δηάξθεηα ησλ άηππσλ καζεκάησλ;  Με 

πνηνλ ηξόπν ζαο βνήζεζε; 
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ΑΠ: Καηαξράο, ηελ επραξηζηψ πνιχ ηελ θπξία Μάξζα, γηαηί είλαη πάξα πνιχ δχζθνιν, γηαηί κέρξη 

λα θαηαιάβεη ηη ιέκε, είλαη πνιχ δχζθνιν θαλείο λα θαηαιάβεη ηη ιέκε. Ζ θπξία Μάξζα καο 

θαηαιάβαηλε θαη καο εμεγνχζε κε ιεπηνκέξεηεο θαη καο βνεζνχζε έλαλ έλαλ κε ηηο ιέμεηο θαη ηηο 

εθθξάζεηο. Σελ επραξηζηψ πάξα πνιχ. Με ηνλ ηξφπν απηφ δελ μερψξηδε θαλέλαλ, κε φινπο ήηαλ 

ίδηα θαη πξνζπαζνχζε λα ηα δψζεη φια. , ηη κπνξνχζε. Αθφκα θαη εθηφο καζήκαηνο πνπ είρακε 

πνιιέο εξσηήζεηο, αθφκα θαη ηψξα, φπσο ζήκεξα πνπ πήγα ζην ΚΔΠ, ηεο δεηάσ λα κνπ εμεγήζεη. 

Υαίξεζαη πνπ ππάξρεη θάπνηνο άλζξσπνο πνπ κπνξείο λα ηε ξσηήζεηο θαη λα βξεηο απαληήζεηο θαη 

ηελ επραξηζηψ πάξα πνιχ. Ήζεια λα θάλσ πεξηζζφηεξα καζήκαηα κάιινλ, γηα λα βειηησζψ, λα 

μέξσ 100% λα κηιήζσ μεθάζαξα θαη σξαία. Δμαξηάηαη βέβαηα θαη απφ κέλα. Λφγσ ηνπ ρξφλνπ δελ 

πξνιαβαίλσ λα αζρνινχκαη πην πνιχ θαη μέξνπκε φηη πξέπεη λα πεγαίλνπκε νπσζδήπνηε ζηα 

καζήκαηα. Ήηαλ πάξα πνιχ σξαίν πξφγξακκα. Δπραξηζηψ πάξα πνιχ, βνήζεζε πάξα πνιχ. Δγψ 

ζπλερίδσ θαη ζα ζπλερίδσ (ηα ηππηθά καζήκαηα). Κάζε θνξά, δελ ππάξρεη κέξα λα κε κάζσ θάηη. 

Κάζε κέξα καζαίλνπκε.    
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Introduction 

The present document has been developed in the framework of the METIKOS 

project and aims to provide the individuals and organisations that are interested to 

organise informal language learning for immigrants, useful information that will help 

them to organise these sessions in the most efficient way. The document is focusing 

on three informal language learning methodologies that have been adapted in order 

to serve the specific interests of immigrants: language café, Tandem ® and Cyber 

Language Café. It is divided in three parts one dedicated to each methodology 

although some parts (Cultural Awareness etc.) are presented in the Language Café 

part but are common for all the three of them. 

The present document includes the following information: history of each one of the 

approaches, how to select an appropriate location, at what time and dates, how the 

groups should be formed, what is the role of the facilitator, how the first session 

should be organised, which activities can be organised in the framework of these 

sessions, how evaluation should be organised etc.  

The methodology includes also useful information to improve the cultural awareness 

of the facilitator, to improve his/her ability to facilitate a discussion, to build the 

confidence of the participants in the sessions, to deal with groups of varying abilities 

and to correct the errors in the language more effectively. It includes also issues 

regarding the financial sustainability of the informal sessions. 

The methodology is based on the initial study made by the partner organisations 

that are experts in these methodologies (University of Southampton, Tandem 

Fundazioa and Hellenic Culture Centre), in the field research that was realised in all 

the partner countries for the identification of the needs of the immigrants, on the 

guidelines for the development of a language cafe developed by LLAS, University of 

Southampton during the “Language Cafe” project http://www.languagecafe.eu and 

the guidelines for Tandem ® developed by Tandem Fundazioa 

http://www.tandemcity.info  

http://www.languagecafe.eu/
http://www.tandemcity.info/
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1. INTRODUCTION 
1.1 Definition 

A Language Cafe is a sociable and friendly way to practise languages without 

attending formal classes. It provides a social space for people to meet, talk and learn 

languages together in an informal and sociable way. Language Cafes are run for and 

by the people who use them and can be found in all kinds of places such as cafés, 

libraries, cinemas, bookshops, schools, pubs and restaurants. They include usually 

one person that is responsible for the facilitation of the session (facilitator) and 

people interested in learning a foreign language. Language cafes could include native 

speakers but this is not necessary. 

1.2 Examples of Language Cafes that are already working    

Usually the language cafes are not set up for immigrants wanting to learn the 

language of their host country but for people wanting to learn a foreign language in 

the country where they live. Many of those who attend the language cafes were 

people who were motivated to refresh their language skills for holidays, because 

they had family and friends living in the country where the target language is spoken 

or were keen in their leisure time to refresh their knowledge of a language learned 

at school or university.   

Examples of Language Cafes that are currently running can be seen in the website 

www.languagecafe.eu which advertises over 70 cafes around the world. This website 

is the website of the Language Café project which was an EU funded project which 

ran from 2006-2008.  Led by the LLAS Centre at the University of Southampton with 

partners in Belgium, Latvia, Lithuania, Hungary, Sweden and Turkey, it established 

language cafes in all partner countries and developed a guide to setting up language 

cafes.   

http://www.languagecafe.eu/
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2. PRINCIPLES UNDERLYING THE LANGUAGE 
CAFÉ METHOD 
Regardless of the target group, the language cafes, in order to be defined as such 

should have some common principles: 

Alternative or supplement to a more formal language course 

The one common feature of the language cafes was an ethos of informal language 

learning as an alternative or supplement to a more formal language course.  The 

description of a Language Café at Dunkirk (France) encapsulates the spirit and 

atmosphere of many of the cafes we reviewed. 

‘each week in a friendly atmosphere you can participate in discussions in the foreign 

language of your choice sitting comfortably with a drink in your hand.  Based on the 

principles of free expression and exchange, the language café allows each person to 

choose their own topics of discussion.  No set theme or obligation to attend, each 

person organises his evening as he wishes, immersed in an intercultural and 

intergenerational environment.’ 

Beyond this, there are varieties of scope and organisation between the different 

cafes.   

Informality and flexibility with an emphasis on conversation 

All cafes with a web presence emphasise the informal nature of the meetings, 

reinforced by the fact that many meet in cafes, bars and restaurants, establishments 

associated with relaxation and fun. Café participants enjoyed being able to chat in 

the target language without feeling constrained to study a particular theme, or 

aspect of the language.  

The advantage of cafes is that, unlike a language course, participants are not signing 

up to a formal course with a substantial time and financial commitment.   

Friendly and inclusive atmosphere 

The cafes have to be friendly, welcoming and inclusive.  Participants could contribute 

as much or as little to the discussion as they wished.  It seems that a key driver for 

many people for going to a café is to meet people and make new friends and many 

of the cafes organise additional social events.  

Ownership by group members 

It is clear that the success of the cafes is not simply due to the facilitator (if indeed 

there is a person who would describe him/herself as this) but to the participants.  

Group members take responsibility for welcoming new people, steering the 
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discussion, organising additional events and deciding on the focus of the café (i.e. 

general conversation or singing or themed discussion) 

Facilitation and native speaker input 

Although most cafes function well with an egalitarian atmosphere at the café itself, 

the cafes which had been running for a number of years had one person who had 

some coordination role.  This might involve liaising with the owners of the venue, 

ensuring that website information was up to date.  A facilitator would also take 

responsibility for ensuring that at each session at least one person was present to 

greet somebody who simply turned up to the café speculatively. 

 

Although there are a number of cafes which run very successfully without native 

speaker involvement, the presence of a native speaker is welcomed to provide an 

authentic experience and to provide accurate linguistic input.  If the native speaker is 

not going to be paid, their motivation may be that they wish to make friends and 

meet people or they are happy to provide a voluntary service.   

Regularity of meetings 

For those people who are taking language learning seriously and who want to make 

progress through participation in language clubs, the groups need to meet weekly to 

maintain momentum.   

Value for money 

Many of the cafes are advertised as an opportunity to practise a language for the 

cost of a drink.  Generally it is valued the fact that there is no cost attached to 

involvement in the cafes. It should be added, however, that there are people willing 

to pay a small fee as they recognise that they are only paying for sessions that they 

can attend.   
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3. SETTING UP OF A LANGUAGE CAFÉ  
Setting a Language Cafe is a relatively easy process that could be done by everyone 

that has the time and the will to organise such sessions. Of course there are things 

where particular attention should be made when the target group of the language 

cafe’ are immigrants.  

3.1 Selection of the Location 

It is very important that the language café is located near to the places where 

immigrants are already living because having to travel a long distance to attend a 

language café could be a very strong demotivating factor. Also, the location could 

have the following characteristics: 

Tips for the Selection of the Location 

 People will need to be seated comfortably, perhaps around a table so that 

they can talk to each other and share materials e.g. books, newspapers etc. 

 The location that should be easy to get to and visible to a wider public, but 

could be in a place where immigrants already meet 

 It should be quiet place that would still allow you to be able to talk 

 There should be a sympathetic ‘host’ e.g. the café owner, librarian etc 

 

 List of things to consider specifically for immigrants 

- The location should be near where immigrants are already living 

- The place where the language café will be established should be culturally 

sensitive. For example you cannot organise a language café in a coffee shop for 

immigrants coming from cultures where going to a café is not socially acceptable. On 

these occasions, alternative places should be considered (village halls, libraries, 

church halls, rooms offered by voluntary organisations etc.) 

Examples of locations where a language café could be organised 

Café, bar, restaurant, pub These already have the café atmosphere 

but check that they aren’t too noisy or 

too busy 

Libraries These are places for the general public so 
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should be willing to host community 

activity such as a Language Café but 

check that they have a space that is 

suitable and separate from reading 

rooms that need to be quiet 

Bookshops Many bookshops already host social 

activities such as book clubs or readings 

and they may have foreign language 

books as well but check that they can 

supply a space and will accept 

refreshments 

Shops Some small food shops are run by 

immigrant communities where 

immigrants already gather and could be 

interested in hosting language learning 

sessions but check they have seating and 

that you will not be restricted by their 

opening hours 

Community centres, church halls, village 

halls etc. 

These spaces are ideal in small 

communities as they are used to hosting 

community groups and meetings but 

check who else is using the centre and 

who the key holder is 

Rooms offered by NGOs, social spaces These spaces could be ideal when 

working with immigrants.  You should 

check their availability and other uses 

 

Note: Language Cafés are often small so you won’t need a large space. If the café 

becomes so popular that you outgrow the space you can always look for somewhere 

larger or meet in smaller groups at different times. 

3.2 Time and Days 

The language cafés should be organised in the time and days that suit the 

participants and the hosts where the space selected is free to be used. The following 

things have to be considered when setting the time and days for the language café: 

Important issues for the selection of time and day 

 A time and day that suits the host 
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 A time and day when people are likely to come (this will influence the types 

of people who will come) 

 Times or days when the venue is less busy or underused. You will need to 

negotiate those with the venue owner) 

When organising a language café for immigrants, specific issues have to be taken 

into consideration: 

 List of things to consider specifically for immigrants 

- Since most of immigrants work, it is most likely that the learning sessions are going 

to be organised during the weekends. Usually, Sunday is the most appropriate way 

but this depends on the needs of the participants 

- Before setting the times and date, consider which is the specific group of 

immigrants that you are targeting (employed, unemployed etc.) 

3.3 Pace (How often) 

The frequency of the meetings depends of course on the availability and the 

schedules of the participants. However there are two main things that have to be 

considered: 

Important issues regarding the frequency 

 The time and frequency of the café should be fixed (but will need to be 

discussed with the host and participants). Weekly or fortnightly is probably 

best with the meeting lasting about an hour. In order not to lose contact, the 

sessions should be organised at least once a week 

 Regularity – people need to know that the Language Café will be where they 

expect it to be when they expect it to be! 

3.4 Formation of the groups 

Generally, the language café is open to anyone interested and there is no need for 

formal registration. However, the formation of groups for immigrants could be an 

important issue and there are things that have to be taken into consideration. 

 List of things to consider specifically for immigrants 

- Group size: The group size should be controlled and it should be neither too big nor 

too small. The optimum size is 10 participants and the minimum size is 5.  
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- Level: There is no need for the language levels to be similar. People from different 

levels can participate. The participants at a lower level will be able to learn initially 

from  listening 

- Cultural Norms: Cultural norms should be considered where appropriate and if a 

problem arises. For example in cultures where women cannot speak freely in front of 

men, maybe it would be appropriate to create separate groups for women and men. 

- Registration: In order to be able to consider the above mentioned issues when 

making a group, it is advisable to ask for prior informal registration through a simple 

e-mail, a telephone call or an SMS. This requirement does not mean that a person 

that will show up in the session should not be accepted.  

- Reminder: It was advisable that an e-mail notification or an SMS should be sent as 

a reminder to the participants in the language café sessions in order to remind them 

of the sessions. This can also be achieved through a facebook group. 

The profile of the immigrants that could be interested to participate in these 

language sessions is varied. Below, you can find a table with possible reasons why 

immigrants are interested to learn the language of their host country. It is associated 

with examples from the research realised in Greece but it could be relevant also for 

all the countries. 

To improve the quality of communication 

with natives  

«... it is a new life for me here in Greece. 

Learning the Greek language is 

obligatory...we should learn Greek 

properly so as to be acquainted with the 

traditions, mentality and cultural specifics 

in order to be integrated into the Greek 

society. Only then, Greek will treat us 

better...» (int. 15)  

«Knowing the Greek language means that 

you’ll be treated well from the police and 

public administration. They will not treat 

you like an object sending you back and 

forth from one to another office or 

services, i.e. from IKA to tax office and vice 

versa. When I once went to the district’s 

police station the police officers’ 

behaviour toward me was far better 

comparing with how they treat another 

guy who couldn’t articulate properly any 
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word in Greek...»(int. 11)  

To adopt the cultural code of Greeks and 

Greek society  

«…it is in our interest to speak, to write, to 

learn the cultural code of the country 

you’ve migrated to, to set up 

communication bridges with the natives. 

The more you know the language, the 

better...» (int. 2)  

To find a better job and improve work 

conditions  

«...if I don’t know the language, if I don’t 

know how to speak and write I’m going to 

remain for my entire life a work 

equipment/tool that anybody can use it as 

a disposable item...I’ll never be able to 

either find a proper job or to improve my 

position in the Greek labour market” 

(int.1)  

To improve the quality of social life  “...we all need the language just because 

everybody needs to communicate with his 

fellow neighbours; you definitely want to 

improve the quality of your everyday life, 

that’s why you are here searching for a 

better life...” (int.6)  

To prevent discrimination practices, 

rejection and segregation  

“...if you express yourself properly and 

address your needs so as to be 

understandable to the other, then 

everybody will respect you...you will find 

more easily a house, a job, no one will 

dare to insult you [...] the language it is 

the first step towards being accepted 

”(int.4)  

 

Other reasons identified include: 

 Completing administrative procedures with the local municipality, tax office, 
bank etc 

 Communicating with teachers at schools and helping children with their 
homework 

 Dealing with everyday life activities such as shopping or going to the doctor.  

3.5 Facilitator 
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The facilitator is very important for the formation of the language café since s/he is 

the person who organises everything and facilitates the discussion in the session. 

The facilitator should have the following characteristics: 

Characteristics of the facilitator 

 Open-mindedness 

 An interest in people 

 The ability to listen as well as speak 

 A willingness to take responsibility for making the Language Café a success 

 Should be native speaker or have an advanced level in the language of the 

café  

Once the café is up and running the organiser’s role may include some or all of the 

following: 

Role of the facilitator 

 To facilitate meetings e.g. keeping the conversation going, coming up with 

ideas for café activities 

 To use icebreaking techniques and be able to propose new activities 

 Be a native/competent speaker of the language of the café 

 To liaise with the venue owner 

 To make sure that everybody is able to speak but  is an effective timekeeper 

 To encourage participants to ask questions 

 To invite external guests, where appropriate 

 To promote the language café in the local area 

 

The above characteristics are similar, more or less, for all the language cafés. For the 

particular case of the organisation of language café for immigrants, a facilitator 

should take also into consideration the following: 

   List of things to consider specifically for immigrants 
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- Native Speaker: The need for a native speaker is far greater in cafés organised for 

immigrants wanting to learn the culture and the language of their host country than 

in other types of language cafés. If the facilitator is not a native, at least one native 

should participate in the café as a participant when possible.    

- Language Teacher: There is no need for the facilitator or the native speaker to be a 

language teacher or to have any teaching background. 

- Liaising with immigrants and immigrant associations: The facilitator of the 

sessions should be able to liaise with immigrants and immigrant associations in order 

to attract people in the learning sessions. In the same time, s/he should liaise also 

with natives willing to participate in these language learning sessions. 
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4. ACTIVITIES  
After setting up a language cafe, you should keep it going. In order to do that it is 

important to create a friendly atmosphere and organise a series of activities which 

will be considered useful and attractive. The first meeting is very important in order 

to engage the participants and create the basis for the success of the future sessions. 

4.1 First Session 

The first session is very important for the introduction of the cafe and the 

introduction of the participants. In the introduction of the cafe the following things 

have to be explained and discussed with the participants. It is very important that 

decisions are taken with the agreement of the participants. 

Introduction of the Cafe  

 Explanation of the aim of the language café  

 Explanation of the ground rules for communication and organisation 

 Decision about the times and dates of café  

 Decision about the cultural interest that will be the focus of the café  

Another useful activity for your first meeting is to discuss your language learning 

experiences using the form below. Each member of the Language Café group can 

introduce themselves using the suggested format below. It will probably be less 

intimidating for people to speak to each other rather than to the whole group. This 

can be done in the foreign language or in the immigrant language. Another idea is 

for each group member to introduce themselves to the person next to them who will 

then introduce them to the whole group.   

Questions to be asked in the first meeting  

 Name: 

 What languages do you know? 

PLANS AND EXPECTATIONS: Use these questions to discuss what each of you 

would like to get out of the Language Café. This could be done each time a new 

person joins the Café or simply used for the first meeting to set up the café. 

 What are your reasons for joining a Language Café? 
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 Do you have any particular language learning aims, e.g. improving speaking 

skills, language for work, going to the doctor, help your children with 

homework, socialising with the speakers of the language etc.? 

 What are your preferred times/days for meetings? 

The first meeting is also the time where team building has to start and ice-breakers 

are very important for this issue. Below you can find some examples of ice breakers 

that you could use in a language café session. 

Ice Breakers for the First Meeting  

What we have in common 

The facilitator calls out a characteristic of people in the group, such as ‘having 

children’. All those who have children should move to one corner of the room. As 

the facilitator calls out more characteristics, such as ‘likes football’, people with 

the characteristic move to the indicated space. 

Match the cards 

The facilitator chooses a number of wellknown phrases, and writes half of each 

phrase on a piece of paper or card. For example, they write ‘Happy’ on one piece 

of 

paper and ‘Birthday’ on another. (The number of pieces of paper should match 

the number of participants in the group.) The folded pieces of paper are put into 

a hat. 

Each participant takes a piece of paper from the hat and tries to find the member 

of the group with the matching half of the phrase. 

Names and adjectives 

Participants think of an adjective to describe how they are feeling or how they 

are. The adjective must start with the same letter as their name, for instance, 

“I’m Henri and I’m happy”. Or, “I’m Arun and I’m amazing.” As they say this, they 

can also mime an action that describes the adjective.  

Three truths and a lie  

Everyone writes their name, along with four pieces of information about 

themselves on a large sheet of paper. For example, ‘Alfonse likes singing, loves 

football, has five wives and loves PRA’. Participants then circulate with their 
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sheets of paper. They meet in pairs, show their paper to each other, and try to 

guess which of the ‘facts’ is a lie. 

Find someone wearing... 

Ask participants to walk around loosely, shaking their limbs and generally 

relaxing. After a short while, the facilitator shouts out “Find someone...” and 

names an article of clothing. The participants have to rush to stand close to the 

person described. Repeat this exercise several times using different types of 

clothing. 

 

 List of things to consider specifically for immigrants 

- CV: You can ask the immigrants to fill in the information below in writing but only 

when they have some basic writing skills. Therefore, an important question which 

should be asked at the beginning is whether they know how to write in their host 

language 

- Language: The language used for the presentations and for all the activities of the 

project should be the language of the host country 

- Traumatic Experience: The participants should be never forced to talk about 

personal experiences if they do not want to because they could be related to 

traumatic experiences 

4.2 Organisation of activities according to the needs of the target group 

The activities organised in the framework of the language cafe should be flexible and 

adapted to the particular needs of the target groups.  The emphasis should be given 

to oral communication and discussion skills but also writing skills exercises have to 

be organised if the participants need them. 

 List of things to consider specifically for immigrants 

Topic Based Sessions: A specific thing that is different when organising language café 

sessions for immigrants is that they should be based on specific topics. While in 

other forms of language cafés the flow of discussion is free, in order to meet the 

needs of the immigrants, each session (or the whole café) should be organised 

around specific topics in order to meet their specific needs. These topics are 

provided in the curriculum of the METIKOS project and include help for children, 

coping with administrative procedures, specific topics such as literature cafés, job 

related issues etc. The topics can be pre-arranged but also the participants can 

suggest topics according to their own needs. If the immigrants have writing skills, 
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they can write the topics on a piece of paper and put it in a box. If they do not have, 

they can just suggest ideas during the café sessions and discuss them with the other 

participants. 

It is advisable that the facilitator prepares each topic before the session. They can 

bring together some material that could be used as a stimulus for the discussion or 

in order to explain some specific vocabulary, develop some specific skills etc. 

according to the needs of the group members. The facilitators can use the bank of 

online resources from the site www.metoikos.eu which has resources for the topics 

suggested in the curriculum. Other resources that can be used include: 

 Articles from newspapers 

 Videos from youtube 

 Photos from magazines 

 Language learning material from the dedicated sites in the Internet 

 Vocabulary lists 

 Etc 

The list of resources is only indicative. The resources could be of any type (text, 

video, photo etc.). If the resource is electronic (audio or video), proper equipment 

needs to be made available in order to play it (e.g. laptop computer). 

The learners do not necessarily have to be prepared for each session but sometimes 

it may be advisable that they are asked to be prepared for a topic to be discussed or 

bring an example of something relevant to the topic with them 

Other ideas for activities can be seen below: 

Discussion Starters 

Easier Ones 

 Compare your likes and dislikes about the culture of the host country, e.g. I 

really hate it when… 

 Talk about your life/job/hobbies etc. 

 Think of 10 items that are related to your life here and describe them 

 Make word maps. Write one word and then try to find as many related words 

and expressions as possible. 

More Difficult Ones 

 Make up a quiz on an agreed topic 

http://www.metoikos.eu/
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 Take it in turns to select an item from the media and present it to the rest of 

the group 

 

Games  

The organisation of games should again be culturally sensitive and only organise 

games if there is agreement of all the participants in advance that they want to 

play 

 Charades – mime an activity/word/film/book etc 

 Taboo (have picture cards, pick a card, try to explain the picture without 

using any proper nouns) 

 Memory games – place a collection of items on a tray, spend 5 minutes 

naming the items and trying to remember them. Cover the tray and see who 

can remember the most items. 

 Pictionary (pull a card with a word on it and draw a picture to help the others 

guess what the word is) 

 Word association game – one person chooses a word, the next has to find a 

word that is associated with it and so on 

 Scrabble (sets are available for different languages) 

 Who’s who? Someone thinks of a famous person and the rest have to ask 

questions to find out who it is (these can only be answered yes/no) 

 Broken phone – whisper a sentence or a short story to your neighbour. This is 

continued around the group and the last person tells the sentence or story 

out loud so that everyone sees how it compares to the original. 

 Start with items beginning with ‘a’ and each person adds an item and tries to 

remember every preceding item until you reach the end of the alphabet. 

 

Cultural Activities  

 Invite a guest speaker to talk about his/her work, interests, travels etc. 

 Bring in some music, listen and talk about it or sing along karaoke style! 
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 Listen to songs. Try writing out the lyrics or have written lyrics with gaps and 

try to fill in the gaps. 

 Take it in turns to prepare a talk on something or simply describe what you 

have been doing 

 Take it in turns to talk about your country of origin 

 Pick a topic (eg food) and each person has to say one sentence about 

anything related to that topic 

 Go to the cinema together and discuss the film afterwards 

 Choose a book to read and discuss it in the café 

 Each person can bring a poem or play and you can read aloud from it and/or 

discuss it 

 Have a food/wine tasting evening 

 Take it in turns to cook an international dish and introduce it to the rest of 

the group  

 List of things to consider specifically for immigrants 

Extra activities that could be organised according to the specific needs of the 

immigrants are practical hints and tips such as writing of CV and filling of forms in 

case such need is requested by the participants and scenarios. 

The participants in the groups will have different skills which could be identified and 

made use of. These might include music skills, artistic skills etc. You would not 

believe the wealth that is hidden within your group! 
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5. EVALUATION 
It is important to regularly obtain feedback from the participants in the language 

cafe who will be able to identify problems or highlight good practice in order to 

improve the sessions for everyone 

The questionnaire that is suggested to be used with immigrant participants is the 

following: 

 

                   LANGUAGE CAFE PARTICIPANT SATISFACTION FORM 

A questionnaire for café-goers and sponsors to be used at 5 weeks and 10 weeks 

This evaluation will be used in confidence, but is needed to inform us of your views. 

Please let us know what you think of the project by completing and returning this 

form to your workshop leader / facilitator at the end of the programme  

Your name (optional) ............................................................................................ 

Location of the language cafe ............................................................................. 

Please  the appropriate responses to each statement. If you would like to add 

further comments please add them in the space provided, continuing on a separate 

sheet if you need to. 

  YES NOT 

SURE 

NO 

1 The METIKOS language cafe programme was what I 

expected 

   

2 The information/guidance about learning I was given 

before and during the language cafe programme was 

relevant and helpful 

   

3 The language cafe has helped me to develop my spoken 

language skills for living and working in xxxxxxxxxxxxxx 

(name of the language) 

   

4 The language cafe programme was well organised    

5 The support available during the programme was 

helpful and supportive  
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6 Any materials and resources used were well presented 

and easy to use 

   

7 I can speak in xxxxxxxxxxxx (name of the language) 

much better than before I attended the language cafe  

   

8 I have  more confidence in using my spoken language 

skills in public, at work, with the doctor, in banks and 

wider professional capacity  

   

9 I have  more confidence in using my spoken language 

skills with my neighbours and in my community  

   

9 I would recommend the language cafe programme to 

someone else 

   

10 The facilities provided for the language were 

satisfactory 

   

 

Was there anything that could be improved?  

 

 

If the Language Café was attended by a native speaker, was this helpful?  

 

 

Are you planning to continue coming to the Language Café (if not, why)?  

 

 

Are you planning to continue your language learning in another way? If yes please 

say how.  
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Date: __ / __ / __ 

Thank you – we value your opinion 
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6. CUTURAL AWARENESS 
Regarding the organisation of language cafe with immigrants, the cultural awareness 

of the facilitator in specific issues regarding the culture of the immigrant countries is 

considered to be very important in order to be able to understand their issues, 

barriers and concerns as well as, their need to learn the host language. 

 List of things to consider specifically for immigrants 

Some of the things that the facilitator should know regarding the culture of the 

immigrants might include the following: 

- Country of origin of immigrants (some basic information) 

- Culture of the country of origin of the immigrants (traditions, religion, languages 

spoken etc.) 

- Main difficulties faced 

 - Main needs regarding language learning 

 - Specific cultural characteristics (regarding alcohol etc.) 

- Framework of the EU policy on migration 

Here is a very indicative list with examples of websites that could help you develop 

this cultural awareness 

UNESCO document library on 

immigrants  

http://www.unesco.org/new/en/unesco/resources/online-

materials/publications/unesdoc-database/  

Overview of the Immigration 

to Europe 

http://en.wikipedia.org/wiki/Immigration_to_Europe  

Amnesty International http://www.amnesty.org/  

Article about language 

learning and immigration 

http://www.multilingualliving.com/2011/11/13/immigr

ation-and-language/  

Basic Knowledge about Islam 

religion 

http://islam.about.com/  

Basic Information regarding 

EU migration policy 

http://www.migrationsverket.se/info/217_en.html  

EU Migration Portal http://ec.europa.eu/immigration/  

Basic Information for the http://www.migrant.gr  

http://www.unesco.org/new/en/unesco/resources/online-materials/publications/unesdoc-database/
http://www.unesco.org/new/en/unesco/resources/online-materials/publications/unesdoc-database/
http://en.wikipedia.org/wiki/Immigration_to_Europe
http://www.amnesty.org/
http://www.multilingualliving.com/2011/11/13/immigration-and-language/
http://www.multilingualliving.com/2011/11/13/immigration-and-language/
http://islam.about.com/
http://www.migrationsverket.se/info/217_en.html
http://ec.europa.eu/immigration/
http://www.migrant.gr/
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Immigrants in Greece 

 

7. FACILITATION OF DISCUSSION. USEFUL TIPS 
AND TECHNIQUES 
A main role of the facilitator in the framework of the language learning sessions is to 

facilitate and keep the discussion going. Below there are presented some useful 

hints and tips that will facilitate the discussion process.  

Questions to ask regarding facilitation  

1.   Are you allowing your participants to be active learners?  Are they able to 

participate actively? 

2.   Are the goals of the language café and the trainings sessions clear? 

3.   Are the sessions recognizing and including the skills and competencies of 

each member of the group? 

4.   Are there feedback mechanisms in place? 

5.   Have you clarified how the learning will help the participants in their daily 

life? 

6.   Is the material provoking interest and enthusiasm? 

7.   Are participants able to undertake self assessment 

8.  Are the participants able to share their learning with each other? 

9.  Do you use strategies to include all participants in the learning? 

 

Hints and Tips for the Preparation of the Session  

1.   Match your content to the needs of the participants.  

2.   Depending on the length of the session, include various exercises and 

activities that are both meaningful and consistent with your participants.  

3.   When you introduce an activity make certain that it has a clear and 

meaningful context.  

4.   Ask yourself if the materials you use are attractive   
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5.  Since everyone learns and retains information differently, prepare the session 

using a variety of delivery methods.    

 

  

Hints and Tips for facilitation during the session 

1. Allow participants to learn from one another 

2. Expect participants to be engaged 

3. Enforce positive and respectful interaction 

4. Summarise and clarify difficult content or discussions 

5. Ask open-ended questions and listen carefully 

6. Be aware of pacing; keep an eye on the clock; keep it moving 

7. Clarify with examples but don’t overuse stories 

8. Be positive, enthusiastic, and focused 

9. Trust your participants to have good ideas 

10. Include a variety of activities 

11. Offer encouragement, praise, and recognition 

12. Understand that people like to learn in different ways 

13. Encourage constructive differences of opinion 

14. Keep participation balanced 

15. Pay attention to participant reactions, moods, and attentiveness. 

16. Listen carefully to all the participants. 
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8. BUILDING CONFIDENCE 
Building the confidence of the participants is a very important part of all the learning 

sessions including the language cafe. Immigrants are usually very reluctant but they 

can develop more quickly if their confidence in themselves is increased. 

Here are some tips to develop confidence  

Hints and Tips for the Confidence Building  

1.  Provide leadership opportunities for the participants. Ask them to take 

initiatives, to propose their own activities, to facilitate one session etc. 

2. Set attainable goals for each participant. Realize that overcoming doubt to 

achieve objectives helps build learners confidence. Discuss with them on how 

they have developed their skills during the sessions.  

3 Give constructive feedback to help reduce weaknesses and enhance strengths. 

Remain honest with each learner to encourage her to address problems, instead 

of avoiding or denying their existence. Make corrections without damaging the 

confidence of the participants. 

4. Encourage participants to set high standards for themselves. Reassure 

students that they are capable of improving their spoken language skills. Provide 

consistent encouragement to students to show your commitment to their 

success. 
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9. CORRECTION TECHNIQUES 
When facilitating a language cafe’ session or assisting a language cafe session as a 

native speaker, the correction techniques are a very important part of the learning 

process. When correcting activities and discussions based on informal conversations, 

there is an important balance that has to be made between accuracy and fluency. 

Accuracy vs Fluency in a Language Cafe   

In a Language Cafe fluency is generally more important than accuracy since the 

primary objective is to get the participants to speak the language they learn. 

Normally, in this situation the correction of the mistakes is not immediate but is 

left for later. This is usually called “delayed correction”. 

During a fluency activity, it is better not to interrupt the participants. However, there 

will always be mistakes which need to be highlighted. 

Tips on correction of mistakes in a fluency activity   

- Take note of the mistakes that you hear during the conversation 

- You can highlight the mistakes and ask the participants to correct it 

- If the participants are not able to correct it you can correct it yourself by 

highlighting the correct answer 

- Emphasis should be given to the mistakes which are repeated more frequently 

- Sometimes the majority of the language cafe participants are doing the same 

mistakes. You can talk about them in the class. 
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10. CONFLICT RESOLUTION 
For the organisation of a language cafe, the existence of a friendly and relaxed 

atmosphere is a very important aspect. Therefore, the recognition and resolution of 

a conflict, it is an important part of the role of the facilitator.  

4 main things about conflict   

 A conflict is more than just a disagreement. It is a situation in which one or 

both parties perceive a threat (whether or not the threat is real).  

 Conflicts continue to fester when ignored. Because conflicts involve 

perceived threats to our well-being and survival, they stay with us until we 

face and resolve them.  

 We respond to conflicts based on our perceptions of the situation, not 

necessarily to an objective review of the facts. Our perceptions are 

influenced by our life experiences, culture, values, and beliefs.  

 Conflicts are an opportunity for growth. When you’re able to resolve conflict 

in a group, it builds trust. You can feel secure knowing that your group can 

survive challenges and disagreements.  

http://www.helpguide.org/mental/eq8_conflict_resolution.htm  

 

Tips for Successful Conflict Resolution   

 You can avoid many confrontations and resolve arguments and 

disagreements by communicating in a humorous way.  

 Accurately read another person's nonverbal communication. This is a 

effective way for the identification of conflicts 

 Listen to what people have to say 

 Recognise the importance of feelings  

 List of things to consider specifically for immigrants 

In the resolution of conflicts with groups of immigrants, the respect of the cultural 

diversity of the participants, of possible traumata and of cultural norms is a very 

important aspect. 

http://www.helpguide.org/mental/eq8_conflict_resolution.htm
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11. PUBLICITY 
Here are a few tips for advertising your Language Café by using the press, events, 

personal contacts and other agencies. These are followed by some advice on 

supporting other people to set up a Language Café. 

Build a Website  

- You can use the website of METIKOS www.metoikos.eu to advertise the 

language courses (contact: euprograms@action.gr) or you can build your own 

website for your cafe using free platforms such as blogspot. This is a free and 

easy way to gain publicity 

- In the website, give specific information regarding the language, the location 

and the time for the meetings. Emphasise the benefits that the participants will 

have. Regarding the immigrants, emphasize the topics you are going to cover 

 

How to use the press  

- Create a recyclable press release (see ‘How to write a press release’ 

www.linguaconnections.eu/STWritingPress.htm)  

• Contact: 

o Press officer of newspapers, etc 

o Webmasters of online publications 

o Journalists of your local paper 

o Online journals relating to language learning 

• Send pictures (but get permission from subjects first) 

• Find someone who has a contact in the press 

• Use your institution’s press office 

• Use your institution’s newsletter 

• Find something of media interest to tell the press (an attractive story to make 

your project look ‘real’) 

• Start local when approaching TV and radio 

• Use special interest newsletters, e.g. local government, schools 

http://www.metoikos.eu/
mailto:euprograms@action.gr
http://www.linguaconnections.eu/STWritingPress.htm
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• Use events listings 

• Create a podcast or mini video to send to websites, etc. 

• Link to press coverage you have had on your website 

• Use special event publicity relating to languages/education, e.g. European Day 

of Languages 

• Use specialised press like women’s or children’s magazines 

• Have a clear message and be innovative – tell a personal story, think of a 

catchphrase 

Health warning. Be careful of: 

o The press misreporting you 

o More interesting events may displace you from the news 

o Using photos/podcasts without permission 

o Not always saying the same thing 

o Not targeting your press release to the publication 

o The press is good for spreading information and the idea but possibly not for 

recruitment 

o Your institution press office can let you down 

 

Use of Events  

- Use different kinds of publicity at different stages of the Language Cafe 

• Use language learning conferences (your approach will depend on the type of 

conference, e.g. informal/research) 

o Before Language Cafes are set up, use conferences as a means of: 

� Looking for venues/sponsors 

� Looking for partners 

� Market research 
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o After Language Cafes have been running for a while, use conferences to 

present: 

� Successes and failures 

� Dos and don’ts (useful tips) 

� Poster presentations 

� “Live” workshop version of the Language Café 

• Give out postcards at events 

• Consider cost issues 

• Examples of events to look out for: 

o Professional events  

o Company “open houses” 

o Market days (local) 

o European Day of Languages 

o Book fairs (small) 

o Anti-racist days, events and festivals 

o Education fairs 

o Festivals (music, culture, art, etc) 

o Any kind of events organised by the immigrant communities 

 

Use of Personal Contacts  

When organising a language cafe for immigrants, the personal contacts maybe 

the most important means of publicity (word of mouth).  

- Use “useful” contacts, e.g. institutions that can be useful to your Language Cafe, 

and personal contacts 

• Instead of sending emails to a mailing list use a selective approach and contact 

people who are potentially interested or who can be an asset to your Language 

Café 
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• Contact immigrant associations, NGOs working with immigrants and all other 

mainstreaming organisations that are able to provide access to the target group 

• Keep people updated, e.g. through an email every now and then or a 

newsletter, even if they are not in a Language Cafe’ group 

• Add the website URL and your blog address to your email signature to raise 

awareness of the Language Cafe 

• Improve cohesion within the Language Café by organising activities like a 

dinner together or watching a movie – this may help to keep the Café running 

and might convince people to join 

• Use friends for dissemination (tell them what you have been doing and for 

recruitment (ask them if they know people that would be able to join the groups) 

• It is sometimes a good idea to talk to people face-to-face instead of sending an 

email 

  List of things to consider specifically for immigrants 

Immigrants are usually very reluctant to speak to people they do not know, so good 

practice to attract them is to contact them through organisations and individuals 

that they do already know and trust. 

 

Involving other Agencies  

Involvement from other agencies may take the form of financial involvement, 

e.g. paying for a native speaker or some other form of sponsorship, e.g. providing 

a space/venue for free 

• Find out about the aims of the agency and make sure that you link to the aims 

you have when approaching them 

• Examples of agencies: 

o Local authorities, e.g. district council/ municipality/commune 

o Cultural organisations, e.g. British Council/ local cultural associations  

o Embassy/cultural departments 

o Language schools and university language centres/departments/ 

Lafrancophonie / 
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o Schools (may be interested in a Language Café as an extra curricular activity) 

o Non-governmental organisations (NGOs) 

o Bookstores/chains and publishers 

o Libraries 

o Charities/refugee organisations 

o Immigrant Associations 

o Employment offices 

o Community centres in your area 

 

How to extend the Network of Language Cafes   

The real success of a Language Café is based also on the extension of its network. 

In order to expand your network you can do the following: 

• Make it easy to access information such as this methodology 

• Provide marketing tools/publicity pack, e.g. posters, postcards 

• Include your contact details in all publicity 

• Be ready to offer support and guidance 

• Go to the first meeting of the Language Cafe if possible 

• Make sure your website is easily accessible and regularly updated 

• Link to other websites 

• Use your own organisation’s resources, e.g. mailing lists 

• Contact organisations external to your own, e.g. libraries, supermarkets, 

immigrant-run shops 

• Be aware of existing networks and use them 

• Go in person to potential venues (but possibly phone first) 
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12. FINANCIAL ISSUES 
The costs related with the organisation of a Language Café for immigrants are 

minimum, however some costs are always present and they could be covered by 

sponsorship. The sponsorship should not necessarily be in money but they could 

provide the venue or facilitate the promotion of the café.  

Sponsors have agendas, make sure you make one for them. They will need to know 

what they will be getting out of the money, contribution they will be offering. Mostly 

they are looking for a new clientele (commercial sponsors) but some just look for 

good reputation (public minded sponsors). 

You need to decide from the beginning what you need sponsorship for (venue, 

materials, promotional products in the language concerned, free courses, vouchers 

to give away as prizes) in order to identify the best sponsor for it. 

Approaching the sponsor (by personal contact, letters or email will not work). She/he 

will need to know: numbers (do not give them actual number of participants, talk 

about multiplying effects), type of audience. In the table below, you can find a table 

with possible sponsors. 

Who How Why 

Public services such as 

schools, colleges, local 

councils, employment 

offices etc. e.g. Local 

authority, education 

service organising 

Language Cafés in libraries 

Providing management 

and organisation services 

Funding Publicity 

Language Cafés provide 

opportunities for a wide 

range of people to engage 

in self-improvement 

particularly if they don’t 

have access to other 

opportunities for reasons 

of cost, access and lifestyle 

Language Café venues 

such as cafés, bars, 

cinemas etc. 

Organising and running 

the café Publicity Putting 

on special events, venue 

appear to offer services 

for co-nationals 

Many potential venues are 

run by people who either 

belong to the immigrant 

community or who are 

interested in the culture, 

food etc. It also gives great 

added appeal to their 

venue. 

Commercial enterprises 

such as coffee companies, 

supermarkets, 

manufacturers 

Providing food and drink, 

Funding Publicity 

Many businesses engage 

in charitable work and 

could support a Café that 

is of benefit to a particular 
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group of people 

Cultural associations, 

clubs 

and societies such as 

dance groups, NGOs etc. 

Providing management 

and organisation services, 

providing venues, 

Publicity, Guest speakers 

These societies etc. could 

work with a Language Café 

to put on a special event 

which would promote 

their area of activity (e.g. 

African dances) 

Cultural Institutions such 

as embassies and cultural 

institutes 

Funding, Links to the 

target 

culture, Resources from 

the 

target language, 

promotion to participants 

from their country 

These organisations may 

be able to provide 

resources to promote their 

language/culture through 

the Language Café 

network 
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1. INTRODUCTION 
1.1 Definition 

Tandem ® is a way of learning a language by exchanging with somebody who wants 

to learn your language. You divide the time into two parts. In one, your partner 

learns and practises your language, and you help him. In the other, you learn and 

practise her/his language, and your partner helps you. 

It is an especially good way 

 to learn new words 

 to understand better 

 to speak freely and to learn to express yourself with few words 

 to get to know other cultures. 

You can also work on the Internet (‘eTandem ®'). So you can practise reading and 

writing, and you can also talk with a Webcam.  

1.2 History of the Approach 

In 1979, a German language teacher at the Cultural Institute Madrid (a branch of 

Goethe- Institute) was in a dilemma, which practically all foreign language teachers 

face from time to time: The Spanish course participants complained that they were 

‘saturated’ with knowledge about the German language, but had no opportunity to 

use this knowledge. At the same time, he often met German students who wanted 

to learn Spanish in Madrid, but were angry about overcrowded courses that 

reminded them more of lectures. 

His reaction was the only logical one: Any time it was possible, he brought into class 

the ‘real’ Germans increasing the opportunity for the course participants to 

communicate with ‘Where are you from’ and ‘What do you do here’ in real life 

situations with a personal interest. 

However, in the long run it was not enough. The packed programme left no space for 

such ‘excursions into reality’ and, what is more, it shortly became apparent that the 

Germans had more prior knowledge of the foreign language than the Spaniards; and 

therefore, ‘Castellano’ (Spanish) was soon imposed as the lingua franca. This short 

experience posed some questions that were going around in his mind: 

 To what extent can a language course prepare a person for the use of a 

language in reality? Apart from the often criticised fact that a great part of the 

utterances come only from the mouth of a teacher, is it a problem that all the 

corrections are only made by one person? Despite his/her good intentions, is this 

person, not hopelessly over challenged when he/she tries to establish genuine 
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communication in a target language with all the participants who are so different 

from each other? 

 Isn’t a lesson, of necessity, always a simulation; can a foreign language lesson 

with all its resources ever be more than a presentation and consumption of ‘slices 

cut out of the linguistic reality, deeply-frozen and defrosted on occasion’? 

 Isn’t it nothing more than an absurdity that each year, hundreds of German 

students toddle speechlessly around Madrid, while at the same time hundreds of 

inhabitants of Madrid try to snatch ‘a smattering of authentic German’ in language 

laboratories by practising more or less artificial dialogues, listening comprehension 

exercises and tests? 

 Why are we constantly looking for ways to bring the in-class conditions closer 

to reality by all possible means? Why don’t we, at least once, try to change the 

reality in such a way that it facilitates language learning? 

 In these last years, some solutions from many fields have been taken from 

the experts and passed down to those who are concerned about these issues. If it is 

possible even in psychiatry (self-help groups) why not in language teaching?  

And so the teacher of German started matching Spaniards learning German and 

Germans learning Spanish in exchange pairs. After conducting detailed interviews 

with the first pairs, the dependent elements for success were revealed. With the 

help of the former course participants and the first Tandem ® pairs, various didactic 

materials were developed. That is how the Tandem ® intermediation came into 

being. 

As a result of it operating successfully for three years and the enrolment was 

continually increasing, the time for the next step arrived: parallel Tandem ® courses 

for Spaniards and Germans which started in 1982, hosted in the Cultural Institute’s 

rooms. As far as previous experience was concerned, there was only one article 

known (by Nükhet Cimilli and Klaus Liebe-Harkort). It was in regards to a course in 

1973, with Turkish workers and interested Germans in Munich. None of the 

pioneering projects of the Deutsch-Französisches Jugendwerk (German-French Youth 

Association) had reached Madrid. Nevertheless, the principles were approved and 

after some time an informal group of German and Spanish teachers with Tandem ® 

experience was established. Then, in the summer of 1983, they tried to apply the 

same procedure working with youth at a youth meeting in Sigüenza. The majority of 

these teachers were present when the 'Centro Cultural Hispano-Alemán TANDEM ®' 

(Hispanic-German Cultural Centre TANDEM ®) was established. Now there is a wide 

net of cooperating initiatives in many continents that use the brand 'TANDEM ®' as a 

common recognition sign. 

1.3 Examples where Tandem ® learning has been applied  
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The Tandem ® approach has been used widely in a great variety of languages for a 

great variety of exchanges. It has been used mainly in a university environment for 

exchange students. Particularly interesting Tandem experiences include the Tandem 

integrated in qualification programmes and multigenerational house, Tandem 

between police officers and refugees, Tandem to support women, Tandem for lesser 

used languages etc. 
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2. BASICS 
In this section are presented the basic tips for Tandem ®. This document includes all 

the main information that a Tandem ® participant should know in order to be 

engaged in a successful Tandem ®. 

1: Let’s start! 

In the beginning it helps if you make notes about the next meeting, like this: 

 What is the subject we are going to talk about? 

 What materials do I need? (pictures, comics, articles, songs, short films etc.) 

 Where do we meet?  

2: Exchange roles 

With Tandem ® you are alternately 'learners' and 'teachers/learning assistants'. 

Sometimes you are the language-model for your partner, and sometimes you learn 

from his example and his corrections.  

If you are the 'learning assistant', be restrained. We retain knowledge best when we 

have discovered it for ourselves. So do not provide answers immediately, but try tips 

or examples. 

3: Distinguish and alternate both languages 

Speak for a certain length of time, e.g. only half an hour, in one language, then half 

in the other. Or write an email half in your language and half in the other. If your 

partner does not understand a word immediately, explain it with another. If you 

translate, you end up using the language you can both speak better. So one learns 

more, and the other less. 

4: Speak about what you like, for example: 

 your school/course and class-mates, work and colleagues, your residential 
district/your town in the country of origin and here, your spare time, parties, 
habits, zodiac sign etc.  

 common interests (sport, fashion, music, films, computers, domestic animals 
etc.)  

 things you have done (your last holidays, the first trip without parents, first 
love, the nicest or worst day of your life...), or fantasise about the future 
(what you want to be in ten years, what your biographer would write about 
you, what you would be if you were born again...) 

 discuss topical questions (climate change, youth unemployment...). 
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5. In this way you can learn a lot: 

Listening: speak normally with the partner. If necessary, repeat something in other 

words, so he learns to guess the rest from words in a context. 

Speaking: better a short sentence which is not quite correct than a silence. Don’t 

worry, nobody is listening to you! 

Reading: choose real articles or publications, even if you do not understand 

everything immediately. First find out what it is about in general, for whom it is 

written, and the central message.  

Writing: it’s practical to write something at home and then have a look at the results 

together, or read them out to each other. 

6: There are many ways of saying the same thing 

Not all words are in the textbooks. You can get to know from your partner what is 

'cool' or 'up-to-date'.  Or you can practise technical or business language 

(commercial letters...). 

7: Your aim is mutual understanding 

Speak naturally. Don’t use long, involved sentences (which discourage) and no baby 

talk (the partner does not learn anything). Explain gradually, and make sure that he 

has understood. Encourage the other person and put yourself in his shoes.  

 

8: Don’t translate! 

It is not effective if you jump from language to language (unless you are deliberately 

practising translation). 

So it is better if you limit the number of new words and use:  

 Synonyms: stroll = walk 

 Contrasts: bitterly <-> sweetly 

 Examples of the same category: tangerine-> orange, lemon 

 Derivations: fly -> flight 

 Associations: sea and holidays 

 Word connections: tooth(-)pick 

 Comparisons or references to the person: ‘You have jet-black hair.’ 

 

9: Retaining words is not difficult 

 Write them down and look at them long and thoroughly 

 Say them aloud, sing, shout or whisper them 
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 Discover  similarities to other words 

 Discover similarities to words from your own language 

 Learn a word together with its opposite 

 Express them graphically (make a flower in the 'o' of 'the flower')  

 Form sentences with them or do a role play in which they appear 

 Put in references to other words  (vacation – sea -  jellyfish) 

 Order and collect them in groups or lists 

 Pay attention to the feelings which the sound produces (e.g. the patter of 
rain). 

 

10: Learn from your mistakes! 

Mistakes are in no way bad and no accident, but are part of the learning process. 

Arrange with your partner how you want to deal with corrections.  

If your partner has only a little knowledge, focus on a few topics. If he is advanced, 

don’t think you can’t develop his language. He can still learn a lot. 

However, when writing, it is best to be accurate. 

11: How you correct mistakes: 

 during the conversation pay attention  to  which mistakes are made most 
often. Discuss them only afterwards so as not to interrupt the flow of words. 

 Use the word he got wrong correctly, in the course of conversation. So your 
partner has a model, but is not interrupted 

 Note mistakes, and then go through them together 

 Highlight your explanations in writing 

 Your partner can write down the word or the sentence and read it several 
times aloud. 

 

12: Linking the cultures 

With Tandem ® you have the opportunity to see another country and another 

culture 'from the inside'. In this way you find out how others see your country and 

your culture 'from the outside'. It’s worth allowing yourself to be surprised, but try 

to listen first, before you judge. As for the rest, if something in the behaviour of your 

partner seems strange to you, don’t think that he wants to offend you. Ask.  

If you have the feeling that it’s not going well, talk about it without making it 

personal. In every learning process there are highs and lows. Your 

teacher/counsellor can also give you advice. Have a good journey! 
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3. IDENTIFICATION OF POSSIBLE 
PARTICIPANTS AND REGISTRATION 
When organising a Tandem ® session for immigrants, the main issue that has to be 

dealt with is that there may be more immigrants that are going to be interested in 

learning the language of the host country, than local natives interested in learning 

the language of the immigrant country. This situation becomes more difficult by the 

fact that having the same knowledge of the language of the other is a prerequisite in 

order to participate in a Tandem ® exchange.  

 List of things to consider specifically for immigrants 

When searching for Tandem ® partners for immigrants it is very important to focus 

both on the immigrant population and the native population and search for natives 

that could have an interest to learn the language of the immigrants 

The next step after the identification of the possible participants is the registration 

through the use of a questionnaire. The questionnaire is needed in order to match 

the needs of the immigrants to the needs of the natives and vice versa. Below, you 

can find a template for this questionnaire developed to match the specific needs of 

the immigrants. The questionnaire for the locals might be a little bit different.  

 List of things to consider specifically for immigrants 

Often immigrants need more help when completing a questionnaire and therefore 

there should be someone capable of helping them with this process. 

 

Languages offered:  Language Searches:  

Registration Date: With the help of: 

1- Name:  

Location:  

Phone (s):  best time to find: 

Email:  

Gender: male or female  Age: years 

Do you have children that will be present 

during Tandem ®? 
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2 - What is your educational 

background? 

 

What is your current occupation?  

        

3 - What are your interests? 

travel dance walk take photos 

go to the cinema  painting watching TV go to the 

mountains  

sing go to museums  Discuss go to the beach  

cooking going to the 

theater  

acting listening to music 

read literature write   

 

If you play sports, specify: 

If you play an instrument, specify: 

If there is something else you enjoy doing, specify: 

 

4 - Why and for what you want to learn the language? 

 o To communicate in daily life 

 o cultural 

 o to find work 

 o For the work I have 

 o studies 

 o To help my children in the duties 

         o Other reasons: 

I am interested in: 

 Much Medium Little None 

Understanding 

what I hear 

    

Reading     

Talking     
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Writing     

Translating     

 

5 - How much time per week you can devote to the Tandem ®? (We refer to the total 

time, ie while you speak in your language you speak more on that of your 

companion) 

Minimum hours:…………  

Maximum hours:………… 

 

6 - Where and how long have you studied the new language? 

Place of Study How Long 

public / private school   

course  

Individual study   

Other (specify)  

 

How would you evaluate your language skills? (1 = poor, 5 = almost native) (make an 

X) 

 1 2 3 4 5 

Understanding      

Speaking      

Reading       

Writing       

Translating      

 

Do you currently attend language courses?  

 Yes 

 No 

7 - Do you usually have contact with people who speak the language? 

 Never 

 Little  

 Occasionally 
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 Almost every day 

If you had contact with the native language, what were your experiences and your 

impression of the language? 

                 

8 - Your own language 

Do you know how to write?  

 Yes 

 With Difficulties 

 No 

Do you know any dialect, if yes which? 

 

What skills do you have for other languages? (1 = poor, 5 = almost native) 

 Speaking Reading Writing Translate 

French     

English     

Other (specify)     

 

9 - Do you smoke? 

 Yes 

 No  

Would you like your partner to.. ®? (We can not guarantee everything...) 

 Yes No It is the same 

 be the same age    

 be studying the 

same subject 

   

be in same kind of 

work 

   

To have similar 

interests 

   

Be a Smoker     

 Be female    

Be male    
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10 - Is there anything else we should know about you or that you would like to tell us 

(ideas, questions, learning ...)? 

 

11 - SCHEDULE: Please note in pencil 

Preferred hours: xx hours eventually if possible: / / 

                            

 Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

8.00-9.00        

9.00-10.00        

10.00-11.00        

11.00-12.00        

12.00-13.00        

13.00-14.00        

14.00-15.00        

15.00-16.00        

16.00-17.00        

17.00-18.00        

18.00-19.00        

19.00-20.00        

20.00-21.00        

 

12 - I agree with the three basic rules: 

- We meet regularly and we should notify our partner if we cannot or we have to 

leave. 

- We use the two languages and exchange the roles of 'student' and 'helper'. 

- If possible, do not mix languages and divide the time into equal parts 



 

 
 

255 

 

Signature: 

Thank you for completing the questionnaire! 
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4. STARTING A TANDEM ® 
4.1 Matching the participants 

The intermediary person or organisation is responsible for matching the participants 

on the basis of the questionnaires that have been presented in the previous section. 

The basis for a good Tandem ® is a genuine interest and mutual understanding 

between the partners, which prompts them to speak, making it easier for them. This 

is why a careful choice and a personal knowledge of the participants before an 

intermediation are the most important steps of the intermediation centre. This 

possibility of making a choice is what distinguishes Tandem ® from a haphazardly 

made conversation. 

4.2 Criteria for Successful Matching of the Participants 

Residence/workplace 

Hopefully, this is not far away from each other, according to the time of day when 

the meetings are to take place. 

 List of things to consider specifically for immigrants 

Attention should be paid to the fact that many immigrants change places of 

residence often as a result of their work. E-Tandem ® should be always offered to 

them as a possibility, provided that they have the related skills and access to the 

relative equipment. 

 

Studies/profession 

The same occupation is important only for people who do Tandem ® for professional 

reasons. A comparable level of education is more important. 

Age 

Normally, the difference of 5 years is acceptable, but 10 years is too much. However, 

the meaning of age loses its importance from a certain point; a difference between a 

40 and a 50-year old is not as significant as between a 16 and a 26-year old. 

 List of things to consider specifically for immigrants 

The migrants often are younger people with short school careers and they know only 

their own language, the host country’s language is the second language they learn. 

The local people which learn a migrant language like arabic are often people which 
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have learnt a lot of languages and the migrants language is number five, so they are 

older. This might lead to the impossibility of building tandems for young migrants." 

 

Interests  

Asking about their interests rather serves the purpose of giving the intermediary an 

impression of the future Tandem ® partners when he/she does not know them 

personally. As experience shows, it is enough to have one common interest to have 

something to talk about while getting to know each other. There are good Tandem 

®s not only with identical, but also with completely different or opposite interests; 

mutual understanding is more important than concrete interests. 

Motivation for learning  

Here, some specific professional interests should be required. Otherwise, the 

answers most often give little meaningful information. 

Language proficiency level 

Including a learning biography is important for two reasons:  

1. It is possible to tell if a participant needs organised classes outside Tandem® 

2. It is necessary that the participants are at a comparable level. If they are not, a 

great deal of patience is required by the advanced participant when explaining to the 

partner. Thus, this undermines the participants’ interest after some time. Moreover, 

the language of the spontaneous communication shifts for the benefit of the 

advanced participant’s language (‘the language of the effortless communication’), 

which causes the gap to grow.  

 

 List of things to consider specifically for immigrants 

For some immigrants that speak Arab or other similar languages, the identification of 

the language is not enough. Also the dialect of the participant should be asked 

because many immigrants do not speak the standard version of the language. 

Also in the case of a temporary lack of people of a certain nationality interested in 

Tandem®, the rule of equal proficiency levels should not be ignored. It is better not 

to intermediate any Tandem® than to do one, which condemns its participants to 

failure or continuous frustration. Small inequalities are possible only out of 

consideration for some culture specific peculiarities of learning or the country where 

a Tandem ® takes place. For example, the Spanish tend to think that they will make 

fools of themselves if they make a mistake. In addition to that, the Germans in 

Madrid normally learn faster during the same time, because staying in a target-
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language environment offers additional opportunities to practice. This is why in 

Madrid the Germans are principally matched with Spaniards who are at a more 

advanced level.  

Duration 

Tandem ®s, which last for less than two weeks, do not seem to make much sense, 

unless the meetings take place almost every day and in this way, the beginning 

phase is shortened. 

An average duration of a Tandem® is between three and six months, but there are 

also some perennial ones. 

Time 

Usually the one who comes to another country to learn a language needs 

significantly more hours than the one who works in the country while learning the 

language as an aside to daily living. Regulate this by enabling the former to work 

with many independent partners. 

The minimum time is more meaningful for the intermediation than the maximum 

limit; however, it is often exceeded if there is mutual liking between the partners. 

Additional learning 

The knowledge of where the participants learn a language and what contact they 

have with it helps to determine which proficiency areas Tandem® can include or 

exclude, while appropriate hints are given during the interview. 

Interests and other characteristics 

The answers provided in this field help the intermediary to get a more refined idea 

of the future partners. What is more, they may provide some clues about possible 

incompatibility or aversion. 

Political interests 

Generally, the conservative participants have no interest in such information and 

want to perceive learning languages as something detached from it. Liberal 

participants tend to consider it as a part of a lesson. If no agreement can be 

achieved, the intermediary can sometimes help with hints about other information 

sources.  

Gender 

The statements under this heading should be interpreted carefully. For instance, it 

can happen that somebody would find a partner of the opposite sex more 

interesting, but he/she does not indicate it for fear that the intermediary would 

misinterpret their intent. Also during work in a Tandem®, some difficulties resulting 

from the ambiguities in communication between men and women may arise. 
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According to the experience in Madrid and Bielefeld, Tandems between two women 

are the most productive if those women have similar cultural backgrounds.  

 List of things to consider specifically for immigrants 

Gender is surprising often a blocking factor. Both native women as migrant women 

prefer sometimes to meet only with women, but the number of participating 

migrant women is in some nations very low, which leads to difficulties for building 

tandems." 

 

Teaching experience 

If one of the participants is a beginner, it is almost necessary that the other has 

teaching experience so that systematic and even learning is possible. 

Schedule 

Referring to a schedule makes the intermediation considerably easier; availability is 

often named as one of more important factors for a successful Tandem®. 

Miscellaneous 

A concern about the possibility of breaking off an inappropriate partnership and 

finding a new partner is often expressed here. According to the surveys, the mutual 

liking or openness comes before the common interests. The relationship between 

the future partners is difficult to foresee having only a questionnaire, but this 

question can give us some hints. 

Tips for Matching the Pairs correctly   

When intermediating, it is easier not to compare all the answers one by one, but 

to analyse them in this order:   

1) Schedule 

2) Knowledge 

3) Age  

4) Interests.  

The questionnaires of the interim pairs matched in that way are put together and 

checked according to the following factors: sex, other characteristics, and 

political interests. At the end the ‘blocking factors’ like smoking and 

particularities are checked. 
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At this point, the pre-selection is completed, but there can be other possible 

combinations. Now one of the candidates is called and a meeting is arranged to 

shortly describe to him/her the possible partner/s (without showing him/her the 

questionnaires). Line them up according to his/her wishes. Two or three 

proposals of appointments are made. Then the intermediary calls the other 

partner/s, lets them chose a final meeting date and informs the other person 

about it. Then the actual introduction follows. 

4.3 Organisation of the first meeting between the participants 

 Introduction 

As experience shows, the names are not remembered after the first introduction so 

they should be repeated once again, later during the conversation, or on the 

telephone, before the introduction takes place.  

Relaxation 

The situation is sometimes embarrassing for both participants. The intermediary 

should absolutely avoid a situation in which the introduced partners have to wait for 

him/her or even sit together at the meeting point waiting and exchanging shy looks. 

It means coming on time or a bit early so that there is already somebody to talk with. 

Leaving both partners alone for 5 minutes after the introduction so that they can 

chat in private and then coming back to continue with the exact hints has also 

proven to be successful. 

Informal test  

If the intermediary does not know the foreign language proficiency level of those 

involved or the questionnaires do not evidently state it, the conversation provides a 

opportunity for a better overview. That is why the intermediary moderates the 

conversation sometimes in one language then the other. As an exception, he/she 

begins in the language of the participant who is probably less relaxed and more 

inhibited. The language has to be changed inconspicuously so that the situation does 

not seem like an exam. 

Establishing direct communication between the partners 

The aim of the introduction is to establish direct communication between the 

partners and to initiate the gradual withdrawal of the intermediary. That is why the 

partners trying to ask each other questions through the intermediary have to be 

gradually redirected. Good reasons for direct conversation are arranging the place, 

time and frequency of the meetings, etc.  

Organisational clarification 

At the end of the conversation, each of the participants needs to have: 
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● Name, address, phone number of the partner 

● Phone number of the intermediating organisation 

● Time and place of, at least, the first meeting  

 

Attention should be given to the fact that the partners have the same travel distance 

to their meeting point. In the beginning, there should not be more than 3 meetings a 

week. The intermediary writes the charged fee, if any, and the name of the partner 

with a date, down on the questionnaires, and gives them back to the partners. 

He/she keeps a sheet with all the data. Then he/she explains the procedure for 

getting an extra Tandem ® or a subsequent one in case any of the partners would 

like to do so.  

Introduction into materials 

Introduction to the existing supporting materials can be given at the beginning as an 

ice-breaker. As experience shows, these materials are only partially used. They 

should be nonetheless given as placebo for fright or ‘anxiety during the first 

meeting’. 

 List of things to consider specifically for immigrants 

Due to the forced mobility of migrants, all couples should be introduced in the 

introductory meeting in the use of skype and language exchange platforms, so they 

can maintain the contact by internet even if one has to change residence. 

Also, it might be useful to give some web references about free language learning 

courses, both for the migrant wishing to take additional structured classes at his/her 

convenience, as for the local wishing to improve his/her level in the migrants 

language or to resolve grammar questions.  

 

Tips on implementing  a Tandem® 

According to their observations during the meeting and their prior knowledge, the 

intermediary can give hints about possible topics, peculiarities and risks of a 

TANDEM ®. In any case, they should emphatically point out the necessity of 

separating both languages and show a few examples as to how things can be 

explained monolingually. An intermediary should also offer  help in case of any 

difficulties or questions that may possibly arise. If there is a feeling that either of the 

partners are not satisfied with the other, they can suggest that Tandem® begins less 

intensively and offers the partners on an individual basis, a different partner.  
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5. MONITORING OF A TANDEM ® 
Basically, a Tandem® is a device for the participants and after a successful matching, 

the intermediary should be available in the background or disappear. However, the 

intermediary should ask the participants occasionally about how satisfied they are. 

The need for feedback is especially high in the first weeks immediately after starting; 

later it declines and can be obtained through group meetings where experiences are 

compared. 

 List of things to consider specifically for immigrants 

Tandems with immigrants need considerably more monitoring than the other 

Tandems. The intermediary should contact the immigrant and the native speaker 

more often to discuss difficulties, problems and solutions. 

At least in the first year of intermediation activity, it is strongly advised for the 

intermediary to organise an appraisal session with both partners together or 

separately at the end of each Tandem®. It broadens their experience and enables 

future intermediations to be better. 
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CHAPTER C: CYBER CAFÉ  
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1. INTRODUCTION 
1.1 Definition 

Generally the term “Cyber Cafe” is not widely used to describe websites for learning 

languages and therefore we propose the following definition:  

A Cyber Language Cafe’ It is a website where language learners  

- are able to practise a language, either through a tandem exchange, or in a virtual 

classroom, with the aid of audiovisual tools (text chat, video chat teleconference); 

- can retrieve resources for language learning for independent language study; 

- can find each other and meet up online, meet new friends on the basis of their 

common language(s) which they are learning or their native language; 

- can be supportive / responsive to their questions and problems concerning their 

language learning, with the help of fellow learners, tutors and/or online tools (e.g. 

dictionary, online grammar,…); 

 

Some principles are the same with the Language Cafe and Tandem sessions but 

there are specific issues that have to be considered in the framework of a cyber 

language cafe’. The sessions in the cyber language cafe are mainly synchronous with 

the use of a teleconference system. As with the language cafe’ and the Tandem 

sessions, the emphasis is more on oral than on writing skills even if the development 

of writing skills might also be considered with additional exercises and tasks. 
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2. TECHNOLOGY 
Various platforms for teleconference are in place which allow for a great variety of 

interaction between the different users. However, a crucial factor that has to be 

considered for the immigrants is the issue of the ICT skills. 

 List of things to consider specifically for immigrants 

Most immigrants tend to have lower ICT skills than the general population. 

Therefore, the tools that will be used should be as simple as possible and use 

communication platforms that they already know and use. Skype is a very good 

example of a communication platform that could be used for online sessions which 

might be known to the immigrants. 
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3. EXAMPLES OF ACTIVITIES DURING ONLINE 
SESSIONS 
As in face to face language sessions, within the online sessions there are several 

examples of activities that could stimulate language learning in an informal 

environment. Some of them are described below: 

Examples of Useful Activities   

 “Find the synonym Quiz”: Reading parts of the text – Offering them a 

synonym orally or written in the Skype chat- writing down the phrase or word 

from the text- the person who would be first to find it, would get a star-prize.  

 “Change the tense- Quiz”: Reading the text in another tense to practise verbs 

grammar use in different tenses. The person saying or writing first the correct 

form would get a star-prize.  

 “Chain of phrases- Surrealistic story”: Each one makes a phrase with a word/ 

phrase of the text or exercise - for vocabulary revision (also checking the 

meaning of verbs or participles in some grammar phenomena) and passes on 

to the other student. Sometimes the story would be realistic and sometimes 

surrealistic! 

 “Make an Interview” or “Act in a Role –play” with different subjects 

described in many exercises of the material in the platform.  

 “Fill in the gaps by chatting”: A text with relative vocabulary or grammar 

phenomena to be filled in by chatting. They have some time to prepare it and 

fill it and then we would share it writing the correct types in the chat.  

 “Share your favorite song” or “Share your favorite book with us”: an activity 

of presentation and commenting on students’ posts on the blogs also.  

 List of things to consider specifically for immigrants 

All the activities should take into consideration the skills that the immigrants have 

and the skills that the immigrants would like to develop. If the immigrants do not 

have reading or writing skills and they want to practice their conversation skills, then 

all the activities should give emphasis to that. 
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4. CRITICAL SUCCESS FACTORS 
For every advantage a cyber language café can have, we must take into account the 

challenges these advantages entail and even possible disadvantages. Coordinating an 

online cyber café, one must pay attention to the following statements.  

 

- Learners are independent in the way that they are free to decide when, how and 

what they want to learn and to adapt the pace of their learning process alike. This 

also means that learners have to motivate themselves again and again to start 

learning each time, since there is no prescribed schedule or external pressure. This 

enlarges the risk of an early drop-out.   

- Learners may choose to merely focus on the topics they are interested in and to 

focus on one certain skill more than on others. This might cause them to select 

certain materials which do not completely accord to their knowledge level. Trying to 

fill in the ‘gaps’, it might be difficult for them to retrieve appropriate materials to 

make up for the ‘missing’ knowledge.  

- Learners might become overwhelmed by the large quantity of educational 

materials and resources provided. They should be self-organised enough to be able 

to cope with the challenges which language structure and grammar pose.  

- Learners might get discouraged by the technological requirements for them use  all 

the tools of the website. The risk of dropping out exists if the learner is not at ease 

with the technological requirements to be able to profit from the cyber language 

café. Consequently, the presence of decent and easy to access technical guidelines, a 

FAQ section, the opportunity to ask questions of the coordinator by email and/or 

phone and seek assistance, and in the best case, be able to offer face to face 

introduction or guidance to the website, are decisive factors.  

 

For all these reasons we believe that the facilitators’ role is crucial: s/he has to 

decide which learning path s/he will propose, according to every individual’s needs, 

to give shape to the learning process, to propose timeline, a logical sequence of the 

different activities, to follow the learning process and make proposals as to optimise 

a fruitful and effective language learning experience.  
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5. ROLE OF THE FACILITATOR 
The role of the facilitator is exactly as the one described in the previous parts. 

Moreover, the facilitator in online language learning should have also this additional 

role. 

 

Role of the Facilitator   

 To find and propose to the participants the online sources available and 

where they can find useful information and material 

 To help the participants to overcome any technical problems that they may 

face 

 To organise online activities 

 To be able to use electronic sources rather than sources based on paper 

 To correcting mistakes in language learning 
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6. CREATING A FRIENDLY ATMOSPHERE 
As explained in the previous sections of the guidelines, one of the main reasons why 

people are attending the language cafes is to make new friends and meet interesting 

people. In the case of online learning, every effort should be made to keep this 

friendly atmosphere . For this reason, the following activities are proposed: 

 

Tips for maintaining a Friendly Atmosphere   

 Encourage participants to share photos  

 Create a facebook page (or in another social media) for your Cyber Language 

Café and invite all the group members to join 

 Encourage the interaction of the group outside the hours of the sessions (for 

example through chat, blog, forum activities) 

 Organise a face to face meeting with the group members if this is possible 

 

 

 


